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	Pro Mikea Cabryho,

	posledního rebela

	
prolog

	

	SALUD AFAR

	

	Edward Demery byl toho večera, kdy se to stalo, sám. Seděl doma v obýváku, trochu podřimoval, zatímco v holovizi běžely výjevy z asteroidu Sabel, což bylo kdesi v horoucím pekle uprostřed ničeho.

	Dvanáct lidí v tlakových oblecích postávalo kolem památníku na planině bez vzduchu a jeden z nich něco vykládal o Bohu, a jak budoucí generace budou vždy znovu putovat na tohle místo, v dojetí hledět na tento památník, a jak si budou připomínat své povinnosti vůči Nejvyššímu. Byla to žena, ten řečník, ale nedokázal by rozeznat, kdo z té dvanáctky přednáší tohle vznešené kázání.

	„A možná, až přijdou,“ říkala, „vzpomenou také na nás.“

	V tlakovém obleku vychází potlesk dost chabě. A tak prostě jen pozvedli pěsti nad přilby.

	Demery se zvedl a přešel k oknu. V dáli na obloze vyrazil trs blesku. Salud Afar byl na okraji Galaxie. Přesněji: byl dvacet světelných let od vnějšího okraje. Za jasných nocí mohl člověk zahlédnout svit, který vyznačoval hranici Mléčné dráhy. V téhle chvíli ale byl ten svit ještě pod horizontem.

	„Chci poděkovat Vasho Colunisovi za odhodlání, se kterým prosazoval tento projekt…“

	Zahleděl se na jedinou hvězdu na obloze, Callistru. Jemným modravým svitem změkčovala noc, inspirovala básníky, svítila svatbám. A někdy také vábila lidi prodchnuté náboženským citem. Jako třeba ty muže a ženy, kteří právě zbudovali svůj pomník na onom vzdáleném asteroidu.

	Byl třicet šest světelných let daleko, součást moře kamení unášeného sem tam nocí, které nepatřilo k žádné určité soustavě. Až nadejde čas, dodriftuje to kamení zase nazpět do Galaxie. Dnes večer vystupovala Callistra v roli náboženského symbolu. Asteroid, na němž Rodina Boží vztyčila pomník, byl zvolen proto, že ležel přímo mezi světem a tou velkou modrou hvězdou.

	Pomník se skládal z mnohostěnného krystalu upevněného na vrchlíku koule, a to celé bylo usazeno na kvádru. Mnohostěn vyjadřoval různorodost tváří člověčenstva, kulová podstava zastupovala neúhybnou podporu boží.

	„A Jaře Capisové, která přišla s námětem motivu…“

	Popravdě, na obloze bylo ještě jedno světlo. Planeta Naramitsu nízko nad horizontem. Ale ta byla snadno k přehlédnutí.

	„V neposlední řadě Kiře Macaraové, která vytvořila návrh tohoto pomníku.“ Jedna z postav se uklonila. Ostatní pochvalně pozvedly pěsti.

	Demery bydlel v domě s vyhlídkou na moře. V tuto roční dobu to byla pěkná scenérie, s letními blesky na západě a osamělou hvězdou nad hlavou. První osadníci, kteří před tisíci lety dorazili na Salud Afar, nepochybně zahořeli láskou k téhle tehdejší předsunuté vartě. Místo, kam se člověk uchýlí, když chce být sám. Nejenže bylo odlehlé, ale noc co noc jim připomínalo, jak daleko se dostali od přelidněných oblastí Konfederace.

	„Požádat pana reverenda Garika o požehnání.“

	Narodil se pod opulentními nebesy Rimwaye. Tam, v nitru Galaxie, se hvězdy jakoby navzájem překřikovaly. Zářily jako táborové ohně dávnověké armády, jak to jednou kdosi popsal, a tak člověk nevnímal žádnou z nich samostatně. Prostě tam byly.

	„V této povznesené chvíli skloňme své hlavy před Bohem všech…“ Byl to opět ženský hlas, ale ne tak sebevědomě naléhavý. Zněla v něm rituální zpěvná melodika, kterou si nejspíš osvojí každý kazatel. „Přijměme v pokoře…“

	Ještě se díval na moře a na oblohu, když ten hlas náhle ustal. Pak si uvědomil, že se světlo holovize změnilo. Tedy, pohaslo. Otočil se a spatřil uprostřed pokoje jenom třpytivě šedavé mihotání. Pak se objevil nějaký člověk oblečený jako moderátor ze studia. „Vážení přátelé,“ řekl, „zdá se, že máme závadu na signálu u zdroje. Snažíme se spojení obnovit a budeme v přenosu pokračovat, jakmile to bude možné. Prozatím se s vámi přepojujeme na přenos koncertu z Baylissovy síně v Old Marinopolis.“

	Pokoj zaplnila tichá hudba. Nějaký hlas mu sdělil, že poslouchá „zlaté nápěvy“ v podání Frontrunners. Díval se před taneční parket na pět hudebníků na pódiu. Hráli cosi, co si pamatoval z mládí. „My Time with You.“ Přesně tak, to je ono.

	Znovu se posadil. Frontrunners hráli dál, dohráli a pak spustili něco dalšího. Zvuk zeslábl. A zmizel. Ozval se hlas a informoval ho, že se stále snaží obnovit spojení s obřadem u památníku na Sabelu. Ujistil ho, že to nebude dlouho trvat.

	Nakonec holovizi vypnul a otevřel místo ní knížku.

	
jedna

	Civilizace spočívá v budování a udržování smysluplné časové návaznosti na minulost. Abychom chápali, kdo jsme a kam směřujeme, musíme si pamatovat, kde jsme byli předtím, a jak jsme se tam dostali.

	– Etuda v černé

	

	O TŘICET TŘI LET POZDĚJI

	Alantichý oceán,

	směrem do afrického pobřeží

	

	Atlantida přes všechny ty velké řeči nebyla nic zvláštního. Chci říct, jak by asi mohla, po dvanácti tisících let na dně mořském? Okny kajuty jsme s Alexem pozorovali rozvaliny, byly to víceméně jen pahrbky stopené v tiché a průzračné vodě. Tu a tam člověk ještě rozeznal zeď. To bylo asi tak všechno. Během staletí se opakovaně mluvilo o rekonstrukci, ale pokaždé převládl názor, že pokud by k nějaké rekonstrukci došlo, zmizí tím Atlantida nadobro.

	Jak jsme se pohybovali nad podmořskou krajinou, rozzářila se navigační světla. Lákala ryby a úhoře, kteří nám zvědavě nahlíželi dovnitř. Nad námi sestupovalo výletní plavidlo.

	Ani jeden z nás tu nikdy předtím nebyl. Alex zamyšleně hleděl na zbytky proslulé civilizace a já jsem naprosto přesně věděla, nač myslí – jak tato místa vypadala kdysi v sluneční záři, když si ještě na dvorcích hrály děti a stromy stínily chodníky. A věděla jsem také, že by si pár pozůstatků odtud rád odvezl s sebou.

	Z interkomu se ozval hlas kapitána, upozorňoval nás na tu a onu haldu suti. „Dámy a pánové, právě míjíme chrám Akivy.“

	„Má se za to, že stavba přímo před námi bývala hlavní knihovnou.“

	„Po levém boku, přímo za tím velkým návrším…“

	Netěšilo ho, že má dělat průvodce dvěma mlčoňským pasažérům, ale musím uznat, že to zvládal dobře. Z hlasu nebylo patrné, že by byl nějak nesvůj.

	Ale popravdě musím přiznat, že ani já jsem nebyla tak úplně uvolněná. Jedním z mlčoňů byla Selotta, ředitelka Muzea cizích forem života na Borkaratu, jedné z hlavních mlčoňských planet. Doprovázel ji její partner Kassel (přízvuk na druhé slabice, prosím). Selotta mě před rokem zachránila během mé cesty do Společenství. Slíbily jsme si navzájem, že se znovu setkáme. Selotta mi vysvětlila, že si vždycky přála navštívit Zemi, a proto jsme tu nyní byli. Během těch dvou společných neděl jsem s radostí konstatovala, že už mě neděsí jejich vzhled tolik, jako když jsem poprvé vpadla do ashiyyureánského světa. Bylo by přehnané tvrdit, že vypadají jako obří rejnoci, ale velicí jsou víc než dost a pokožku mají jako mrtvou slupku. Jako nějakou kůži na boty. Kůži napuštěnou až příliš olejem. Tváře mají vzdáleně podobné lidským, s démantovýma, do oblouku zešikmenýma očima. Dá jim práci pokusit se vyloudit něco jako lidský úsměv. Úsměv je to toporný, takže samozřejmě stejně nepůsobí, tím spíš, že je rozčísnutý špičatými zuby.

	Jestli jste se s některým mlčoněm už někdy setkali, víte, že na nás lidi působí tak, že nás mrazí morek v kostech, což ani není dáno tolik jejich vzhledem jako tím, že vidí do lidské mysli jako do otevřené knihy. Když je v místnosti mlčoň, není žádné tajemství bezpečné.

	Během cesty na Borkarat jsem se s Kasselem nesetkala. A doba, kterou jsem strávila se Selottou, se ve skutečnosti počítala na pár minut. Ale pokud je něco takového ve vztahu s mlčoněm možné, zdá se, že jsme si padly do oka. A Alex, který si nikdy nedá ujít novou zkušenost, zvlášť když ho zavede na mateřskou planetu lidstva, se k nám přidal.

	Jako výchozí bod jsme si zvolili Washington, D. C, a odtamtud se vydali na cestu kolem světa. Napřed jsme navštívili hlavní město světa Corysel. Odtamtud přes Pacifik do Mikronésie. A byla to Selotta, která kvůli svému zájmu o archeologii navrhla Atlantidu.

	Nejdříve jsem váhala. Mimo jiné bylo nutné nechat do ponorného člunu nainstalovat speciální sedadla. Ale jak prohlásil Alex, který chtěl být vtipný, nemá smysl navštívit Zemi a nezastavit se přitom v Atlantidě.

	

	Přes to, co obsahují prapůvodní mýty, nedisponovala Atlantida žádnými vyspělými technologiemi. Obyvatelé zvládli konstrukci vodovodu a ústředního vytápění. Což ovšem staří Řekové dokázali také.

	O historii Atlanťanů není známo doslova nic. Město asi po šest století vzkvétalo. Vystavěno bylo samozřejmě na ostrově, na žádném kontinentu. Platon správně podal zprávu o tom, že říše zaměstnávala své sousedy opakovanými válkami. Dosvědčují to dochované sochařské výtvory. Ale kdo byli zdejší králové? Oč usilovali? Nemáme představu.

	Město bylo objeveno na sklonku třetího milénia. Naneštěstí nebylo vynaloženo žádné seriózní úsilí k zabezpečení jeho archeologických skvostů. A tak bylo v průběhu následujících století vybrakováno. Ke dnu se spouštěli zlatokopové a brali vše, nač přišli. Byli to samo sebou Alexovi předchůdci, což by on sám ovšem nikdy nepřiznal, a já zase ze své strany neviděla důvod, proč foukat do popela, když mé příjmy měly původ v téže činnosti. Než byl konečně nainstalován bezpečnostní systém, uběhlo od objevu tak jako tak přes tisíc let, což znamenalo opravdu pořádné zpoždění.

	„Pokud vím,“ pronesl Kassel, „nic srovnatelného s tímhle v celém Společenství neexistuje.“ Mluvil přes voicebox, který zároveň fungoval jako překladač. Voicebox byl konstrukčně řešený do podoby stříbrného medailonu, jenž visel Kasselovi na krku na řetízku. „Absolutně nic srovnatelného.“ V démantových očích mu probleskl obraz toho, co říkal. Konec světa. Jaké to muselo být, když na město drtivě udeřil oceán? Varoval je někdo? Podařilo se jim uniknout? Představte si děs matek pohřbených spolu s nemluvňaty.

	„Strašlivé,“ řekla Selotta. „Zvláště ty mladé maminky. To muselo být…“ Zarazila se a zamrkala, protože jí bylo trapně. Pozapomněla na svou strategii nepřipomínat svým hostitelům, že mysli všech lidí jsou před ní prostřené jako ubrus, jak to jednou vyjádřila. „Muselo to být utrpení.“

	„Je to už dávno,“ řekl Alex.

	Přitiskla dlouhé šedé prsty k průzoru, jako by chtěla přitlačit čas ke zdi. „Já nemám s takovými místy vůbec zkušenost. Vypadají pokaždé takhle?“

	Kassel byl politik, zhruba na úrovni starosty našeho středního velkoměsta. V minulosti býval také kapitánem ashiyyureánské flotily. „Myslím, že je to tím oceánem,“ poznamenal. „Všechno je v něm tak nějak pod víkem. Zakonzervované. Jako kdyby čas neplynul. Všechno se zastaví.“

	Ostatní pasažéři nebyli nadšení, že mají sdílet kabinu s mimozemšťany. V nástupní zóně nám všichni široce uhýbali z cesty. Vzduch se naplnil šeptáním, které bylo slyšet i přes kulisu symfonické hudby. Nebylo v tom nepřátelství. Ti lidé měli strach. Všichni si udržovali odstup. „Zůstaň tady u mě, Louie.“

	„Nechoď nikam.“

	„Ne, oni ti neublíží. Ale prostě zůstaň tady.“

	Když jsem se pokusila za chování ostatních cestujících omlouvat, řekl Kassel, že se nic neděje. „Selotta mi říkala, že lidi u nás nebyli zrovna pohostinní, když jsi nás navštívila.“

	„Oni byli fajn. Jen myslím, že jsem tak trochu vyčnívala.“

	„Nakonec,“ prohlásil, „tohle všechno pomine a my budeme stát bok po boku jako přátelé a spojenci.“

	Těmito slovy upoutal Alexovu pozornost. „Toho se sotva dočkáme,“ řekl. „Přinejmenším ne za našeho života.“

	Kassel tak pesimistický nebyl. „Potřebujeme mít společný zájem. Něco, co nám zavdá důvod ke sjednocení.“

	„To zní skoro jako společný nepřítel,“ řekla jsem já.

	„To jistě, to by ten účel splnilo.“ Přivřel oči. „Jenže společný nepřítel by vyřešil jen jeden problém a vyvolal hned problém ještě větší. Ne, my potřebujeme věc jiného druhu.“

	„Co tím myslíš?“

	„Nevím. Nějakou společnou výzvu. Nebo možná nějaký společný projekt. Jako třeba spojit naše zdroje a prostředky pro vypravení mise na Andromedu.“

	

	Selotta s Kasselem si na sebe vzali oděvy v pozemském stylu. Byli oblečení v ležérních kalhotách a volně splývavých tunikách. Kassel se dokonce pokusil narazit si na hlavu outdoorový klobouk. Až na to, že mu byl o pár čísel menší. Když se mi nepodařilo zamaskovat reakci, sejmul si ho a podal mi ho. Opravdu v něm vypadal nemožně.

	Snažili se oba o úsměv, který měl všechny kolem uklidnit. Jenže to byl takový trochu moc zubatý úsměv. A spolehlivě vyděsil každého v dohledu.

	Nejinak to bylo na ponorném člunu. Podle zvyklostí měl kapitán přijít do kajuty cestujících, aby je všechny pozdravil a poptal se, jestli jim může splnit nějaké přání. Dveře na můstek ale zůstaly zavřené.

	„A támhle…“ Z palubního rozhlasu se ozval jeho hlas. „Támhle, jak svítí to světlo, tam bývalo sídlo vlády. Nikdo neví, jak ho nazývali, ani jak jejich vláda vypadala. Ale svá rozhodnutí přijímali právě tam.“

	„To místo má v sobě trochu něco z Ozymandiase,“ řekla Selotta. „Jen ve větším měřítku.“

	„Ty tu báseň znáš?“ zeptala jsem se.

	„Ale samozřejmě,“ blýskla na mžik tesáky. „U nás doma je to známé téma. Jedno z našich vlastních klasických dramat, Koros, se zabývá stejným námětem. Všechna sláva zajde – pohleď na mé dílo, vše je pomíjivé. V Korosovi je všudypřítomný symbol písku, úplně stejně jako u Shelleyho.“

	Na palubě výletního člunu bylo nějakých dvanáct dalších pasažérů. Seděla jsem na svém sedadle a klouzali jsme pomalu Atlantidou, podél hlavní třídy, a já jsem se snažila nemyslet na ty věci, které se člověku samovolně líhnou v hlavě a nedokáže je ovlivnit. Pohlédla jsem na Kassela a napadlo mě, jak by se asi někdo mohl dát na zálety, když mu jeho partner dokáže číst myšlenky. Uvědomila jsem si znovu, jak málo toho víme o mlčoních.

	Podváděla vůbec kdy Selotta?

	Jak se ta nezvaná myšlenka plíživě vynořila, píchlo mě z ní u žaludku.

	Kassel si odfrkl. Napůl to byl smích, napůl kýchnutí. „Nic se neděje,“ řekl. Sevřel mi rameno a zadíval se Selottě do očí.

	Selotta opět odhalila tesáky. „Nemusíš se tolik přemáhat, Chase,“ řekla. „Ale jestli chceš slyšet pravdu, tak my spolu sdílíme všechno.“

	Pravda byla, že jsem si nebyla úplně jistá jak to myslí, ale ona to okamžitě rozpoznala: „Použij svou fantazii,“ dodala.

	Tímhle směrem jsem tedy dál pokračovat nehodlala.

	Obrátil se ke mně Alex a věnoval mi jeden z těch svých nevinných úsměvů, jimiž mi dával najevo, že naprosto jasně ví, oč běží. Na mou duši, tahle jeho schopnost mě někdy přiváděla k myšlence, že snad mají v rodině také nějaké mlčoně.

	

	Nakonec kapitán přece jen přišel. Na tváři nasazený přihlouplý úsměv, spustil o tom, že doufá, že máme všichni pohodlí a užíváme si plavbu. Dal si záležet, aby se podíval na každého kromě svých ashiyyureánských pasažérů. Nechci na vás zírat, chápete, že? Očima jsme se setkali a dal mi v tom okamžiku pocítit, že se necítí dobře po těle a že bychom tu svou návštěvu měli příště raději nechat doma. Bylo mi jasné, že přemítá, v jakém dosahu asi fungují telepatické schopnosti mimozemšťanů. Je u sebe na můstku v bezpečí? Neměla jsem tušení. Nejspíš ale není.

	„Je tam v bezpečí,“ poznamenala Selotta, „jedině když zvětšíme dosah.“

	„On to tak nemyslel,“ řekla jsem.

	„Já vím. Mám na něj úplně stejnou reakci.“

	Když byl bezpečně pryč, Alex se uchechtl.

	Kassel vyloudil hluboké prsní zachrčení, asi to měl být také smích. „Ten je jak otevřená kniha, Alexi,“ řekl. „Ale ty, ty tedy snadno k přečtení nejsi.“

	„Že by nízké IQ?“ zeptala jsem se.

	„Nepokouší se vyprázdnit si mysl,“ vysvětlila Selotta. „Totiž naprosto špatný nápad je jen tak sedět a snažit se nemyslet na nic.“

	„Zatímco Alex si plní hlavu vrchovatě,“ navázal Kassel. „Soustředí se na dynastii Konish a stříbrné stolní nádobí, které zanechali, na to, jak vypadaly jejich talíře a proč je asi skleněné náčiní z pozdějšího období o tolik víc ceněné, než rané předměty.“

	„Tak teď jsi mě odhalil!“ V Alexově hlasu zazněl hrdý podtón.

	„Je to pořádný galimatyáš,“ utrousil Kassel nevinně.

	Alex se zatvářil, že se ho to dotklo. „Starožitnosti z dynastie Konish rozhodně nejsou žádný galimatyáš.“

	„To je věc názoru, příteli. Věc názoru.“

	

	Nabrali jsme směr k hladině. Kapitánův hlas nám poděkoval za to, že jsme si vybrali Atlantis Tours, vyjádřil naději, že jsme se dobře bavili a pozval nás opět brzy na návštěvu.

	Při vystupování nám ostatní cestující štědře dopřávali volného prostoru. Molo bylo mohutné, ovšem paluba se pohupovala natolik, že se někteří z lidí přidržovali brlení. Většinou se vydávali hledat taxi, jiní zase mířili do některého z restaurantů. Také my jsme měli za cíl restaurant. Byli jsme už napůl cesty, když se objevil Jay Carmody. Jay byl jeden z Alexových kolegů a letitý přítel.

	Ty dva týdny byly skvělý čas a Carmody teď přinášel závěrečnou tečku, dárek na rozloučenou pro naše Ashiyyureánce. Byla to nějaká bílá krabice. Mělo to být překvapení. A aby bylo, nikdo z nás nevěděl, co to Carmody obstaral. „Jen si dej záležet, ať je to něco, před čím všechno zbledne,“ znělo Alexovo zadání.

	Ale sotva se Carmody pohnul z místa směrem k nám, slyšela jsem někoho nahlas polknout. Myslím, že to byla Selotta. Takže to už věděla. Oba to věděli.

	„Jayi,“ řekl Alex, „co kdybys nám předvedl, co to neseš v té krabici?“

	„Samozřejmě!“ Zářil jako měsíček. Posadili jsme se na lavičky na molu a Jay sejmul víko. Oba mlčoňové zatajili dech.

	Byla to nějaká cihla. Zatavená v plasténovém kontejneru.

	Nejprve mě napadlo, že je to nějaký vtip, ale pak jsem si všimla reakce našich hostů.

	„Atlantis?“ zeptal se Alex.

	Carmody se usmál. „Z Akivova chrámu. Zadní nádvoří. Odebraná z dlažby ve dvaatřicátém století Rogerem Tomasem a věnovaná původně Muzeu Londýna. Později byla převezena na Pennsylvánskou univerzitu ve Philadelphii. Nakonec skončila v Berlíně. Právě se naskytla.“ Vsunul ruku do kapsy a vyňal ji s poskládaným listem papíru. „Certifikát pravosti, podepsaný dosavadním vlastníkem.“ Hleděl na Alexe, ale mluvil k Selottě a Kasselovi. „Prošel jsem si důkladně věrohodnost dokladů. Kompletní výtisk záznamů je v krabici.“ Podal krabici Alexovi. „Doufám, že budete spokojení.“

	Nikdo nikdy nemohl tvrdit, že Alex podniká ve starožitnostech jen pro peníze. Ano, lidé to někdy dřív říkali. Tedy vlastně, říkali to pořád. Jenže to není pravda. Připouštím, že má svou slabost pro sečteno a podtrženo dole na účtu, ale pokud mu ukážete něco jako vázu, která stávala v Mesmerandině vile, nebo křeslo, jímž Remus Alverol mrštil přes sál, když ho dostihla zpráva o masakru u Port Walkeru, rozzáří se mu oči. A přesně to jsem viděla také nyní, když zamilovaně shlížel na tu cihlu. Lidské ruce ji uložily do nádvoří zasvěceného bohyni, možná za podobně slunného dne jako dnes, někdy před dvanácti tisíci lety, aby ji odtamtud o pětačtyřicet století později odnesl archeolog, který se sám stal také legendou.

	Byl to ten nejcennější kus ze všech, které jsme během čtyř let existence firmy získali. A on se ho teď chystal – jen tak vzdát.

	Vložil mi ji do dlaní. „To o tebe se postarala,“ řekl.

	A já podala cihlu jí. „Je tvoje, Selotto. Pro tebe a Kassela. Doufám, že si ji navždy ponecháte.“

	„A nedáte ji do muzea,“ doplnila mě.

	„Tak. Je pro vás. S naší úctou a díky.“

	Carmody dělal fotografie. Selotta byla zřetelně rozrušená a teď zavrtěla hlavou naprosto lidským způsobem a zvedla ruce v zamítavém gestu. „To nemůžu přijmout, Chase,“ řekla. „To nejde. Vy jste s Alexem pro nás zařídili tuhle cestu. To úplně stačí.“

	Jestli Alexovi něco šlo, pak to určitě byly okouzlující manýry. Usmál se a pohlédl na Kassela. „Ty jsi šťastný muž, když máš takovouhle laskavou ženu,“ prohlásil.

	Kassel, asi trochu zaskočený, že se mu říká muž, si olízl rty tím dlouhým rozeklaným jazykem, čímž dal najevo, že to sice není řečeno přesně, ale že to nevadí.

	„Prosím,“ naléhala Selotta dál. „Ani si nechci představovat, kolik vás to muselo stát. Opravdu vám to nemůžu dovolit.“

	„To je v pořádku, Selotto,“ řekl Alex. „Je to něco, co jsme si přáli udělat my pro vás.“

	

	Nazítří jsme chytili spoj shuttlem z Drake City a nechali se vyvézt nahoru na Galilea. V čínské restauraci jsme uspořádali rozlučkovou večeři. Byla doba občasných ozbrojených střetů mezi válečnými plavidly Ashiyyureánu a Konfederace a jen co jsme se ponořili do svého kuřete a kořeněných omáček, začala HV vysílat reportáž o jednom novém incidentu. Mlčoňská loď se dostala příliš blízko k jednomu ze světů Konfederace a jeden z torpédoborců na ni vypálil. Mlčoňové tvrdili, že šlo o nedopatření. Ta loď se dostala mimo kurz. V každém případě se to podle zpráv na obou stranách obešlo bez obětí.

	V důsledku toho se na nás upřela zvýšená pozornost ostatních stolovníků. Kassel ji nebral na vědomí. „Alexi a Chase, jste na Borkaratu vždy vítáni. A bude nám potěšením vás u nás doma ubytovat,“ řekl.

	Řekli jsme mu, že pivo přivezeme s sebou. Také my jsme se vydávali na cestu dál. Vraceli jsme se na Rimway. Zaplatili jsme, vzal to na sebe Kassel, trval na tom. Když Kassel na něčem trval, uměl dát najevo, že to myslí vážně. Věnovali jsme poslední pohledy Zemi. Pohybovali jsme se nad noční polokoulí, nad Evropou a Afrikou. Světla, kam oko dohlédlo, od Moskvy až po Kapské město. Nad Atlantikem blýskotaly elektrické bouře.

	Právě tady to začalo. Velká diaspora.

	

	Oni dva měli letenku na diplomatický let. Zůstali jsme s nimi až do chvíle nástupu na palubu. Představili nás ještě několika dalším cestujícím, oba to byli mlčoňové, a také kapitánovi. Pak už nastal čas odletu. My jsme se vrátili nazpět spojovacím koridorem, poklopy se uzavřely a bylo po všem.

	Přesunuli jsme se na Belle-Marie, ujistili jsme se, že za námi dopravili zavazadla a nastoupili jsme na palubu. Šla jsem na můstek a přivítala se s Belle, naší UI, a začala s kontrolou checklistu. Když jsem si byla jistá, že je všechno v pořádku, spojila jsem se s řídicím střediskem a požádala o povolení k vzletu. O pár minut později jsme už byli na cestě, klouzali jsme nad povrchem Měsíce, nabírali rychlost a měli víc než dobrou náladu. Slyšela jsem Alexe, jak v kabině mluví. Na tom nebylo nic divného – povídal si s Belle. Měli jsme před sebou asi čtyřhodinový let, a pak ještě den nebo dva od chvíle, kdy přejdeme do hyperprostoru. Bylo to mnohem rychlejší než ještě před několika málo lety, kdy ke zvládnutí stejné vzdálenosti potřeboval Armstrongův pohon několik neděl.

	Právě jsem prováděla poslední úpravy kurzu před spuštěním skoku, když jsem z kabiny zaslechla ještě třetí hlas. Ženský. To Alex probíral svou poštu.

	Vstoupila jsem mu do toho: „Alexi, připrav se na skok!“

	„Jasně,“ řekl.

	Rozsvítila se zelená kontrolka, znamení, že si zapnul harnesy, a tak jsem nás vypustila do hyperprostoru.

	O dvě minuty později mě požádal, abych za ním přišla, až budu volná. Uložila jsem Belle, aby převzala řízení, zvedla jsem se z křesla a zamířila za ním.

	První, co jsem při vstupu do salonu spatřila, byla nehybná ženská postava, která upírala Alexovi do očí strnulý pohled. Byl to samozřejmě hologram. Byla mladá. Vypadala dobře. Tmavé oči a černé vlasy, střižené nakrátko. Na sobě měla zlatobílou blůzu se jménem HASSAN GOLDMAN nad obloučkem šesti hvězd. Byla mi nějak povědomá. „Kdo je to?“

	„Vicki Greeneová.“

	„Vicki Greeneová? Tamta Vicki Greeneová?“

	„Tamta Vicki Greeneová.“

	Vicki Greeneová samozřejmě byla a pořád je neuvěřitelně populární spisovatelka, autorka románů se specializací na horory a nadpřirozeno. Noční hlasy, démoni ve sklepě. Vydobyla si velký věhlas jako člověk, který dokáže zježit hrůzou vlasy milionům čtenářů po celé Konfederaci. „To jsem nevěděla, že se s ní znáš.“

	Sedl si pomalu do křesla. „Neznám.“

	„Tak jo. Škoda! Takže je to obchodní věc. Chce, abychom pro ni něco našli?“

	„Poslechni si to,“ řekl.

	Dal Belle pokyn, aby přehrála záznam od začátku. Obraz pohasl, pak se znovu objevil.

	Paní Greeneová se podívala na Alexe, pak na mě, gestem pozdravila a obrátila se nazpět k šéfovi. „Pane Benedicte,“ řekla. „Vím, že se vám to bude zdát podivné, ale nevím, na koho jiného bych se obrátila o pomoc.“ Stěží ovládala hlas. „Protože tu právě nejste, požádala jsem vaši UI, aby vám vyřídila tento vzkaz. Já už dál nemůžu, pane Benedicte, už to nezvládám.“ Strnule se na něj zadívala. Takže teď padla hrůza na ni. „Ach Bože, oni jsou všichni mrtví!“

	Alex se dotkl ovladače a ona opět znehybněla. „To je všecko,“ řekl.

	„Jak, všecko?“

	„To je celý ten přenos.“

	„O čem to mluví?“

	„To netuším. Nemám představu.“ Zhluboka se nadechl. „Přijde mi to, že se díváme na ženu, která se právě chystá definitivně zhroutit.“

	Vypadala naprosto vyděšeně. „Třeba píše těch hororů víc, než je zdrávo,“ poznamenala jsem.

	„Může být.“

	„A ty ses s ní nikdy neviděl?“

	„Ne.“

	„A kdo všechno jsou mrtví?“

	„Nevím.“

	„Třeba nějaká partička postav z jejích knih.“ Nalila jsem nám oběma kávu. „Asi bys jí měl doporučit, aby si zašla k doktorovi.“

	„Už je to v záznamníku několik dnů.“

	„To je tím, že jsme řekli Belle, aby nás nevyrušovala.“

	Pustil přehrávání grafiky z jejích knih. Etuda v černé, která ukazovala mladou ženu hrající na strunný nástroj v kuželu reflektoru, zatímco zpoza tmavého závěsu ji sledují žhnoucí oči. Miluji tě k smrti, kde nějaké vlku podobné stvoření klečelo v žalu u hrobu. Noční procházka se satanskou postavou v mracích nad městem zalitým měsíčním svitem. A ještě tři další, všechny s podobnými náměty – Kéž bys tu byl, Umírám touhou poznat tě, Půlnoc a růže. „Co myslíš?“

	„Alexi, mně přijde jako blázen.“

	„Ona má nějaký problém, Chase.“

	„Mám ti něco poradit? Nemíchej se do toho.“

	V hyperprostoru jsme nemohli posílat ani přijímat zprávy. Mohli jsme skok přerušit, ale nemělo to fakticky smysl. Takže jsme počkali až do přistání na Rimway. Třicet sekund po tom, co jsme zase spatřili hvězdy, se Alex posadil a začal diktovat Belle. „Paní Greeneová,“ říkal, „právě jsem obdržel vaši zprávu.“ Odmlčel se a pohlédl směrem ke mně. „Chase, jak to ještě máme daleko?“

	„Asi tak den,“ odpověděla jsem. „Den a půl.“

	Vrátil se ke své zprávě. „Byli jsme na cestách. Do své kanceláře se vrátím do víkendu. Když si do té doby budete přát se mnou mluvit, jsem už v rádiovém dosahu. Skydeck vás přepojí.“

	Seděl mlčky pár vteřin a pak požádal Belle, aby zprávu odeslala a podíval se na mě. „Co se děje, Chase?“

	„Nic.“

	„Ale no tak. Řekni mi to!“

	„Já myslím, že by sis měl dávat větší pozor a ne se plést do problémů jiných lidí. Ty jsi starožitník, ne nějaký psycholog.“

	„Jestli má malér, tak ji v tom nechci jen tak nechat.“

	„Jestli má malér, může zavolat policii.“

	
dvě

	Neobáváme se smrti proto, že nás připraví o zítřek, ale protože ztratíme včerejšek, tu sladce dojemnou příchuť, vzpomínky na to, jak rostly naše děti, na přátele a milence, všechno, co jsme až doposud znali. Tak jako my tu skutečnost nikdo jiný neprožil. A až zhasnou světla, pro nás, pro tebe anebo pro mě, zhasnou světla nad celým tím světem.

	– Kéž bys tu byl

	

	Oni jsou všichni mrtví.

	Pokračovali jsme běžnou cestovní rychlostí k Rimway. Na poloprázdném nebi poblíž okraje Galaxie se díky svému velkému měsíci jevila jako třpytivá dvojhvězda. Vicki Greeneová se zpátky neozvala, neposlala žádnou zprávu, ani slovo. Hodiny se vlekly a dvojhvězda přerostla ve dvě nebeská tělesa. Jenže Alex to ne a ne pustit z hlavy. Když jsme se přiblížili na vzdálenost, na niž je už prodleva výměny signálů přijatelná, pokusil se s ní spojit, ale dostal odpověď, že číslo je mimo provoz. Dočasně mimo provoz. Za obvyklých okolností by v té chvíli celou věc prostě nechal plavat jako pokus nějakého pošuka, ale protože to byla Greeneová, nedalo mu to. Snad proto, že byla taková ikona, taková hvězda mezi autory románů o nadpřirozenu. Ne že by od ní někdy něco četl, ale zkrátka se rád seznamoval s celebritami jako každý druhý.

	A tak jsme půldruhý den po tom, co jsme se s ní pokusili navázat komunikaci, zakotvili na Skydecku a rovnou se vydali do dellacondánské restaurace U Karla. Byla to už tradičně naše první zastávka po každém letu. Bez ohledu na to, jak kvalitní jídlo jsme měli na lodi – a že si dáváme záležet, abychom se na Belle-Marii zásobili jen tím, co nám chutná – člověka vždycky potěší, když se může posadit v opravdovém lokále, pěkně si udělat pohodlí a dát si z lístku něco čerstvého. Právě jsme vcházeli dovnitř, když zase začal: „Určitě se jí nic nestalo,“ řekl, „to by se mi jinak stoprocentně ozvala.“

	Opravdu měl strach. Bylo v tom něco víc než jen vyhlídka na setkání s bláznivou celebritou. Znám ho už celé roky a ani po těch letech si nejsem jistá, co se mu v té hlavě děje. Bylo by mě zajímalo, co by mi o něm asi uměla povědět Selotta. Člověku šla trochu na nervy představa, že s tím chlapem strávila sotva pár dnů a věděla toho o něm podstatně víc, než se kdy podaří mně. Což také může být pravý důvod, proč lidé tolik nesnášejí mlčoně.

	„Třeba se už z toho stačila vyspat,“ řekla jsem.

	Zadíval se na mě s výrazem, který říkal, že přece oba víme, že nic nepila. A tak jsem to nechala plavat a číšník nás uvedl ke stolu v rohu u okna. Posadili jsme se tam, po povrchu planety byly rozeseté zářící stříkance světla. Na severu blýskotala bouře.

	„Četlas někdy nějaký její román?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Nikdy jsem neměla čas.“

	„Tak si ho udělej. Je dobrá.“

	„Kdy jsi to četl?“

	„Teď cestou zpátky jsem si od ní přečetl Umírám touhou poznat tě.“ Odmlčel se a zahleděl se do lístku. „Výborný,“ poznamenal.

	„Myslíš to jídlo?“

	„Myslím Greeneovou. Překvapilo mě, jak je dobrá.“

	„Já raději romány, které jsou víc o realitě.“

	Nasadil ten svůj blahosklonný tón. „Musíš se víc otevřít novým zážitkům, Chase!“

	„To určitě. Ty se s ní zkrátka a dobře chceš setkat, že?“

	„Jo,“ řekl, „to chci.“

	„Řítíš se do maléru,“ řekla jsem mu. „Tvoje věc.“

	

	Moc ráda jsem zase viděla Bena Colbeeho.

	Ben mi už dvakrát předtím učinil nabídku k sňatku. Všechny známky byly takové, jaké mají být. Viděla jsem, jak po mně touží, jak se celý rozsvítí, když vejdu do místnosti. A já jsem si také myslela, že ho miluji. Tedy, alespoň jsem nikdy necítila k nikomu jinému to, co k němu. Ben byl hodný kluk, citlivý, inteligentní, dobře vypadal a navíc mě uměl rozesmát. Což je úžasné. Rozesmát mě.

	Byl to muzikant. Hlavní opora Full Boatů, kteří – aspoň podle něj – šli nahoru a on s nimi brzy udělá díru do světa. No, nakonec se to i stalo, ale to už je jiná historie. V téhle chvíli na mě Ben ale čekal, přesně jak jsem předpokládala, hned při přistání shuttlu. Nabídl Alexovi, že ho svezeme domů, ovšem Alex pozná, kdy dělá třetího, a tak řekl díky, někdy jindy, jen jeďte, vážení, hodil si bagáž do taxíku a zmizel.

	Dali jsme si nějaké ty pusinky, Ben se mě zeptal jaký byl let a vykládal mi o posledním kšeftu Full Boatů minulou neděli. Potom, někdy mezi tím vším, se na mě divně podíval: „Co se děje, Chase?“

	„Ale nic, Bene. Jen nám cestou domů přišla taková cvoklá zpráva.“ Zeptal se jaká, a tak jsem mu to pověděla. Neřekla jsem mu ale, od koho.

	„To byl nějaký úplně cizí člověk?“ zeptal se.

	„Byla to jedna žena. A máš pravdu, neznáme se s ní.“

	„Takže nikdo z klientů, rozumím tomu správně? Jako někdo, na koho jste zapomněli?“

	„Ne, to ne, Bene! Nikdo, na koho bychom zapomněli.“

	Zvedl oči v sloup. „Všude je to samý blázen. Já bych se tím nezabýval.“

	Nechali jsme za sebou Andiquar a směřovali k západní pahorkatině. Abych to zkrátila – nějak jsem nezabírala na jeho pokusy, vůbec ne tak, jak si to maloval, když se vezme v úvahu, že jsem byla tři neděle pryč. A krucinál, vůbec ne tak, jak jsem si to malovala já. Nemyslím, že to mělo něco do činění s Alexem a tou bláznivou ženskou. Nevím jistě, v čem to bylo. Měla jsem takový pocit, že je na spadnutí zase jeden z těch momentů, kdy mi Ben bude chtít vyklopit srdce. Byla jsem pryč hodně dlouho a jemu se po mně stýskalo a – no chápete. A i když jsem ho měla ráda, i když jsem ho milovala sebevíc, nebo co, tohle jsem si chtěla ušetřit. Proto jsem mu vysvětlila, že jsem nějak bez nálady. Unavená. Dlouhá štreka. Povadl a řekl no tak jo, že se staví zítra. Jestli proti tomu nic nemám. „Víš, Chase,“ dodal, „ty jsi hodně pryč.“

	„Já vím.“

	„Abych tak řekl, ty jsi věčně věků pryč.“

	„Mrzí mě to, Bene. Nic s tím nenadělám. Je to moje práce.“

	Objal mě. Velikánské objetí to bylo, a hodně příjemné, protože šlo od srdce, a taky znervózňující, protože jsem nechtěla, aby v tom pokračoval. Přitáhl si mě a pevně sevřel, tvář na tvář. „Není to jediná práce na světě, rozumíš. Dají se dělat i jiné věci.“

	„Bene, já mám tuhle práci ráda. Pochop, opravdu ráda.“

	„Já vím. Jenže se někdy nevidíme celé týdny. Opravdu chceš, aby to takhle bylo?“ Pustil mě, já o krok odstoupila a zahleděla se mu do těch hnědých psích očí. Jasně, já vím, jak to zní. Ale někde v srdci se mi začínala sbírat pravda, a já jsem neměla tušení, co vlastně opravdu chci.

	

	Když byl pryč, vyhledala jsem si Vicki Greeneovou. Carmen, moje UI, mi vytáhla základní údaje. Věk třicet tři let, narozená na druhém konci kontinentu, v současné době žije v Andiquaru. Napsala šest neuvěřitelně úspěšných románů, tři z nich ověnčené uznávanou Taskerovou cenou, udělovanou každoročně nejoriginálnějšímu hororovému románu. Měla magisterský titul z historie a ještě z matematiky, což mi přišlo jako prapodivná kombinace, a loni získala také čestný doktorát z Univerzity v Tai Pengu.

	„Co je tam ještě, Carmen?“

	„Její poslední román s názvem Půlnoc a růže pojednává o mladé ženě, která bydlí v domě, jehož půda se otevírá do jiných prostorů. Ale pouze po půlnoci.“

	„Prima.“

	„Je plodná. Šest románů za šest let. Tři z jejích románů se dočkaly holovizní adaptace a jeden z nich, Umírám touhou poznat tě, muzikálové.“

	„Co máme o její rodině?“

	„Její matka opustila manžela a utekla s jakýmsi profesorem filozofie, když byly Vicki tři roky. Byla starší než její bratr. Zmíněný profesor filozofie přestěhoval rodinu na východ, jelikož tam získal místo na Benneval College.“ Benneval byl dva kilometry severně od Andiquaru podél pobřeží. „Zemřel před několika lety. Zjevně po celý život trpěl chatrným zdravím.“

	„A máme nějakého avatara, se kterým bych mohla mluvit?“

	„Nebude Alex dotčený, že do toho vstupuješ?“

	„Budu jenom další čtenář. Co si s ní povídá o upírech.“

	„Aha. Ale možná, že na tom nezáleží. Ona nemá avatara.“

	„To nemyslíš vážně! Vždyť je spisovatelka první ligy, to není zařazená do programu?“

	„Evidentně není.“

	To je jedna z divných věcí na avatarech. Připojíte se online a můžete si napříč věky povídat s lidmi, kteří jsou mrtví celé věky, s lidmi, kteří se narodili, oženili, porodili děti, vydělávali si na obživu, prostě všechny ty normální věci. A jejich avataři jsou tady, jsou připravení si s vámi kdykoli popovídat o tom, jak jednou káceli ten jilm, o dni, kdy teta Jenny spadla do potoka. Ale u spousty lidí, kteří hýbou světem, je nenajdete. (Měla bych dodat, že existuje avatar Chase Kolpathové. Je to pěkná holka a ráda povede řeč o starožitnostech a některých těch různých akcích, které jsme prováděli s Alexem. Skoro nikdo s ní ale nemluví. Počítadlo přístupů jsem přestala sledovat už hodně dávno.)

	Vyhledala jsem si také to jméno Hassan Goldman, které měla Greeneová vyšité na blůze. Myslela jsem, že je to nějaké firemní logo, ale nepatřilo žádné společnosti na celé Rimway. Existovalo několik lidí toho jména, ale ani jeden nevypadal na kandidáta, který by stál za vyšití na blůzu. „Takže tedy,“ zeptala jsem se, „čímpak se zabývala v poslední době?“

	„Aha, ano, to je zajímavé! Podle informací uvolněných jejím nakladatelem byla na Salud Afaru.“

	„Salud Afaru?“

	„Ano.“

	Salud Afar nedostal to své jméno, ten svůj pozdrav z daleka, pro nic za nic. Je možná docela dobře nejodlehlejší z lidských světů, jednatřicet světelných let za Rimway. Tam, kde galaktické lišky dávají dobrou noc. Lidé si obvykle myslí, že Rimway je pořádně daleko, jakožto místo na okraji Mléčné dráhy. Jenomže Salud Afar, to už je pravá předsunutá hlídka, vystrčená do území pustých nebes, sama samotinká. Po valnou část své historie se nalézala měsíce daleko od nejbližších lidských světů. A nikdy se také nepřipojila ke Konfederaci.

	„Proč byla na Salud Afaru?“

	„Sbírat materiál pro knihu, podle nejpodrobnějších informací, které mám. Nebo možná jenom na dovolené. Údaje si protiřečí.“

	„Její další kniha se odehrává na Salud Afaru?“

	„Údaje jsou neúplné.“

	„A o čem že píše?“

	„Tyto informace chybí také. Jen údajně, že loví vlkodlaky.“

	„Nedělej si legraci!“

	„Tak to je formulované. Chase, to je obrat používaný lidmi z hororové branže. Znamená jenom to, že si někdo vybírá volno.“

	

	Alex vždy trval na tom, abych si i já po každé výpravě mimo lidský svět vzala pár dnů na lovení vlkodlaků. Tedy, oficiálně to tak bylo. Ale ve skutečnosti čekala po každém letu na vyřízení spousta věcí. Takže jsem přišla do práce jako obvykle a dovolenou si vybírala, až když bylo volno.

	Firma Rainbow Enterprises, jak už jsem to kdesi kdysi psala, provozovala činnost z Country House, venkovského domu, ve kterém Alex vyrůstal. V těch dobách to bývala převážně lesnatá oblast podél řeky Melony. Za západní hranicí pozemku ležel hřbitov. Za života Alexova strýčka Gabea dům ostatně sloužil jako lovecká základna. Dnes je obklopený rodinnými domy a parky. Dva bloky daleko na dolním konci Amity Avenue stojí kostel a půl míle na východ je sportovní areál.

	Ten večer po návratu domů sněžilo. Vždycky jsem měla ráda chumelenice. V našich zeměpisných šířkách jsou vzácné, tak jedna dvě ročně. Téměř nikdy pořádně nenapadne. Tahle vánice byla výjimkou. Všechno v sousedství bylo pod sněhem. Zmizel hřbitov, zamrzla řeka.

	Jelikož jsou vánice tak řídké, lidé ani nemají žádné odklízecí mechanismy. Rainbow Enterprise jakbysmet. Takže jsem přistála na obvyklém parkovacím místě a odtamtud se brodila závějemi po kolena, až jsem si prorazila cestu k přednímu vchodu. Bylo mírně po deváté a slyšela jsem, že Alex je nahoře u sebe v kanceláři.

	Podle zaběhaného postupu Jacob, zdejší UI, informuje Alexe, že jsem přijela, a on mi přes systém řekne ahoj. Potom, tak za hodinu a něco, přijde dolů, přivítá mě osobně a přidělí mi rozpis denních úkolů. Tentokrát se s nějakým telefonováním nezdržoval. Neuběhlo víc než pár minut a už se objevil na schodech dolů. Zastavil se v půlce. „Měla bys moment?“ zeptal se.

	„Jasně, Alexi. Stalo se něco?“

	„Jo.“

	Takový začátek konverzace by člověka polekal. „Co se děje?“

	Sestoupil po zbývajících schodech, pomalu vešel do hlavní místnosti, kde přijímáme návštěvy, a posadil se. „Zatímco jsme byli pryč, došel na účet Rainbow neočekávaný vklad.“

	„Někdo nám poslal nějaké peníze?“

	„Ne nějaké. Ranec peněz.“

	„A co je na tom špatného? Od koho to je?“

	„Od Vicki Greeneové.“

	„Cože? A proč?“

	„To na výpisu není. Prostě nám to poukázala na účet. Před čtyřmi dny.“

	No prima! Takže si nás chtěla na něco najmout. „Kolik?“

	„Dva miliony.“

	To mi vyrazilo dech. Takovéhle peníze by stála leda tak Deklarace lidských práv Ileny Craneové, a to v originále. „A ona nám neřekla, na co?“

	„Ne.“

	„No, tak to nám nezbude než jí znovu zavolat.“

	„Už jsem to zkoušel.“

	„No a?“

	„Její UI říká, že se přestěhovala. Natrvalo.“

	„Kam?“

	„Tyto informace nejsou v současné době dostupné.“

	„Jako že nám dala kupu peněz a zmizela?“

	„Tak nějak.“

	„No, já jsem si jistá, že se ozve.“

	„Určitě.“

	„Alexi?“

	„Ano, poslouchám tě.“

	„Přece nemůže být nijak těžké ji najít.“

	„To jsem si myslel taky. Ale beze všeho to zkus.“

	„Provedl Jacob všeobecné vyhledávání?“

	„Ano.“

	Je pravda, že existuje ustanovení o ochraně soukromí. Když si nepřejete být zanesení do registru, nejste tam. „Podívej, ona se s námi rozhodně spojí. Navrhuji, abychom prostě vyčkali na její další krok.“

	To se mu nezamlouvalo. Alex rád vydělá peníze jako každý jiný, ale nemá rád nevyřešené záležitosti.

	„Poslyš,“ řekla jsem, „a co měla znamenat ta věta, že jsou všichni mrtví? Možná bychom měli prověřit nehody. Třeba se zapletla do něčeho, kde došlo k nějakým obětem?“

	„A kdyby to tak bylo, proč by se obracela na nás? Potřebovala by právníka.“

	„Nic jiného mě nenapadá.“

	„Já jsem tu možnost tak jako tak prověřil. Nikde nic, Chase. Nevyskytuje se v žádné souvislosti, kterou dokážu najít.“

	Seděla jsem a dívala se na vitríny kolem. Měli jsme stolní lampu Markey Closeho a také jedno z prvních vydání Moravských kronik, a také pistoli, kterou se zastřelil Ivor Kaska, když už nebylo úniku před Kastiany. „A ona je opravdu známá osobnost. Kdyby se do něčeho zapletla, dalo by jí hodně práce to ututlat.“

	„Souhlasím.“

	„Takže…,“ nasadila jsem svůj nejpřesvědčivější tón, „nestalo se nic. Leda jí v hlavě.“

	„Má bratra v Carmahle. Ale ten je taky nedostupný. Nezvedá to.“

	„To znamená, že se s ním možná domluvila a on teď dělá mrtvého brouka.“

	„Možné to je.“

	„Věděl jsi, že byla nedávno na Salud Afaru?“

	„Viděl jsem to. Ale ta zpráva, kterou nám poslala na Belle, byla z Andiquaru. Takže je zpátky doma.“

	„Možná k té události, ať je to co je to, došlo na Salud Afaru.“

	„To je možné. Zpravodajství tady si ho nijak moc nevšímá.“

	„Chceš, abych vyhledala toho bratra? Nebo to chceš nechat a počkat si, až se nám ozve sama?“

	Odstrčil se i s křeslem. „Pojďme najít toho bratra. Přesně tohle jsem chtěl navrhnout.“

	„Jdu na to,“ řekla jsem. „Jacobe?“

	„Ano, Chase?“

	„Slyšel jsi šéfa. Spoj se se všemi významnějšími hotely tady ve městě. Snažíme se lokalizovat… jak se jmenuje, Alexi?“

	„Cory Greene.“

	„Až budeš něco mít, dej mi vědět, Jacobe.“ Podívala jsem se přes místnost na Alexe. „V pořádku?“

	„Určitě.“

	UI to trvalo nějaké tři vteřiny. „Bydlí v Townsendu.“

	„Ale!“ rozzářil se Alex. „Pusť nám kanál.“

	„Otevřený.“

	

	Před Kaskovou pistolí se zformovala mladá žena. Vyhlížela uměle. Nějaký konstrukt. Ale dneska si člověk nemůže být ničím jistý. „Co pro vás mohu udělat, pane?“

	„Spojila byste mě prosím s Corym Greenem? Je to váš host.“

	„Okamžik!“ Zmizela.

	Odsunula jsem se s křeslem tak, abych během spojení nebyla vidět.

	Konstrukt se vrátil. „Pan Greene si přeje vědět, kdo jste a proč s ním chcete mluvit.“

	„Alex Benedict,“ oznámil jí Alex. „Řekněte mu prosím, že se to týká jeho sestry.“

	

	Cory Greene měl stejně obluzený výraz jako předtím Vicki. Bylo to mladý a šmrncovní chlapec, možná jen ty uši byly trochu větší. Na sobě měl zelený svetr s bílým límečkem. Vlasy měl stejně černé jako ona, a měl také její inteligentní, hluboko zasazené oči. Vicki toho o sobě ostatním ženám moc neprozrazovala, ale vypadala jako tvrdá povaha a rozhodně ne jako někdo, s kým byste si to chtěli rozházet. Totéž platilo o Corym.

	„Před několika dny mi volala Vicki,“ řekl Alex. „Nebyl jsem tu a nemohl jsem jí odpovědět. Je v pořádku?“

	„Moc ne,“ odpověděl Cory. „Ona je pryč.“

	„Co tím myslíte, pryč?“ Alex se naklonil kupředu. „Kde je?“

	„Podstoupila mnemonickou extrakci.“

	Výmaz paměti. Odstraní vám veškerou vědomou paměť. Navždycky.

	Zaslechla jsem šepot větru ve větvích. „Kdy?“

	„Před několika dny.“ Cory stiskl rty a uhnul pohledem do dálky. „Co říkala, když vám volala?“

	„Jenom, že potřebuje pomoc. Řekla ‚oni jsou všichni mrtví‘. Napadá vás, co tím mohla myslet?“

	„Ne. Vůbec. Z lidí, které znám, není mrtvý nikdo. Až na ni.“ V tom měl pravdu. Výmaz paměti vás vynuluje a naživu nechá jenom tělo. „Máte vy představu, proč to udělala?“

	Alex svraštil čelo. „Žádnou. Doufal jsem, že mi to povíte vy.“

	Cory zavřel oči. „Nedává to žádný smysl. Měla naprosto fantastickou kariéru. Měla všechny peníze, které kdy mohla potřebovat. Měla kolem sebe frontu chlapů, ze kterých si mohla vybírat.“ Otevřel zase oči, doširoka, jako by si teprve teď začal Alexe uvědomovat. „A vy jste vlastně kdo?“ Znělo to nepřátelsky.

	„Jsem obchodník se starožitnostmi.“

	„Obchodník se starožitnostmi…“

	„Naprosto nevím, proč se na mě obrátila.“

	„A řekla vám tedy vůbec něco? Něco pro představu, v čem je problém?“

	„Ne,“ řekl Alex.

	Seděli tam a jeden na druhého se bezmocně dívali. Nakonec Cory rozhodil rukama. „Heleďte, pane Benedicte, já nevím, proč vás oslovila anebo co od vás čekala, že uděláte. A taky nemyslím, že se jí na to půjdeme zeptat.“

	„Pane Greene, chápu to správně, že jste předem nevěděl, že se k tomu chystá?“

	„Samozřejmě, že ne. Já bych jí to nikdy nedovolil.“ Hlas se mu chvěl. „Dokonce jsem ani netušil, že je něco v nepořádku.“

	„Viděl jste se s ní od doby, kdy se vrátila ze Salud Afaru?“

	„Vy o tomhle víte?“

	„To jsou veřejné informace.“

	„Jen mi zavolala, že je zpátky doma. A to bylo všechno.“

	„Jaká se vám zdála?“

	„Nevšiml jsem si ničeho mimořádného.“

	Alex se ponořil do mlčení. Upřeně hleděl z okna na nebe, které hrozilo další sněhovou nadílkou. „Jak jste se to dozvěděl?“ zeptal se nakonec. „O tom výmazu paměti?“

	„Poslala mi zprávu. Byla nahraná ještě předtím…“

	„A co říkala? Přece musela přijít s nějakým vysvětlením, proč to udělala.“

	„Už jsem vám říkal, že nevím proč. Říkala, že už tu situaci nedokáže dál snášet. A to bylo všechno. Říkala, že s tím není schopná dál žít.“

	„Víte o tom, že by měla nějaké problémy?“

	„Ne. Nic, o čem bych věděl.“

	Napadlo mě, jestli je o tom informováno její vydavatelství. Žádnou radost mít nebudou.

	„Dali vám možnost ji navštívit?“ zeptal se Alex. „Od toho zákroku?“

	„Ne. Nikoho k ní nepouštějí.“

	Snažila jsem se rozpomenout, co dělají s lidmi po výmazu paměti. Dostala novou totožnost a novou sadu vzpomínek. A bude pod dohledem, dokud se znovu nenaučí základní dovednosti. Dokud se nenaučí jazyk. Dokud se nenaučí chodit. Její dědickou podstatu zpeněží a získané prostředky dostane k dispozici. A až bude připravená, přestěhují ji na nějaké vzdálené místo. Nikdo se nedozví, kam. A ona začne úplně nový život.

	„Musela někomu říct proč.“

	„Jestli ano, nám se nesvěřila.“

	Byl to radikální lékařský zákrok, vyhrazený pro notorické zločince, pro psychopaty bez perspektivy úspěšné léčby a také pro ty, kteří se chtěli zbavit svého života a začít úplně znovu. Bylo to drahé poslední východisko, proti němuž byla z morálních a náboženských důvodů nadále velká část občanů. Kloním se ke stejnému názoru. Těžko tvrdit, že je nějaký rozdíl mezi tímhle a sebevraždou. Vicki Greeneová přestala existovat.

	„Kde je teď?“

	„Na psychiatrické klinice U svatého Tomáše. Proč se ptáte?“

	„Měl byste něco proti tomu, kdybych ji navštívil?“

	„Proč? Co to má za smysl? Stejně vás k ní ani nepustí.“

	„Chtěl bych si promluvit s jejími lékaři.“

	Corymu nepřátelsky blýsklo v očích. Ale přikývl. „Dělejte, jak myslíte. Já jsem z nich nedokázal vypáčit nic.“

	„Děkuji vám. Mimochodem, plánuje se nějaký vzpomínkový akt?“

	„Ano, pozítří.“

	„Mohu se zúčastnit?“

	„Proč? Jaký na tom máte zájem?“

	„Pane Greene, zavolala mi. A měl byste také vědět, že převedla na mé konto významnou peněžní částku. Bez nějakého vysvětlení.“

	„To je šílené. Kolik?“

	„Domnívám se, že si přála, abych pro ni něco vykonal. Byl bych rád, kdybyste mi pomohl zjistit, co by to mohlo být.“

	
tři

	Mysl je soukromá místnost, kterou místo nábytku vyplňuje mozek, jenž může a nemusí fungovat. A jsou tu vášně, ideologie, pověry, předsudky a deziluze. A také pevné stanovené meze slušnosti. Je to stanovisko, hledisko, sloučení všeho, co nás činí lidmi. Mysl je to, co jsme my sami. Jen jedinkrát tam někoho vpustíš, a už nikdy nebudeš stejný.

	– Miluji tě k smrti

	

	Centrum pro péči o lidi s duševními poruchami neslo jméno svatého Tomáše. Stálo dvacet kilometrů severně od Andiquaru, v malém předměstí na horském úpatí. Centrum tvořila bezútěšná strohá dvoupatrová budova, obklopená ponurým dvorem. Dorazili jsme před polednem. Když jsme přistávali, v zahradě venku byli lidé, někteří se procházeli, jiní hráli společenské hry. Jeden nebo dva si četli.

	Snesli jsme se na plošinu mezi hráze sněhu a já jsem zhasla motor. Alex seděl, zahleděný směrem k hlavnímu vchodu, nad kterým zářil velký bílý nápis PSYCHIATRICKÁ KLINIKA U SV. TOMÁŠE. Potom vzdychl.

	Vystoupili jsme, vydali se po uklizeném chodníku a vstoupili. Uvnitř to vypadalo spíš jako někde v rodinném domě, než jako v nemocničním zařízení. Prostor recepce zřejmě obvykle skýtal zasněný výhled na oceán. Místo pracovních stolů nebo pultů tu byly pohovky, křesla a konferenční stolky. Okna byla obrácená do zahrady a do dvora a na policích kolem to byla samá váza, lampa, květina a mísa, všechno, co mohlo místu dodat na celkově poklidném dojmu.

	Z kanceláře vedle vyšel mladý muž v bleděmodrém nemocničním úboru. „Vy jste pan Benedict?“ zeptal se.

	„Ano.“

	Na to muž odpověděl, že doktor Hemsley o nás ví. „Je právě u pacienta,“ dodal. „Zatím si prosím udělejte pohodlí.“

	Doktor Hemsley se objevil během několika minut. Byl malý, při těle, a vypadal unaveně. Nezdržoval se nějakými uvítacími zdvořilostmi a hned nás odvedl do jiné místnosti. „Posaďte se, prosím,“ řekl. Sám se svalil do velkého červeného koženého křesla, natáhl nohy na podnožku a usmál se na nás. „Pane Benedicte,“ pronesl, „měl byste vědět, že ona není moje pacientka.“

	„Aha, pardon, odkázali mě na vás.“

	„Smím se vás zeptat, v jakém vztahu jste s paní Greeneovou? Jste nějaký příbuzný?“

	„Ne, to nejsem.“

	Podíval se mým směrem. „A ona je?“

	„Můžete na mě mluvit přímo, pane doktore,“ řekla jsem. „A ne, nejsem žádná příbuzná.“

	Zatvářil se překvapeně. „Takže přátelé? Máte nějaký právní vztah?“

	„Ne,“ opřel se Alex v křesle a přehodil si nohu přes nohu. „Paní Greeneová nás kontaktovala s prosbou o pomoc. Před několika dny.“

	„Aha.“ Lékař nasadil výraz člověka, který se chystá přijít se špatnou zprávou. „Tedy, v každém případě se zdá, že to všechno je už u ní znegované. Je vám známo, jaký zákrok podstoupila?“

	„Ano.“

	„Oddělil ji od jejího dřívějšího světa. Ona je…“ Zaváhal. Já jsem ale měla pocit, že jen předstírá neschopnost vybavit si vhodný obrat. „Ona už není mezi námi. O jaký druh pomoci žádala?“

	„To nijak blíž nespecifikovala, pane doktore. Prostě nás jen žádala o pomoc.“

	„A jaký druh pomoci byste jí mohl poskytnout, pane Benedicte?“

	„V tom jsme velice pružní, pane doktore. Bylo by možné promluvit si s někým, kdo má péči o ni konkrétně na starost?“

	„Myslím, že tu asi došlo k nedorozumění. Její psychiatr nesmí z etických důvodů hovořit o jejím případu s nikým kromě členů rodiny. Případně s jejím právníkem. Dokonce se na to vztahují přísné zákazy. Takže by bylo bezpředmětné jakkoli pokračovat dál.“ Vstal. „Je mi líto, že jste marnili svůj čas.“

	

	Zavolali jsme ještě jednou Corymu. Byl by ochotný zajet za jejím lékařem a položit mu pár otázek?

	Ne. „Je po všem,“ řekl. „Jí se už nedá nijak pomoci. Nechme to být.“

	„Jenže někdo je možná v nebezpečí.“

	„Poslyšte, vážený,“ řekl Cory, „kdyby se v jejím životě dělo něco divného, tak já bych o tom věděl. Nikdo není v nebezpečí.“

	„Nevěděl jste, že se chystá k výmazu paměti.“

	„Prostě toho nechte. Prosím.“

	

	Samozřejmě nám nikdo nebyl ochotný sdělit nové jméno Greeneové. Tak jako tak ho nedostane nikdo. Ani manžel nebo matka. Stejně by to bylo k ničemu, to je jasné. Ani kdyby s ní člověk mohl mluvit, nikam by to nevedlo. Cory měl pravdu. Byla pryč.

	Alex seděl v tom svém velkém obýváku ve venkovském domě a zíral do polen žhnoucích v krbu. „Po tom zákroku,“ řekl, „jí klinika obstará několik lidí, kteří budou hrát její rodinu. To jsem si zjistil, než jsme tam jeli. Vytvářejí iluzi kompletně nového života.“ Alex zjistil, že stejným zákrokem prošel před lety jeden jeho blízký přítel. Prožil někdy předtím život, o kterém neměl ani tušení.

	„Je čas nechat to plavat.“

	„Jasně.“ Usmál se na mě. „Popadnout prachy a zmizet.“

	Neviděla jsem žádný smysl v tom, abychom chodili na obřad na rozloučenou. V zásadě je to pohřeb a já pohřby nesnáším. Jenže Alex si postavil hlavu, že tam půjde, takže jsem ho doprovodila.

	Vicki žila v rozlehlé dvoukřídlé usedlosti z raného valaského období, obklopené širokými trávníky, skupinami stromů a vysokým plotem. Vchod do domu chránily dvě sochařsky provedené fontány, které vyhlížely jako démoni a vlci. V den vzpomínky byly zastavené, snad proto, že trvalo chladné počasí, nebo se možná někdo domníval, že spuštěná fontána by působila nepatřičně.

	Přemítala jsem, komu asi nemovitost připadne. „Nabídli to k prodeji,“ řekl Alex. „Výtěžek půjde do uzavřeného fondu a bude periodicky uvolňovaný pro novou osobnost Vicki. Nebude vědět, odkud ty peníze pocházejí.“

	„Stalo se už, že by někdo ten zákrok podstoupil a později se mu vrátila paměť?“

	„Už se to stalo. Ale bývá to jen málokdy.“

	UI nám dala povolení a snesli jsme se na zhruba míli vzdálené parkoviště. Tam jsme s nějakými deseti dalšími lidmi nastoupili do limuzíny, která s námi přelétla na plošinu po straně domu. Vystoupili jsme a dva komorníci nás nasměrovali přes mrazem ojíněnou zahradu. Dveře u vchodu se otevřely, vystoupili jsme po schodech pod sloupoví a vešli dovnitř. Uvítala nás vážná mladá žena a poděkovala nám, že jsme přišli.

	Byla tam opravdu spousta lidí, snad nějakých dvě stě, pomalu procházeli přes propojené obývací pokoje a pak se rozestoupili po vyhřáté boční zimní zahradě. Objevil se Cory, který se zmohl na studený pozdrav. Vyhledali jsme Vickiinu redaktorku, starší paní s unavenýma očima a sevřenou sanicí, která vypadala, že nikdy neodpočívá. Jmenovala se Marjorie Quicková.

	Alex jí vyjádřil soustrast a zabral se s ní do několikaminutového hovoru o tom, že je zapálený čtenář Vickiina díla, a jaká je to ztráta. Je snad náhodou naděje na ještě nějakou knihu?

	„O ničem takovém nevím,“ odpověděla mu. „Naneštěstí si minulý rok vzala volno. Udělala si prázdniny. Užívala si. Prostě hodila všechno za hlavu.“

	„Ale ona přece rok co rok vydala knihu, ne?“

	„To ano,“ řekla redaktorka. „Jenže to vás dovede nakonec udolat.“

	„To je mi jasné.“

	Quickové vytanulo jeho jméno. „Nejste vy ten Alex Benedict?“

	Připustil že ano, že je to tak, ale zakormidloval rozmluvu zpět k Vicki: „Četl jsem někde, že odletěla na Salud Afar,“ řekl.

	„Ano. Chtěla někam pryč.“

	„To je ale pořádně daleko. I s tím novým pohonem to trvá měsíc. Jedním směrem.“

	„To já vím. Jenže ona tam chtěla.“ Quicková se rozhlédla kolem, hledala způsob, jak by se nás zbavila.

	„Tak vy říkáte, že na žádné knize nepracovala? Chci říct, tam by to bylo ideální místo pro práci, takový daleký výlet.“

	„Skutečnost je taková, že ona vždycky na nějaké knize pracovala. Víceméně.“

	„Viděla jste se s ní, když se vrátila?“

	„Ne. Neviděly jsme se osm nebo devět měsíců.“

	Nabyla jsem dojmu, že se asi snažila Vicki od té cesty odradit. „Vicki potřebovala doplnit palivo, pane Benedicte. Je to úplně prosté.“ Urovnala si kabát. „Nebýt tak daleko, je Salud Afar ideální prázdninové místo pro spisovatele hororů.“

	„Skutečně? A pročpak?“

	„Přečtěte si turistické brožurky. Je tam spousta moří a pláží, kde na pobřeží lezou z vody příšery a kdoví co ještě dalšího.“

	„To žertujete!“

	„Ano, samozřejmě. Ale takové jsou tam povídačky. Vím, že si na jaře udělala virtuální návštěvu Salud Afaru. Ale jestli chápete spisovatele, pak víte, že to jim nestačí. Když píšete horory a chcete nasát atmosféru, Salud Afar je svět přesně pro vás.“

	

	Do střední uličky kdosi umístil podobiznu Vicki Greeneové. Měla na ní rozzářený a spokojený výraz, na klíně držela kotě. Mohli samozřejmě použít avatara, spousta lidí to tak dělá. Jdete na pohřeb a oni tam mají repliku zesnulého, která prosloví nějaké ty poslední věty. To mi vždycky docela nažene husí kůži.

	V tomto případě se rozhodli pro fotografii. Vicki byla pěkná žena. Myslím, že jsem si doteď ani neuvědomovala, jak moc pěkná.

	Nastala desátá hodina a hosté přešli do hlavní místnosti. Nebyla dost veliká, aby se usadili všichni. Zůstali jsme v zástupu a pozorovali obřad z chodby. Přesně v deset někdo zahrál Poslední světlo, objevil se moderátor a obřad začal.

	Neměl samozřejmě náboženskou povahu. Podle všech zpráv sice Vicki a její rodina byli věřící, ale ona přece nebyla ve skutečnosti mrtvá. Takže to byla jen vzpomínka, nic víc. Přátelé a členové rodiny jeden po druhém předstupovali, aby o ní řekli pár slov, jak si ji pamatují, a aby vyjádřili svou lítost, že se – ať už z jakéhokoli důvodu – uchýlila k tak drastickému kroku. „Tolik z nás ji milovalo,“ řekl jeden z mužů, který se představil prostě jako přítel, ale nedokázal potlačovat slzy. „A nyní nás opustila.“

	Bylo to poprvé, kdy jsem se účastnila obřadu za někoho, kdo je technicky vzato stále naživu. Kdo by technicky vzato mohl v kteroukoli chvíli vejít dveřmi.

	Domluvil poslední řečník a moderátor předal další průběh Corymu, který všem poděkoval, že přišli, a ohlásil, že v jídelně se podává občerstvení. Doufá, jak řekl, že se všichni zdrží.

	Někteří lidé opravdu zůstali. Ostatní se začali vytrácet. Procházeli jsme zvolna mezi shromážděnými, vyslovovali jsme soustrast a hledali někoho, kdo by mohl vědět, proč to udělala. Byla jsem představena několika lidem, jejichž jména mi byla povědomá. „Spisovatelé hororů,“ řekl nám kdosi. „Tihle lidé drží při sobě.“ Pokusila jsem si představit večer někde v baru, kde se sejde parta lidí, kteří píší o strašidlech z bažin.

	Měla hodně kamarádů. Ženy vykládaly o starých zlatých časech, muži zase obdivně o jejích předpokladech, což se mělo týkat jejího psaní, jenže já jsem začala mít podezření, že to spíš používají jako šifru pro Vickiiny zářivé hnědé oči a její tělesné přednosti. Ale možná jim křivdím. Měla hodně blízkých přátel mezi muži, jeden z nich například, jak vyšlo najevo, sestrojil jejího avatara a trávil hovorem s ním celé hodiny. Ve chvíli, kdy jsem se s ním seznámila, jsem o tom nevěděla. Zjistila jsem to až později během toho dne. Jen si pamatuji pocit, že je tou ženou posedlý. Ze všeho nejbolestnější pro něj asi bylo vědomí, že Vicky je dále naživu, že její osobnost je víceméně nedotčená. Ale ať pro ni znamenal cokoli, byla pryč. Nezachoval se pro ni ani jako vzpomínka.

	Našla jsem pouze jednoho člověka, který se s ní viděl po návratu ze Salud Afaru. Byla to žena jménem Cass Jurinská, taková pichlavá a starobylá autorka, která psala o žánru hororu. Když se mě zeptala, čím se živím, a já zmínila Alexovo jméno, ožila. „Vicki mu tuze fandila,“ prohlásila. „Říkávala, že ho jednou použije jako předlohu pro některou postavu ze svých knih.“

	Alex v hororovém románu? Představila jsem si ho zkusmo, jak hraje slovní fotbal s poltergeistem.

	„No opravdu!“ Zahleděla se na mě smutnýma očima. „Já myslím, že se s ním asi nikdy nespojila, že?“

	„Ne doslova,“ řekla jsem. Možná se tím vysvětlovalo, proč nás požádala o pomoc. „V jakém byla rozpoložení, když se vrátila z té dovolené? Všimla jste si něčeho neobvyklého, Cass?“

	„Připadala mi deprimovaná,“ odvětila Jurinská. „Já nevím, co to bylo. Vypadala jako tělo bez ducha.“

	Paní Jurinská měla bílé vlasy a vrásčité tváře. Ale když hovořila o Vicki a jejích čertovských výtvorech, oči jí plápolaly ohněm. „Nikdo nebyl lepší než ona. Neměla tak široké publikum, protože proti ostatním psala náročnější typ hororu. Ale když jste se naladila na její vlnu, nikdo nedokázal člověka tak vyděsit jako ona.“

	„Kdy jste se s ní viděla naposledy?“ zeptala jsem se.

	„Před pár týdny. Na World Terror Convention. To je setkání fandů přes horor.“ (Na to bych přišla i sama.) „Pořádá se jednou ročně v Bentley. Vicki se tam objevila úplně znenadání. Nebyla na programu, ale najednou se podívám, a ona je v sále. Neměla jsem tušení, že už je zpátky.“

	„Podařilo se vám s ní promluvit?“

	„To ano.“ Vzdychla. „Já tu holku měla moc ráda. Zeptala jsem se jí, jaký byl výlet, a ona na to, že všechno šlo dobře, ale že je šťastná, že je zase doma. Pamatuju se ale, že mě napadlo, že vůbec nevypadá šťastně.“

	„A jak tedy vypadala?“

	„Chcete to slyšet popravdě? Byla vyděšená. A taková starší. Za tu dobu, co byla pryč, zestárla.“ Jurinská se odmlčela, viděla jsem na ní, jak jí to setkání běží před očima. „Tak se jí ptám, jestli je všecko v pořádku, a ona, že samozřejmě. Pak řekla, že mě zas ráda vidí, vtom nás někdo přerušil a já už jsem se k ní nedostala.“

	„To je všechno?“

	„To je všechno.“ Sevřela rty. „Měla jsem si jí víc všímat. Možná bych jí mohla nějak pomoct.“

	Nějakou dobu jsme tam stály beze slova. Byla myšlenkami jinde. Pak jsem ji z těch dálek vrátila. „Proč myslíte, že Vicki přijela na to setkání?“

	„No, ona se obvykle World Terroru účastnila. Ty chvíle pohromadě s fanoušky měla ráda. Ale taky možná hledala někoho, s kým by si mohla popovídat.“

	„Vás?“

	„Já bych řekla kohokoli. Když na to teď pomyslím, prostě asi potřebovala společnost. Společnost, kde ji znají. Jenže já si toho nevšimla, byla jsem celá zaujatá jinými věcmi.“ Zhluboka se nadechla. „Zaujatá hloupostmi.“

	Celá ta hodina byla jedna velká deprese a já si oddychla, když bylo po všem. Alex našel ještě jedny manžele, kteří se s ní potkali a zdála se jim nějaká divná. Ale nikdo s ní na to téma nezavedl řeč. „Mluvil jsem ještě jednou s Corym,“ řekl.

	„A?“

	„Koupila si nový notebook, když se vrátila ze Salud Afaru domů.“

	„Co se stalo s tím starým?“

	„No, asi ho tam zapomněla.“

	Cestou domů se pak zmínil, že získal jméno toho jejího psychiatra.

	
čtyři

	Svým instinktům důvěřuj, Shiele. Nakonec ti ani nezbyde nic jiného.

	– Noční procházka

	

	Smutná pravda o lidstvu říká, že jediní, kteří se nedají koupit, jsou fanatici. Clement Obermaier žádný fanatik nebyl. Zato byl posudkovým psychiatrem v případě Vicki Greeneové. A když za ním Alex přišel s nabídkou podstatného daru ve prospěch fondu, na kterém byl zainteresovaný, objevil lékař cestičku, jak obejít etické dilema plynoucí z nutkavé potřeby pohovořit o pacientovi.

	Alex s ním měl schůzku v Cokie’s Place, což je jeden kabaretní podnik v horách severně od svatého Tomáše. To setkání mi potom převyprávěl.

	

	Obermaier si evidentně myslel, že si Alex dělá naděje, že by se někde v dosahu mohl vyskytovat nějaký rukopis. Kdyby se vyskytoval, stál by pěknou sumičku. „Hned na začátku,“ vykládal Alex, „bylo jasné, že doufá, že se mu třeba podaří si se mnou jen popovídat, zinkasovat dar, ale neříct mi vůbec nic.“

	„No a co ti tedy řekl?“

	„Někdo jí provedl lineální blok.“

	„Cože?“

	„To je postup, který se používá u psychotických pacientů. Nebo u těch, kteří trpí mimořádnými emočními problémy. Lékařům to umožňuje odizolovat nějakou vzpomínku nebo skupinu vzpomínek a zabránit pacientovi, aby jednal podle nich. Nebo o nich dokonce i mluvil.“

	„A proč by to dělali?“

	„Může to například vytěsnit touhu po pomstě. Nebo zabránit pátrání v minulosti. Tenhle typ věcí.“

	„A kdo jí to tedy udělal? Proč by jí to měli dělat?“

	„O tom nemá Obermaier ponětí. V její kartě žádný takový záznam není.“

	„Čili to byl nějaký nezákonný zákrok.“

	„Tak!“

	„Dá se odhadnout, kdy k tomu došlo?“

	„Je si skoro jistý, že to bylo někdy loni.“

	„Takže ty mi chceš říct, že Vicki měla v hlavě nějakou určitou vzpomínku, a tu jí zablokovali. Takže by ani nedovedla nikomu říct, čeho se to týkalo.“

	„Takhle nějak to bude.“

	„Ale tu vzpomínku tam pořád měla.“

	„Jo.“

	„Ale proč by jí místo toho tamti, kteří to provedli, rovnou neudělali výmaz paměti?“

	„No, jestli je najdeme, můžeme se jich zeptat. Já bych myslel, že nebude až tak jednoduché zaretušovat kompletní extrakci paměti. Rozumíš, chudák ženská by pak ani netrefila domů.“

	„A nemohl jí ten chlápek pomoct? Místo aby ji připravil o kompletní paměť?“

	„On tvrdí, že to zkoušel. Vypadá to ale, že lineální blok je jednou provždy.“

	„Takže on tu extrakci provedl kvůli tomu, že Vicki měla problém s tím lineálním blokem? Chápu to správně?“

	„Udělali jí extrakci, poněvadž o ni požádala.“

	„A to jí to nemohl odmítnout?“

	„Říká, že neviděl jiné řešení, než jí dovolit, aby to dokonala.“

	„Proč?“

	„Říká, že kdyby ji nechali jí samé na pospas, mohla by spáchat sebevraždu.“

	„A ty myslíš, že šlo o věc, která se stala na Salud Afaru?“

	„O tom se podle mě nedá pochybovat.“

	„Chceš naznačit, že tam narazila třeba na opravdickýho vlkodlaka? Něco v tom stylu?“

	„Myslím, že odhalila něco, o čem neměla nic vědět.“

	Za dva dny měl Alex zase něco a chtěl, ať se na to podívám. „Je to z Nightline Horror Convention,“ vysvětlil mi. „Tohle setkání se konalo několik dnů předtím, než Vicki odletěla na Salud Afar. Byla tam jako host a tohle je záznam z jedné její panelové diskuze.“

	Rozsvítil se hologram. Kolem stolu seděli čtyři lidé. Na jednom konci Vicki. Za sebou jsem slyšela publikum. Vysoký zrzavý muž vedle ní zvedl ruku a obecenstvo se ztišilo. „Já jsem Sax Cherkowski. Chtěl jsem jen říct, že můj nejnovější román se jmenuje Noc hrůz. Jsem moderátor této panelové debaty, a když na okamžik dovolíte, rád bych vám představil všechny přítomné. Budeme hovořit o tom, jak vytvořit atmosféru, nebo jinak řečeno, jak vystrašit čtenáře.“

	Přetáčeli jsme rychle většinu těch vystoupení, až jsme se dostali k části, kdy přišla řada na Vicki. „Není potřebná tma,“ prohlásila. Nasadila zářivý úsměv, který dával najevo, že všechny mumie a upíři jsou velká švanda. „Není potřebná ponurost. Jenom musíte naznačit, že chystáte jeviště. A najednou je pak slyšet vítr.

	Mohou být klidně dvě hodiny odpoledne v nějaké kancelářské budově s tisíci lidmi, kteří se tam pohybují. Ale když víte, jak na to, můžete to zaonačit tak, že to s vaším čtenářem škubne pokaždé, když někdo otevře dveře.“

	Účastníci debaty se střídali v odpovědích na dotazy moderátora a diváků. Vicki vlastně nemluvila. Ona hrála představení. Přímo perlila. A obecenstvo jí zobalo z ruky. „Pamatujte si,“ vykládala jim, „že nevyprávíte žádnou story. Vy vytváříte zážitek. Když vrzne prkno v podlaze, musí to váš čtenář slyšet. Když v krbu spadne poleno, musí váš čtenář nadskočit. Což znamená, že pokud každou větou nepostrčíte akci o kus dál, nebo tam nacpete nějaký zbytečný přívlastek, nebo když cokoli z toho, co děláte, neudržuje děj v pohybu, necháváte svou čtenářku, aby si uvědomila, že si sedí doma v pohodlíčku v křesle a čte si knížku. A jakmile k tomu dojde, všechno, co jste až doteď pro dosažení účinku odpracovali, se rozplyne.“

	Alex nechal záznam běžet asi dvacet minut. Dokázala je rozesmát, sklízela potlesk, pošťuchovala se s ostatními debatéry a vyměňovala si vtípky s lidmi v sále. Byla hvězda téhle show. Potom mi pustil ještě druhou panelovou diskuzi, ve které se snažila vysvětlit, proč se lidé rádi bojí. Byla tam ještě lepší, pokud to vůbec šlo.

	„Tahle další věc,“ řekl Alex, „je nějaký oběd pro kantory. Vicki tam vystupuje jako pozvaný řečník.“

	Objevil se dlouhý stůl. U pultíku stál nějaký vysoký a dlouhoruký člověk, který ji uváděl. Mezitím, co pěl chválu a ozýval se potlesk, zaujala místo po jeho boku. Poděkovala všem, že přišli, a oznámila, že bude mluvit na téma významu gramotnosti a rozhodující úlohy, kterou sehrávají učitelé při přinášení světla poznání nám ostatním, načež přešla k výkladu. Byl velmi věcný a metodický.

	Byla dobrá, ale předchozí energie, ta záře a třpyt, byla pryč. Naslouchali jí, a když skončila, zdvořile zatleskali.

	Úplně jiná žena to byla. Pohledem přeskakovala po místnosti. Její projev nebyl nezajímavý, ale…

	Alex vypnul zvuk.

	„Tahle nahrávka,“ řekl, „byla natočená po tom, co se vrátila.“

	Zadíval se do středu pokoje, kde běžel hologram. „Byla právě šest dnů doma.“

	

	Na každém světě se najdou tísnivá místa, taková, kde se odehrály nějaké hrůzostrašné vraždy, ať skutečné nebo podle pověstí. Místa, která údajně ovládají duchové. Kde lidé slyší divné šepoty ve větru. Většinou tato místa bývají plodem bujné představivosti lidí. A někdy vděčí za svou pověst podnikatelům, kteří se snaží přivábit turisty. No opravdu, mladá paní, támhle nahoře na kopci, když je měsíc v úplňku, můžete dodnes zahlídnout mrtvou Millerovic dceru. Většinou stojí poblíž toho velkého stromu zrovna vedle kraje východního svahu. A pokaždé má na sobě bílé šaty.

	Kdybyste si udělali rešerši podobných míst, zjistili byste, že podstatná část z nich se nachází na Salud Afaru. Všelijaké domy, kde straší, zakleté háje, řeka s ďáblem převozníkem a pak také řeka, ve které žije duše jedné dívky, která utonula, když se nakláněla za svým milým, klášter, jehož představení (prý) sekali lidem hlavy a ten hrůzný křik lze v jistých ročních obdobích dodnes zaslechnout. Dokonce tam mají i bludný letoun. Mně se nejvíc zalíbila před staletími opuštěná laboratoř, kde podle místních byl kdysi sestaven stroj času. Povídalo se, že občas se tam ukážou dávno mrtví zaměstnanci, jejichž dřívější já vesele cestují sem tam staletími.

	„Řekni mi,“ obrátila jsem se na Alexe, „jak je možné, že se na tomhle jediném světě vyskytuje tolik nesmyslů? To tomu ti lidé skutečně věří?“

	Alex se od doby obřadu na rozloučenou nezbavil ponurého vidění. Za obvyklých okolností by reagoval podrobným rozborem, ve kterém by ten úkaz přiřkl možná nebi bez hvězd, nebo romantickým tendencím vývoje literatury. Jenže obvyklá dobrá nálada se mu zkrátka doposud nevrátila. „Já jsem tam nikdy nebyl,“ zahučel. „Ale pochybuju, že takovéhle příběhy mají co do činění s důvěryhodností obyvatel.“

	„Takže co?“

	„Nevím, možná bychom se měli zeptat nějakého sociologa.“

	„Ty ale máš nějakou teorii?“

	Přikývl. „To ano, jednu možnost bych nabídnout mohl.“

	„A chceš mi to říct?“

	„Salud Afar až do revoluce před třiceti lety trpěl šest set let pod autoritářským režimem. Na celé té planetě. Představ si to! Nemít se kam schovat. Jediným únikem bylo vystěhovat se do jiného světa, jenže to ti napřed musely povolit úřady.“ Přimhouřil oči. „Dělá se mi zle z pomyšlení, jak tam musel život vypadat.“

	„Šest set let?“ řekla jsem.

	„Pod vládou jediného rodu. Cleevů. Člověk tam musel držet jazyk pevně za zuby. A stejně nevěděl, kdy mu do dveří vtrhnou Bandahrovi hrdlořezi.“

	„Tak se říkalo Cleevovic rodině?“

	„Ano.“

	„A jaký je tvůj závěr?“

	„Možná žádný. Ale mám takové podezření, že když se poměry takhle zvrhnou, když kolem řádí opravdové nestvůry, mají lidé sklon uchylovat se k fantaziím, které jsou pro ně snesitelné. Může to být nějaký únikový mechanismus a zároveň svým způsobem uklidnění, protože oni přece vědí, že žádní upíři neexistují. A navíc nejsou zdaleka tak příšerní jako to, čemu lidé musí čelit ve skutečném životě a o čem se neodvažují ceknout.“

	

	Alex absolvoval šňůru vystoupení na zakázku. Věnoval tři sta let starou soupravu myanamarského stolního náčiní Altreskánskému jubilejnímu muzeu, přestřihl pásku při otevírání kulturního střediska u Barbarského jezera a zúčastnil se inaugurace nově zvoleného guvernéra Západní Sibornie. Ale dál ho trápilo to, co se stalo Vicki Greeneové.

	Začal si předplácet zprávy a přehledy týkající se aktuálních událostí na Salud Afaru. To zpravodajství bylo při svém příchodu vzhledem k velké vzdálenosti vždy deset dní staré. Když jsem se ho zeptala, co hledá, řekl mi, že to pozná, až když to uvidí.

	Trávil hodiny u sebe v kanceláři tím, že procházel všechny došlé informace. Nesvěřil tu práci Jacobovi, protože nebyl schopen dát UI přesné zadání. Zjistil, že Vicki poskytla rozhovor v rámci nějakého pořadu, který moderoval jeden místní vědec, a podařilo se mu z té show získat nahrávku. Jestli si dobře vzpomínám, jmenovalo se to Imkah s Johansenem. Imkah byla podle všeho nějaká brynda podobná kávě.

	A Vicki, kterou jsme tam viděli, byla plná sil a energie, byla to ta pravá Vicki, která vykládá o tom, jak se lidé rádi nechávají strašit a jak je to skvělý pocit schovat se pod postel, zatímco venku řádí bouřka. „Bouřky, právě ty nás fascinují,“ říkala Johansenovi. „Blesky a další věci, které se vynořují z noci. Pořádnému vystrašení se nic nevyrovná. Ono je to dokonce prospěšné pro srdce.“ Tohle byla Vicki z Nightline Horror Convention.

	

	Jednou týdně mě bral Alex na oběd. Někdy i dvakrát, když bylo co oslavovat. Oslavy miluje a málokdy si nechal takovou příležitost ujít. Obvykle jsme šli k Debře Coylové. Je to nad Melony, udržují tam oheň v krbu, vaří výborně a ceny mají solidní. Tři nebo čtyři neděle po obřadu na rozloučenou sešel dolů a honem mě strkal z domu ven. O pár minut později už jsme vcházeli k Debře. Byl zrovna jeden takový monotónní, chladný, uplakaný den. Nebe couralo břicho až v řece a domem chvílemi otřásl nápor větru. Objednali jsme si salát a mluvili jen tak o ničem, ale já jsem viděla, že má něco na srdci. Když s tím nakonec začal, stejně mě nijak zvlášť nepřekvapil. „Chase,“ řekl, „letím na Salud Afar.“

	„To je praštěný, Alexi!“ Ale víceméně jsem věděla, že k tomu dojde.

	Podíval se na mě a zasmál se. „Ty i já víme, proč mi poslala ty peníze. Chtěla po mně, abych zjistil, co se jí stalo. A abych s tím něco provedl.“

	„Rozmysli se, jestli to opravdu chceš udělat. Je to pořádná štreka.“

	Zíral oknem do promáčeného počasí venku. „Prošel jsem všechno, co jsem o Salud Afaru dokázal najít. Není tam jediný náznak nějaké nehody nebo něčeho podobného. A samozřejmě ani zmínka, že by někdo přišel o život. Jenomže něco se stalo, Chase.“

	Donesli nám karafu červeného a nalili do dvou sklenic. Neříkala jsem nic, Alex pronesl jakýsi neurčitý přípitek. Potom postavil sklenici, položil lokty na stůl a předklonil se ke mně. „To je to nejmenší, co můžu udělat.“

	„Je to daleko.“

	„Já vím.“ Upřeně se na mě díval, vypadal provinile. Popravdě jsem ho ale znala dost dobře, abych věděla, že se necítí provinile, jen to hraje. Platil mi velkorysý plat a čekalo se ode mě, že budu na startovním bloku, kdykoli pískne. „Já vím, že toho od tebe žádám hodně, Chase. Zejména v tak krátkém předstihu.“ Zarazil se a já ho tak nechala. „Můžu si najmout nějakého pilota, jestli je to na tebe moc.“

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Já tě tam svezu. Kdy odlétáme?“

	„Jakmile se sbalíme.“

	

	To znamenalo vypořádat se s Benem.

	„Ne,“ řekl. „Už zase! Takhle brzo ne.“

	„Bene, je to naléhavá akce. A já ho nemůžu nechat letět samotného.“

	„To říkáš pokaždé, Chase. Musím se s tím kolem dokola srovnávat už hodně dlouho. Já myslím, že se v určité chvíli budeš muset rozhodnout, co vlastně chceš.“

	„Já vím.“

	„Takže co uděláš?“

	„Nemůžu ho nechat ve štychu, když mě potřebuje.“

	„Chase, kdyby mě aspoň na moment napadlo, že je to naposledy, tak řeknu fajn, jen leť a já ti přijedu naproti – za kolik, za tři měsíce?“ Byli jsme v autě, jeli jsme právě po River Road. Mělo to vypadat, jako že ho beru na večeři. A že to platím. Protože měl mít za tři dny narozeniny a tou dobou já už budu pryč. „Tak co mi řekneš? Bude to naposledy?“

	Zamyslela jsem se nad tím. Ještě pořád jsem přemýšlela, když pronesl: „Ani mi nemusíš odpovídat. Já už to asi vím.“

	
pět

	Sklad zabíral prostor natěsnaný nad koncertní síní. Mnoho tam toho nebylo. Několik starých nástrojů, nějaké kostýmy, pár kusů elektrických přístrojů. Rozhodně nic, s čím by si někdo měl dělat hlavu. Navíc byl sklad pečlivé zamčený a bez Janicina vědomí se dovnitř nemohl nikdo dostat. Tudíž, když zpoza těch zamčených dveří náhle slyšela vycházet zvuky, ťukání, stony a těžké oddychování, byla by se zachovala rozumné, kdyby z toho domu utekla. Kdyby zavolala policii. Jenže to by se neodehrál žádný příběh.

	– Miluji té k smrti

	

	Obvykle jsem se zpátky na palubu Belle-Marie netěšila. Možná už stárnu. Ale je to tam trochu omezující – fyzicky i jinak. Nejspíš už je ze mě městská holka. Líbí se mi večírky a lidi. Líbí se mi společenská stránka mé práce, kdy jsem zaměstnaná tím, že jsem k ruce Alexovi a hraju odborníka na public relations Rainbow. Setkávala jsem se v důsledku toho se spoustou zajímavých lidí, zajímavých tím, že řada z nich dosáhla ve svém oboru významných výsledků. A taky jich mnoho mělo vášeň pro zlomky i větší kusy minulosti lidstva, které se dochovaly, někdy i přes celá tisíciletí. Při pohledu na to, jak procházejí naší putovní expozicí, jak tisknou prsty na vitrínu s kapitánským odznakem z plavidla, které opustilo Zemi v první mezihvězdné epoše, jak si prohlížejí laserovou pušku, která selhala ve chvíli, kdy se Michael Ungueth snažil během evakuace Maryblinque zastavit obřího ještěra, a když slyším jak tlumí hlasy do šepotu, říkám si: může se snad tomuhle všemu vyrovnat nějaká jiná práce?

	Možná se toho změnilo až příliš. Alex byl celý posedlý a já jsem věděla, že nebude mít stání, dokud nepřijde na to, jakou zprávu se mu to snažila Vicki Greeneová předat. Ať je to jak chce, tentokrát jsem se vracela na naši loď ráda.

	Byl zase v kabině pro cestující, vyřizoval odtud dál hovory s klienty a já zatím dělala předletovou přípravu. Když se nakonec odhlásil, ozval se mi na mou linku, ještě jednou mi poděkoval, připustil, že se možná pouštíme do marného podniku, ale podotkl také, že jsme dostali bohatě zaplaceno. O dvacet minut později jsme už byli na cestě.

	

	Když se před čtyřmi roky poprvé objevil na scéně kvantový pohon, který nahradil dosavadní Armstrongův pohon, zdál se nám všem jako nějaké prakticky instantní cestování. Stačilo pár minut a urazili jste pět světelných let. Systém byl ale méně přesný než ten starý, a to si vynucovalo dlouhou dobu skluzu do cílové oblasti, často i několik dnů. Platilo to vždy bez ohledu na rozsah přesunu hyperprostorem. Pokud jste se vynořili dejme tomu pětadvacet milionů kilometrů od kosmické stanice a pokusili se poskočit k ní blíž, mohlo se vám stát, že jste se objevili dvojnásobně daleko na opačné straně. Byl to prostě nevyrovnaný systém.

	Mám sklon vnímat Rimway jako svět na okraji Galaxie. Jenže Salud Afar leží ještě o dalších jednatřicet světelných let dál, prakticky už v intergalaktickém prostoru.

	Když jsme se odpoutali od Skydecku a začali zrychlovat, zkusila jsem si představit, jaké by to bylo letět celou cestu na armstrongy. „Vůbec nechápu, jak to dřív mohli absolvovat,“ řekla jsem Alexovi.

	„Ve skutečnosti ovšem,“ odpověděl mi, „žádné armstrongy nebyly, když lidé poprvé letěli na Salud Afar.“

	„A co tedy měli?“

	„Chase, mluvíme o době před čtyřmi tisíci lety. Já si nejsem jistý, jestli vůbec někdo přesně ví, co to měli, ani jak dlouho jim cesta trvala. Ale Armstrongův pohon se objevil jen před pár set lety.“ A stával se už minulostí, protože dnes se postupně prováděly jeho výměny za technologii, kterou během svých válek s mlčoni vyvinuli Dellacondánci. Čili za kvantový pohon, se kterým se člověk dostal z místa na místo o hodně rychleji.

	Unikal mi smysl cestování celou tu dálku na Salud Afar s nějakým primitivním systémem. „Dokážu pochopit, že průzkumníci nějak našli to místo, ale let jim musel trvat roky. Proč by se tam někdo usazoval?“

	Alex se zakřenil. „Jsou lidi, kteří dávají přednost samotě,“ řekl.

	„Návrat ke kořenům.“

	„Něco na ten způsob. Ono je to tam pěkné. Obsah kyslíku perfektní. Veliké oceány, nádherná panoramata. Přitažlivost je mírná, nějakých osm desetin géčka. Takže moc nevážíš. Jediné, co tomu místu chybí, jsou hvězdy.“

	„No jo. A jaký je plán, až tam dorazíme?“

	„Zjistit, kde se tam Vicki Greeneová pohybovala, a jít po jejích stopách. Nemělo by to být zvlášť těžké hledání.“

	„Alexi, vždyť to byla jedna ženská na planetě, kde žije kolik? Dvě miliardy lidí?“

	„Jenomže je slavná. Budou tam o ní články v médiích. Budou tam lidé, kteří se s ní setkali. Měla by to být hračka.“

	

	Alex už předtím shromáždil jména literárních kritiků ze Salud Afaru, majitelů knižních obchodů, dalších spisovatelů hororů, předsedy Spolku posledního vzdechu, všech, kteří mohli mít zájem hovořit s Vicki. Odeslali jsme asi stovku zpráv, abychom dali všem na vědomí, že přiletíme, a žádali jsme každého, kdo se s ní setkal nebo s ní spolupracoval, aby se nám ozval.

	Když jsme tu poštu vypravili, provedli jsme skok do hyperprostoru a udělali si pohodlí na dlouhou cestu.

	Alex byl pro tento druh výprav bezproblémový parťák. Lidí, s nimiž jsem ochotná být měsíc zavřená ve splašené plechovce, není zrovna velké množství. S Alexem to ale nevadilo. Dovedl si povídat prakticky o čemkoli. Dovedl naslouchat, byl bez předsudků, nechával mě vybírat témata a navíc byl vždycky ochotný se zasmát. Jakmile jsme byli na cestě, odložil záhadu Vicki Greeneové stranou. Jak řekl, nemá smysl o tom dál hloubat, dokud nezískáme víc informací.

	

	Stal se z něj velký čtenář jejích románů. Já jsem se také pustila do jednoho, Etudy v černé, kde vystupuje zpěvák s tak mocným hlasem, že je pak při sexuálním vzrušení schopný doslova bourat zdi. Je mi jasné, jakým dojmem to působí, ale jestli jste někdy od Vicki Greeneové něco četli, víte, že člověk od ní stráví i ty nejdivnější nápady. V jejím podání jsou uvěřitelné, a mně tudíž během čtení téměř trvale stály vlasy hrůzou. Ten chlápek nechtěl nikomu ublížit, ale měl takový velehlas, že sem tam jednoduše neodolal a pustil ho ze řetězu.

	Dočetla jsem tu knížku a stačilo mi to. Přečetla jsem si ale Průvodce Vicki Greeneovou pro zaostalé. Podle autorů si libovala v opuštěných budovách, zejména v polorozpadlých kostelech, zákonitě s děsivými překvapeními nachystanými pro hrdiny, kteří se tu obvykle ocitali jako svého druhu trosečníci, buď že selhal letoun nebo smršť odnesla loď z kurzu.

	Zdrojem nebezpečí není nějaká nadpřirozená maniakální příšera, jak tomu u soudobých hororových románů bývá, nýbrž nějaký nešťastnou náhodou vyprovokovaný nadpřirozený zdroj. Jeden ze shrnujících komentářů tvrdil, že hlavní silnou stránkou Greeneové, typický rys, který jí přinesl popularitu, je její schopnost navodit pocit pochopení pro osobu, jež má v moci sílu, která všechny kolem do morku kostí děsí. Psala o lidech „ztracených v kosmickém maelströmu“. To je citát, a je pravda, že tomu nerozumím o nic líp než vy. Celé se to ale spouští řízením nějaké démonické posedlosti nebo přítomností ducha z jiného času, anebo duše svázané se zdejším smrtelným světem, jelikož se nemůže zbavit některého rysu své fyzické existence. Anebo je to milenec, který si prostě neumí pomoct, jako ten muž v Miluji tě k smrti, který hoří takovou vášní, že své milované usmaží – doslova.

	Budiž. Já si představuju zábavnou četbu jinak. Mně hned naskakuje husí kůže. Ale dokážu pochopit, že jsou lidé, pro něž takovéhle věci mohou být návykové. Alex za tu dobu všechny ty romány přečetl a vyjadřoval svůj obdiv vůči Vickiinu spisovatelskému umu. „Já vím, akademická obec ji moc vážně nebere,“ říkal, „ale její jméno bude žít dál.“

	Přesunula jsem postupně svou pozornost na katalog Rainbow, který je nezbytné pravidelně aktualizovat. Byla bych tam ráda zahrnula i tu cihlu z Atlantidy, která by tam byla jasnou hvězdou. Na to ale bylo trochu pozdě. Většina položek, prakticky všechny, nám nepatřily. Rainbow obvykle působila jenom jako obchodní zprostředkovatel mezi prodávajícím a kupcem.

	Katalog mi však poskytl zaměstnání pouze na několik dnů. A tak jsme začali navštěvovat virtuální koncerty a sledovali muzikály a vůbec všechno, co nám pomáhalo trávit vleklý čas. Alex měl rád starobylou americkou hudbu, prožili jsme tak jeden strhující večer nasloucháním Bronxskému smyčcovému orchestru, který hrál směs melodií z oněch dávných časů, včetně dvou vůbec nejranějších známých hudebních skladeb – All that Jazz a Old Man River. Oba ty kusy jsem slyšela poprvé v životě a byl to jeden z nejhezčích okamžiků celého letu.

	

	Měsíc po odletu jsme se vynořili z hyperprostoru. Když vyskočíte do normálního prostoru, obvykle se nebe rozzáří. Zalije vás místní slunce – za předpokladu, že váš skok směřoval do planetárního systému, což je víceméně nevyhnutelné – a na nebi je plno hvězd. A bývají tam také různé planety a měsíce. Naproti tomu v oblasti Salud Afaru se objeví slunce, ale jinak toho už moc není. Za naší zádí označoval mlžný oblouk okraj Mléčné dráhy. Salud Afar byl drobný zářivý geoid přímo před námi. Jinak bylo nebe dokonale temné, až na dvě hvězdy, jednu jasnou a druhou matnou.

	„Jde o unikát mezi světy obydlenými velkými suchozemskými živočichy,“ informovala Belle. „Je to jediná známá planeta, která nemá měsíc. Má se za to, že jeden kdysi měla, ale pravděpodobně o něj přišla během Tranzitu.“ Pojmem Tranzit se označoval přechod tělesa, možná černé díry nebo trpaslíka, který vedl k destabilizaci soustavy. „Dlouhodobě platí teorie, podle které je velký měsíc nezbytný k tomu, aby planeta terestriálních rozměrů byla chráněna před postupným výrazným rozkýváním osy. Něco takového by samozřejmě přivodilo chaos klimatických poměrů.“

	„To tedy ano,“ řekla jsem.

	„Ve zdejším případě k tomuto rozkolísání z nějakého důvodu zatím nedošlo.“

	„Jak jsme daleko?“ zeptala jsem se.

	„Vzdálenost tři dny.“

	Jedna z oněch dvou hvězd, ta matná, byla ve skutečnosti planeta Sophora. Druhá, oslnivý safír uprostřed nebe, byla Callistra, dvanáct set světelných let daleko. „Je to superobr,“ řekla Belle.

	A to bylo všechno. Kromě toho bylo celé nebe černé jako komín.

	„Dobře, Belle, navážeme spojení s jejich řídicím střediskem.“

	Provedla to. „Řídicímu Samuels,“ řekla jsem, „tady je Belle-Marie. Přibližujeme se od Rimway. Vzdálenost 4,1 milionu kilometrů. Žádáme log-in a instrukce.“

	Odpověděl ženský hlas: „Instrukce se zasílají vaší UI v samostatném paketu, Belle-Marie. Vítejte na Salud Afaru.“

	„Děkujeme, řídicí. Odhadovaný přílet tři standardní dny.“

	„Povoluje se. Pokračujte ve svém kurzu. Mimochodem, Belle-Marie, máme tu pro vás nějakou poštu.“

	„Můžete nám ji prosím přeposlat?“

	„Provádí se.“

	Byly tam odpovědi na naše dotazy na Vicki. Většinou záporné. Neznám ji. Vím, že byla na planetě, ale neměl jsem možnost se s ní setkat. Nechala jsem si od ní podepsat krystal, ale hned nás odtamtud vystrkali ven. Johansen, ten chlápek, který měl s Vicki sezení u několika šálků imkahu, nám sdělil, že se s ní ve skutečnosti vůbec nesešel. „Během toho interview byla u sebe v hotelu. A já jsem neopustil studio. Takže osobně jsme se vůbec nesetkali.“

	Ze zbývajících odpovědí pět lidí tvrdilo, že s ní nějakou dobu strávili. Mezi nimi Austin Gollancz, představitel jedné místní firmy, která na Salud Afaru vydávala její knihy. „Doufám,“ dodával, „že se jí daří dobře.“

	Bydlel v Marinopolisu. Bylo to původní jméno, nyní obnovené, hlavního města Komalie, která byla nejdůležitějším státem celé planety. Ve vrcholné éře Direktorátu bylo přejmenováno na Cleev City podle onoho rodu, který se tak dlouho držel u moci.

	Spojili jsme se s Gollanczem v konferenčním hovoru. Probíhal s časovou prodlevou, ale jinak bez problémů. „Přišla k nám hned první den, když přiletěla,“ řekl. Byl to drobný, zakulacený a majetně vyhlížející muž. Měl Vicki evidentně rád. „Probírali jsme obchodní věci.“

	„A něco jiného?“ zeptal se Alex.

	„No, byla celá nadšená, že je tady. Bavili jsme se o tom, že chce navštívit některá naše nejstrašidelnější místa. Byla přesvědčená, že si to ohromně užije.“

	„A měla nějaký cestovní program, Austine?“

	„O ničem takovém nevím.“

	„Plánovala, že bude jezdit s někým společně?“

	„Pokud ano, mně to neřekla. A poslyšte, kdybych něco mohl udělat, cokoli na světě, řekněte mi. Ano?“

	„Rozhodně.“

	„Díky, Alexi.“

	
šest

	Po celé věky je jméno tohoto světa synonymem velkého umění. Nikde jinde nenalezneme hudbu či sochařství nebo literaturu srovnatelné úrovně. Hovoříme-li o dramatu či symfoniích nebo architektuře, ba dokonce o botanických výstavách, musíme je poměřovat jejich vkladem. Souvisí to snad s tím, jak odloučení jsou od nás všech ostatních, snad jednoduše s čímsi ve vodě, vždy jim však musíme přiznat jejich místo. Síla jejich příspěvků, jejich světelných věží, koncertů na mořském břehu, jiskřivých komedií, tragédií na letní scéně – to vše nás obohacuje.

	– Dr. Blanchard v knize Půlnoc a růže,

	při proslovu o mytologickém světě

	Marityne

	

	Salud Afar obíhá kolem Morie, klidného a stabilního slunce třídy G. Má se za to, že planetární soustava kdysi měla osm planet, avšak přechod neznámého hustého tělesa před jedenácti tisíci lety je rozehnal do všech stran. Dvě z planet, Varesnikov a Naramitsu, přišly o své prstence a měsíce, zůstaly ale na místě. Sophora byla vychýlena na bizarně nepravidelnou orbitu, po níž ve staletých intervalech potácivým krokem putuje do vnitřního systému a opět z něj mizí. Naštěstí se to odbývá tím, že občas předvede divákům úžasné divadlo, ale neohrožuje nijak lidské usedlíky na Salud Afaru. Miranda, ledová planeta terestriální velikosti daleko od slunce, zůstala podobně jako Salud Afar událostí nedotčena. Zbylé tři planety byly vymrštěny do hloubi prázdnoty, ve které kdesi plují.

	První záznamy naznačují, že to byla právě tato divoká povaha celé soustavy, která sem přilákala první osídlení, jímž podle všeho byla vědecká kolonie. (Většina historiků se spíše shoduje v tom, že toto osídlení přičítají mnoha rokům, které si žádala cesta zpět do zóny Konfederace. Proč něco takového absolvovat, když máte po ruce hotový ráj?) Ať tak či onak, do moderních časů dospěl Salud Afar jako vzkvétající svět, který si udržoval určité vazby na Konfederaci, ale měl svou vlastní historii.

	Přibližovali jsme se z noční strany, pluli jsme nad temným oceánem. Na pevnině byly patrné světelné skvrny – města, která zářila podél vzdáleného pobřeží. „Existuje jedenáct významných pevninských útvarů,“ řekla Belle, „od kontinentů po ostrovy o minimální rozloze devadesát tisíc čtverečních kilometrů.“ Pokračovala ve stejném duchu, uváděla teplotní gradienty, průměrné srážky a další údaje. Mezitím se rozzářila světla kosmické stanice E. Clifford Samuels Space Station, která převzala řízení Belle-Marie. Podle všeobecných měřítek je to jen takové menší zařízení, všehovšudy šest přistávacích doků.

	„Je vidět, že tu nemají zrovna hustý provoz,“ poznamenala jsem.

	Alex byl zticha, zahleděný do pustého nebe. „Však se rozhlédni,“ řekl. „Kam bys asi tak letěla?“

	

	Samuels vypadala spíš jako státní stanice, než jako komerční podnik. Celní a imigrační kontrola nás samozřejmě oskenovala a vyzpovídala ještě během našeho přiblížení. Předložili jsme své zdravotní výkazy, vyplnili formuláře a odpověděli na otázky typu: jaký je účel naší návštěvy na Salud Afaru, jak dlouho se hodláme zdržet a jestli zde budeme pracovat. Vydali nám návštěvnická víza a upozornili nás, že nesmíme vykonávat žádnou placenou práci bez předchozího povolení. Později jsme se doslechli, že tyhle procedury byly pozůstatky ještě z bandahrovských dob.

	Když jsme byli hotoví, prostřednictvím linku jsme se zaregistrovali na centrální rezervaci. Vzhledem k prodlevám v komunikaci mezi Salud Afarem a Rimway nám Alex založil jeden firemní účet tady. Aktivovali jsme jej a pomalu vešli do haly, abychom se rozhlédli po nějakém místě, kde se dá najíst. Měli tu jen jednu restauraci, Sandstone’s, pár kanceláří, salonek, gift shop, a to bylo víceméně všechno. Koupili jsme si v Sandstone’s sendviče.

	Věděli jsme, že Vicki přistála v Marinopolisu, ale shuttle do hlavního města nám právě uletěl. Takže jsme místo toho odletěli dolů do Karmandy, nepříliš vzdáleného významného obchodního města. Počasí bylo bouřlivé, takže to s námi cestou pěkně házelo. Než jsme dorazili do spaceportu, nebylo některým z pasažérů, včetně Alexe, dvakrát dobře. Kapitán se omlouval, řekl, že doufá, že jsou všichni v pořádku, a vyšel z kokpitu, aby pasažérům, kteří klopýtali dolů po rampě, věnoval úsměv. Po straně stál nějaký přitloustlý chlapík ve středních letech a kontroloval podle čtečky obličeje. Hned mi to bylo jasné. Zahlédl Alexe, a pak už na nás čekal v terminálu.

	„Vy jste pan Benedict?“ Rukou udělal gesto, jako by byli staří kamarádi. „Pane Benedicte? Měl byste pro mě pár minut?“

	Na sobě měl fádní šedivé sako s odznáčkem na klopě, znázorňujícím hvězdu a planetu. Klobouk s širokou krempou měl žoviálně posunutý do týla. „Moje jméno je Rob Peifer. Pracuju u Globalu.“ Usmál se na mě, což mělo znamenat, že sice nemá tušení, co jsem zač, ale stejně mě rád vidí. „Vítejte na Salud Afaru!“

	„Děkuji vám,“ odpověděl Alex. Pohlédl ke mně. „Global je jedna z hlavních tiskových agentur.“

	„Ta nejlepší ze všech, pane Benedicte. Ale,“ – Peifer odmávl tu myšlenku jako pro tuto chvíli nepodstatnou – „říkal jsem si, jestli byste si nenašel chvilku a nepověděl mi, co vás přivádí až sem? Třeba nějaký záhadný artefakt? Nebo ztracený svět?“ Nachýlil se dopředu, jako by ho chtěl vyprovokovat k nějaké ostré odpovědi.

	Alex se zdvořile usmál. „Jsme tu jenom na dovolené, pane Peifere. Jenom tu chceme navštívit turistické zajímavosti.“

	„Nejste na stopě něčeho?“

	„Ne. Prostě si to zde jenom chceme užít.“

	„A řekli byste mi, kdybyste byli? Na stopě něčeho?“

	Alex nad tím zauvažoval. „Ale jistě!“

	„Tak dobře.“

	„Jsme tu jenom na dovolené.“

	„Posílal jste nějaké dotazy na Vicki Greeneovou?“

	„Jsme její fandové.“

	„Ona právě prodělala transplantaci osobnosti.“

	„To souhlasí.“

	„A nemá to něco společného s vaší návštěvou?“

	„Ne, to nemá.“

	„No dobře. Já tedy napíšu, že jste se k tomu nevyjádřil.“

	„Dělejte jak vám libo, pane Peifere.“ Pohnuli jsme se směrem pryč, ale Peifer se nás nepouštěl.

	„Vy myslíte, že se to stalo tady, co?“

	„A co se stalo tady?“

	„Něco, co ji vykolejilo.“

	„Už jsem vám říkal, že jsme tu na dovolené.“

	„No dobře. Tak zůstaňte u toho, co tvrdíte.“ Odmlčel se. „Chcete, abych se nezmiňoval, že jste tady?“

	Alex pokrčil rameny. „Nám je to jedno.“ Podíval se na mě a já taky pokrčila rameny. „Pane Peifere,“ pokračoval Alex konverzačním tónem, „a vy jste se náhodou s Vicki Greeneovou nesešel, když tu byla? Taky jste na ni čekal tady na terminálu?“

	Přikývl. „No ovšem. Na takovou celebritu jako ona…“ Pak zavrtěl hlavou. „Slyšel jsem, co se jí stalo. Kvůli tomu jste přece tady, že je to tak?“

	„Co nám o ní můžete říct?“

	„Pane Benedicte, já budu třeba s radostí odpovídat na vaše dotazy, ale napřed spolu musíme mít dohodu.“

	„Dohodu o čem?“

	„Vy v kombinaci s Vicki Greeneovou byste byli pořádná story. Jestli něco zjistíte, dáte mi na to exkluzivitu.“

	Alex několikrát zamrkal.

	„Slibujete? Nic vás to nestojí.“

	„Dobře. To mi nikterak nepřekáží.“

	Peifer nám dal svůj kód, abychom se s ním mohli spojit. A pak dodal: „Ona mi vykládala stejnou pohádku jako vy, když přiletěla. Že přicestovala na Salud Afar jako turistka. Že se vždycky chtěla podívat, jak to vypadá za hranicemi Galaxie. Absolutně nebyla taková, jak bych čekal.“

	„Tím myslíte co?“

	„Spisovatelka hororů? No, myslel jsem, že bude mít černé šaty. A že bude, rozumíte, taková depresivní.“

	„Řekla, kam se chystá jet?“

	„To ne. Řekla, že se ještě nerozhodla. Chystala se, že navštíví excentrická místa.“

	„Excentrická?“

	„Tak to řekla ona, ne já.“

	„Nechápu to. Co je to excentrické místo?“

	„Jsem skoro přesvědčený, že tím myslela něco se strašidelnou příchutí.“

	„Ale nic konkrétního?“

	„Ne. Nechtěla mi říct kam jede, protože si dovedla představit, že bych se tam začal objevovat taky.“ Peifer vypadal překvapeně. „Na ženu, která píše takové knížky, vypadala až příliš nevinně.“

	„A vy jste je četl, Robe?“ otázala jsem se já.

	„Pár věcí ano. Dost strašidelné.“

	

	Chytili jsme kluzný vlak do hlavního města. Vegetace byla neobyčejná. Většinou prostě odpovídá své podstatě – spousta chlorofylu, který se tlačí ke slunci. Ale Salud Afar měl obří květiny široké škály barev, třebaže převažovala nachová a žlutá. Květy byly větší než já. Gravitace je slabá, takže všechno vyroste vyšší. V některých oblastech jsme přes ně ani neviděli oblohu.

	Města samotná byla zvláštně přitažlivá. Tak trochu retro. Skoro byste řekli, že je to nějaká rimwayská architektura z kalasiánského období před dvěma staletími. Měla jsem z toho pocit, jako bychom cestovali časem.

	Do hlavního města jsme dorazili v pokročilém dopoledni.

	Marinopolis byl ukázkovým příkladem vynikající architektury a urbanismu – sluncem zalité věže a široké třídy, přemostění se sochařskou výzdobou a rozlehlé parky. Všudypřítomná voda – proudila přívodní sítí, tryskala ve fontánách, vylévala se ze žlabů. Svítící chodníky byly plné lidí. Dosud pokračovalo budování pomníků hrdinům revoluce. Přesto všechno, a možná právě proto, ve vzduchu jako by se dodnes vznášela jiná doba.

	Ubytovali jsme se v hotelu Blue Gable. Alex si už předtím dohodl rozhovory s několika lidmi, kteří se ozvali na naši výzvu. Já jsem se mezitím usadila u hotelové UI a pustila se do zjišťování, co lze v archivech najít o Vicki Greeneové. Hledala jsem především ve všeobecném zpravodajství. Ale dávala jsem zároveň pozor na zprávy o mrtvých tělech.

	Kromě oznámení o jejím příletu do Marinopolisu toho tam moc nebylo. Pár domluvených přednášek. Nějaké autogramiády. Několik interview, která mi nic neřekla. Alex byl u sebe v pokoji a mluvil s jedním ze svých kontaktů. Rozhodla jsem se, že mám hlad, tak jsem mu nechala na stole lístek, že jdu dolů do hotelové restaurace na časný oběd. Když jsem se vrátila, byl už pryč z hotelu, odejel navštívit nějakého prodejce knih.

	Byl teplý den a na střeše tu měli bazén. Jedna z fajn věcí na bazénech je, že přijdou velice vhod, když si potřebujete zvyknout na jinou gravitaci. Proto jsem se převlékla do plavek a vyjela na střechu. Jenže v Marinopolisu byly poněkud uvolněnější zvyky než u nás doma. V módě bylo koupání nahoře bez. Zachytila jsem několik nespokojených pohledů, zauvažovala jsem o tom, načež jsem si řekla ale co, trocha exhibicionismu osvěží ducha. Hluboce jsem se nadechla a co nejležérněji jsem si odložila vršek, jako bych to dělala každý den. Kdosi zatleskal.

	Přehodila jsem podprsenku přes opěradlo lehátka a skočila do vody. Když jsem za chvíli vylézala, několik chlápků se snažilo na mě přímo nezírat. Bylo to tak trochu jako někde u mlčoňů.

	

	Nezdržela jsem se tam dlouho. Vystavování se na odiv sice člověka na chvíli rozproudí, ale to brzy zase vyšumí. Jakmile jsem byla z dohledu bazénu, opět jsem se oblékla. Sjela jsem výtahem a znovu překontrolovala pokoj. Alex byl ještě pryč, tak jsem šla na procházku.

	Podél pobřeží oceánu se táhla promenádní cesta dlouhá několik kilometrů. Jmenovala se Seawalk. Začínala nějaké tři bloky od hotelu a byla mi něčím povědomá. Když jsem se otázala v hotelové hale, jedna mladá zaměstnankyně mi vysvětlila: „Tam byl Aramy Cleev zabitý při atentátu. Přímo rovným směrem tady od nás. Dojděte na Seawalk a zahněte doprava. Jeden blok. Je to tam označené.“

	Aramy Cleev byl poslední z rodu diktátorů, který vládl bandahriátu. Atentát se odehrál časně na jaře před třiatřiceti lety. „Zastřelili ho jeho vlastní gardisté,“ řekla. Do hlasu jí pronikl nenávistný tón: „Škoda, že se to nestalo dřív.“

	Jako většina kolonizovaných světů počítal Salud Afar svůj kalendář od data příletu první mise. Tou byla v daném případě výprava lodi Aquila, které velel William Corvier. Před hotelem stála Corvierova socha, i když, jak jsem se později dozvěděla, nikdo přesně neví, jak vlastně vypadal. Navíc i samotné datum prvního přistání je nejisté. Deník se ztratil už před tisíci lety a odhady se navzájem lišily v řádu až šesti staletí. Avšak na Salud Afaru určili nejpravděpodobnější odhad a ten se stal rokem jedna. Současný letopočet byl 4198.

	Ta žena v hale byla příliš mladá na to, aby byla v době atentátu naživu, ale přesto cítila nepřátelství. Byla to první příležitost, při které jsem začala zjišťovat, že pocity vůči bývalému diktátorovi planou plnou silou. Na obou stranách. Existovali lidé, kteří si přáli, aby se mohl vrátit.

	Po atentátu následovaly tři roky zmatků, revoluce i kontrarevoluce. Bandahriát, celoplanetární politické zřízení, se nejprve rozpadl na čtyři státy, a po dalším vývoji a různých otřesech nakonec na devět. Kolem roku 4184 se jako určitá forma společné republiky zformovala Komalia. Státy potom vytvářely různé formy sdružení, až se nakonec opět spojily jako Koalice.

	Orgánem výkonné moci Komalie, administrátorem, byl Tau Kilgore, který zastával i určitou vrcholnou funkci ve Výkonné radě Koalice. Poslouchala jsem politický publicistický pořad, a přitom pozorovala oceán. „Není to zrovna ten největší génius na světě,“ prohlašoval jeden z debatérů.

	„Myslí to ale dobře,“ řekl další.

	Na to třetí: „To ví každý, jenže on by netrefil ani z vlastní předsíně před dům.“

	„Na tom stejně nesejde,“ řekl opět první debatér, muž vybavený zvučným basem, „proti Betsy je to v každém případě ohromné zlepšení.“

	Netušila jsem, kdo je ta Betsy.

	Vchod do hotelu byl na úrovni třetího podlaží. Stála jsem venku přede dveřmi, dost vysoko nad terénem, abych viděla na oceán, říkala jsem si: to ale máme pěkný den, když jsem si uvědomila, že neslyším nevrlé dunění, které oceán vždy vydává. Zarazilo mě to, ale potom mi došlo, že Salud Afar přišel o svůj měsíc.

	Lidé toho namluví o tom, jak dokáže být strašidelná tisíc let stará opuštěná loď, nebo třeba starověká kosmická stanice, která driftuje kdesi v nicotě, anebo město, které po sobě zůstavila zmizelá civilizace. Jenže mě ještě nikdy nic tak ledově nepíchlo u srdce jako stát kousek od pláže na Salud Afaru a neslyšet nic než mrtvé ticho.

	Strávila jsem na Seawalku asi hodinu. Slaný vzduch byl osvěžující a já jsem většinu doby přemítala, jak je to příjemné, být zase jednou venku na sluníčku. Kolem se procházeli lidé a děti se proháněly sem tam za míčem.

	Několik chlápků se mě pokoušelo oslovit, a když jsem si objednávala sladkou briošku, špital nějaký chlapeček mamince, že „legračně“ mluvím.

	

	Ozval se Alex a zeptal se, jestli jsem už jedla. Aha, dobře, ale co kdybych se k němu přesto přidala? Setkali jsme se proto v nějaké restauraci na Seawalku, jmenovalo se to tam Morey’s, já seděla a zobala z misky nějaké červené ovoce s citronovou příchutí, zatímco mi vykládal, že se od lidí, se kterými mluvil, nic nedozvěděl. Všichni se s Vicki viděli kolem doby jejího příletu. Zdála se jim v pořádku, nevypadala, že by ji provázel nějaký strach. Nikdo nevěděl, kam se odtud potom vydala. Zbýval mu už jen rozhovor s jednou paní, nějakou Cirillou Kopaleskiovou, sejde se s ní zítra.

	Pořádal talíř naložený slaninou, vejci, hranolky a tousty. Něco mu vrtalo v hlavě, ale nechávala jsem ho, ať s tím začne, až bude chtít sám. Povídali jsme si, jaké je Marinopolis pěkné město. Andiquar ve srovnání s ním vyhlížel skoro až přízemně.

	„Diktátorské režimy mívají tenhle sklon,“ tvrdil. „Tvrdí vládci mají vždy zálibu v architektuře.“ Pak jsme se konečně dostali k tomu, co mu leželo na srdci. „Zdá se, že se o Salud Afar zajímají mlčoni.“

	„Jak to myslíš?“

	„Je tady v okolí spousta incidentů. Narušování prostoru. Zpozorování mlčoňských válečných plavidel uvnitř soustavy.“

	„To je divné. Co by propána mohlo mlčoně zajímat na takovémhle místě?“

	„Říkal jsem si přesně totéž, Chase.“

	„O jaká narušení šlo?“

	„Nebyly to palebné střety. Pokud jsem zjistil, mlčoni prostě jenom sledovali plavidla flotily.“

	„A proč by to dělali? Vždyť to nemá vojenský význam.“

	„To nevím. Nejsem žádný vojenský taktik.“

	„A co má vlastně Salud Afar za flotilu?“

	Nabral si trochu zavařeniny na toust. „Podle mého je hodně malá. Nějakých deset hlídkových lodí, nebo tak nějak. A tři torpédoborce.“

	„A to je všechno?“

	Přikývl.

	„Hm,“ řekla jsem, „ale neřekla bych, že je třeba se něčeho obávat. Nějaký útok tady v okrajovém pásmu by pravděpodobně vyvolal odvetu Konfederace.“

	Pokračoval v jídle.

	„Umím si představit jediný důvod, a sice že se snaží zastrašovat zdejší obyvatelstvo.“

	„Možná.“

	Polkla jsem dávku svého červeného ovoce. „No dobře,“ řekla jsem, „a proč se tím lidstvo zabývá?“

	„Nezabývá.“

	„Tak tedy, jaký problém s tím máš ty?“

	„Nemám s tím problém.“

	„Vrtá ti to v hlavě.“

	

	„Ty incidenty začaly ve stejné době, kdy tu byla Vicki Greeneová. Přesněji řečeno těsně po tom, co odletěla.“ Zahleděl se ven na průvody, korzující po Seawalku. Nějaká bruneta, které by prospělo trochu víc látky na šaty, se vlnila kolem a hodila po něm okem. Začal dělat, jako že si vůbec ničeho zvláštního nevšiml.

	„Nechceš mi tím naznačit, že je v tom nějaká souvislost?“

	„Ne. Samozřejmě, že ne.“

	„Takže proč?“

	„Je to zkrátka souhra náhod. Ale prošel jsem si spoustu let zpátky a nenašel jsem žádný jiný případ jakéhokoli nájezdnického chování. Ani jeden. A teď tu zničehonic máme všechny tyhle jevy.“

	„Kolik že?“

	„Hm, no čtyři.“

	„To zase není takové kvantum.“

	„Ale je, když se během celých zdokumentovaných dějin nestal ani jeden další případ. A když se nacházíš takovou kupu světelných let od Společenství.“

	Kolem nás se promenovaly další polonahé ženské. Už dál nedokázal zastírat svůj zájem a rozesmál se. „Promiň,“ řekl. „Tady se člověk nemůže soustředit.“

	
sedm

	Nedejte se jimi ošálit. Vás osud je vskutku psán ve hvězdách.

	– Kéž bys tu byl

	

	V Mainline Distribution Services nejen pečovali o zpřístupňování děl Vicki Greeneové, ale starali se také o její public relations. Ústředí měli v blyštivé budově, která se zvedala do věže a stála v parkovém komplexu, o nějž se dělila s firmou IQ, Inc., která prodávala, zajišťovala servis, přeprogramovávala a vyměňovala umělé inteligence (a kromě toho se o ní říkalo, že je jimi sama řízená).

	Cirilla Kopaleskiová sídlila v apartmá v téměř nejvyšším patře. Dovnitř nás uvedl mladík v bezvadném obleku, který se poněkud přehnaně usmíval. Paní Kopaleskiová seděla na dlouhém a luxusním sofa, listovala nějakou složkou. Když jsme vstoupili, vzhlédla a dala nám rukou znamení, abychom měli strpení, obrátila na další stránku, udělala grimasu a pak složku zavřela. „Promiňte,“ řekla. „Zdá se, že se nám napoprvé nikdy nic nedaří udělat pořádně.“

	Byla to vysoká, důstojně vyhlížející žena s šedivými vlasy, udržovanou postavou a zjevem panovnice. Na sobě měla smaragdovou blůzu a bílé kalhoty. Odložila složku stranou a rezignovaně vzdychla. „Pojďte dál,“ řekla. „A udělejte si prosím pohodlí. Takže vy přicházíte kvůli Vicki Greeneové?“ Zasmušile pokývala hlavou. „Mohu vám nabídnout něco k pití?“

	„Ano, díky,“ odpověděl Alex.

	Vybrala jsem si cosi pojmenované carolla. Cirilla stiskla klávesu a nadiktovala požadavek. „Tak tedy, řekněte mi, co se stalo,“ řekla.

	Alex na to opáčil větou, z níž se už stala naše standardní odpověď: „Přesně to se snažíme zjistit.“

	„Bude nám chybět,“ řekla. „A nejen proto, že to pocítíme na peněžence, ale protože byla opravdu milá. Nechápu to. Měla všechny důvody užívat si života. Co ji to jenom napadlo?“

	„Paní Kopaleskiová, možná by pomohlo, kdybyste nám řekla všechno o její návštěvě. Kdy vás poprvé kontaktovala?“

	„Věděla jsem v předstihu, že se sem chystá.“

	„Myslíte na Salud Afar?“

	„Ano. Poslala mi zprávu, než vyrazila z Rimway.“

	„Setkala jste se s ní někdy předtím?“

	„Ne.“ Smutně zavrtěla hlavou. „Ohlásila se hned po příletu. Byla s námi na večeři, se mnou a mým manželem. Byla to hodná žena. Nepotkáte často někoho s takovým talentem, aby mu to nestouplo do hlavy.“

	Přinesli nápoje. Byli jsme v prostředí, kde bylo všechno neznámé. Neměla jsem ponětí, co je ve sklenici, opatrně jsem ochutnala. Nebylo to špatné, ale rozhodla jsem se, že jedna mi stačí.

	Paní Kopaleskiová zvedla svou sklenici, napila se a prohlížela si ji proti dennímu světlu, které dopadalo dovnitř přes žaluzie. „Je to neštěstí.“

	Alex lehce přikývl. „Pro všechny kolem ní,“ řekl. „Mohu se zeptat, jaké služby Mainline poskytuje svým spisovatelům?“

	„Zajišťujeme distribuci a publicitu, organizujeme vystoupení a tak dále. A pokud si to někdo přeje, obstaráme mu také ubytování.“

	„Pro Vicki jste ho také obstarávali?“

	„Ano. Ubytovala jsem ji v Schuyler Inn.“

	„To je tady v Marinopolisu.“

	„Ano.“

	„Jak dlouho se zdržela? V Marinopolisu?“

	„To mohu ověřit. Ale myslím, že tu zůstala jen dva nebo tři dny.“ Vyhledala to přes displej a přikývla. „Tři dny.“ Upřesnila nám které, jenže to bylo podle místního kalendáře, takže mi to stejně nic neřeklo.

	Zato Alex evidentně domácí přípravu nezanedbal.

	„To by mělo být bezprostředně po jejím příletu na Rimway,“ řekl.

	„Správně. Všechno jsem to zařizovala dopředu.“

	„A sešly jste se ten první večer?“

	„Druhý.“

	„Jak vypadala?“

	„Co tím myslíte?“

	„Vypadala rozčileně? V depresi? Že ji něco trápí?“

	Zavrtěla hlavou. „Zdála se mi dokonale v pohodě. Nevím, jestli jste se s ní někdy setkali, ale Vicki je nabitá energií. Pořád se směje. Rozhodně se zdálo, že se na svůj pobyt tady těší.“

	„Řekla vám, proč přijíždí?“

	„Řekla, že ještě nikdy nebyla na Salud Afaru, a že to tu chce trochu procestovat.“

	„A to je všechno? Víc už nic?“

	„Na nic víc si nevzpomínám. Proč? Vy se domníváte, že to, co si provedla, nějak souvisí s jejím pobytem tady?“

	„To nevím, paní Kopaleskiová. Spojily jste se spolu ještě nějak po tom, co odjela?“

	„Dostala jsem o několik dnů později posting. Říkala, že si velice užívá a že je škoda, že tam nemohu být s ní.“ Usmála se. „Tak, jak se to běžně říká. Ale to bylo všechno.“

	„Máte ještě ten posting?“

	„To určitě máme.“

	„A myslíte, že by bylo možné, abychom se na něj podívali?“

	„Beze všeho,“ řekla. „Pane Benedicte…“

	„Alex, mohu-li prosit.“

	„Alexi, vím, kdo jste. Vaše pověst vás předchází i tady na konci světa. Ta vaše loňská transakce s Margolií byla vynikající.“

	„Děkuji vám.“

	„Jsem ráda, že se tím zabýváte. Je to tak hrozná ztráta! Kde a kdy se zase objeví někdo jako ona?“

	Cirilla dala pokyn své UI a uprostřed pokoje se objevila Vicki Greeneová. Vypadala tak, jak si všichni pamatujeme z dětství Molly Blackovou, která se chystá na jedno ze svých pralesních dobrodružství – pronikavý pohled, ostré rysy, na boku zavěšený scrambler a výraz ve stylu neleknu se ani čerta. Na sobě měla khaki šortky s obrovskými postranními kapsami a šedý pulovr. Na hlavě nasazenou čapku s dlouhým kšiltem a výrazně označenou písmenem „M“. Kolem krku jí nedbale splýval červený šátek, oči jí zakrývaly sluneční brýle.

	„Ahoj, Cirillo,“ pronesla. „Zdravím vás z Boldinai Pointu, domova nemrtvého muže. Dorazila jsem sem včera a hned večer jsem se vypravila k Barrymanově hrobce. Je mi líto, že nemůžu potvrdit místní pověst, ale byl tam naprostý klid. Tady to mám na obrázku.“ Zmizela a místo ní se objevil velký kamenný kvádr. Náhrobní kámen. Ale opravdu pořádný. Na bok někdo napsal přání ODPOČÍVEJ V POKOJI. Snímač zazoomoval zpět, aby se zobrazil širší záběr. Kvádr ležel uprostřed nějakého hřbitova. „Takhle to vypadá. Místní lidi tvrdí, že jedině ten kámen ho udrží v hrobě. To je jedno, ale já si to tu stejně užívám. Uvidíme se, až se vrátím.“

	A spokojeně se na nás široce usmála. Nic ji nemohlo rozhodit.

	„Ale pak se vám už neozvala?“

	„Ne. Samozřejmě neměla žádný obchodní důvod, aby mě kontaktovala. A já to brala tak, že má na práci jiné věci.“

	„Co je to ta Barrymanova hrobka?“ zeptala jsem se.

	Paní Kopaleskiová byla celá potěšená, že nám tu pověst může vyprávět. „Forrest Barryman žil před čtyřmi sty lety. Zahynul při nějakém experimentu, který nevyšel, Chase. Byl to nějaký zákrok, po kterém se z něj měl stát nějaký superpolicista nebo něco takového. Jenže podle místní tradice nezůstal mrtvý. Nakonec na něj přivalili ten kus skály, aby ho udrželi pod zemí.“

	Podívala jsem se na Alexe.

	Ten se usmál. „No jo!“

	Cirilla se tvářila neutrálně. „Nebuďte si až tolik jistí! Boldinai Point je takové zvláštní místo. Jak plynuly roky, vyskytovaly se tam údajně i jiné prapodivné úkazy.“

	„Jako třeba?“ zeptala jsem se.

	„Mají tam pláž, která jako by přiváděla lidi k sebevraždě. Lidé, co nemají žádný důvod brát si život, tam přijdou a odkráčejí do vody. Stalo se to znovu zase loni. Místní se tomu místu vyhýbají. A také je tam kus lesa…“

	„Zadržte!“ řekl Alex. „Pojďme se vrátit k Vicki. Říká, že se s vámi sejde, až se vrátí. Ale odjela a vůbec se neozvala.“

	„Je to tak. Dozvěděla jsem se až to, že už je zpátky na Rimway.“

	Seděli jsme tam a dívali se jeden na druhého. „A vy jste se ji nepokusila nějak kontaktovat po té zprávě z Boldinai Pointu? Rozumím tomu správně?“

	„Ano, správně. Alexi, je to významná klientka. Nechtěla jsem vypadat, že ji obtěžuji.“

	„Ovšemže. Pokoušela jste se s ní spojit po tom, co odletěla?“

	„To ne, neměla jsem důvod. Věděla jsem, že když bude potřebovat, ozve se ona mně.“

	Alex vstal. „Děkujeme, Cirillo. Jste velice laskavá, že jste se nám věnovala.“

	„Doufám, že vám to trochu pomohlo.“

	„Kde je Boldinai Point?“

	Ukázala nám to přes UI. „Jestli pro vás ještě budu moci cokoli udělat, můžete se na mě kdykoli obrátit.“ Dala nám svůj osobní kód. „Mimochodem,“ dodala, „jestli zjistíte, co se to vlastně všechno stalo, budu ráda, když mi dáte vědět.“

	

	Zařídila jsem náš výlet do Boldinai Pointu. Alex byl ten večer ponořený do nějaké knihy a já jsem se šla ještě jednou projít k oceánu. Když jsem byla malá, byla pro mě každé léto největším zážitkem výprava s našimi vlakem do Seasidu. Stavěli jsme tam hrady z písku a hráli si s balonem v příboji. Ale úplně nejraději jsem měla večerní vycházky a pozorování nočního oceánu. Dodnes si pamatuji, jak stojím na místě, kterému se říká Gordonovo molo, a dívám se na hvězdy.

	A ten večer, na té tolik vzdálené planetě, jsem si to zase jednou zopakovala. Asi abych se tu s tím líp sžila. Jenže nebe nad oceánem bylo jiné. Byla na něm jen jedna jediná hvězda.

	Callistra.

	Přemýšlela jsem, co by se asi stalo, kdyby se na téhle planetě v dávné minulosti vyvinula nějaká vnímavá rasa. Za co by asi pokládali to osamělé jasné světlo, které je shora pozoruje? Byla to překrásná hvězda, její modravé světlo ještě zvýrazňovala temná noc kolem ní.

	Možná za oko nějakého soucitného božstva.

	Přemýšlela jsem, jestli tady venku stála také Vicki Greeneová, třeba i na tomtéž místě. Co ji tak mohlo napadat? S těmi jejími upíry a démony, na co myslela pod tímhle zvláštním nebem?

	
osm

	Ano, Cottone. Je naprostá pravda, že máme rádi slunce, jež ozařuje naše životy a slouží nám za příměr pro všechno, co je dobré. Skutečnost je ale taková, že milujeme noc. V noci jsou všechny ženy krásné a naše představivost má popuštěné otěže. V noci se spřádají spiknutí a dějí se strašlivé věci. A my bychom si nikdy nepřáli, aby to bylo jinak.

	– Miluji tě k smrti

	

	Boldinai Point byl známý ze všeho nejvíc svým hřbitovem. Možná to bylo to jediné, čím si mohl nárokovat proslulost.

	Město leželo v oblasti, která se jmenovala Outland, čili „pomezí“, na velkém ostrově, vzdáleném čtvrtinu cesty kolem planety. Chytili jsme ranní let a o tři hodiny později přistáli v jednom městě na pobřeží. Odtamtud jsme jeli gravitačním vlakem do vnitrozemí do Boraky. Tam jsme zůstali na noc a ráno jsme si pronajali skimmer, jak se dnes říká někdejším ekranoplánům, pohodlně se usadili a nechali na UI, aby se postarala o zbytek cesty do Boldinai Pointu.

	Byla to divoká krajina. Suchá, plochá, písčitá, se spoustou balvanů a skal. Na západě byl horizont přeťatý pohořím. Samotný Point byl městys s nějakou tisícovkou obyvatel. Vůbec nechápu, odkud vzal to své jméno, navozující očekávání nějakého význačného bodu, protože ležel dokonale uprostřed ničeho.

	Jednu zvláštnost nicméně měl. Bylo to místo, kde lidé i za časů bandahriátu žili v relativní svobodě. Patřil sice také do panství Cleevových, jenže ležel tak daleko od mocenského centra a byl tak nepatrný, že zjevně nikomu nestál za pozornost. A tak se stal místem, kam se po tři staletí uchylovali rebelové, nespokojenci a odpadlíci z řad vědců. Při jeho odlehlosti se zdálo, že asi neměli ani možnost vyvolávat nějaké problémy, což diktátorovi mohlo stačit.

	Salud Afar neměl – a pokud vím, dodnes nemá – zavedený systém minimální životní podpory, který by občanům umožňoval prolenošit život, pokud si to přejí. Nikomu, kdo byl prozatím na této planetě u moci, se to nejevilo jako dobrý nápad, takže nic takového nebylo uzákoněno. Tady jste prostě buď pracovali, nebo jste byli závislí na dobročinnosti ostatních. Případně jste dopadli ještě hůř. Když jsme s Alexem přistávali na téhle samotě, přemítala jsem, čím se tady lidé asi živí.

	Point byla skupinka počasím omšelých domů vystavěných podél několika křižujících se ulic. Jejich proslulý hřbitov ležel na severní straně obce. Ze vzduchu vypadal jako kterýkoli jiný hřbitov, které jsem kdy viděla, prostě náhrobky obehnané litinovým plotem. A venku za plotem byla plochá a šedavá země, která se bez přerušení prostírala až k obzoru.

	V hotelu a restauraci byla spousta lidí. „Vypadá to, že jim tady turistický ruch pěkně prosperuje,“ poznamenal Alex.

	„Uniká mi něco?“ zeptala jsem se. „Nebo tady opravdu jde jen o ten hřbitov?“

	„Řekl bych, že to bude jen ten hřbitov,“ odpověděl. „A přestaň se zase tvářit, víš jak. V každém městě nemají strašidelný hrob.“

	Postarší majitel obchodu se suvenýry nám pověděl celý příběh: „Začal s tím Peter Cleev.“

	„Cleev?“ řekl Alex. „Jeden z diktátorů?“

	„Před čtyřmi sty lety. Rozlítilo ho, že rebelové zabili několik jeho biřiců. A tak založil program, který měl vyvinout vylepšeného biřice. Takového, kterého nelze složit jedním nebo dvěma výstřely ze scrambleru. Chtěl stvoření, které nebude cítit bolest.“

	„To myslíte vážně?“ zeptal se Alex.

	„Vypadám, jako že vám lžu?“ Prodavač se zasmál a ukázal nám fotografii Petera Cleeva. Dlouhý a hubený člověk se špičatou bradkou a pekelnickýma očima. Zlovolný panovník jako vystřižený z nějakého přehnaného holovizního filmu. „Nechtěl, aby o tom někdo věděl, protože by to nesvědčilo jeho pověsti. Cleevovi si totiž mysleli, že všichni kromě nich jsou pitomci. Mysleli si, že my snad věříme, že jsou nějací laskaví a roztomilí dobráci, kteří celou dobu myslí jen na blaho svého lidu.

	Což byl i důvod, proč kolem sebe museli mít pořád lidi, kteří se ustavičně usmívali. Za Bandahrů byl svět věčně celý rozesmátý. Běda, když ne.

	No, takže sem vyslal tým, který měl vyrobit toho jeho…“ Nemohl si vzpomenout na správný výraz.

	„Androida,“ doplnil Alex.

	„Jo, androida. A lidi se dívali, jak se na První silnici staví laboratoř i se zázemím.“

	„Na První silnici?“ řekla jsem.

	„No, to je ta, která prochází středem města.“

	„A máte tady jen tuhle jednu silnici.“

	„Správně. První silnici. Koukejte, jestli mi budete pořád skákat do řeči…“

	„Ne, ne, pardon! Prosím, pokračujte.“

	„Prima. Takže od chvíle, kdy to všechno dostavěli, svítilo se tam celé noci a oni začali něco pohřbívat do neoznačených hrobů tam na hřbitově.“

	„To, co zbylo z nepodařených pokusů?“ zeptal se Alex.

	Prodavač vážně přikývl, jako kdyby se tahle pravda neměla dostat kromě nás tří k žádným dalším uším. Jako kdyby to bylo něco, na co ještě není svět zralý. „Ano,“ prohlásil. „Přesně to tam pohřbívali. V noci přiváželi vězně a dělali na nich ty nelidský pokusy. A tak to šlo dál, dokud se jim to nepodařilo. Teda, dokud si nemysleli, že se jim to podařilo.

	Forrest Barryman byl učitel dějepisu na střední škole, dokud ho nesebrali a nepřivezli ho sem. Jednou při vyučování řekl něco, co neměl. Možná ani neřekl, ale někdo si myslel že jo, a to stačilo. Předělali ho tak, že byl neprůstřelný malýma zbraněma. Předělali ho tak, že necítil bolest. Jenomže Forrest se nesmířil s tím, co s ním provedli, takže jednou v noci uprchl a vyhodil do vzduchu laboratoř. A taky pěkných pár lidí, kteří ho mučili.

	Poradil si se strážemi a zmizel do lesů. Jenomže se zbláznil. Jednou v noci vrazil do města a začal tu děsný bengál, škrtil a mlátil každýho, koho potkal. Vůbec ho nemohli zarazit. Nakonec ho rozzuřený lidi společně vyhnali z města pryč. Sledovali ho až tady do kopců poblíž, ještě jich pár stačil zabít, a nakonec ho skolili plazmovým granátem.

	Pohřbili ho na hřbitově vedle svých vlastních mrtvých. Dali vědět jeho rodině, několik z nich sem přijelo na pohřeb. Byli hrůzou bez sebe, když se dozvěděli, co se vlastně stalo. Forrest předtím prostě zmizel. A nikdo neměl tušení, co s ním je. Když se ukázalo, že je za tím Cleev, ten z toho dostal takový vítr, že veřejně vystoupil a všechny ty události popřel. Tvrdil, že to provedli zrádcovský vědci. Neuplynul ani týden od pohřbu a někdo přistál u té vypálené laboratoře a odvezl odtamtud všechno, co mělo nějakou souvislost s vládou.“

	„Bože můj,“ řekla jsem, „je to skutečně pravda? Doopravdy se to stalo?“

	Prodavač měl šedivé oči. I vlasy měl šedivé a tvář sinalou. Vím, že mě v té chvíli napadlo, že by měl z toho obchodu se suvenýry zmizet někam pryč. Pryč z toho hřbitova.

	„Co následovalo, bylo ještě horší.“

	„A co se ještě dělo?“ zeptal se Alex.

	„Několik neděl po tom, co zničili laboratoř, zase něco zaútočilo na město. Nevěděli co. Ale začali nacházet mrtvé lidi. Ubité. Umlácené klackem. Uškrcené. Svědci přísahali, že to dělá Barryman. Na hřbitov se vypravil jeden reportér.“

	„A hrob byl prázdný,“ navázal Alex.

	„Jo.“

	Tuto část příběhu jsem slyšela ještě před naším odletem z Marinopolisu.

	„Požádali o pomoc úřady. Ty se jim ale vysmály. Stejně tak média, která za tehdejších časů stejně nestála ani za zlámanou grešli. Tak si obec sestavila akční výbor. Šli po něm, vystopovali ho podruhé a podruhé ho zabili. Všichni se shodli, že to byl ten samý člověk. Tentokrát napřed zalili tělo do betonu, než ho pohřbili. Přivezli taky kněze, aby odsloužil exorcistický obřad, a na to místo navalili kamenný kvádr, aby ho udržel v hrobě.“

	Nesetkal se prodavač náhodou s Vicki Greeneovou? Opravdu přijela sem do města?

	„S kým?“ zeptal se.

	Vydali jsme se dál. Do jedné ze dvou restaurací. Servírka byla urostlá a vypadala až příliš rozumně na to, aby žila v místě jako Boldinai Point. Pochybovala jsem, že by tu byly nějaké vyhlídky. Když jsme si sedali, zeptala jsem se jí, jestli na té historii o Barrymanovi něco je, ale vážně, a ona na to: samozřejmě že ano, kde žijete, že to nevíte?

	„Řeknu vám ještě něco,“ dodala. „Je tady nějaká souvislost s Callistrou.“

	„S Callistrou?“

	„Po většinu doby, když tam procházíte, je tam ticho a klid. Ale zkuste to v noci, když vám ta hvězda stojí přímo nad hlavou – ucítíte, jak se ta věc snaží dostat z hrobu ven!“

	Vítejte v Boldinai Pointu.

	

	Zkusili jsme jeden hotel, ale měli obsazeno. „Zkuste to v Hamelu,“ řekli nám.

	Hamel ušel, nebyl to ale ten typ luxusního bydlení, které má Alex rád. Neměli tam žádná apartmá, takže jsme si vzali dva samostatné pokoje. Během vyřizování náležitostí se Alex otázal UI, jestli ví, kdo je Vicki Greeneová.

	„Ale ovšem, pane,“ odpověděla, „je zde v Pointu velice populární.“

	„Můžete mi říct, jestli se tu někdy během roku zastavila?“

	„To je osobní informace, pane,“ odpověděla UI. „Omlouvám se, ale nemám svolení takové údaje sdělovat. Mohu ověřit, jestli je v tomto hotelu ubytována aktuálně, jestli si přejete.“

	Zkoušeli jsme se dovolat do Point Mana, což je místní časopis. Vicki tu byla a ve skutečnosti bydlela v Hamelu, byla „hvězdou zvláštní akce pro okouzlené návštěvníky“, během níž hovořila na téma, proč lidé chtějí věřit v nadpřirozeno. Podepisovala své knihy, některé z nich byly dokonce zvláštní sběratelská vydání, a „spolu se zástupem svých čtenářů se zúčastnila bouřlivého večírku“.

	Svolila také k rozhovoru, který byl na Point Manu k dispozici. A nadále se zdála v pořádku.

	

	Otázka:       Paní Greeneová, proč přijíždíte do Pointu?

	Odpověď:       Je to jedinečné místo, Henry. Vždycky jsem si sem přála přijet.

	Otázka:       Pracujete na nové knize?

	Odpověď:       Já vždycky pracuju na nové knize, (smích)

	Otázka:       A řeknete nám, o čem bude?

	Odpověď:       Teprve na ní začínám pracovat.

	Otázka:       Můžete nám sdělit titul?

	Odpověď:       Pracovní název je Ďáblovo oko.

	Otázka:       Zdržíte se v Pointu na návštěvě?

	Odpověď:       Ano. Myslím, že to tak bude.

	Otázka:       A mohu se dohadovat, že to znamená, že píšete o Forrestu Barrymanovi?

	Odpověď:       Dohadovat se určitě můžete.

	Otázka:       A budu hádat správně?

	Odpověď:       (úsměv) Na mou duši, Henry, tak daleko nejsme. Já jsem se ještě nijak nerozhodla.

	

	„Vypadá velice spokojeně,“ řekla jsem. Tahle Vicki ničím nepřipomínala ženu, která nám poslala tu první zprávu.

	„Ať je ten problém v čem chce,“ řekl Alex, „zatím ještě nenastal.“

	Sledovali jsme zbytek interview. Na otázku, co hodlá dělat během svého pobytu v Pointu, Vicki pouze odpověděla, že si to tu chce trochu prohlédnout. „Je tady příjemně. Chci si užít pohodový pobyt.“

	„Navštívíte také hrobku?“

	„Och, to si ani nemyslím, Henry. Vždyť je to tam takové strašidelné.“

	

	Měli tady Barrymanovo muzeum. A Hřbitovní knihy. A Společnost pro okultní pouti, která poskytovala virtuální výlety do budoucnosti. Také se dala koupit trička s obrázkem toho netvora. Simulace s dramatizací té události. Hologram netvora stál hned před vchodem do obchodu se suvenýry. Když jsme tam dorazili, právě se s ním fotografovala nějaká rodina. Vypadalo to, že tu všichni dobře vydělávají.

	Pokračovali jsme v hledání lidí, kteří se mohli setkat s Vicki Greeneovou. Zdálo se, že všichni v Pointu jsou fandové hororové prózy. Většina místních obyvatel nám na dotaz odpovídala, že ano, že slyšeli, že tu Vicki byla na návštěvě. Většina z nich také prohlašovala, že ji viděli, a několik jich tvrdilo, že s ní i mluvili. Ale nikdo nevěděl nic zvlášť užitečného. Pár lidí nám řeklo, že psala o netvoru Barrymanovi. „Taky proč by sem jinak jezdila?“ poznamenal jeden. Rozneslo se tu sice, jaký zákrok podstoupila, ale její ctitelé se té zprávě zdráhali uvěřit.

	Vzato kolem a kolem, měli jsme potíže s nalezením spolehlivých zdrojů. Podrobnosti do sebe nezapadaly. Podle popisů měla na sobě Vicki rozdílné šaty. Měla i různou barvu vlasů. Hovořila s přízvukem, ale někdy také bez přízvuku.

	Ptali jsme se lidí, jestli věří, že příběh o Barrymanovi má reálný základ. Domnívala jsem se, že se nám podaří najít také nějaká skeptická stanoviska, zejména mezi mladými. Ale vůbec ne. Samozřejmě, že se to stalo.

	Zeptejte se koho chcete. Nebo se jděte podívat na hřbitov, když na nebi stojí Callistra.

	

	Prohlídky Barrymanova hrobu pořádali v denních hodinách a výletníky přepravovali světle šedivým autobusem s nápisem ANDROID LOCAL. Když jsem se zeptala člověka z pokojové služby, jestli existují také nějaké noční prohlídky, zatvářil se překvapeně. „To v žádném případě, to ne, mladá paní! Tam v noci nikdo nejezdí. Ani se to nesmí.“

	Nedokázal přitom potlačit úsměv.

	Nabrali nás před hotelem, stavěli jsme pak ještě jednou a potom pokračovali na sever ke hřbitovu. V autobusu nás bylo asi patnáct, polovina z toho děti. Prázdninoví výletníci, samý smích, a zaslechla jsem mezi ním i jednu holčičku, jak se ptá: „A mami, je to opravdicky pravda?“

	„Ale ne, kočičko,“ řekla jí maminka, „žádné takové věci jako duchové nejsou.“

	Alex si počkal na příležitost ukázat našemu průvodci fotografii Vicki. „Vzpomínáte si, že by s vámi někdy jela?“

	„Vážený,“ zněla odpověď, „máte vůbec ponětí, kolik lidí sem jezdí na výlet?“

	Projeli jsme městem a urazili ještě asi tři kilometry rovinou po přímé silnici. Zatočili jsme doprava na odbočku. A dojeli ke dvoukřídlé litinové bráně. Otevřeli nám ji. Jako bezpečnostní opatření to mělo pochybný význam, protože oplocení bylo na řadě míst poškozené.

	Hřbitov byl starý. Náhrobní kameny nesly letopočty až nějakých šest set let nazpět, do doby počátků bandahriátu. Průvodce, chlápek ve středních letech, který se ze všech sil snažil vypadat nervózně, nám vykládal, jak městská rada uvažuje o tom, že na hřbitov zakáže turistům vstup, protože každý ví, že je jen otázkou času, kdy se Forrest Barryman zase dostane z hrobu ven, a nikdo si neumí představit, co se bude dít pak. Díval se při tom kolem na děti, některé se zasmály, jiné se přitiskly pevněji k mámě. „Samozřejmě, většina z nás tady v Pointu je názoru, že si dělají zbytečné starosti,“ říkal s nehybnou tváří. „Jenže víte, jací lidé jsou. Jeden nepokojný hrob stačí, aby zkazil pověst celému městu.“

	Alex se ke mně naklonil: „Vypadáš trošku nervózní, Chase.“

	Jen si rýpni! Usmála jsem se na něj a nechala ho být.

	Hřbitov byl prašné suché místo, něco úplně jiného než ten zelený, skoro by se řeklo bujný hřbitov poblíž Country House doma na Rimway. Všude byly vyvěšené nápisy PO SETMĚNÍ VSTUP ZAKÁZÁN.

	„Na tomhle místě bych já nechtěla pochovat nikoho, koho jsem měla ráda,“ prohlásila jsem.

	Alex upřel pohled přes mou hlavu a já už předem mohla citovat, co odpoví: „Ono na tom nakonec podle mého nijak zvlášť nesejde.“

	Autobusem otřásl nápor větru. „Ve dne leží Forrest klidně,“ řekl náš průvodce. „Nemáte se čeho bát.“ Autobus pomalu projížděl mezi náhrobky. Nakonec jsme se dostali na vrchol nízkého návrší a před námi se objevil kvádr. Na jeho vršek bych ani nedosáhla, a dlouhý byl jako půlka autobusu.

	Zabočili jsme na parkoviště a dveře se otevřely. Průvodce vystoupil první. Pomáhal dámám ze schůdků, stejně tak dětem, a celou dobu přitom vysvětloval, že jsme v naprostém bezpečí, že se za denního světla nemáme čeho obávat. „Ta věc se probouzí, jen když je na nebi Callistra.“ Slovo Callistra protáhl, koulel v hrdle souhlásky a vychutnával samohlásky. Ten chlápek si svou práci opravdu užíval.

	„Mají to pěkně zaranžované,“ špitl mi Alex.

	Jako první mě samozřejmě upoutal nápis ODPOČÍVEJ V POKOJI. Byl tam ještě další nápis, na opačné straně, tři řádky neznámých symbolů. „To je arrakešsky,“ vysvětlil průvodce. „Je to jazyk, kterým je psaná Enkomie, starobylý text, který je podle domnění některých lidí svatý. První řádek představuje jeho jméno, Forrest Barryman. Na druhém je datum jeho prvního pohřbu. A ten poslední řádek znamená Odešel na věčnost.“ Opatrně se dotkl kamene. „Což tedy opravdu doufáme,“ dodal.

	„Proč ten divný jazyk?“ zeptala jsem se.

	„Má se za to, že ho to pomáhá udržet pod zemí,“ řekl. „Většina lidí, kteří tu tehdy žili, byli poutníci. Byli to zbožní lidé. Říká se jim tak ke zdůraznění jejich chápání života jako pouti ze zkaženého světa ke spasení. Když se rozhlédnete kolem, uvidíte na mnoha hrobech symbol hvězdy. To jsou poutníci.“

	„Callistra,“ pronesla žena vedle mě.

	„Přesně tak,“ řekl průvodce. „Poutníci věřili, že Callistra je hvězda boží, umístěná na nebesa jako znak jeho přítomnosti.“

	Callistra byla samozřejmě ústředním bodem pro celou řadu náboženství této planety, což jsem ale v té době ještě nevěděla.

	Celé to místo vypadalo docela mírumilovně. K pohnutí kvádrem by bylo zapotřebí docela výkonného antigravitačního generátoru. „Forrest ve skutečnosti neleží v klidu,“ pokračoval průvodce, jenž zjevně patřil mezi lidi, kteří se dobře načatého sousta jen tak nepustí. „Kdybyste sem přišli v noci, když fouká vítr, což je mimochodem přísně zakázané, ale kdybyste sem přesto přišli, a když vám bude přímo nad hlavou svítit Callistra, pak byste ho slyšeli, jak se tam zdola snaží dostat ven.“

	Jeden obtloustlý plešatý chlápek ho požádal, ať toho nechá. „Naháníte dětem hrůzu,“ řekl.

	

	Odbyli jsme si návštěvu hřbitova a autobus nás převezl dál, na prohlídku laboratoře na vývoj androidů. Byla to skupinka nevelkých stavení s pulty na vzorky, vanami a všelijakým exotickým vybavením. Jak nám objasnil řidič, nebyly to ty pravé laboratoře, ty zmizely už před staletími. Ale byla to „přesná replika“. „A kromě toho,“ řekl, „právě na tomhle pozemku ta laboratoř stála.“

	Mluvil dál tak, jako kdyby to všechno ještě pořád existovalo. Tady a támhle jsou ubikace pro vědce, přímo napravo máte jídelnu. Samotná laboratoř je ta přízemní bílá budova dál napravo od vás. Zastavil přímo před ní. „Určitou část škod tu napáchala vláda, když se snažila odvézt všechno, co ji mohlo nějak spojovat s tou příšerou. My si ale myslíme, že to tu ve skutečnosti srovnala se zemí sama příšera.“

	„Oni nás snad opravdu mají všechny za pitomce,“ řekla jsem Alexovi.

	„Ale ne, to je prostě showbyznys. Vědí, že tomu nikdo nevěří, jenom po nás chtějí, abychom tu nedůvěru na chvilku vypnuli. Jako při simulaci. Tak jim to dopřej a užívej si to, Chase!“

	„Tak jo.“

	„Na druhé straně, co my víme?“

	„O takovýchhle věcech? Nemohl bys s tím, prosím tě, přestat? Ty sis už určitě zase četl v těch knížkách od Greeneové, že jo?“ Ušklíbl se a oba jsme se vesele zasmáli. „Ale na druhé straně, stejně bych ráda věděla, jestli ta historka má nějaké faktické jádro. Jestli tu třeba opravdu nezkoušeli vyrábět androidy.“

	Alex pokrčil rameny. „Jasně! Mohli tady zkoušet dát dohromady vylepšeného policajta. Od diktátorského režimu se to dá docela dobře čekat. Kvůli tomu jde z techniky takový strach, Chase. Že ji někdy používají špatní lidé.“

	„Ty myslíš, že Vicki na téhle okružní cestě byla?“

	„A ty myslíš, že je vůbec možné, aby se táhla takovou dálku až sem a na tuhle okružku nejela?“

	Na docela dlouhou chvíli jsem vydržela v klidu. Pak ze mě vypadlo: „Co kdybysme sem zajeli ještě jednou v noci?“

	„Jako kam? Sem?“

	„No ano. Sem.“

	„Proč?“

	„Protože přesně to by udělala Vicki. Chtěla by zakusit ten pocit emocionálního působení historie o androidech. A hrob uprostřed noci je součástí toho působení. Pochybuju, že by si to nechala ujít.“

	„Máš dost možná pravdu, Chase. Ale nevidím důvod, proč bychom se do toho měli hrnout. Potřebujeme jenom zjistit, kam odtud jela dál.“

	„To mi přijde jako švindl. Já myslím, že ten zážitek musíme zopakovat.“

	„Hele, ty to chceš doopravdy vyzkoušet, viď?“

	„No jistě,“ řekla jsem. „Chci sem zajet, až ta hvězda bude nejvýš na nebi. Ona by to tak udělala.“

	„Fajn.“ Nasadil rezignovaný tón. „Když na tom trváš.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“

	„Co ne?“

	„Pojedu sama.“

	„Proč?“

	„Protože ona taky jela sama.“

	„Chase, teď ses pěkně prořekla.“

	„To myslíš jak, Alexi?“

	„Jsi ještě pořád malé dítě.“

	

	Nelíbil se mu ten nápad. Je to nebezpečné, povídal. Není to místo pro ženskou. Kdo může vědět, kdo se v noci tou dobou tady kolem potlouká? Třeba jsou tady v okolí i nějaké šelmy. A já na to, ať si nedělá starosti, že mu zavolám, kdyby se dělo něco divného. Navíc jsem ozbrojená. Koupila jsem si scrambler s výkonem 21 kilo a vezmu si ho s sebou. „Ale,“ řekla jsem mu, „můžeš si nachystat plazmovou pušku pro případ, že by se ta příšera opravdu utrhla ze řetězu.“

	Odpověděl mi něco v tom smyslu, že na svém smyslu pro humor ještě budu muset zapracovat.

	Když pak Callistra vyšla a dostala se až k samému středu nebe, probojovala jsem se přes další porci Alexových nabádání k opatrnosti, vyjela jsem na střechu a přeletěla se skimmerem zpátky na hřbitov.

	V noci je to ještě strašidelnější místo než ve dne. Nebylo tam ani světélko, až na nějaké ty mizivé namodralé odlesky osamělé hvězdy na náhrobních deskách a pomnících. Přistála jsem na parkovišti, nějakých třicet metrů od hrobu. Od západu vál silný vítr, nesl s sebou množství prachu. Sestoupila jsem na zem, rozsvítila lampu a šla ke hrobu. Vpravo, na okraji mého zorného pole, se něco mihlo. Párek teenagerů, kteří se pokoušeli zároveň procházet a muchlovat. Zmizeli mi za nějakou hrobkou.

	Zhasla jsem svítilnu a zůstala stát uprostřed ticha, kterým pronikalo jen povrzávání hmyzu. Kvádr matně svítil odraženou září hvězdy. Domnívala jsem se, že odtud uvidím světla města, ale na jihu nad korunami stromů byl pouze nepatrný světlejší závoj. Přišel závan teplého vánku.

	Představila jsem si Vicki, jak stojí na témže místě a naslouchá temnotě. Musela přemýšlet o tom, jak může dát tomuto místu nově vzniknout, jak ho může využít. V tom svém rozhovoru pro Point Mana se zmínila, že pro knihu má pracovní název Ďáblovo oko. Vzhlédla jsem k modré hvězdě. To nebyla ta správná barva. Ale teď v noci, vedle náhrobku s přehnanými rozměry, na barvě nezáleželo.

	Zajímalo by mě, jestli byla vůbec nervózní. Nebo jestli si takovýhle zážitek s potěšením vychutnávala. Třeba sem přijela právě kvůli tomu? Třeba to nemělo co do činění s přípravou žádného románu. Třeba jí jen dělalo dobře trochu mrazení kolem žaludku, drobet husí kůže z toho, jak stála vedle hrobu nebožtíka, o němž lidé tvrdili, že nespí.

	Na severozápadě se objevilo seskupení světel, přeletěla mi nad hlavou a pak se snesla směrem ke svitu, který označoval město.

	Znovu jsem rozsvítila lampu a prohlížela si nápisy na náhrobku. Forrest Barryman.

	Odešel na věčnost.

	Ten náhrobek i arrakézské znaky musely být čistý showbyznys. Kdo věděl, co opravdu znamenají? Jestli vůbec mají nějaký obsah? Celé město byl takový podnik sycený fantazií. Jako West Kobal na – kde to bylo? – na Black Adrianu, kde se opakovaně objevovaly zprávy o mořské příšeře s ohromnými chapadly. Nebo Bizmuth ve Spinners, kde prý došlo ke ztroskotání návštěvníků z jiné galaxie. (Návštěvníci i trosky plavidla prý byli potajmu odklizení vládou, která všechno popřela.)

	Existuje dokonce i místo, o kterém jeho obyvatelé tvrdí, že je tam brána do jiné dimenze. Tu bránu vám ukážou, je v úbočí hory, vytesaná do kompaktní skály, jenže ke vstupu do ní jsou nutné naprosto přesné podmínky, které samozřejmě nikdy nenastanou. Ale přesto místní tvrdí, že se odtamtud ještě nikdo nevrátil. A přitom přísahají, že pohled do jiného rozměru, který se vám naskytne, je zkrátka úchvatný.

	Bylo snadné představit si Vicki Greeneovou, jak tu stojí a napadají ji podobné myšlenky. Možná se závěrem, že na odpovědích nezáleží. Důležitá je ta nejistota.

	Té noci mi začala být blízká. Předtím mi připadala jako taková chytračka vydělávající na tom, že píše o věcech, které se nikdy nemohly stát. A které mě osobně vůbec nezajímaly. Jenže náhle mě napadlo, že upíři a Forrest Barryman a všechno to ostatní nejsou vyfabulovaná stvoření, která jsou vycucaná z prstu, aby vytáhla peníze z troubů. Ale že to jsou odrazy světla směřujícího do nejtemnějších záhybů naší lidské podstaty. Bývaly kdysi časy, kdy jsme nerozuměli přirozenému světu, nerozeznávali jeho řád. Viděli jsme jen širou temnotu, svět, jehož pravidlům nikdo řádně nerozuměl. Obydlenou přízraky, jejichž kořistí se stávají třeba neznalí poutníci. S anděly, kteří přenášejí hvězdy z místa na místo, a s bohy, kteří napříč nebem řídí svá spřežení.

	Země se pohnula.

	Nebyl to v pravém slova smyslu záchvěv. Spíš takový drobný neklid, téměř nepostižný pulz.

	Asi se mi to zdálo.

	A znovu.

	Nic jsem neviděla, ale vytáhla jsem scrambler z pouzdra a důkladně se rozhlédla kolem.

	Byla jsem tu sama. Mladý párek podle všeho odešel.

	Kvádr se pohnul. Začal se zvedat.

	Zatřásla jsem hlavou. A třeštila oči na jeden konec, ten bližší, blíže ke mně, jak se zvedá.

	Těšilo by mě, kdybych mohla prohlásit, že to se mnou nehnulo. Bylo mi okamžitě jasné, že je to nějaká dobře udělaná iluze pro turisty, kteří si sem troufnou v noci. Přitápění pod legendou. Nebylo mi to ale nic platné. Vlasy mi vstaly na hlavě a srdce se mi rozbušilo. Pod dolní hranou kvádru se otevřela štěrbina a viděla jsem, že kámen cosi drží, zespodu zvedá. Objevila se obří promodralá ruka a zapřela se o hlínu, zatímco náhrobek se dál zvedal.

	Obrátila jsem se a utíkala. Až ke skimmeru. Ještě v běhu jsem křikla na UI, ať otevře poklop. „Nastartuj!“ přikázala jsem jí. Srdce jsem měla až v krku, jen vypadnout. Skimmer byl už nad zemí, když jsem doskočila na palubu.

	
devět

	Skutečnost je to, co vám udělá bouli na hlavě, když nedáváte pozor na cestu.

	– Kéž bys tu byl

	

	Aby bylo jasno, nejsem žádný poseroutka.

	Za pár minut jsem se tam vrátila. Zůstala jsem ve skimmeru a prohlížela to místo z bezpečné výšky. Hrob byl nehybný, kvádr ležel celou plochou na zemi jako dřív.

	Zamířila jsem znovu na parkoviště, otevřela poklop a vylezla ven. Zkontrolovala jsem čas a stoupla si na stejné místo. A čekala. Dokud to nezačalo znovu.

	Ustoupila jsem k letounu a sledovala, jak se celý proces opakuje. Došel až do okamžiku, kdy se objevila ta ruka, modrá ve světle hvězdy, a nadzvedla náhrobek. Pak se to vypnulo.

	Došla jsem ještě jednou na své původní stanoviště. A zůstala tam stát. Po dvou minutách se to stalo potřetí.

	

	Byla jsem už zpátky na cestě do Pointu, když zavolal Alex. „Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Hmmm, no jo. Jsem v pohodě.“

	„A vidělas strašidla?“

	„Jenom ty normální.“

	„Fajn. Kdy tu budeš?“

	„Proč?“

	„Abych věděl, kdy se mám začít bát.“

	„Jsem tam za pár minut.“

	„Fajn. Dej mi vědět, až dorazíš.“

	„Alexi?“

	„Ano?“

	„Těm lidem tady se nedá věřit.“

	„No to mě opravdu překvapuje.“

	Ráno mi to nedalo a vypravila jsem se na místní radnici. Alex se mi to snažil rozmluvit, ale já jsem byla popuzená, že si dovolují podvádět své návštěvníky. Byla to omšelá budova, hned vedle soudu a přes ulici proti policejní stanici. Měli tam lidskou recepční, která se tvářila, že má důležitější práci, než si povídat s cizími lidmi. „Ke komu si přejete jít, paní?“

	„K vedoucímu úřadu, prosím.“

	„Máte sjednanou schůzku?“

	„Ne.“

	„Tak je mi líto. Nemá momentálně čas. Můžu vám nějak pomoct?“

	„Víte,“ řekla jsem, „někdo tam může dostat infarkt.“

	„Kde tam?“

	Chvíli to šlo takhle dál, až se mi nakonec podařilo přes ni dostat k jakémusi tajemníkovi. Ten mi také nebyl nic platný a zavedl mě za nějakým příliš dobře živeným chlápkem ve velké kanceláři, kde to potřebovalo vyluxovat a utřít prach. Vypadalo to, že tam sedí už věčnost. Měl štětinatý bílý knírek a velikánskou holou lebku. Usmál se na mě jako na vnučku, řekl, že ho těší, že jsem se zastavila, a přisunul mi křesílko. Podle jmenovky to byl nějaký pan Collander. „Paní Kolpathová,“ řekl, „vaše připomínky uložím do evidence a budeme se jimi zabývat.“

	Chvíli jsme tam seděli a dívali se jeden na druhého. Dával mi šanci, abych mu řekla mockrát děkuju, potřásla mu rukou a odkráčela. „Pane Collandere,“ řekla jsem, „vám je to ale naprosto jedno, že?“

	Nepřestal se usmívat, ale přidal k tomu posmutnělý výraz. „Beze všeho bych vám rád řekl, že mě to znepokojilo.“ Přitiskl si prsty na čelo. „Ale nebudu vám nic zastírat. Prostě o tom už nějakou dobu víme.“

	„Prostě jste to tam sami nainstalovali.“

	Vzhlédla jsem na jeho zarámovanou fotografii, byl tam se dvěma děvčátky a pejskem. Předával těm holčičkám nějakou cenu. Sledoval můj pohled. „To je z našeho každoročního Dne ocenění domácích mazlíčků,“ řekl. „Podívejte, paní Kolpathová – mohu vám říkat Chase?“

	„Stačí paní Kolpathová.“

	„Paní Kolpathová, mohu se vás zeptat, co máte v úmyslu, až odtud odejdete?“

	„To jsem se ještě nerozhodla.“

	„Pochopil jsem, že vás to vystrašilo.“

	„Nevystrašilo.“ Správné slovo by mnohem spíš znělo vyděsilo. „Takže co se teď bude dít? Spouští se ta věc pokaždé, když tam někdo přijde?“

	Vstala jsem, ale on mě požádal, abych se ještě posadila. „Nepřipravím vás o moc času,“ řekl. „Té vaší nepříjemnosti je mi líto. Opravdu, věřte mi.“ Pokývl směrem k oknům. „Rozhlédněte se tady kolem. Boldinai Point je malé město. Není tu žádná významná výroba a podobně. Jsme dost izolovaní a přežíváme jedině díky našemu turistickému ruchu. Kdyby ten vyschl, bude to konec celého města.“

	Byl to vlastně hodný člověk. Když o tom zpětně uvažuji, docela se divím, že jsem se nechala tak snadno zpacifikovat. Ale tam a tehdy se mi nedostávalo argumentů. „Nikomu to neubližuje,“ řekl. „Všechno monitorujeme. Kdyby se tam chtěl vypravit někdo s chatrným zdravím, zasáhneme. Ale pro většinu lidí, kteří sem přijíždějí, je to zkrátka jen součást představení, paní Kolpathová. Očekávají to. Jestli jste něco z toho vzala vážně, pak se omlouvám. Ale nikdo ve skutečnosti nevěří, že by tam na hřbitově byl zakopaný android, jehož udrží v hrobě jedině balvan. Děláme, jako že to tak je, děláme to pro naše turisty.“ Zhluboka se nadechl. „Když dovolíte otázku – co byste si pomyslela, kdybyste se tam vypravila a nic se nestalo?“

	Začala jsem si připadat jako pitomec.

	On se usmíval a vykládal mi, že za ním zase klidně můžu přijít, kdybych měla nějaké další problémy. Potom mě vyprovodil ke dveřím. „Doufám, že se na to zkusíte podívat našima očima, paní Kolpathová. A po tu dobu, co budete tady v Pointu, prostě odpočívejte a užívejte si pobyt.“ Nabídl mi dárkový poukaz do obchodů se suvenýry. A když už jsem byla na odchodu, usmál se. „Provozujeme to už šedesát let. A nikdy nám tu žádný turista neumřel.“

	

	Když jsem se dostala zpět do hotelu, zvedl Alex zrak od šálku zdejší bryndy a s tím svým shovívavým výrazem se mě optal, kdeže jsem byla.

	„Jen tak venku na procházce.“

	Zahleděl se do šálku a pak do notebooku, který měl na klíně. „Slíbili, že to zařízení z hrobu odmontují?“

	Uvažovala jsem, co mu na to odpovím, a on mezitím řekl, že jdu právě včas, abych s ním mohla jít na setkání s organizátorem místního čtenářského klubu. Jmenoval se Dolf a čekal na nás v městské knihovně Boldinai Pointu.

	Bylo to hned vedle radnice. Vešli jsme a našli ho v rozhovoru s jednou z knihovnic. Absolvovali jsme představování a Dolf nás potom uvedl do sálku, který sloužil jako malá přednášková síň.

	Byl to bývalý policejní náčelník a připustil, že sloužil za časů bandahriátu. „Ovšem my jsme tady nedělali žádné ty věci, jaké se děly jinde,“ zdůraznil. „To bych já nikdy nepřipustil.“

	Byl to jeden z nejvyšších lidí, které jsem kdy potkala, a vypadal ještě delší, protože byl hubený. Kdysi musel být blondýn, ale vlasy mu už zešedly. Pod nosem měl hustý a neudržovaný knír, v očích ostrý pohled profesionálního hráče karet. Byl už v docela pokročilém věku a říkal, že hororové romány byly vždy jednou z jeho tajných zálib, díky kterým prožil opravdu šťastný život.

	„Věděl jste dopředu, že přijede Vicki Greeneová?“ zeptal se Alex.

	Dolf si zjevně nebyl jistý, proč se ho na to ptáme. Napadlo mě, že si nás možná spletl s párkem fandů. „Ne. Ne tak docela. Zjistili jsme to teprve pár dnů předtím, než se u nás objevila. Dostali jsme zprávu od jednoho z knihkupců v Korimbě, jestli se pamatuju. Zavolal Hřbitov…“

	„Na hřbitov?“ skočila jsem mu do řeči.

	„Do Hřbitovních knih. Do našeho obchodu.“

	„Ach tak!“

	„Jak jsem pochopil,“ pokračoval dál, „v Korimbě se to doslechli od někoho ze Spiritu.“

	„To je distribuční firma?“

	„Ano.“

	„A spojil jste se s ní pak? S paní Greeneovou?“

	„Neměli jsme její kód a nemohl jsem ji najít v žádném seznamu. Ale věděli jsme, kdy má přijet, a tak jsme hlídkovali u hotelů. A Amélie, žena Louieho Blacka, ji potom zahlídla, jak vchází do haly v Hamelu.“ Opřel se zády o opěradlo a vypadal sám se sebou nadmíru spokojený. „Přijala naše pozvání na oběd. Přímo támhle.“ Ukázal přes ulici na skromně vyhlížející kavárnu. Jmenovala se Hrobka. „Sestrkali nám tam dohromady několik stolů.“ Potom na upřesněnou dodal: „To ale neznamená, že si od nás nechala zaplatit.“

	„No jistě.“

	„My jsme chtěli. Ale ona nedala jinak, než že si svou útratu zaplatí sama.“

	„Jaká se vám zdála?“

	„Ona je taková zábavná paní. Vůbec se nebere vážně. A jedno vám řeknu, ta si dovede užívat!“ Bylo zřejmé, že se k němu ta zpráva zatím nedostala.

	„Dolfe, nevíte, jak dlouho se v Pointu zdržela?“

	„Tak tři čtyři dny. Proč se ptáte?“

	Alex zaváhal, ale potom mu vyprávěl, co se stalo. Dolf poslouchal, vrtěl hlavou a zdál se z toho upřímně smutný.

	„Říkala vám, kam se chystá, až odtud odjede?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Můžu se zeptat ostatních. Zjistit, jestli se někomu z nich nezmínila.“

	„Dobře. Ano, já bych vám byl vděčný, kdybyste se na to zeptal. Viděl jste se s ní ještě po tom obědě?“

	„Ne.“ O tom přemýšlet nemusel. „Ne. Už jsme se pak jen dozvěděli, že odjela.“

	„Řekla vám, proč sem přijela?“

	„No samozřejmě.“ Vrátil se mu úsměv. „Říkala, že se chce seznámit s Barrymanem.“

	

	Dolf nám zavolal ještě ten večer. Promluvil s ostatními. „Když odtud odjížděla,“ informoval, „řekla několika lidem, že pokračuje do Bessarliku.“

	„Bessarliku? A co to je?“

	Zasmál se. „To nevíte? Je to Zakletý les.“

	
deset

	Moje rada pro vás, Grimly, je udělat to, co je rozumné – schovat se.

	– Etuda v černé

	

	Žít na cizí planetě vždycky znamená, že si musíte zvykat. Obvykle máte jinou váhu, než normálně. Ne o moc, ale je zarážející, co s člověkem umí udělat o pár kilo víc nebo míň. Další problém je v každém případě čas. Přes různé snahy se nepodařilo všechny míry standardizovat. Hodiny na Salud Afaru jsou delší než u nás, minuty jsou kratší. Nebudu se to pokoušet vysvětlovat. Stačí, když řeknu, že den v Boldinai Pointu, definovaný na základě úplné obrátky planety kolem osy, je bezmála o dvě standardní hodiny delší než ten, na který jsme zvyklí my. Výsledkem bylo, že jsme ve svých spánkových návycích měli za chvíli chaos.

	Největší přizpůsobování si ale žádalo jídlo. Většina z pokrmů byla neznámá a obvykle nám připadala bez chuti. Drželi jsme se pokud možno takových produktů, které nám alespoň v rozumné míře připomínaly to, co máme na Rimway. Podrobnosti nejsou pro nikoho zajímavé, ale čtenář by měl alespoň vědět, že když mluvím o vejcích se slaninou, nemyslím tím ve skutečnosti ty doma získávané produkty, ale jen jejich přibližnou obdobu. A káva, ta se mimochodem nikdy svému jménu ani nepřiblížila.

	Druhého dne ráno jsme právě dojídali jednu takovou pseudosnídani, když někdo volal Alexovi. „Pan Benedict?“

	„Ano.“

	„Pane Benedicte, volám jménem pana doktora Wexlera.“

	„Koho?“

	„Doktora Mikela Wexlera. Je z katedry dějin na Univerzitě Marikoba. Přál by si vás požádat o trochu vašeho času. Můžete si udělat čas později dnes dopoledne?“

	„A o čem se mnou chce pan doktor Wexler mluvit?“

	„Pokud vím, je to kvůli Vicki Greeneové.“

	„Mám čas teď.“

	„On je momentálně na konferenci, pane. Vyhovovala by vám desátá hodina?“

	

	Udělali jsme si rychlou rešerši o Wexlerovi.

	Byl to jeden z hrdinů Odboje, podzemního hnutí, které po dlouhé roky bojovalo proti Cleevově vládě. Zajali ho, mučili, ale nakonec se mu podařilo spolu se svými spolubojovníky při slavném útěku uprchnout. Když se dostala k moci Koalice, zvolil si pedagogickou dráhu a v současné době byl vedoucím katedry dějin na Marikobě.

	Byl to autor Rebela na pobřeží, líčení oněch bouřlivých let. A působil také jako příležitostný poradce administrátora Kilgora. Alexovi zabralo prolistování té knihy hodinu. „Jednu věc o něm můžu říct rovnou,“ prohlásil. „Přičítá většinu zásluh druhým lidem.“

	Hovor jsme přijali v jednom z konferenčních salonků hotelu. Alex mě představil jako svého společníka a Wexler galantně poznamenal, že tak půvabného partnera by si přál rovněž. Obvykle ve mně takovéhle poznámky vyvolají ostražitost, ale Wexler se zdál upřímný.

	Byl to velice příjemný člověk, řeklo by se nenucený, ale z pohledu jeho očí jste si odnesli pocit, že není radno si ho znepřátelit. A byl si také vědom, jak plynulo z jeho chování, že jednoho dne stane jeho podoba mezi sochami hrdinů v Marinopolisu. Mluvil se sebejistotou člověka, který je zvyklý rozhodovat. A bylo mi jasné, že to umí. Měl husté šedé vlasy a ten druh ostře řezaných rysů, které vyzařují vnitřní sílu. Napadlo mě, že je to typ chlapíka, kterého bych si přála, aby mi kryl záda, kdybych se dostala do maléru. „Jestli se nebudete hněvat, když to tak řeknu,“ pokračoval, „odhaduji, že tato mladá dáma se významně zasloužila o vaše dosavadní úspěchy.“

	Možná jsem se i zarděla.

	„To máte naprostou pravdu,“ opáčil Alex. „Nevím, co bych si bez ní počal.“

	Chvilku ještě v tomhle salonním divadýlku pokračovali. Potom Wexler přešel k věci. „Je to pár dnů, co jsem se dozvěděl o Vicki Greeneové. Je to smutné. Co ji to u všech všudy posedlo, že udělala takovou věc?“

	Alex zopakoval svou standardní odpověď: „Doufali jsme, že právě to zjistíme tady.“

	„Aha. Tak to vám držím palce.“ Wexler svraštil obočí. „A vy jste čekali, že odpověď najdete tady na Salud Afaru?“

	„Těžko říct.“

	„Jestli mi prominete otázku…“

	„Jen se ptejte, pane doktore.“

	„Pro vás Mikel, prosím. Můžete mě pokládat za svého druhu fanouška. Jsem zvědavý na to, jak se tato věc stala předmětem vašeho zájmu.“

	Alex mu vyprávěl o zprávě.

	Všichni jsou mrtví.

	„Kdo všichni jsou mrtví?“

	„Nemáme představu.“

	„To je ale podivná, zašifrovaná záležitost. A jak hodláte pokračovat, jestli se můžu zeptat?“

	„Říkali jsme si, že se vydáme po jejích stopách.“

	„To je asi jeden z možných postupů.“

	Povšimla jsem si, že o Wexlerovo křeslo je opřená hůl. Asi má nějakou památku na zacházení Cleevových smrťáků.

	„Mikeli,“ řekl Alex, „a jaká je vaše souvislost s ní?“

	„Setkal jsem se s ní na Samuelsu. Když odlétala.“

	„To znamená, že jste ji znal?“

	„Jen z fotografií. Patřím k jejím čtenářům už od počátků její dráhy. Obvykle to nikde nahlas neříkám, ale… No nic, zkrátka jsem věděl, že tady u nás je a že se chystá odletět.“ Seděl v tmavomodře čalouněném křesle. Za sebou měl dvě okna s vyhlídkou nejspíš na univerzitní kampus. „Zařídil jsem si, abych byl na stanici.“

	„Podařilo se vám s ní mluvit?“

	„Ano. Na pár minut.“

	„Jaká se vám zdála?“

	„Co tím myslíte?“

	„Vypadala rozčilená? V depresi?“

	„Ale to vůbec ne! Nebyla taková, jak jsem si představoval. Domníval jsem se, že člověk, který píše horory, bude… Rozumíte, že? Ale ona taková nebyla. Ani trochu.“ Usmál se. „Byla to velice bystrá žena. Předstíral jsem samozřejmě, že jsem se na stanici vyskytl jen náhodou, a oslovil jsem ji, jestli je opravdu Vicki Greeneová. Víte, jak to chodí. Začali jsme se bavit a ona se ode mě nechala pozvat na drink.“

	„Můžu se zeptat, o čem jste spolu mluvili, Mikeli?“

	Wexler se usmál ještě o něco víc. „Jak jí dělá dobře psát sekvence, které dokážou čtenáře vyděsit k smrti. Přímo se kuckala smíchy, když mi popisovala, jak tam sedí a čte si pro sebe ty opravdu vydařené pasáže. Nahlas.“ Zavrtěl hlavou. „Taková ztráta!“ Oba zůstali na okamžik zticha. Potom doktor Wexler pokračoval: „Jsem rád, že se tím zabýváte. Myslím, že je mezi námi spousta lidí, kteří by si přáli vědět, proč se rozhodla k takovému činu. A netajím se, že jsem sám zvědavý. Vy jste se vypravili takovou dálku. Najala si vás snad rodina, abyste to vypátrali?“

	„To ne,“ odpověděl Alex. „Požádala nás o pomoc. Cítil jsem to jako závazek.“

	„To nepochybně. No, doufám, že se vám podaří najít nějaké vysvětlení.“

	Alex se naklonil kupředu. „Mikeli, jste si vědom něčeho neobvyklého, co se jí případně mohlo během pobytu tady stát?“

	„Ne,“ řekl Wexler. „Samozřejmě jsme spolu mluvili jen krátce.“ Vzal do ruky svou hůl. Položil si ji na kolena. „Kdyby se něco stalo, když tu pobývala, určitě by si toho všimla média.“

	„Procházeli jsme archivy. Nic tam není.“

	„Pak bych řekl, že se nestalo nic. Patří mezi největší celebrity, Alexi. Dokonce i tady na konci světa. Lidé ji milují. Nerad to říkám, když jste urazili takovou dlouhou cestu, ale velice by mě překvapilo, kdyby – ať už ji k tomu činu přimělo cokoli – kdyby stopa nakonec nevedla k nějakým rodinným nebo osobním problémům doma. Ztroskotaný milostný vztah například. Něco v tom duchu.“

	„Dost možná máte pravdu, Mikeli.“ Alex pohlédl směrem ke mně. „Chceš k tomu něco říct, Chase?“

	„Ano,“ odpověděla jsem. „Mikeli, smím se zeptat, proč jste nás kontaktoval?“

	„Doslechl jsem se z několika zdrojů, že se vyptáváte na paní Greeneovou. Zajímalo mne, proč asi udělala to, co udělala.“ Usmál se. „Kromě toho to byla příležitost seznámit se s vámi a Alexem. Já se velice rád seznamuji se slavnými lidmi.“

	

	„Než se vydáme na výpravu do Zakletého lesa“ – Alex nedokázal potlačit grimasu – „rád bych ti něco ukázal.“

	„A copak?“

	„Dívej se.“

	Zatemnil pokoj a ocitli jsme se na cestě vzduchem k nějakému pohoří. Byl už mírně pokročilý večer, slunce zašlo za obzorem a začínala se rozsvěcet první světla.

	„Města a vesnice,“ řekla jsem. „Co je na nich tak zvláštního?“

	„To je Projekt bezpečnosti domovské planety,“ řekl Alex.

	„A to má být co?“

	„Říkal jsem ti o těch incidentech s mlčoni.“

	„Ano.“

	„Berou to velice vážně.“

	Přiblížili jsme si pohled na jedno ze světel. Poblíž úpatí hory jsme spatřili zemní stroje. A nějaké ubytovací buňky.

	„Co to tam dělají?“ zeptala jsem se.

	„Hloubí kryty.“

	„Cože? To si děláš legraci!“

	„Vůbec ne. Podle popisu je to čistě preventivní opatření.“

	„Snad se situace natolik nezhoršila, aspoň doufám.“

	„To nevím. Ono je těžké dozvědět se přesně, co se opravdu děje.“

	Vypadalo to na rozsáhlý projekt. Kam se člověk podíval, všude vrtné soupravy a rypadla. Spousta světel, všude roboti, jen sem tam člověk. A samozřejmě pracovali v noci.

	„Je to jen jedno ze stavenišť. Je evidentní, že to probíhá po celé planetě.“

	„To jsem nevěděla.“

	„Nezajímali jsme se o to. Zakopávají se do hor. Nebo přesněji, chystají se na to.“

	„To opravdu očekávají útok ze stranu mlčoňů?“

	„Zjevně. Nijak moc se o tom nešíří. O něco dřív dnes dopoledne vystoupil administrátor a mluvil o tom, že nepředpokládají, že by ty kryty někdy museli použít, ale že je lépe být připravený.“

	„Kdyby mlčoni masivně zaútočili, nemyslím, že by jim díry v zemi byly něco platné.“

	„To si myslím taky.“

	„Takže o co tady opravdu jde?“

	„Může v tom být politika.“

	„Tím chceš říct co, Alexi?“

	„Blíží se volby. Administrátor Kilgore chce znovu kandidovat.“

	„A může se mu hodit, když to bude vypadat, že všechny ochraňuje.“

	„Je to možnost.“ Alex vypadal ustaraně.

	„Neřekl jsi mi všechno,“ promluvila jsem na něj.

	„Existuje to posledních pět měsíců. To narušování prostoru. A ten Projekt bezpečnosti domovské planety.“

	Pochopila jsem, kam tím míří. „Všechno to začalo od chvíle, kdy odletěla Vicki.“

	
jedenáct

	Jsme nazdařbůh unášeni po oceánu mysli. Naše životy se skládají povětšinou ze snah proplavit se přes mělčiny a bouře, z okoušení tisíců přístavů, z výsadků na březích neznámých ostrovů, z nabírání návštěvníků na palubu, a sem tam i ze spuštění kotvy ke koupeli v sluneční záři. Sám cíl význam nemá.

	– Miluji tě k smrti

	

	Cestou do Zakletého lesa se nám přihodila divná věc. Abychom se tam dostali, museli jsme přeletět Křišťálové moře. Pronajali jsme si skimmer od firmy Reliable Transport a vyrazili na cestu. Byl jeden z těch zářivých a příjemných letních dnů, vzduch byl štiplavý solí a zároveň v něm vládla předtucha brzkého podzimu. Po ranním nebi pluly armády bílých oblak. Na moři bylo jen pár rybářů. Zahlédla jsem, jak jeden cosi vytáhl v síti a právě se to chystal usmrtit scramblerem s dlouhou hlavní.

	Pohodlně jsme se opřeli a užívali si let. UI stabilně udržovala výšku asi tisíc metrů. Alex byl právě uprostřed přemítání, že mě měl raději nechat doma, aby se tam někdo staral o obchod. Že to nebyl dobrý nápad, zavřít na tři měsíce krám a dát tak našim klientům najevo, že se mají poohlédnout jinde.

	Poslouchala jsem ho na půl ucha, přemýšlela jsem, jak se asi zachová Ben, a že jsme se pustili do naprosto nesmyslného hledání, když se rozsvítila UI. „Chase,“ zeptala se, „měla bys chvilku?“ Nikdy není dobré znamení, když s vámi UI v taxíku nebo pronajatém vozidle začne uprostřed letu konverzovat. Obvykle vám v další větě sdělí, že se zadřela hlavní osa, že máme před sebou turbulence nebo že přelétáváme nad proslulou sopkou Mount Bumbác, ale zrovna v nevhodnou chvíli.

	„Ano, Lyro, co se děje?“

	„Zdá se, že jsem ztratila kontrolu nad letounem.“

	„To musí být omyl,“ řekla jsem Alexovi. Dál jsme se pohybovali konstantní rychlostí kupředu. Srovnala jsem si sedačku, přisunula jsem se blíž k přístrojové desce a odaretovala knipl.

	„Fajn, Lyro,“ řekla jsem, „předala bys mi řízení?“

	„Negativní, Chase. Jsem odpojená. Nerozumím tomu.“

	„Co se děje?“ zeptal se Alex.

	„Nevím. Něco s námi letí… Ale sakra!“ Začali jsme akcelerovat, pak padat. Tím chci říct ne klesat. Antigravitační generátory zhasly a ve vzduchu nás držela už jen pahýlovitá křídla skimmeru, která sice vyvinou nějaký vztlak, ale rozhodně ne dostatečný. Hrnuli jsme se tím roztomilým letním nebem dolů jako po skluzavce.

	Přitáhla jsem knipl, ale nedělo se nic. „Máš pořád řízení,“ řekla jsem Lyře, „předej mi ho.“

	„Nemám řízení.“

	Oceán se rychle přibližoval. Kdybych měla čas, vytrhla bych UI i s kořeny a hodila ji přes palubu, ale ono by to stejně nepomohlo. V dané chvíli jsem leda tak mohla dál svírat páku.

	Potom se náhle bez varování motory přepnuly na neutrál, antigravitace znovu naskočila a my jsme vyrovnali. Dorazili jsme téměř k hladině. Byla hladká jako sklo. Byli jsme sotva deset metrů nad vodou. Viděla jsem vlny, nebo spíš jen takové čeření. Uplývalo dozadu.

	Knipl se volně viklal na všechny strany, jako kdyby nebyl k ničemu připojený. „Vyhlašuji stav nouze,“ řekla Lyra.

	„Vysílej volání.“

	„Provedu, když to bude možné.“

	Začali jsme stoupat.

	„Bůh zaplať,“ řekl Alex. „Už to máš?“

	„Nemám,“ zavrčela jsem. A abych mu to předvedla, praštila jsem plochou dlaní do kniplu.

	„Nemohu vysílat, Chase.“

	„Můžeš přepnout rádio na mě?“

	„Negativní. Nemám od něj žádnou reakci.“

	Zkusila jsem je zapnout sama. Nestalo se nic. Dál jsme stoupali. A znovu zrychlovali.

	„Chase,“ Alex se vší silou držel sedačky, „dělej něco!“

	Mačkala jsem klávesy a přehazovala spínače. Když nic z toho nefungovalo, naklonila jsem se pod pult, jestli tam neuvidím něco, co by mi umožnilo převzít ovládání letounu, nějaký nouzový panel nebo pojistný spínač. Tenhle typ letounu jsem neznala, vlastně jsem tuhle značku v životě neviděla.

	Ve třech tisících metrech jsme vyrovnali. Ale upalovali jsme jako zloději.

	Zatímco jsem si v kabině hrála, začala se ta věc třást. Divoce.

	„Rozpadne se to na kusy,“ řekl Alex. Cedil to přes sevřené zuby. „Co se to děje?“

	„Prolétáme zvukovou bariérou.“ Nedařilo se mi z té zatracené mašiny dostat žádnou reakci.

	„To jsem nevěděl, že tyhle věci dovedou lítat tak rychle.“

	Čekala jsem, kdy nám upadnou křídla. „Některý značky to evidentně dovedou.“

	Pak jsme bariéru prorazili. Drnčení a rány přestaly a zase jsme letěli klidně.

	„Dobrý, Chase,“ řekl. „A mohla bys to teď zpomalit? A někde s námi přistát?“

	Jako kdyby mu nějaká neviditelná síla odpověděla, vypnul se pohon. Začali jsme ztrácet rychlost. Antigravitační generátory nás udržovaly v letu a my jsme znovu s rachotem a poskakováním proletěli zvukovou bariérou nazpět. Dál jsem visela na kniplu a snažila se prostou fyzickou silou zvednout nos skimmeru.

	„Jsem stále offline,“ hlásila Lyra.

	„Tak to jsme dvě, holka.“

	Přestala jsem se zabývat rádiem skimmeru. Vzala jsem si na naši výpravu s sebou dva linky. Jeden byl zabudovaný do náhrdelníku, druhý do náramku. Ten den jsem měla náramek. Zavolala jsem na tísňovou frekvenci. Ozval se mi ženský hlas.

	„Pobřežní stráž. Mluvte.“

	„Pobřežní stráži, padáme. Potřebuji okamžitou pomoc.“

	„Prosím, zachovejte klid a popište nám svůj nouzový stav.“

	„Ztratili jsme kontrolu nad letounem.“ Už zase jsme ztráceli výšku. Tentokrát to ale přece jen nebyl volný pád. Ale klesali jsme pořádným fofrem.

	„Vaše poloha, prosím?“

	„Lyro, kde jsme?“

	Lyra nahlásila sadu souřadnic a Pobřežní stráž řekla, že tam hned budou.

	„Raději si pospěšte,“ řekla jsem.

	Pokračovali jsme v brzdění. Najednou jsem pocítila svou váhu. „Alexi,“ řekla jsem, „už zase nám vypadla antigravitace.“

	„Vyřešili jste svůj problém?“ zeptal se hlas z Pobřežní stráže.

	„Negativní,“ řekla jsem. A Alexovi: „Drž se!“

	No to si piš, že se držím.

	Zaryli jsme se do hřbetu vlny, nadskočili a pak tvrdě dosedli. Náraz mě vymrštil proti harnesům. Slyšela jsem, jak Alex říká: „No tak, Chase!“ Jako kdybych za to mohla já. Potom se kabina začala plnit vodou a Alex se mě snažil dostat ze sedačky. Už mě takhle jednou přispěchal zachránit, to je dobrý znamení, pomyslela jsem si.

	Jenže se všude začala dělat tma a všechno se točilo.

	„… mě tu, Chase,“ říkal mi. „Nenechávej mě tu! Já to sám nezvládnu.“

	

	Ale zvládl. Když jsem zase spatřila denní světlo, byli jsme ve vodě a přidržovali jsme se čehosi, co právě klouzalo po boku vlny dolů. Byla to jedna ze sedaček. „Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	Rozhlédla jsem se kolem. Na všechny strany oceán. Po skimmeru ani stopa. Chvíli mi trvalo, než jsem byla schopná promluvit. „Už mi bylo líp,“ řekla jsem nakonec.

	„Zlomenýho nic?“

	Zdálo se, že jsem celá. „Myslím, že nic.“

	„To bude dobrý. Myslím, že kdybys něco měla, cítila bys to.“

	„Taky myslím. Kde je skimmer?“

	„Ten šel rovnou ke dnu.“ Sledoval, jak se chytám sedačky. „Moc se na to nevěš.“

	„Tak jo.“

	Pustil mě. Udělala jsem nohama tempo, abych se udržela na hladině. „Měli by tu za chvíli být,“ řekl.

	„To doufám. Jak je to dlouho?“

	„Jen pár minut.“

	„A ty jsi volal Pobřežní stráž?“

	„Od té doby, co jsme dopadli? Ne.“

	„Proč ne?“

	„Neměl jsem kdy, musel jsem ti držet hlavu nad vodou.“

	„Prima. Tak to zkusíme znovu.“ Ozvala se mi stejná dispečerka.

	„Už jsou na cestě,“ řekla. „Budou tam tak za patnáct minut.“

	„Dobře. Děkuju.“

	„Nepřestávejte vysílat.“

	Nechala jsem link puštěný. „Alexi, díky, žes mě z toho vytáhl.“

	„Za málo. Jen si na to vzpomeň, až budeš chtít příště zvednout plat.“

	Dva lidé, kteří se drží jedné sedačky, to nedělá právě dobrotu. Kdykoli se jeden z nás zavěsil o trošku větší vahou, sedačka se potopila. „Chase,“ řekl, „už jsi někdy slyšela o takovéhle závadě?“

	„To bylo úmyslný,“ řekla jsem. „Někdo se musel dostat dovnitř, a buď si pohrál s UI, nebo tam připojil parazitní systém.“

	„To víš jistě?“

	„Naprosto. I kdyby UI jednoduše selhala, nemohl by se skimmer chovat, jak se choval. Jen nechápu, proč nakonec znovu naskočila energie.“

	„Protože nechtěli, abychom zahynuli.“

	„Fakt?“ Podívala jsem se po pusté obloze kolem.

	„Kdybychom se zabili, přilákalo by to moc pozornosti. A někdo by si to mohl dát dohromady s Vicki. Někdo chce, abychom se odtud vypakovali, ale nechce kolem toho žádnou publicitu.“

	„Je to varování?“

	„Ano. Řekl bych, že ano.“

	Zvedla se další vlna a my jsme se přes ni přehoupli. „Do čeho se to krucinál přimotala?“

	

	Unášela nás voda. Dívali jsme se na sebe. A vyhlíželi jsme záchranné plavidlo. Najednou Alex vytřeštil oči. Hleděl mi přes rameno.

	Obrátila jsem se.

	Čtyřicet nebo padesát metrů od nás se z vody vynořil dlouhý černý ocas. Na konci byl rozeklaný. Na několik vteřin tam trčel, pak se šplouchnutím zmizel. „Pospěšte si!“ řekla jsem Pobřežní stráži.

	Ať tam bylo ve vodě cokoli, nezdálo se, že by to někam plavalo. Jen ten ocas se znovu zvedl a zmizel.

	„To není dobrý,“ řekl Alex.

	S povděkem jsem zjistila, že jsem nepřišla o scrambler. Nemohla jsem si být jistá, jestli dokáže ochromit nervový systém nějaké ryby v oceánu na cizí planetě, ale měly by být udělané tak, aby fungovaly víceméně na všechno. Zvedla jsem ho nad hladinu a zkusila z něj setřást vodu.

	„Bude to po tom koupání fungovat?“ zeptal se Alex.

	„Má to fungovat i pod vodou.“

	„Tak proč ho sušíš?“

	„Přijde mi to tak správný.“ Nastavila jsem scrambler do polohy letální. „Chceš se snad se mnou pouštět do hádky?“

	„Ne.“

	„Protože to by nebyl dobrej nápad. Já tady mám jediná bouchačku.“

	„Já vím.“

	„Taky by sis měl nějakou obstarat.“

	„Chase, já normálně nic takového nepotřebuju. Jsem starožitník.“

	„Ale vyplatí se ti to přesně v té jediné chvíli, kdy ji opravdu potřebuješ.“

	Ocas zmizel a nechal ze sebou zpěněnou vodu. Pak se zase vynořil, blíž k nám, zůstal vytrčený do výšky a pak sebou zase plácl dolů. Sledovala jsem, jak zajíždí pod hladinu.

	Hladina ztichla.

	„Vidíš něco?“ zeptal se Alex.

	„Ne.“ Podala jsem mu náramek. „Drž ho nad vodou, ať neztratí náš signál.“

	„Fajn. A ty jdeš dělat co?“

	„Mrknout se.“

	„To není dobrej nápad, Chase!“

	

	Voda byla průzračná a spatřila jsem toho tvora po straně o kus dál. Byl plochý a dlouhý, měl tvar připomínající list a byl tak třikrát čtyřikrát větší než já. Dvě oči položené blízko u sebe na čenichu sledovaly Alexe. Přesunuly se na mě. A zpátky na Alexe.

	Alex měl nohy svěšené. Nemohl je nechávat v klidu, protože by se potopil. Určitě vypadaly jako lákavý zákusek.

	Tlama se otevřela a odhalila několik řad zubů.

	Odhadla jsem, že dostřel scrambleru pod vodou činí asi polovinu nynější vzdálenosti mezi námi a zvířetem. Bude třeba, aby se přiblížilo. Byla jsem si jistá, že se zrovna o tohle nemusíme příliš snažit. Vynořila jsem se. „Líbíme se mu,“ řekla jsem.

	Alex se zhluboka nadechl. Tentokrát žádné legrácky. „Co to je?“

	„Vypadá to jako nějaký rejnok. Taková velká ryba se spoustou zubů.“

	„Nejsme jeho přirozená kořist,“ řekl.

	„Než si to uvědomí, budeme už oba na fašírku.“

	„Je tu ještě jeden.“

	„Kde?“

	Ukázal. Z vody se vyšvihl další ocas. Na opačné straně. Zavlnil se, narovnal a zase se zavlnil, pak sebou plácl dolů. „Myslíš, že loví v páru?“

	„Možná. Raději budeme předpokládat, že jo.“

	Oba nás napadlo, že právě nastala vhodná chvíle mít ještě jednu zbraň. „Zkus se nehýbat,“ řekla jsem mu. Znovu jsem se potopila. Sledovali nás oba. Rozmístili se přesně naproti sobě, i když ten nový přírůstek byl o něco dál. Ale přibližoval se. Měla jsem tušení, že jakmile se dostanou oba na stejnou vzdálenost, zaútočí. Jestli to tak bude a jestli jsou tak rychlí, jak vypadají, budu asi schopná skolit jednoho, ale ne oba. Vynořila jsem se.

	„Tak jak to vypadá?“ zeptal se.

	„Žádná věda. Nech to na mně.“

	„Co chceš udělat?“

	„Vysvětlování až potom.“ Tedy, doufala jsem, že ještě bude nějaké potom. „Jen se drž v klidu. Nehýbej se.“ Hluboce jsem se nadechla a ponořila se zpátky. Stvoření už nás měla zaměřené a chystala se. Musela jsem přebrat iniciativu. Vykopla jsem směrem k tomu prvnímu. Tvor vyrazil ke mně. Znovu se otevřela ta dlouhá tlama a za hradbou zubů jsem zahlédla hadovitý jazyk. Řítil se na mě střemhlav, bez jediného zaváhání, bez sebemenší známky, že by se mě snad měl bát. Byla jsem snadný úlovek. Když se zvíře dostalo na dostřel, vypálila jsem mezi ty zuby hluboko do hrdla plnou dávku.

	Tlama se otevřela dokořán. Jazyk se vymrštil ven a prošlehával vodu jako bič. Potom zvířetem otřásla křeč. Zazmítalo se a převrátilo, potom se ponořilo do hlubin, za sebou praporec černé krve.

	Otočila jsem se na opačnou stranu a hledala druhého tvora. Měli jsme ale štěstí – místo aby vyrazil na Alexe nebo na mě, vydal se za svým druhem. Možná mu spěchal na pomoc. Ale pravděpodobněji se těšil na mimořádnou porci masa.

	Vrátila jsem se na hladinu a ta už zůstala klidná.

	Je svatá pravda, že jsme si oddechli, když se na východní straně nebe objevil hlídkový letoun. Pohupovali jsme se tam, drželi se sedačky a sledovali, jestli se někde z oceánu nevynoří zase nějaký ocas. Letoun se zvětšil, zeptali se nás, jestli jsme v pořádku, a pak nám vysvětlili, jak nás do minuty dostanou z vody.

	Byl to černobílý skimmer, na přídi měl nápis POBŘEŽNÍ STRÁŽ. Dveře se odsunuly, objevili se dva uniformovaní členové posádky a zamávali nám. Rozvinuli provazový žebřík a skimmer zamanévroval tak, abychom ho měli přímo nad hlavou. Vylezla jsem nahoru, pomohli mi dovnitř. Někdo mi podal kalíšek s horkým pitím.

	O chvilku později vytáhli Alexe. Když jsme byli v bezpečí na palubě, zeptali se nás, co se stalo s naším skimmerem. „To nevím,“ řekla jsem. „Prostě najednou kikslo ovládání.“

	Jedním z členů posádky byla vysoká, atleticky stavěná žena s rusými vlasy. „Vy dva jste měli opravdu štěstí,“ řekla.

	„A to proč?“ zeptal se Alex.

	„Tahle část moře není nejlepší místo na koupání…“

	„Je to tu nebezpečné?“

	S úlevou si oddechla. „To nemáte ponětí, chlape!“

	
dvanáct

	Tam v lesích něco je. Becky. My nevíme, co to je. Nikdy to nikdo neviděl. Ale když je studená noc, když se vítr obrátí a vane od východu, pocítíš to. A v tom případě udělá člověk nejlíp, když zůstane pěkně doma a zamkne dveře.

	– Etuda v černé

	

	Dovezli nás zpátky tam, odkud jsme předtím vyrazili. Strávili jsme dva dny vyplňováním formulářů pro Pobřežní stráž i pro Reliable Transport. Pak jsme si objednali lístky na linkový let. Příští dopoledne jsme právě čekali na odlet, když zavolal Rob Peifer. „Slyšel jsem, lidi, že jste měli nějakou nehodu.“

	„Vyplivl nám skimmer,“ řekl Alex.

	„Jste v pořádku?“

	„Jsme celí. Jen jsme se trochu namočili.“

	„To jste asi neudělali žádné fotky, že ne?“

	„To opravdu ne, Robe. Omlouvám se, nějak mě to nenapadlo.“

	„Nevadí. Máme v archivu nějaké obrázky, které půjdou použít.“

	Alex obrátil oči v sloup. „Co takhle nechat to být, Robe? Není nic, co by se o tom dalo psát.“

	„To nemyslíte vážně? Alex Benedict se zřítil do moře. Skimmer s Alexem Benedictem skončil v oceánu poblíž Maillotu.“

	„Kde je Maillot?“ zeptal se Alex.

	„Chtěl bych udělat rozhovor, Alexi. To prostředí ale není dobré. Říkám si, jestli vy a ta, jak se jmenuje, Chase, jestli byste nepřijeli někam, kde bychom měli v pozadí oceán? Třeba do nějakého šikovného hotelu?“

	„Robe, máme zrovna teď naspěch. Musíme chytit let.“

	„Jo tak, jistě. Můžeme tam to pozadí doplnit později. Poslouchejte, Alexi, co kdybyste mi řekl, jaké jste měl pocity, když jste dopadl do vody?“

	Alex se zhluboka nadechl. „Bál jsem se, Robe.“

	

	Na druhý pokus jsme se přes Křišťálové moře dostali bezpečně a přistáli jsme v Port Arboru. Tam jsme přesedli na vlak do Packwoodu, města na pobřeží, které si může nárokovat proslulost zejména díky Packwoodské univerzitě, což je další z míst, kde měla Vicki Greeneová vystoupení.

	Podle jednoho z profesorů dějin tu strávila den. Svým šarmem a vtipem si získala početné publikum, ba dokonce i některé ze skeptických profesorů literatury.

	Její prezentaci nám přehráli. I tentokrát byla během ní plná energie.

	

	Vicki cestovala do Zakletého lesa kanoí, takže jsme pochopitelně ani my nemohli jinak. Vyrazili jsme po proudu za úsvitu. Byla to široce otevřená krajina, většinou planiny sem tam s nějakým hájem, něco málo řídce rozesetých stavení a občas i město. Po většinu svého toku byla řeka úzká a klidná, prakticky bez peřejí. Ani jeden z nás nebyl v takové kondici, abychom pádlovali bez ustání, a tak jsme se vždy dlouhou dobu jen nechávali unášet.

	Nakonec nás voda donesla až k hranici Zakletého lesa. Vjeli jsme dovnitř. Křik ptáků byl všudypřítomný a ohlušující. Vřískali a hvízdali, a kdosi po nás shora házel oříšky a suché odštěpky. Bylo tam také stvoření s největším rozpětím křídel, jaké jsem kdy viděla. Po většinu doby prostě jen plachtilo po nebi tam a zase zpátky a pozorovalo něco, co jsme my nemohli vidět. Chvíli jsem měla pocit, že si nás bere na mušku. A tak i přes ujištění, že tu žádní dravci nejsou, jsem dost dlouho seděla se scramblerem po ruce. Ale ten tvor nás nechal na pokoji.

	Bylo tam také cosi, co vyhlíželo jako létající pytel hrachu. Vznášelo se to těsně nad korunami stromů, občas to dosedlo, podle všeho nakrmit se suchým listím, a pak to opět vzlétlo.

	Když se slunce sklonilo, vytáhli jsme loď na břeh, rozbalili spacáky a rozdělali oheň. Noc jsme strávili na mýtině. Alex se pokoušel číst, ale lákal tím příliš mnoho hmyzu.

	Jelikož jsme neměli nic jiného na práci, prostě jsme tam seděli, povídali si a pozorovali Callistru, jak stoupá po nebi. Za nějakou chvíli se zvedl chladný větřík a hmyzí havěť odehnal.

	Na obloze byla i Sophora. Svou bledostí ještě víc zvýrazňovala jasný třpyt hvězdy. „Řeknu ti,“ prohlásila jsem, „kdybych já byla spisovatel a rozhodla se sem letět, abych si rozproudila tvůrčí mízu, udělám to především kvůli tomuhle nebi.“

	Vzhlédl vzhůru. „Zvláště pak, kdybys byla spisovatelka hororů.“

	„Co je to vlastně za typ hvězdy?“

	„To nevím.“

	Zeptala jsem se svého linku. „Je to obří modrá proměnná hvězda,“ informoval link, „přibližně 1,2 milionkrát jasnější než slunce Salud Afaru. Je vzdálenější od okraje Galaxie než Salud Afar. Vzdálenost od Salud Afaru…“

	Od západu jsem zaslechla zahřmění.

	„… dvanáct set světelných let.“

	„Kolikrát že je jasnější?“ zeptal se Alex.

	„Jedna celá dvě desetiny milionkrát.“

	„Aha,“ řekl. „Tak to je něco jiného, já už myslel, že říkáš jedna celá tři desetiny.“

	

	Na to, co vlastně v lese straší, jsme se dozvěděli různé názory. Byla tu tvrzení o hýbajících se rostlinách, obláčcích par, které se přemisťují jak jim libo, o hlasech ve stromoví. Ležela jsem tam a přemítala, jak snadno se lidé nechají přesvědčit k víře v takové věci. Nebudu zastírat, že to pro mě byla příležitost užít si tak trochu pocitu nadřazenosti. Já jsem přece věděla svoje.

	Oheň vyhasl a Callistra se právě chystala ulehnout do stromů. Dělalo se chladněji a mně se nechtělo lézt ven ze spacího pytle a hrát si s poleny. Zato se probrala moje představivost. Větve praskaly trochu víc, než by se patřilo, občas se ozval mlaskavý zvuk, jako když někdo šlape blátem. Až na to, že to byl zvuk něčeho tuhého. A navíc, já vím, za normálních okolností to nic neznamená, ale noc byla naprosto nehybná. Ani vánek, a kromě rostlinného pokapávání a tikání a těch mlaskavých zvuků vydával další zvuky už jen hmyz a řeka.

	Ne že bych se nějak bála. Ale už jsem zažila i lepší spánek.

	

	Ani jeden z nás jsme neměli dvakrát v lásce ta balená hotová jídla prodávaná v nádobách, které se po otevření samy ohřejí. Alex se těmihle věcmi živil za starých časů, když jezdil na vykopávky se strýčkem Gabem, ale od té doby si zvykl na poněkud luxusnější životní radosti. Kromě toho se mu už nápad na cestování kanoí přestával zdát tak úžasný. Jenže bylo pozdě bycha honit.

	Zkrátka snídani jsme vynechali, všechno zapakovali a vydali se dál po řece, abychom našli nějaké místo, kde by nám naservírovali místní obdobu šunky s vejci. V prvním městečku, kam jsme dojeli – na jméno si nevzpomenu – měli bistro hned u mola. Vytáhli jsme kanoi na břeh, vešli dovnitř a zabrali si stůl u okna, odkud jsme měli výhled na náš dopravní prostředek.

	Byl to takový malý podnik, nějakých osm stolů a boxů, ale slanina a smažené brambory voněly pěkně. Objednali jsme si náhražku kávy a pohodlně se uvelebili.

	V bistru mohlo být tak pět dalších lidí. Nálada panovala ponurá, jako kdyby někdo umřel. Obsluhu tvořili samí roboti. Alex se zvedl a přistoupil k jednomu z ostatních stolů. Seděli u něj dva muži, nejspíš nějací chlapi, kteří pracovali na řece. Jeden z nich byl jako hora, naše kanoe by ho neuvezla ani samotného. Druhý byl ještě téměř kluk. Zeptal se jich, jestli se něco stalo.

	„Zas ty parchanti mlčoni,“ řekl ten velký.

	„A co se stalo?“

	„Střílí po nás.“

	„Na Kumpallahu,“ doplnil ho kluk.

	Kumpallah byla jedna z planet Konfederace, vzdálená odtud třicet tisíc světelných let. „No,“ řekl Alex, „aspoň se jich nemusíte bát tady u vás.“

	Podívali se na sebe. „Ty jsi někde zaspal, kamaráde, ne?“ opáčil mu ten velký. „Vždyť tady už byli.“

	Alex se naklonil tak, aby se odvrátil tváří od slunce. „O tom jsem slyšel.“

	„Je to jen otázka času, a budeme si to s těmi zmetky muset rozdat. Je to tak, Pare?“

	„Vypadá to tak,“ řekl Par. „Furt sem lezou. Koledujou si.“

	„Kilgore nám pořád vykládá,“ řekl ten velký, „že máme zachovat klid. Že nám nic neudělají. Ale kterej blb by tomu věřil? Říkám vám, že tam v horách nekopou ty kryty jen tak z plezíru.“

	

	Nakonec jsme dopluli až k tabuli, na které stálo:

	

	BESSARLIK

	Nejstarší osídlení na Salud Afaru

	Údajně mimozemšťany

	2 000 př. Aq.

	

	Místo bylo oplocené. Byly tam ještě další tabule: TÁBOŘENI PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO. A také: OTEVŘENO OD VÝCHODU DO ZÁPADU SLUNCE. A ještě: TÁBOŘENÍ DOVOLENO POUZE NA VYHRAZENÝCH PLOCHÁCH.

	Uvedený rok samozřejmě odkazoval na dobu dva tisíce let před příletem Aquily. Stromy rostly tak hustě, jako by tu nikdy žádné město nebylo a nezůstala tu po něm ani stopa. „Měli jsme s sebou vzít skener,“ řekla jsem.

	Alex jen zavrtěl hlavou. „Zase jedna bouda.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Prostudoval jsem si to. Tohle místo bylo vybudované před třemi sty lety, aby si místní vydělali nějaké peníze.“

	Už mě to přestávalo bavit. „Tak proč sem sakra jedeme?“

	„Protože sem jela Vicki. A divil bych se, že by historii tohohle místa neznala. Hele, Chase, je to zábava. Přijedeš sem a pustíš z uzdy představivost. A přesně o to běží. Nikdy nic z těch věcí neber vážně.“

	Dorazili jsme v pozdním odpoledni. Na konci mola byla půjčovna lodí a vedle ní místo na kempování. Na břehu řeky byl bufet, obchod se suvenýry a hotýlek. Celé dohromady se to jmenovalo Středisko. Procházelo se tu pár návštěvníků, kteří si dělali snímky. Mezitím přistála výletní loď. Vyhrnuli se z ní lidé a vzali útokem hotýlek. Vydali jsme se stejným směrem a potkali mladou ženu, která zalévala zahrádku.

	Dostala jsem za úkol ji oslovit, jelikož se Alex domníval, že se se mnou bude bavit ochotněji. Slyšela někdy o Vicki Greeneové?

	„O kom?“

	„O té spisovatelce hororů.“

	Zavrtěla hlavou. „Když se zeptáte na recepci, řeknou vám, jestli tady bydlí.“

	„Teď tady nebude.“ Ukázala jsem jí její hologram. Vicki vystrojenou na výlet do lesa – široké bílé kapsáče, šedivá mikina s nápisem UNIVERSITY OF KHARMAIN a zelená kšiltovka, stejná, jakou nosí Downhome Smith v simulacích.

	Žena se na ni dlouze zahleděla a pak zavrtěla hlavou. „Lituju,“ řekla.

	Byla chyba, že jsme pustili ty lidi z výletní lodi do restaurace jako první. Chvíli jsme tedy čekali a já jsem nakonec šla na tu recepci. Službu měla nějaká žena ve středních letech, z níž čišelo přesvědčení, že návštěvníci hotelu jsou lidi, kteří mají zbytečně moc volného času. Na rozdíl od ní, která musí makat. „Jedna naše přítelkyně tu u vás možná bydlela,“ řekla jsem jí. „Bude to tak pět šest měsíců. Vicki Greeneová. Nemohla byste se podívat a říct mi, jestli tu někdy u vás byla?“

	Uštědřila mi zdvořilý úsměv. „Tak to lituju. To je proti zákonům na ochranu soukromí. Nemůžeme žádné takové údaje sdělovat bez souhlasu dotyčné osoby.“ Sdělovala mi to tónem, jako že je to přece evidentní.

	„My ji ale potřebujeme nutně najít,“ řekla jsem.

	„To lituju. Nemůžu vám pomoct.“

	Ukázala jsem jí bankovku. „Nahradíme vám tu námahu.“

	„Jestli se něco stalo, můžu se dostat do maléru. Jinak, jestli budete chtít pokoj, tak mi dejte vědět. Omluvte mě.“ A otočila se k nám zády.

	Alex naslouchal a viděla jsem mu na očích, že se mu to nezamlouvá.

	„Mluvila jsi jako nějaký politik.“

	„Tak si to příště zkus sám!“

	Pohlédl přes halu. „Nebudeme s tímhle místem ztrácet čas,“ prohlásil. „Jedeme.“

	„Jaký je plán?“

	„Dá se s jistotou předpokládat, že nejela celou tuhle dálku až sem, jen aby se ubytovala v nějakém hotýlku.“

	„Proč?“

	„Víme, že cestovala za atmosférou. Vypůjčila si kanoi, přestože sem mohla doletět.“ Zavrtěl hlavou. „Kdepak, ta zůstala na vzduchu.“

	„To myslíš v kempu?“

	„Ne. A ze stejného důvodu by nezůstala ani tady.“

	Mladá žena, která předtím venku zalévala, mě oslovila. „Slečno,“ řekla, „nezlobte se, zaslechla jsem vás. My nedoporučujeme kempování jinde než na oficiálních místech.“

	„Proč ne?“ zeptal se Alex.

	Bylo jí to trapné. „Může to být nebezpečné.“

	„Proč?“

	„No, lidi říkají, že tam venku něco je…“

	„Zase reklama,“ řekl Alex.

	Žena se zarazila: „Promiňte?“

	„Nic, nic! Děkujeme vám za upozornění.“

	Dveře se otevřely a my jsme vyšli do slábnoucího slunečního světla. O hodinu později jsme už tábořili hned u severní hranice rezervace. Rozdělali jsme oheň, sedli si u něj, přistrkovali dříví a upíjeli kávu. „Víš,“ řekla jsem, „jestli se tu opravdu pokoušíme opakovat její zážitky, jdeme na to špatně.“

	„Co tím myslíš, Chase?“

	„Nemůžu mluvit za tebe, ale za sebe si myslím, že bych z toho výletu po řece měla o hodně jiný pocit, kdybych jela sama.“

	„To já vím. Jenže si nemyslím, že ji musíme kopírovat se vším všudy. Jen si představ, v jakém asi mohla být rozpoložení.“

	„Chtěla už domů,“ řekla jsem.

	„Ty teda nejsi dvakrát nadšená tábornice, co, Chase?“

	

	A tak jsme už druhý večer po sobě usnuli pod modrou hvězdou. V jednu chvíli jsem se probudila, zdálo se mi, že něco slyším. Noc ale byla tichá. V ohništi ještě dohořívalo poslední poleno. Ležela jsem a poslouchala řeku, vítr, tichý bzukot hmyzu. Chvilkami se někde ve větvích nad mou hlavou zatřepetala křídla.

	Zachumlala jsem se těsněji, srovnala bundu, kterou jsem měla místo polštáře, a už jsem opět téměř zavírala oči, když jsem mezi stromy zahlédla světlo. Na protější straně řeky. Sledovala jsem je, jak pluje podél břehu. Byl to řídký a matný svit, trochu připomínal dlouhý plášť.

	Probudila jsem Alexe.

	„Hm?“ zabručel.

	Ukázala jsem prstem. „Koukej!“

	Poobrátil se na boku. „To bude nějaký zvíře,“ řekl. „Vykašli se na to.“

	„Takhle nevypadá žádný zvíře, co jsem kdy viděla.“

	„Taky jsi na jiný planetě, Chase. Co bys čekala?“

	
třináct

	Média nám předvádějí, že kdykoli nastoupí na scénu nadpřirozené bytosti, jsou vždy znepokojivé, znetvořené a nahánějí strach. Stačí, aby je člověk zahlédl, a hned se dá na ústup. Odpuzují ho. Jenomže pravda je jiná, mé dítě. Zjevení, jež přicházejí z noci, které si jdou pro tělo i duši, jsou ve své podstatě mimořádné přitažlivá. Úchvatná, dalo by se říci. Jsou popravdě zcela neodolatelná. A právě proto jsou nebezpečná.

	– Kéž bys tu byl

	

	Pozorovala jsem světlo, vzneslo se od stromů a pustilo se přes řeku.

	Zvedla jsem se a sešla na břeh, co nejblíž to šlo, a udělala pár snímků. Byla to světélkující skvrna, zářivá mlhovina. Svíce plující nocí. Aktivovala jsem link. „Identifikovat,“ řekla jsem.

	„Vzdálenost, prosím?“

	„Padesát metrů.“

	Pozorovala jsem, jak se zrcadlí ve vodě.

	„Objekt neznámý.“

	„Neshoduje se s žádnou životní formou na Salud Afaru?“

	„Negativní. Existují různé mikroskopické…“

	„Nějaký přírodní úkaz?“

	„Žádný ze známých.“

	Světlo už téměř překonalo řeku. Spěchala jsem k němu, ale odplývalo směrem po proudu, vzdalovalo se ode mě. Zamíhalo se nad říčním břehem a splynulo s lesem.

	Ještě jsem se chvíli dívala, dost dlouho potom, co zmizelo. Dospěla jsem k závěru, že to byl reflex. Anebo nějaká místní manipulace, další hrob, který nespí, aby se turisté pobavili.

	No budiž, tak mě nachytali.

	Vrátila jsem se a přiložila na oheň další kus dřeva. Řeka byla temná a tichá. Zalezla jsem pod pokrývku, zavřela oči a zkusila se sama sobě zasmát. Hmyzí zpěv trochu zesílil a někde zapraštěla větev.

	Už konečně spi, Kolpathová!

	Oheň lupnul a zasyčel. Mám ráda vůni hořícího dříví. Má v sobě něco uklidňujícího.

	Otevřela jsem oči a znovu se rozhlédla. Pořád nikde nic.

	Ale nedařilo se mi usnout. Ležela jsem několik minut, naslouchala lesu a řece, ale nakonec jsem vstala, navlékla si bundu a šla zpět k vodě. Nic tam nebylo a mě napadlo, že na dispečinku se teď právě někdo dobře baví na můj účet.

	Callistra zapadla. Místo, kde předtím zjevení zmizelo mezi stromy, bylo temné. Veškeré další světlo, kromě toho, kterým jsem si svítila já, pocházelo z mlžného okraje Galaxie, která nyní vycházela na východě.

	Dělala se zima. Obrátila jsem se na cestu zpět k táborovému ohni. A zahlédla mihotání v lese.

	Bylo to tu zase.

	Zhasla jsem svítilnu.

	Zdálo se, že ta věc je těsně u okraje lesa, ale ne až ve výši korun, a že tiše povlává podle toho, jak se pozvedal a uléhal větřík.

	Pomyslela jsem na to, že probudím Alexe, ale ten by mi zase vynadal. Asi měl pravdu. Určitě měl pravdu. Ale přece jen…

	Když jsem byla malá holka, měla jsem koťátko Ceily. Hrávaly jsme si s Ceily tak, že jsem pouštěla laserový paprsek na podlahu před ní. Strašně ráda ho lovila a já jsem jezdila laserem kolem dokola po pokoji. I nahoru po stěnách. Kdykoli jsem jí spustila paprsek na dosah, přikrčila se, skočila a zkusila ho lapit.

	Teď v noci jsem si připadala trochu jako Ceily. Vydala jsem se ke světlu, pomalu, jako kdybych je mohla nějak vyplašit. Půda byla nerovná a já nedávala pozor, takže jsem málem upadla na nos. Zjevení ustoupilo. Přesunulo se hlouběji mezi stromy. Já za ním.

	Tráva byla tvrdší než ta, jaká roste u nás doma, a praskala mi pod nohama. Nebyla tu žádná zřetelná stezka. Musela jsem klopýtat kupředu jak se dalo, roštím plným trní a úponů, které mě při každém dotyku jakoby žahaly do kůže. Schovala jsem ruce do kapes bundy.

	A pak to zase zmizelo.

	Namířila jsem svítilnu na stromy, ale neviděla jsem nic, a tak jsem si řekla, že je na čase jít. Už toho bylo dost.

	Obrátila jsem na zpáteční cestu. A spatřila světlo za sebou.

	Bylo ode mne nějakých deset dvanáct kroků. Závan větru zachrastil větvemi, ale nijak to s ním nehnulo. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem to předtím třeba přehlédla, ale světlo pulzovalo, střídavě se rozjasňovalo a pohasínalo. Synchronizovaně s mým tepem.

	Byla ze mě žena v povídce o zakletém domě, která zahlédne v patře divné světlo a jde se podívat, co se děje. Dokonce ani v téhle chvíli jsem se ho nebála, tak dokonale jsem byla přesvědčená, že je to podfuk. Věděla jsem, na sto procent jsem věděla, že někdo, někde blízko, ho ovládá. Ale položila jsem prsty na hlaveň scrambleru.

	Někde se ozvalo zvonění. Dvakrát, třikrát. Asi ze Střediska. Nebo z lodi, jež plula kolem.

	Zjevení neustoupilo. Nepohnulo se. Jenom se přede mnou vznášelo. Přistihla jsem se, jak myslím na Ceily.

	Na poslední den jejího života.

	Měla jsem přikázáno, že ji nesmím pouštět ven. Venku bylo pro koťátka nebezpečno, tak mě varoval tatínek. Bydleli jsme kousek od kraje lesa a les byl plný šelem. Jenomže ona vždycky chtěla ven, vždycky se snažila vyběhnout, jen co jsem otevřela dveře, a mně připadalo, že jsem nespravedlivá a zlá, že ji takhle držím uvnitř. A tak jsem ji jednoho dne pustila těmi dveřmi ven.

	Šla za mnou na trávník před domem a tak pěkně jsme si spolu pohrály, že jsem ji tam druhý den vzala znovu. Celou dobu si nevím proč pamatuju, že to bylo druhý den, ne první. O pár minut později jsem ji pozorovala, jak se krčí, jako kdyby se chystala vyskočit za některým z ptáků na krmítku, když vtom se odněkud zčista jasna objevil yakim, uchopil ji do spárů a zmizel s ní v nebi. Poslední, co jsem ze Ceily zahlédla, byly její veliké oči, kterými na mně visela a prosila mě o pomoc. Yakim i s koťátkem byli ve vteřině mezi stromy a já s křikem běžela za nimi.

	Nikdy jsem ji už samozřejmě nenašla. Ale běžela jsem dál a dál a plakala, dokud jsem se nevysílila. Potom jsem si uvědomila, že netrefím domů. A smrákalo se.

	Uteklo několik hodin, než jsem zaslechla hlasy, jak mě volají jménem. Byla to jediná chvíle v mém životě, kdy jsem chtěla umřít.

	A té noci na Salud Afaru se mi to všechno náhle vrátilo jako příval, jako kdyby se to všechno událo v jednom okamžiku: Ceily v sevření yakimových spárů, očička vykulená a zoufalá, a moje srdce, které buší tak šíleně nahlas, že nemůžu dýchat, a černé lesy, jež se táhnou na kilometry všemi směry, nesrozumitelné zvuky lesa, hlasy někde vzadu za mnou.

	Polykala jsem slzy a říkala si, jak musela Ceily v těch posledních chvilkách vidět svět, jak děsně sama se musela cítit. A vyměnila jsem si s ní místo a yakim mě unášel, země se ztrácela a já věděla, že mě v nejbližších okamžicích ty drápy rozsápou. Věděla jsem, že jsem sama.

	

	Pak tu byl Alex, držel mě zpříma, abych neupadla, a polekaným hlasem se vyptával, co se stalo.

	Nejsem si jistá, co jsem mu říkala, ale on mi odpověděl otázkou na Ceily: „Řekni to znovu – kdože to je?“

	Vypadal zmateně. „Kde to je?“ zeptala jsem se.

	„Kde je co?“

	„To světlo.“

	Myslel, že mluvím o své svítilně, která se povalovala na zemi a její světelný kužel se proplétal zauzleným trním a hložím.

	„Ne,“ řekla jsem. „Tam mezi stromy.“

	Rozhlédl se. „Já nic nevidím. Kdo je Ceily?“

	

	Ráno se to všechno zdálo jen jako těžký sen. Alex se domníval, že to bylo další varování, ať se držíme zpátky. Jenže tak to vůbec nebylo. Cosi se mě tam v lese zmocnilo a vynutilo ze mě reakci, kterou by žádný normální trik nedokázal vyvolat.

	Ještě pořád jsem se klepala, když jsme volali lidem v Marquesi, abychom se jich vyptali na Vicki. Nechala loď v půjčovně a trvalo nějakou dobu, než tam byl někdo od Marquesi schopen doletět a dovézt ji zpátky. Vedoucí prodejny Marquesi sevřel rty. „Nechystáte se doufám provést stejnou věc, že ne?“ zeptal se. V hlase se mu ozval vztek.

	„Já vám to vynahradím,“ řekl Alex.

	„Vynahrazení si strčte někam. Říkal jste, že se nic takovýho nestane.“

	Alex zařídil potřebné a předal kanoi do péče Bessarlik Boatingu. Mimochodem, nepamatuje se majitelka na někoho, kdo ji požádal o stejnou službu? Jmenovala se Vicki Greeneová.

	„Ta dáma s horory,“ odpověděla. „Jasně! Na tu nikdy nezapomenu.“

	„Proč? Říkala něco zvláštního?“

	„Ale to ne. Jen jsem prostě četla všechny její knížky. Byla jsem šťastná, že jsem se s ní seznámila.“

	„Jaká se vám zdála?“

	„Co tím myslíte?“

	„Byla v pořádku? Nezdála se rozčilená nebo tak něco?“

	„Ne. Byla ve skutečnosti hrozně milá. Proč? Je v pořádku, že ano?“

	Vicki se jí zmínila, že jede do Morningdale. Bylo to město s historií vlkodlaků. To vypadalo jako správné místo pro Vicki. Zařídili jsme si s Alexem dopravu a o hodinu později jsme si pronajali skimmer a opět byli na cestě. Dole jsem si povšimla jednoho toho pytle hrachu, jak poletuje poblíž řeky. A najednou, jak jsem se tak dívala, se z korun stromů vymrštilo dlouhé zelené chapadlo. V příštím okamžiku byli pytel hrachu a chapadlo pryč.

	„To je ta tvoje představivost,“ řekl Alex.

	Možná. Tou dobou – alespoň pro mě – byla už chapadla celkem druhořadou záležitostí.
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	Člověku musí být dopřán čas, aby si zvykl na myšlenku, že brzy umře. Dojde-li k tomu prudce, náhle a neočekávaně, není jednoduše připraven odejít. Bude se zuby nehty držet svého milovaného křesla, nebo se ukryje někam do útrob UI. Bude se přichytávat známých věci a odolávat všem snahám o své odklizení. Nakonec vám nezbyde, než prodat nábytek. A když ani to neúčinkuje, prodejte celý dům.

	– Půlnoc a růže

	

	Vlkodlak byl propadák. Něco vylo v lesích kolem Morningdale, ale nebyl důvod domnívat se, že by to bylo něco jiného než maharé, místní obdoba vlka. „A navíc,“ zeptala jsem se té paní z hotelu, kde jsme bydleli, „jak tu můžete mít vlkodlaky, když nemáte žádný úplněk? Když vlastně nemáte vůbec žádný měsíc?“

	„Když stojí Callistra nejvýš,“ odvětila vážně, „stává se to.“

	Zasmála jsem se.

	Rozzlobilo ji to. „Je to pravda,“ řekla. „Ta hvězda je Ďáblovo oko.“

	„Ale!“ řekla jsem.

	„Držte se poblíž hotelu a nic se vám nestane.“

	Ďáblovo oko, takže to tu máme znovu. Název Vickiina příštího románu.

	Jak se ukázalo v archivech, před nějakými čtyřiceti lety došlo v oblasti Morningdale k sérii hrůzostrašných zabití. Byla tehdy přičítána nějakému mimořádně útočnému maharé. Pověst o vlkodlakovi se zrodila proto, že jeden mentálně narušený mladík prohlašoval, že tím zabijákem je on. Když úřady došly k závěru, že potřebuje psychiatrickou léčbu, odmítl ji. Byla povolána policie.

	Mladík uprchl do lesa. Nazítří našli jeho tělo v řece, která protéká za městem.

	A zabíjení přestalo.

	Jenže později došlo ještě ke dvěma podobným událostem. Každou z nich provázela série vražd, při nichž byli lidé podle všeho rozsápáni na kusy nějakým divokým zvířetem. Pokaždé se přihlásil někdo, kdo se doznal a tvrdil, že je vlkodlak. Jednou z těch bláznivých osob byla žena.

	Ta zabití nebyla nikdy vyšetřena. A zmíněná přiznání byla přičítána psychickým poruchám, stejně jako prosté snaze stát se středem pozornosti. V jednom z případů, který psychiatr označil za signifikantní, se u oběti rozvinul chorobný zájem o původní historku o vlkodlakovi. „Obvykle,“ uvedl, „maharé na člověka neútočí, avšak existují výjimky. Je zjevné, že v Morningdale došlo k sérii zabití a že určitý nevyrovnaný jedinec si ty činy přisvojil. Případně, v daném případě, šlo o tři nevyrovnané jedince. A já mám podezření, že tento vzorec chování se v budoucnu bude opakovat.“

	Od posledního případu uplynulo jedenáct let. Město ale udržovalo tu story při životě obvyklým obchodem se suvenýry a několika publikacemi, které slibovaly odhalení „skutečné pravdy“ o zabitích, a také tu měli holovizní prezentaci, kterou dala dohromady skupina místních nadšenců. Předpokládala bych, že možnost potkat někde vlkodlaka povede lidi k tomu, aby se tomu tématu vyhýbali, jenže to podle všeho působilo opačně.

	Tak či onak se mi ulevilo, když jsem se dozvěděla, že Vicki nepřespala nikde v lese. Pronajala si pokoj v domě u lesa, a hodiny, kdy byla Callistra v zenitu, trávila pohodlně usazená na verandě.

	Ďáblovo oko…

	Takže jsme ji napodobili. Vysedávali jsme na verandě a naslouchali zvukům lesa. Sem tam cosi zavylo. Asi maharé. Majitel domu, který se s námi nějakou dobu zdržel, nás ujistil, že maharé se zřídkakdy přiblíží k městu. „Oni se lidí bojí,“ řekl.

	Zdálo se mi, že se ten psychiatr ve svých závěrech nemýlil. Ale pro každý případ jsem si nechávala scrambler po ruce. Alex se tomu usmíval. „To je fakt rozumné,“ řekl. „Člověk nikdy neví. Ale…“

	„Ale co, Alexi?“

	„Ale asi bychom byli víc v bezpečí, kdybychom měli nějakou pušku s kulkami odlitými ze stříbra.“

	

	Putovali jsme ve Vickiiných stopách kolem celého toho světa. Strávili jsme tichou noc v kostele, který byl údajně posedlý démonickými silami. Navštívili jsme administrativní budovu, kde prý mají v osmém patře strašidlo ve skladu. Zůstali jsme tři noci na pláži Fermo, kde jedinou věcí, která vylezla na pobřeží, bylo jakési neškodné stvoření, jemuž byla ulita velká.

	Navštívili jsme archeologickou lokalitu, kde původní obyvatelé před sedmi sty lety obětovali děti a panny (stěží uvěřitelná věc celých devět tisíc let po osvícenské éře). Zastavili jsme se v několika strašidelných domech. Nadarmo jsme hlídkovali a čekali, až se zjeví bludný letoun, který prý je pozůstatkem po jakési nehodě, k níž došlo před třemi tisíci lety. Dopravnímu prostředku selhaly nad osídlenou oblastí motory a pilot raději zamířil nad moře, než aby se pokusil o přistání a ohrozil obyvatelstvo. Letoun spadl a pilot zemřel dřív, než se k němu mohli dostat záchranáři.

	Podle místní pověsti se letoun opět zjevuje každoročně ve výročí neštěstí. Vicki naplánovala svůj výlet dobře, takže byla ve správnou noc na místě. My jsme ale nemohli dodržet stejné datum, aniž bychom tu pročekali větší část roku.

	Bylo na té historce něco?

	Byla sice pozorována bludná letadla, ale je snadné vzít si letoun a proletět se kolem. Jeden rok se místním lidem podařil dobrý propagační kousek, když přesvědčili letiště v okolí, aby v danou noc sledovala letový provoz a „zabránila tak podvodům“. Získali tím značnou publicitu a – samozřejmě – bludný letoun se objevil stejně. V některých letech se zjevovaly i dva nebo tři letouny. „Děti to milují,“ svěřil se nám jeden prodavač v záchvatu pravdomluvnosti.

	

	Pro mě osobně byla nejzajímavější Laboratoř pro výzkum času v Jespersonu. Stojí uprostřed lesů, dnes už v podstatě zbořeniště. Původně byla vybudována a provozována před osmi sty lety. Nějakou dobu ji financoval stát, ale nepřinášela žádné úspěšné výsledky, takže nakonec byl celý projekt zastaven a místo opuštěno.

	Místní lidé trvali na tom, že tam ale došlo k přelomovému objevu, jenže vedení projektu tváří v tvář možnosti cestovat napříč věky rozhodlo, že je to příliš riskantní. Proto pravdu zatajili. Provoz laboratoře byl oficiálně ukončen. Nicméně někteří z výzkumných pracovníků zmizeli do minulosti či do budoucnosti. Lidé prohlašovali, že se tu a tam objevují. Uplynulo osm set let, a jestli té historce věříte, přesto zůstávají pořád mladí.

	„Tak například,“ řekla nám servírka v Copper Clubu, „zrovna minulej týden tu byl Gene Korashevski.“

	„Kdo je Gene Korashevski?“

	„Jeden z těch výzkumníků. Žije v době Carassa.“

	„Žije? Jako že je dodnes naživu? Po osmi stech letech?“

	„Jo, to je, v době Carassa.“

	Tomu Alex nemohl odolat. „Tedy, já slyším o době Carassa poprvé,“ řekl. „Kdypak to bylo?“

	„Ta ještě nebyla.“ Servírka byla dobrá. Vykládala nám to, jako kdyby to byla normální věc. Asi tak, jako když někomu povídáte, že chováte kočky.

	Když jsme tam o něco později osaměli nad obědem, začal Alex spekulovat, jak by bylo fajn mít schopnost cestovat časem.

	„A co bys s tím dělal?“ zeptala jsem se. „Kam by ses vypravil?“

	Byl tím nápadem uchvácený. „No představ si, co bychom mohli dělat! Co takhle jet nazpět v čase a zachránit číši, ze které Sokrates vypil bolehlav? Dovedeš si vůbec představit, jakou obrovskou cenu by měla?“

	„Tedy, Alexi, to tě nenapadne nic lepšího, jak využít stroj času? Co třeba ještě pár let předtím a opravdu si popovídat se Sokratem? Pozvat ho třeba na oběd?“

	„Já neumím klasickou řečtinu.“

	„No jo,“ řekla jsem, „tak to máš teda vážný důvod proti.“

	„A bylo by výborné získat koncept Prvního světla.“

	První světlo. Mistrovské dílo Saiji Brantové, největší dramatičky všech dob.

	„Já myslím, že bych stejně dala přednost tomu, osobně se se Saijou Brantovou setkat,“ řekla jsem.

	Přinesli nám saláty. Chvilku zkoumal ten svůj, potom zvedl zrak. „Chase, ty nemáš žádnou fantazii.“

	
patnáct

	Nic takového jako nadpřirozeno neexistuje. Všechno je ze své podstaty přirozené. Jen musíte zjistit, podle jakých pravidel.

	– Miluji tě k smrti

	

	Nakonec jsme vysledovali její cestu až do Livingstonu, což bylo dvě stě let staré sídlo Borgase Cleeva, kde diktátor s oblibou osobně vrtačkou nebo laserem dělal díry do každého, kdo se mu znelíbil, a kde za větrných nocí, kdy Callistra panuje nebesům, je podle pověsti dodnes slyšet nářek jeho obětí. Na tomto místě ale stopa vychladla. Vicki si zařídila přenocování přímo v domě, druhý den si promluvila s několika místními lidmi a odjela.

	Dál jsme o ní nemohli nalézt žádnou zmínku. Projížděli jsme ten kraj, vyptávali se obchodníků s knihami, knihovníků, policejních úředníků, žurnalistů, nejrůznějších lidí na ulici. Několik jich tvrdilo, že ji viděli, pár říkalo, že s ní mluvili. Zdála se jim v dobré náladě. Ale nikde žádný náznak, kam se vydala z Livingstonu.

	A tak jsme otráveně seděli v hotelovém apartmá. Alex zkontroloval časovou linii a Vickiina návštěva Livingstonu se datovala poměrně blízko konce celého jejího pobytu na Salud Afaru. Deset dnů potom, co odtud odjela, nastoupila na palubu Arbisonu a vrátila se na Rimway.

	„To by mě zajímalo,“ řekl Alex, „kdy se rozhodla odletět domů.“ Zavolal na několik míst, dostal se do rezervační kanceláře společnosti StarFlight. Představil se jim a zeptal se, kdy tehdy Arbison odletěl ze Salud Afar. Řekli mu to datum. Bylo to jedenáct dnů od doby, kdy odjela z Livingstonu.

	„Snažím se najít dávnou kamarádku,“ řekl. „Letěla tím letem. Nemohli byste mi říct, kdy si koupila letenku?“

	„Omlouvám se, pane. Tento druh informací nesdělujeme.“

	

	Alex nám přehrál tu původní zprávu, Vicki Greeneovou se strachem v pohledu a rukama zaťatýma v pěsti.

	„Vím, že se vám to bude zdát podivné, ale nevím, na koho jiného bych se obrátila o pomoc.“ Zlatobílá blůza se jí prudce dmula. Na blůze ten nápis, HASSAN GOLDMAN. Kdo je sakra ten Hassan Goldman? „Protože tu právě nejste, požádala jsem vaši UI, aby vám vyřídila tento vzkaz. Jde to na můj účet.“ A těch šest hvězd v obloučku… „Já už dál nemůžu, pane Benedicte. Ach, Bože, oni jsou všichni mrtví!“

	Přehrál to ještě jednou.

	„Já už dál nemůžu.“

	„Chase,“ řekl, „kdo nebo co je ten Hassan Goldman?“

	Pustil vyhledávání. Na Salud Afaru bylo Hassanů Goldmanů víc než na Rimway. Jeden z nich se zabýval výživovými doplňky. Další Hassan Goldman byla známá právní kancelář v hlavním městě. Byl tu Hassan Goldman se specializací na péči o domácí mazlíčky. A také herec, který zemřel před dvaceti lety, komik, na něhož dosud s láskou vzpomínala velká část obyvatel. Další Goldman byl krajinný architekt ve městě, jehož jméno jsme v životě neslyšeli. Byl tady kapitán, který před lety velel výletní lodi Leesa a obětoval se, když jim explodovaly motory. Ale zachránil díky tomu život většině cestujících. Tři Hassani Goldmanové, kteří bydleli každý někde jinde, zjevně kromě zachovávání rodu nedělali nikdy nic. Další patřil mezi přední sportovce. A pak jeden, který patřil mezi sedm obětí laviny, jež zavalila lyžaře v zakázané oblasti, kde neměli co dělat. A ještě jeden, jenž vyráběl speciální mazání na bolavá záda.

	Bylo jich ještě víc.

	Byla mezi některým z těch Hassanů Goldmanů a Vicki Greeneovou nějaká spojitost?

	Na žádnou jsme nemohli přijít.

	Měl některý Hassan Goldman co do činění s údajnými paranormálními jevy?

	„Nevyskytuje se.“

	Během tohoto vyhledávání nechával Alex zastavený obraz Vicki Greeneové viset nad konferenčním stolkem. Jméno na blůze černým písmem a nad ním oblouk šesti černých hvězd.

	Šest hvězd…

	„Šest lidí,“ řekl Alex, „zahynulo na Leese. Pět kromě něj.“ Dalších sedmnáct lidí hrdinný kapitán zachránil. „Shoda okolností?“

	Ponořil se hlouběji do křesla.

	Otázala jsem se UI, jestli některý z oněch pěti pasažérů neměl nějakou vazbu na údajné paranormální jevy.

	„Nevyskytuje se.“

	„My se ptáme špatně,“ pronesl Alex.

	„A jaká otázka je tedy správná?“

	„Přece ta, která se nabízí. Kdo prodává košile se značkou Hassan Goldman?“

	„Neexistuje žádný záznam o zdroji prodeje.“

	„Tak si je někdo vyrábí pro sebe,“ řekla jsem. „Třeba nějaká církev, charita, nebo pro nějakou speciální příležitost.“

	Požádal UI, aby ho spojila s kosmickou stanicí. „Všeobecnou informační službu,“ dodal.

	Objevila se mladá žena v tmavozeleném stejnokroji. „Orbitální středisko,“ řekla. „Jak vám mohu pomoci?“

	„Řekla byste mi prosím,“ požádal ji Alex, „jestli některá z firem na stanici používá název Hassan Goldman?“

	„To ne, pane,“ odpověděla. „Ale existuje jedna výletní loď, která se tak jmenuje.“

	„Rozdávají cestujícím trička?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Fajn. Můžete mi o té lodi dát nějaké informace?“

	„Co kdybych vás přepojila na výletní kancelář?“

	„Fajn. Ano prosím.“

	Následovala odmlka. Po ní se ozval mužský hlas: „Starlight Tours.“

	„Moje jméno je Benedict. Jmenuje se jedna z vašich lodí Hassan Goldman?“

	„Ano. Je to tak.“

	„Snažím se zjistit místo pobytu své kamarádky. Jmenuje se Vicki Greeneová. Domnívám se, že před několika měsíci letěla na výlet na Goldmanovi. Myslíte, že byste mi to mohl ověřit?“

	„Je mi líto. Tyto informace neposkytujeme.“

	Alex po mně vrhl pohled. Zkus něco! „Chtěla jsem se zeptat, mohla bych mluvit s kapitánem Goldmana?“

	„Nemá službu,“ ozvala se odpověď. „Bude tu zítra ráno.“

	Alex poděkoval a ukončil hovor, pak vyhledal údaje o Goldmanovi. Bylo tam také jméno kapitána. Ivan Sloan.

	„Co, Ivan?“ vyhrkla jsem.

	„Ano. Ty ho znáš?“

	„Byl to jeden z mých instruktorů u StarFlightu.“

	„No dobrý,“ řekl Alex. „Skvělý.“ Požádal UI o číslo na Ivana Sloana. „Možná ho najdete na Samuelsu.“

	„Skutečně ano, pane. Přejete si s ním spojit?“

	„Ano prosím.“ Alex vstal, dal mi znamení, ať ten hovor vyřídím, a odešel z pokoje.

	

	Ivan byl jedním z těch lidí, kteří vám na první pohled přijdou tak trochu zpomalení, dokud je ovšem nepoznáte blíž. Když jsem ho potřebovala, byl vždy k dispozici, a když jsem se trápila pochybami, jestli vůbec budu někdy schopná absolvovat, vzal si mě stranou a zeptal se mě, jak vážně to myslím s interstelární pilotáží.

	Řekla jsem mu, že to myslím vážně. Že je to věc, kterou si přeju dělat ze všeho v životě nejvíc.

	„Tak se seber,“ řekl mi. „Budeš v pohodě. Máš na to nadání dost a dost. Stejně potřebuješ mít akorát dost inteligence na to, abys dovedla říkat UI, co má dělat.“ Říkal to, jako by to opravdu myslel vážně. „Co ti ale chybí,“ dodal, „to je sebedůvěra. Asi jsi v životě měla kolem sebe příliš lidí, kteří ti věčně říkali, co všechno děláš blbě.“ Na tom něco bylo. Můj táta mi v jednom kuse říkal, ať nesahám na to nebo tamto, že to rozbiju.

	Když mě spatřil, ihned mě poznal a celý se rozzářil. „Chase,“ řekl, „co tady na konci světa děláš?“ Seděl za stolem, v jedné ruce hrnek a před sebou talíř a příbor. Za ním jsem rozeznávala malbu na stěně. Plachetnici.

	„Vyrazila jsem si sem za tebou na návštěvu, Ivane. Jak se máš?“

	„Já mluvím vážně. Jsi ten poslední člověk, kterýho bych v tomhle koutě vesmíru čekal.“

	„Jsem tu na dovolené,“ řekla jsem. „A co ty? Kde ses ty tady octl?“

	„Já se tady narodil.“

	„To si děláš legraci, ne? Ty jsi ze Salud Afaru? To mě nikdy nenapadlo.“

	Pokrčil rameny. „No tak jsem se ti o tom asi nezmínil.“

	„Lítáš výlety?“

	Zrozpačitěl. „No jo, takhle jsem dopadl.“

	Výletníci ze Salud Afaru? Podívala jsem se přes viewport na černé nebe. „No a kam tady lidi lítají? Co se tu dá vidět?“

	„Varesnikov,“ odpověděl mi. „Má nádhernou sadu prstenců a měsíců. A taky se lidem líbí Sophora. To je křišťálový svět. Vypadá perfektně, když zachytíš sluneční světlo pod správným úhlem.“

	„To si umím představit.“ Cosi jsem mu zahlédla v očích. Snad bolest. Nebo pokoření. Jako kdyby se jeho život nevyvinul tak, jak si představoval. „A jak ses tedy předtím dostal na Rimway?“

	„Vypadl jsem odtud ve dvaadvaceti, Chase. Byly tenkrát špatný časy. Život za Bandahra jsem dost těžko snášel.“ Na okamžik se odvrátil. Promluvil na kohosi jiného, pak pootočil link tak, abych viděla lidi, kteří tam byli s ním – muže a dvě ženy. Rychle jsme se navzájem představili. Jedna z žen byla jeho manželka Mira. Hezká žena, příjemná, vypadala tak o dvacet let mladší než on. Ten druhý pár byli jejich přátelé.

	„Ivane, můžu se tě rychle na něco zeptat?“ řekla jsem. „Nebudu tě pak už zdržovat. Před několika měsíci jsi vezl jednu pasažérku, jmenovala se Vicki Greeneová. Pamatuješ se na ni?“

	„Vezla ji naše firma,“ řekl, „ale ne já.“

	„A já myslela, že si vyrazila na Goldmanovi.“

	„No, to ano, bylo to tak. Jenže tenkrát to nebyla moje loď. Lítal s ní tehdy Haley Khan.“

	„A myslíš, že bych mohla s Haleyem mluvit? Dal bys mi na něj kód?“

	„On už tu není, Chase. Zmizel.“

	„Co tím myslíš?“

	„Ztratil se. Přímo ze stanice.“

	„Jak je to možný?“

	„To nevím. Stalo se to před několika měsíci. Hned potom, co tady byla Vicki Greeneová. Neexistuje žádnej záznam, že by odletěl dolů nějakým shuttlem. Ale jednoho dne nepřišel do práce a už jsme ho nikdy nenašli.“

	„Volali jste policii?“

	„CSS. To ano. Ale ani oni ho nebyli schopný najít.“ Odmlčel se. Řekl cosi ostatním u stolu. Pak znovu promluvil ke mně: „Co ty s ním máš společnýho, Chase?“

	Pověděla jsem mu o Vicki. „Nevíš, kam letěla? Na Goldmanovi?“

	„Nejspíš běžnou trasu. Už jsem s ním po tom letu nikdy neměl příležitost mluvit.“

	„A někdo jiný ano?“

	„To si nemyslím, Chase. Úplně na to samý se ptali ty chlápci z Koalice. Haley se vrátil z letu a šel do hotelu. Obvykle to tak dělal. Nebyl ten typ, co by se někde moc poflakoval. Každopádně měl po tom letu několik dnů volna, a my jsme ho od té doby už nikdy neviděli. Na výlet s Vicki Greeneovou, a pak šup pryč ze světa. Úplně jako v nějaký tý její knížce.“

	„A co UI?“

	„Tu si odvezla CSS. Jako součást jejich vyšetřování.“ Zmlkl, zabral se do myšlenek. „Ale bylo tam ještě něco divnýho.“

	„A co, Ivane?“

	„Ona si zaplatila komplet kapacitu tý lodě. Chtěla letět jenom sama. Žádný další pasažéři.“

	„A vy byste s ní letěli na nějakou speciální cestu, kdyby to chtěla?“

	„No beze všeho. Vyvezem tě na výlet, kam si poručíš. Když proti tomu nikdo nic nemá.“

	„Jako nikdo další na palubě?“

	„Přesně.“

	„Tak jo. Čili ona chtěla vyrazit někam mimo normální výletní místa. Kam jinam tak mohla chtít letět?“

	„Hele, Chase, teď jsi mě dostala. Tady není kam jinam. Nikde kolem tu na stovky světelných let všemi směry není nic.“

	„A víš, odkud přiletěla?“

	„Ne. Můžu se podívat do deníků.“

	„A udělal bys to pro mě? A dal mi pak vědět?“

	„Tyhle informace jsou klasifikované jako osobní.“

	„Já bych ti byla moc vděčná, Ivane.“

	

	Zavolal druhý den ráno. „Žádný záznam neexistuje,“ řekl.

	„A co se s ním stalo?“

	„Oficiálně ten let nikdy neproběhl. Z toho mi vyplývá, že ho zabavila CSS.“
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	Barry mohl dopadnout dobře, kdyby se nestal fyzikem. Ale všechny ty nesmysly o hmotě a energii ho přivedly k přesvědčení, že opravdu ví, jak svět funguje. Což opravdu nevěděl. A přesně to ho zabilo.

	– Půlnoc a růže

	

	Vicki, jak mi řekl Ivan, si let zarezervovala z hotelu v Moresce. Moreska byla městečko uprostřed ničeho. Nenárokovalo si žádná strašidla, žádné démony, bytosti z jiných věků, které by se ještě dnes potulovaly po silnicích. Byla ale místem, kde stávala usedlost Demery Manor, která během posledního roku Bandahrovy vlády vyletěla z neznámých důvodů do povětří, sotva pár měsíců před atentátem na něj. Nikdo nevěděl, proč k tomu neštěstí došlo, ale všichni předpokládali, že v tom mělo prsty Nicorps. Majitel usedlosti, Edward Demery, nebyl žádný nepřítel režimu, pokud bylo známo.

	Napřed jsem si myslela, že vyhodit někomu domácnost do vzduchu není dost pádný důvod, který by Vicki Greeneovou nějak zaujal. Ale jen do chvíle, kdy jsem se dozvěděla, že tutéž noc bylo ve stejném kraji zničeno dalších sedmnáct rodinných domů.

	

	Na místě Demery Manoru zbylo několik ohořelých trámů a zbytky kamenného zdiva, které sem tam vyčnívaly ze země. Obecný názor se ustálil na tom, že Edward Demery něčím vyvolal hněv Aramyho Cleeva a tohle byla cena, kterou za to zaplatil. Podle letáků, které nám dali v onom hotelu v Moresce, se „většina odborníků“ shodovala, že se Bandahr cítil osobně uražený tím, že Demery v jednom rozhovoru popsal slitovnost a všudypřítomnou slušnost Dakaryho Cleeva, Aramyho dědy, aniž přitom vyzdvihl neskonalou slitovnost samotného Aramyho. Diktátor na to veřejně ovšem neřekl nic, ba dokonce pochválil Demeryho za bystrý postřeh. Ale každý, kdo Aramyho Cleeva znal, věděl, že opomenout zmínit jeho laskavou povahu nemohlo dopadnout jinak než špatně.

	Všeobecná zkáza se rozpoutala šest dnů po těch nešťastných slovech a její vlna zasáhla okruh několika set kilometrů všemi směry. Se zemí byly srovnány rodinné domy, vily i usedlosti. A nikde nikdo nepřežil.

	Řada lidí to chápala tak, že s lidmi, kteří vzbudili Bandahrovu nelibost, vyřizuje s konečnou platností účet Nicorps.

	Obhlíželi jsme ruiny, bylo chladné odpoledne a od moře sem vál vlhký vítr. Měli jsme s sebou automatického průvodce. „Zabili jeho i jeho ženu,“ řekl průvodce.

	„Osmnáct domů za jedinou noc?“ řekl Alex. „To mi přijde opravdu jako extrém.“

	„Když dojde ke strašlivým událostem, vždy se vynoří různé dohady,“ řekl průvodce. „Pokud chcete znát můj osobní názor, domnívám se, že Nicorps se prostě vymklo řízení a rozhodli se tam, že pozabíjejí každého, kdo jim je nesympatický. Kdo to ale může říct s určitostí?“

	„Co dělal?“ zeptala jsem se. „Myslím Demery?“

	„Narodil se v bohaté rodině, paní. Ale sám sebe považoval za matematika, i když ten obor nikdy oficiálně nevystudoval.“

	„Pocházel ze zdejšího kraje?“

	„Ne, to ne. Nebyl dokonce ani z tohoto světa. Demery se narodil na Rimway.“

	„Existuje nějaká teorie o tom, proč byli všichni tito lidé zavraždění ve stejnou noc?“ zeptal se Alex. „Kromě toho, že se u Nicorpsu zbláznili?“

	„Jaké jiné vysvětlení by bylo možné? Domnívám se, že možná byli pozadu s plněním úkolů. Že se rozhodli svou práci dohnat. A to za jedinou noc. Nebylo to poprvé, kdy udělali něco podobného.“

	Alex upřeně hleděl na zbořeniště. „Zanechal po sobě Demery avatara?“

	„Ten byl zrušen. Hned v den výbuchu.“

	„Kdo o tom rozhodl?“

	„To nikdo neví.“

	„Muselo to ale být z nejvyšších míst,“ poznamenala jsem.

	Alex přikývl. „To samozřejmě muselo.“

	

	Edward Demery nepřišel jen o život. Byl také proveden jeho elektronický výmaz. A nejen jeho avatara. Když jste o něm chtěli vyhledat nějaké údaje, našli jste jich právě tolik, aby potvrdily jeho existenci. Byl tam jeho křestní list, daly se najít stručné záznamy o jeho přípravách na svatbu a také údaje o nemovitostech. Demery kupuje administrativní budovu v New Samarkandu. Našli jste zápis o tom, že získal kontrolní majetkovou účast na společnosti Blackmoor Financial, a také o jeho příspěvku ve prospěch Acquarius Fundu, který usiloval o obnovu života v oceánu, postiženého neexistencí měsíce. Byla tu jedna cena od Ballingerské historické společnosti. Ale jeho osobní život, to, co si myslel, v co věřil a na čem mu záleželo, to vše bylo pryč.

	Orrin Batavian byl bankéř, který se rád nechal pokládat za historika. Vyhledali jsme ho, jelikož uspořádal pro Vicki vystoupení a jelikož byl Demeryho blízkým přítelem. Nalezli jsme ho v jeho domě, který tvořila velká nemovitost s parkově upravenou zahradou na kraji města.

	„Eda i mě fascinovala starověká historie,“ pověděl nám. „Zejména rané období.“ Přátelství s Demerym bylo důvodem, že několik dnů po výbuchu prožil se zúženým dechem, jak nám řekl, protože přemýšlel, jestli přijdou vyřídit také jeho. „Nikdy jste nemohli vědět, co Nicorps vyprovokuje k akci,“ prohlásil. „Jejich manýry už byly takové.“ Seděli jsme v jeho kanceláři v centru Moresky. „Někdo se dostal do problému a všichni, se kterými se znal, byli zlikvidováni také. Mohl jsem se leda modlit.“

	Stěny byly pokryté zarámovanými osvědčeními o vynikajících výsledcích Batavianovy banky i fotografiemi, které ho zachycovaly s různými lidmi, z jejichž vizáže bylo jasné, že jde o prominenty.

	„A proč se dostal do toho problému?“ zeptal se Alex. „Máte nějaké ponětí?“

	Batavian zavrtěl hlavou. „To namouduši nevím. Neměl rád režim. Ale to neměl nikdo.“ Křeslo pod ním zaskřípělo. „Skoro nikdo. Někteří lidé neviděli na Cleevovi nic tak hrozného. Když jste dělali, co vám říkali, a když jste nezlobili, neměli jste se čeho bát.“

	„Ale vy se domníváte, že Cleev za tím útokem byl.“

	„Spíš Nicorps. Pochybuju, že by ta záležitost byla natolik významná, aby to upoutalo Bandahrovu pozornost. Musíte si uvědomit, že největší zvůle se dopouštěli tihle lidé, kteří stáli na stupních moci pod ním. Měli svoje hrdlořezy a v čele bandu psychopatů. A jediný způsob, kterým se mohli zavděčit svým šéfům, byl, že jim každý měsíc předkládali statistiku mrtvých.

	Byly to zlé časy. Lidi si proto ani nepořizovali svůj elektronický záznam. V tom byl Ed výjimka. Lidi to kvůli tomu vlastně nedělají ještě ani dnes. Ti starší určitě ne. Říkejte si tomu síla zvyku, ale dodnes přežívá pocit, že se Bandahr může zase vrátit. Takže o sobě nic neuchováváte. Zvláště pak žádného avatara, který by úřadům vyklopil, co si opravdu myslíte.“ Batavian měl aristokratické chování. Jeho rodina za diktátorského režimu prosperovala a ve městě se říkalo, že po Demeryho pádu přežil jen proto, že měl styky. „Může to být i pravda,“ připustil. „Nikdy jsem nekolaboroval, ale můj otec ano. A sestra taky.“

	Alex přimhouřil oči. „Napadá vás, proč by se rozhodli vymazat Demeryho záznamy?“

	„To dělali běžně. Nepotřebovali k tomu žádný důvod. Člověk se dostal do problému a najednou byl neviditelný. Rozumějte, já nevím, jestli Ed prostě jen řekl něco nevhod před nevhodnou osobou. Nebo jestli tu bylo něco, čeho se opravdu obávali. Demery neměl bandahriát rád. Ale v životě neudělal nic víc, než že mluvil. A snažil se být obezřetný, pokud šlo o lidi, se kterými mluvil. Byl jako já. Oba jsme si za těch hajzlů žili docela dobře, stačilo hrát podle jejich pravidel a držet jazyk za zuby. Takže jsme ty pravidla dodržovali. Vycházeli jsme s nimi, jak to jen šlo. Já nevím. Třeba si ho podali jenom proto, že si někdo potřeboval vylepšit statistiku. Nebo se někdo spletl. Nebo měl doma ve sklepě kupku starého hnoje. Já to prostě nevím.“

	„To je v pořádku,“ řekl Alex. „Pojďme zkusit jiné téma: Vicki Greeneová.“

	„No jo, jasně, věděl jsem, že se k tomu dostaneme.“

	„Měla tady program. A vy jste jí ho moderoval.“

	Usmál se. „Měla přednášku pro Marťanskou společnost. Jenom pro zvané – byli tam pouze členové. A pár hostů.“

	„A Marťanská společnost je…“

	„Je to skupina lidí, kteří si hrajou na to, že je unesli mimozemšťani. Nechodíme s tím na veřejnost.“

	„Ti původní mimozemšťani, že?“

	Zasmál se. „My si při tom výborně užijeme. Je to vysloveně společenská záležitost. Nikdo to nebere vážně.“

	„O čem tam mluvila?“

	„O svých knihách, jak jinak.“

	„A to je všechno? Nic jiného se na přetřes nedostalo?“

	„No, abych tak řekl, mluvilo se o všem možném.“

	„Zmínila se o těch explozích?“

	Zapřel si jazyk zevnitř o tvář a chvíli o tom přemýšlel. „Ne,“ řekl nakonec. „Nic takového si nevybavuju.“

	„A o Demerym?“

	„Ne, nebyl důvod. Ale zajímala se o něj. Nadchlo ji, když se dozvěděla, že jsme byli přátelé.“

	„A proč se o něj zajímala?“

	„Kvůli cestě Lantneru na planetu ULY447.“

	„A to je co?“

	„No, ona to ani není planeta. Je to asteroid – pořádně daleko odtud. Celé světelné roky, abych tak řekl.“

	„A?“

	„Zmizely tam dvě lodi. V průběhu náboženského obřadu. Ed si s tím věčně lámal hlavu. Pořád se pro to snažil najít vysvětlení.“

	Alex na mě pohlédl. Tohle vypadalo jako věc, která mohla vzbudit Vickiin zájem. „Povězte nám o tom něco! O tom zmizení.“

	„Není moc co povídat, Alexi. Mívali jsme tu firmu, Starloft, která lidem prodávala asteroidy. Samozřejmě asteroidy z vnitřní soustavy.“

	„Starloft prodával asteroidy?“ zeptala jsem se.

	„Ano.“

	„A proč? Co se dá dělat s asteroidem?“

	Batavian nasadil blažený úsměv. „Nesmrtelnost, mladá dámo. Pojmenujou ho po vás. Pak tam vyvezou vás, vaši rodinu a přátele, a všechny vás samozřejmě zkasírujou za letenky. Odslouží tam obřad a vztyčí tam pomník s vaším jménem. Lidi ty planetky kupovali, aby uctili památku svých drahých zesnulých. Byli lidi, kteří si to dávali do závěti. Jednu dobu to byl výborný byznys.“

	„Ale teď už se to nedělá?“

	„Ne. Bandahr se prohlásil vlastníkem všech těch asteroidů a Cleev si bral podíl z výnosů prodeje. Dnešní vláda by to byla možná nechala beze změny, ale vyvinulo se tu hnutí za záchranu asteroidů. Lidi začali prosazovat, že není správné stavět na nich pomníky. A taky že stát ani nikdo jiný je nemůže vlastnit. Stala se z toho politická otázka.“

	„Takže to zakázali?“

	„Politici si uvědomili, že si tím připíšou body, takže se k té myšlence přidali. A nakonec to všechno zlikvidovali.“

	„A jak to bylo s tou výpravou Lantneru?“

	„To byl pro Starloft významný kšeft. Po dlouhou dobu vyvíjeli činnost jenom vysloveně v místním měřítku. Potom se Rodina boží, náboženská skupina vedená Caliusem Sabelem, rozhodla vyjít do hlubokého prostoru. Dosáhnout až vnějších asteroidů. Dostat se až do Swarmu.“

	„Do Swarmu?“

	„To je moře asteroidů. Některé z nich leží až na přímé linii s Callistrou. Vybrali si z nich ten největší, který se jim podařilo najít, a rozhodli se, že na něm vybudují pomník. Domnívali se, že se tak zvýrazní náboženský význam.“

	„V jakém smyslu?“

	„Rodina boží ztotožňovala Callistru s okem božím. Umístění pomníku na ten asteroid mělo tudíž zaručit pravověrným, že budou vždy kráčet v jeho světle. Nebo něco podobného.

	Starloft vyslal tým a ten provedl instalaci. Ten pomník je tam pořád, kdybyste se tam chtěli zajet podívat. Když to bylo hotové, vydali se tam Sabelovci na dvou lodích, aby uskutečnili obřad. Jelo s nimi i pár řídicích pracovníků ze Starloftu. Ty dvě lodi byly Lantner, kterou si Sabelovci pronajali, a Origon, kterou zajistil Starloft. Na místo dorazili v pořádku. Nastavili imagery, strávili dva dny modlitbami a vzdáváním díků a třetí den sestoupili na povrch, aby provedli obřad.“

	„A to se stalo před třiceti lety?“ zeptala jsem se.

	Musel si to spočítat. „Před šestatřiceti, Chase.“

	„Jak je to odtud daleko?“

	Zadal to své UI. „Třicet tři světelné roky.“

	„Používali ještě starý pohon,“ řekla jsem. „Jen cesta tam jim musela zabrat týden.“

	„Pokračujte, prosím,“ požádal ho Alex. „Takže třetí den sestoupili na asteroid?“

	„Ano. Měli dva přistávací moduly. Navlékli si tlakové obleky, vystoupili a shromáždili se před pomníkem. Celý obřad sem přenášela holovize. Neviděl jsem to tenkrát naživo. Ale viděl jsem záznam. Každý ho viděl.

	Takže tedy, napřed se pomodlili. Potom začali pronášet řeči. A právě když měl jeden ze Sabelovců promlouvat, přenos se přerušil. Jednoduše zmizel obraz i zvuk. Závada u zdroje. Bylo to naposledy, co o nich kdy kdo slyšel.“

	„A když tam dorazila záchranná jednotka?“ zeptal se Alex.

	„Tak byli všichni pryč. To znamená lodě, moduly, lidi. Všichni a všechno. Kromě pomníku.“

	Snažila jsem se představit si sled událostí, který by něco takového mohl přivodit. „To se zdá nemožné,“ řekla jsem.

	Pan Batavian vstal, přešel k oknu a upřel pohled ven. V dálce se krajinou pohyboval vlak.

	„Prováděli pátrání. Ale nikdy nic nenašli. Byli lidé, kteří obviňovali mlčoně. Kolovaly všemožné historky. Ze všeho nejčastěji, že někde tam venku řádí ještě nějací další mimozemšťani. A ještě jedna věc.“

	„Jaká?“

	„Hlídková loď, která dorazila na to místo jako první, Valiant, se nikdy nevrátila domů. Bylo to první záchranné plavidlo.“

	„A co se s ní stalo?“ zeptala jsem se. „Chcete tím říct, že taky zmizela?“

	„To ne. Podali hlášení a vydalo se tam další plavidlo bandahriátu. Myslím, že se tenkrát říkalo, že mělo nějakou speciální výbavu. Ta patrola zase přešla do normální služby. Jenže o den nebo dva později explodovala.“

	„To už vypadá na zaběhané schéma,“ řekl Alex.

	„Oznámili tehdy, že to byla nějaká závada na motoru.“

	„Přežil někdo?“

	„Ani jeden.“ Chvíli nikdo z nás nepromluvil. Potom pan Batavian pokračoval: „Ed miloval záhady. Tudíž zmizení Lantneru samozřejmě přilákalo jeho pozornost. Slyšel jsem ho nesčíslněkrát vykládat lidem, jak sledoval přenos tu noc, kdy se to stalo.“ Povzdechl si a zavrtěl hlavou. „Zanedlouho potom vláda vydala pro tu oblast výstrahu, že prý podle jejich názoru možná mlčoni v té oblasti vybudovali nějakou základnu. Pro všechny platil zákaz vstupu.“

	„To znamená, že od té doby tam nikdo neletěl?“

	„On tam nikdo nelítal ani předtím. Kromě toho jediného případu.“

	Seděli jsme tam a slyšeli, jak se venku přou nějací dva lidé.

	„Čistě náhodou,“ pronesl Alex, „neměl byste nahrávku toho Vickiina vystoupení pro Marťany?“

	

	Sledovala jsem ji a přemýšlela přitom, oč obtížnější musí být podávat zábavný výkon, když před vámi fyzicky nesedí žádní diváci, kteří jsou ve skutečnosti rozesetí někde na opačném konci elektronického připojení a člověk nemá možnost rezonovat s jejich reakcemi. Dokonce je ani nemůže sledovat. Mám za sebou slušnou řádku vystoupení s Alexem, a prostě chci, aby posluchači seděli někde, kde je vidím a dokážu se díky tomu překonávat. Ale jí to podle všeho nevadilo.

	Pan Batavian byl moderátorem akce. Uváděl Vicki ze stejné kanceláře, ve které jsme teď seděli. Vstoupila a usedla do stejného křesla, kde si právě hověl Alex, prohlásila, že ráda přijala pozvání a je to pro ni pocta a tak dále. Říká to tak většina lidí a člověk ví, že je to jenom formalita. Ale ona to myslela vážně. Hned od začátku bylo patrné, že si to celé užívá.

	Pan Batavian jí uvolnil scénu a Vicki se ujala dalšího chodu. Vyprávěla publiku, jak velice miluje svou práci, a že ty povídačky o spisovatelích, kteří píšou někde v podkroví, upíjejí přitom whisky, zatímco jejich životy se osaměle a nudně vlečou, stejně jako tvrzení, jaká je to těžká a vyčerpávající dřina, jsou lež jako věž. „Vykládáme tyhle věci, aby nám do byznysu nelezli další lidi. Abychom odradili konkurenty. Není nádhernější pocit, než když se vám podaří napsat povedenou větu nebo sledovat, jak se vám zápletka pěkně vyvíjí.“ Objevila se zobrazení posluchačů. Publikum se skládalo z mladých i starých, byli v něm rovnoměrně zastoupení muži i ženy, byli tu majetní lidé a různí manažeři. Jednu věc měli společnou, a sice nadšení. Když domluvila, tleskali jí snad celou minutu. To není zlé na posluchačstvo rozptýlené po celé planetě.

	Následovaly dotazy.

	Poslouchali jsme, jak se jí ptají, proč se rozhodla psát horory, co dělá ve volném čase a jestli bude nějaké pokračování té nebo oné její knihy.

	Když záznam skončil, zůstali jsme tiše sedět a naslouchali zpěvu větru, který se opíral do stěny budovy. Pan Batavian ještě stále upřeně hleděl na místo, kde předtím bylo zobrazení Vicki. „Zajímala se o Aramyho Cleeva, Alexi,“ řekl. „Věděl jste to? Je to tak. Byla zklamaná, když zjistila, že Cleevův avatar je znepřístupněný.“

	Alex se nahnul kupředu. „Znepřístupněný?“ Bylo to překvapivé. Ten člověk byl koneckonců významná historická osobnost.

	„Ano. Musíte získat zvláštní povolení, když s ním chcete mluvit.“ Alex, který pohledem až dosud bloumal svým vnitřním světem, upřel teď oči na něj. Pan Batavian pokračoval: „Já myslím, že oni Cleevovi jednoduše nevěří. Ani když je po smrti. A že ani tak úplně nevěří široké veřejnosti. Je tu spousta lidí, kteří by se rádi vrátili do bandahrovských časů.“

	
sedmnáct

	„Je to pravda. Lio. Lidé odejdou z domova a už o nich nikdy nikdo neuslyší.“

	„Ale proč, doktore Stratforde? Co se jim stane?“

	„Zmocní se jich zlí duchové. Stává se to dnes a denně. Proto nesmíte nikdy chodit po lese sama.“

	– Umírám touhou poznat tě

	

	Příští den dopoledne jsem strávila procházkou po městě, zatímco Alex zůstal v hotelu, prohlížel staré zpravodajské relace a četl si o ULY447 a zkáze lodi Lantner. V Moresce panovalo studené počasí, a tak jsem si dopřála nový svetr a čepici, která se k němu hodila. Vzala jsem si to oblečení na sebe, šla ještě jednou na místo bývalé Demeryho usedlosti a postála tam na útesu. Hlavou mi běžel ten druh myšlenek, které člověka napadají, když na vás zezadu dotírá ostrý vítr a dolů k vodě a hromadě skalisek to máte přímo pod nohama nějakých sto metrů. Když jsem se uprostřed odpoledne dostala zpět do hotelu, Alex už na mě čekal. „Díval jsem se ještě na ty ostatní domy, které byly tu noc vyhozené do povětří.“

	„Našel jsi nějakou souvislost s Demerym?“

	„Na síti nic. Ale zavolal jsem na pár míst. Jeden z těch domů patřil Williamu Keltonovi. To byl starosta Mancusa. Je to odtud po silnici pár kilometrů. Při tom výbuchu zahynula jeho žena a dcera. A taky nějaký host. Podle všeho snoubenec jeho dcery. Zajímavá může být ta manželka.“

	„Proč?“

	„Byla už v důchodu. A nějakou dobu chodila učit na Travisovu univerzitu. Psala populárně naučné články do řady publikací. Účastnila se nějakého extradimenzionálního výzkumu v kvantových laboratořích, což je od místa, kde bydleli, pořádná štreka.“

	„Měla nějakou vazbu na Demeryho?“

	„Ano. Jmenovala se křestním Jennifer. Ona a Demery byli jednu dobu členové Archimedova klubu.“

	„Spolek lidí, co mají rádi matematiku?“

	„Přesně tak, Chase! Pořádali soutěže v řešení úloh. Mezi sebou a s dalšími podobnými skupinami. Někteří ze členů, s kterými jsem mluvil, říkají, že Demery a Jennifer byli blízcí přátelé.“

	„Prima. A co z toho pro nás plyne?“

	„Pojďme se nad tím zamyslet! Ten Kelton nebyl doma, když došlo k explozi. Zato Jennifer ano.“

	„A co se dělo s tím manželem?“

	„Ten byl na loveckém výletě. Z něhož se už nikdy nevrátil. Zmizel v lese. Jeho tělo nenašli.“

	„Na lovu byl sám?“

	„Ne. Jelo jich pět nebo šest. Ostatní říkají, že odešel z tábořiště a nevrátil se.“

	„Měl někdo z těch dvou avatara?“

	„Jennifer ano. Ale už neexistuje. Shodou okolností jedenáct nebo dvanáct z těch lidí, kteří bydleli v domech vyhozených té noci do povětří, avatara mělo, dokonce i nějaké děti. Všechny avatary byly odstraněné. Zdá se, že nikdo neví, kdo to udělal.

	Členové rodin, kteří zrovna nebyli doma, když došlo k útoku na jejich domovy, buď beze stopy zmizeli, nebo se ukázalo, že jsou mrtví. Včetně dětí.“

	„Neskutečný,“ řekla jsem.

	„Vůbec jsem to netušil. Že Nicorps bylo natolik bez skrupulí.“

	Ještě než jsem přišla, zatáhl závěsy na okně a zatemnil celou místnost až na jediný pramínek slunečního světla. Nasadila jsem si znovu čepici. „Tak co, Alexi, jdeme na návštěvu na radnici?“

	

	Na starostu Keltona se už téměř nikdo nepamatoval. Koneckonců to bylo třiatřicet let, co zmizel během toho nešťastného loveckého výletu. Ve městě byli dva či tři lidé, kteří v té době dělali na radnici. Ale neměli pro něj laskavého slova. Starosta se na veřejnosti choval vlídně a tolerantně, zato v zákulisí byl tyran. Snadno se rozvzteklil, přisvojoval si veškeré zásluhy a se svými pracovníky mluvil jenom tehdy, když je kritizoval. „Práci pro něj jsem nenáviděl,“ řekl nám jeden bývalý zaměstnanec. „Ale chtěl jsem udělat politickou kariéru a k tomu tady široko daleko vedla cesta jedině přes něj.“ Další zaměstnankyně přiznala, že se jí ulevilo, když zmizel. „Cítila jsem se z toho provinile,“ řekla. „Ale že bych litovala, že je pryč, to tedy ne.“

	Už nikdy ani vidu, ani slechu. Tak zněl epitaf všech lidí, kteří se dostali do problémů s úřady. Vyšli si na procházku, ale domů se z ní nevrátili.

	Přitom ale vyhazování domů do povětří nepředstavovalo nic mimořádného. Prošli jsme informace o dvaceti sedmi letech vlády Aramyho Cleeva a zjistili, že se tato taktika uplatňovala běžně. V několika z ostatních případů se zdálo jasné, že domy byly zlikvidované proto, aby se možné nežádoucí informace v žádném případě nedostaly na veřejnost. Jindy ale byla stejná metoda používána jednoduše pro výstrahu.

	Jedna starší žena, která pracovala na radnici jako konzultantka, se při rozmluvě o celé události zdála dodnes vyděšená. „Moje generace,“ objasňovala, „se už nikdy nezbaví nepříjemného pocitu, když se mluví o politice. Prostě si nemůžete být jistí, že se jednoho dne zase nevrátí.“

	„Kelton?“

	„Aramy Cleev. Pořád tu někteří členové té rodiny žijí, a taky existuje spousta lidí, kteří by je rádi znovu viděli u moci.“ Ztišila hlas. „Říká se, že mají někde schovaný jeho klon. A čekají.“ Hleděla přese mne do dávno zmizelého světa.

	„Proč myslíte, že k tomu došlo?“ zeptal se Alex. „Jaký důvod asi tak mohlo Nicorps mít?“

	„To já nevím, pane Benedicte.“ Seděli jsme ve skromné restauraci naproti městské radnici. Byla půlka odpoledne, takže moc hostů tu neměli. Vlastně jen další dva kromě nás. „Tenkrát nebylo třeba mít nějaký důvod. Lidi prostě jen zmizeli.“

	„Zdálo se vám někdy, že by se starosta něčeho bál? Mluvil někdy o nějaké možnosti, že by se něco stalo?“

	„O ničem takovém nevím, to ne.“ Míchala si čaj a vypadalo to, že trpí. Že má strach.

	„Zdá se mi zvláštní,“ řekla jsem, „že dát se za takového zřízení na politiku bylo nebezpečné.“

	Přes ulici přistával na ploše u radnice skimmer. Sledovala, jak dosedá a vystupují z něj nějací mladí lidé. „Asi si jdou pro potvrzení o sňatku,“ řekla. „Ne. Ono to nebylo fakticky nebezpečné. Panovala spousta korupce, ale dokud jste hráli podle nich a nedělali přitom žádný rámus, nic se vám nedělo. Já neměla žádnou moc, takže Nicorps si ani nevšimlo, že existuju.“

	„A kandidoval vůbec Cleev ve volbách?“

	„To samozřejmě. Jednou za pět let. Jako hodinky. Cleevovi se vždycky tvářili, jako že tu máme republiku. Pořádali volby. A vždycky je vyhráli. A vždycky dostali nějakých devadesát devět procent hlasů. A nikdo to nikdy nekomentoval.“ Zamyslela se. „Kromě Katy Doyleové.“

	„Co s ní bylo?“

	„Kandidovala na starostku. To bylo ještě před Billem. No a prohrála. Prakticky jednohlasně. Zakrátko potom vydala prohlášení, že byla pomýlená, pokud jde o Cleeva, a že on je fantastický vůdce. Potom odtud odešla. Nikdy jsme se nedozvěděli, co se s ní stalo. Jsem si skoro jistá, že se snažila utéct, ale nevím, jestli se jí to podařilo.“

	Mladá dvojice přehopkala po chodníčku dovnitř do budovy. Vzpomínám si, že mě napadlo, že nevypadají na svatbu dost staří. „Ještě jednu otázku,“ řekl Alex.

	„Prosím.“

	„Bude se vám zdát divná.“

	„To nevadí.“

	„Jeho žena. Znala jste ji?“

	„Ale ovšem. Jennifer znali všichni.“

	„Mluvil někdy některý z nich, Jennifer nebo Bill, o nějakých kosmických věcech? Jako o mimozemšťanech? Nebo o asteroidu Lantner? Cokoli na tento způsob?“

	„Nevím pořádně, co je to ten asteroid Lantner. Ale ne. Starosta trávil čas lovem, kartami a společenskými akcemi. To a politika, nic jiného ho nezajímalo. A Jenny? Já ji tedy nijak moc neznala, ale měla jsem z ní pocit, že stojí oběma nohama na zemi.“

	

	Kvantové laboratoře už nebyly v provozu spoustu let, ale na fakultě na Trevisově univerzitě bylo přece jen několik lidí, kteří se na Jennifer pamatovali.

	„Ta byla v pořádku,“ řekl nám jeden z nich. „Byla to tichá osoba. Zdrženlivá. Já si myslím, že se ve třídě nikdy necítila ve své kůži. Ale jako fyzik měla docela solidní reputaci.“ Ostře na nás pohlédl, rozmýšlel se, jestli má pokračovat. Potom se rozhodl, že to riskne: „Bill ji neměl moc rád. Věčně lítal za jinými. Podváděl ji. Dneska už na tom asi nesejde. Ale v životě jste je neviděli pohromadě. S výjimkou svateb a pohřbů.“ Vypadal trochu nesvůj. „Pardon! O mrtvých jen dobré a tak dále, že. Ale ptali jste se.“

	„Máte představu, co se tenkrát v noci mohlo stát? U nich doma?“

	„Myslíte ten výbuch?“

	„Ano.“

	„Brali jsme to vždycky tak, že si ten její někde pustil hubu na špacír a Nicorps ho zkrátka vyhmátlo.“ Pokrčil rameny. „Bohužel pro Jenny, ten výbuch ji chytil. Ačkoli, když u něčeho bylo Nicorps, výbuch chytil každýho.“

	„Slyšel jste někdy nějaké vysvětlení? Co třeba mohl udělat, že se dostal do maléru?“

	„Ne. Nic takového. On si starosta dával na nejvyššího vždycky pozor, Alexi. Mě doteď udivuje, co se stalo, protože o něm bych předpokládal, že zrovna ten si na sebe lidi od bezpečnosti nepoštve.“

	„Ale někomu na kuří oko šlápnout musel.“

	Byli jsme v profesorově pracovně, o kterou se dělil ještě se dvěma dalšími přednášejícími. Právě v tom okamžiku vešla jedna z nich, mladá žena. Navzájem jsme se představili a ona se omluvila, že ji těšilo, ale musí zase běžet. Popadla složku s poznámkami a byla pryč.

	Alex stál u okna a opíral se o parapet. „Byl někdo z nich v nějakém vztahu s Edwardem Demerym?“ zeptal se.

	„Aha! Mohlo mě napadnout, že na to přijde řeč. Ale odpověď zní ne. Pokud vím, tak ani jeden.“

	„Ani Jennifer?“

	„Znali se spolu. Ale nevím o ničem víc.“

	„Měla nějakou vazbu na Lantner?“

	„Musel bych se nad tím zamyslet. S tou lodí, co zmizela, že? Ne. Má to snad mít něco společného?“

	„Možná nic.“

	„No jo. Já tedy o žádné takové spojitosti nevím. Oba ty domy byly terčem útoku ve stejnou noc. Nicorps nejspíš poslalo do akce své přepadové oddíly naráz. Aby to vyřídily z jedné vody načisto. Víte, že nebyli jediní, které tehdy přepadli? Zlikvidovali ještě asi patnáct dalších domů. Po celém kraji.“

	„To víme.“

	Profesor zavrtěl hlavou. „Asi přišlo levněji vyhodit je do vzduchu všechny najednou.“

	

	Mladík, který zahynul ten večer při návštěvě u Keltonových, se jmenoval Jaris Cole. I po všech těch letech měla jeho matka Elda v očích bolest. „Něco takového už člověk v sobě nosí napořád,“ řekla mi. „Kdybych mohla ve svém životě něco změnit, pak tohle. A na ničem jiném mi taky nikdy nezáleželo.“

	Vyhlížela jako obyčejná žena, tichá, uzavřená do sebe, s odevzdaným úsměvem. Manžel jí zemřel několik let po tom neštěstí a další děti neměli.

	„On se Jaris tehdy chystal, že si vezme Marindu,“ řekla. „Starostovu dceru. Byla to taková hezoučká dívenka. Mohl z nich být krásný…“ Umlkla, stiskla rty a mávla rukou. „Už měli i datum svatby.“ Seděly jsme spolu v altánu, na vyhlídce chráněné před nepohodou, a pozorovaly, jak les vpíjí jemný deštík. Alex s námi nebyl, předpokládal, že tak bude vůči mně sdílnější. „Líbila by se vám, Chase.“

	„To věřím.“

	„Nebyla ani trochu jako její máma.“

	„Vy jste neměla ráda Jennifer?“

	„Jennifer byla v pořádku, myslím. Jenom nebyla ten typ ženské, se kterou byste se kamarádila. Ale jak se ta svatba blížila, připravovaly jsme to spolu, plánovaly… Byl to pěkný čas.“

	„To určitě musel být.“

	„Vlastně jsme se spřátelily.“ Vítr přihnal spršku deště až na nás, ale jí to nevadilo. „Jednou jsme se sešly v Sunlight Dineru. To je támhle dál, vedle parku. Viděla byste to odtud, kdybychom neměly ve výhledu stromy. Chtěly jsme spolu probrat podrobnosti obřadu. On s tím byl trochu problém. Keltonovi nebyli nijak zvlášť zbožní. Starosta to předstíral, poněvadž lidi by ho nezvolili, kdyby věděli, co si opravdu myslí. Ale doma rozhodovala Jennifer a ta byla naprosto proti nějakému náboženskému obřadu. Ptala jsem se na to Jarise a ten mi řekl, že na tom nesejde, že si nechají manželství požehnat někým později.

	Tank, můj muž, z toho radost neměl. Ale dohodli jsme se, že do toho nebudeme zasahovat. Nechtěli jsme zadělávat na problémy. Takže jsem se chystala, že jí řeknu, že jsme o tom přemýšleli a souhlasíme, že občanská svatba bude v pořádku. Nechala jsem si to až na konec. Najedly jsme se a procházkou došly sem, jak teď sedíme spolu. Začala jsem s tím a ona vám zvedne ruce a začne mě prosit, ať už o tom dál nehovořím. A zatvářila se, že se snad rozpláče. Trvalo jí to nějakou chvilku, než zase mohla promluvit. Potom povídá, ať si s tím neděláme hlavu, že jí to vlastně nijak nevadí, a ať prý si klidně uděláme svatbu v kostele, jestli chceme. Že to tak bude v pořádku.“

	„A řekla vám, proč takhle změnila názor?“

	„Ne. Jenom, že prý na tom nezáleží.“

	„Ptala jste se jí proč?“

	„To jsem si netroufla, Chase.“ Elda svraštila čelo.

	Viděla jsem, že má na jazyku ještě něco, a tak jsem čekala, až to vysloví.

	Nakonec to přišlo: „Jestli se správně pamatuju, ve skutečnosti mi řekla: ‚Ta prokletá Calienté‘. A potom: ‚Eldo, ono už na tom vůbec nezáleží.‘“

	„Calienté. Co je to?“

	„Nějaký ostrov.“

	„Kde?“

	„To nevím. Někde na opačné straně světa.“

	„Eldo,“ řekla jsem jí, „umím si představit, jak je to všechno pro vás těžké.“

	„Ale ne. To je dobré.“ Dokázala se usmát. „Pomáhá mi, když si o tom povídám.“

	„Už jen jednu otázku. Vykládala jste tuhle věc ještě dalším lidem?“

	„Ano.“

	„Taky Vicki Greeneové?“

	„To ano,“ odpověděla. „Vy znáte Vicki Greeneovou?“

	

	Ještě večer jsem to všechno vyprávěla Alexovi. Ten to pak zkonzultoval s UI a já si zatím šla do kuchyně udělat sendvič. Když jsem si k němu přišla za pár minut znovu sednout, chtěl vědět, jestli Elda opravdu tvrdila, že Calienté je ostrov.

	„Říkala, že fakticky přesně nevěděla, o čem to Jennifer mluví. A že se domnívala, že tím myslí ostrov. Ale myslí, že se jí na to nezeptala.“

	„Je to turistická destinace,“ řekl Alex. „Patří do skupiny Zlatých ostrovů.“

	„To sis ověřil?“

	„Každý rok tam přijede deset tisíc návštěvníků.“

	„Tak jo.“

	„Ale existuje ještě spousta jiných Calienté. V okruhu do tisíce kilometrů od Mancusa bydlí celá řada lidí toho příjmení. Máme tady fyzika, matematika, dva zubaře, spoustu osob s nezávislým příjmem, penzisty, ztroskotance; je to bohatý výběr.“ Pokrčil rameny. „Mohli bychom je nahánět celé věky a toho správného bychom stejně nenašli.

	Potom tu taky před třiceti lety bývalo zájezdové muzikálové divadlo, které se tak jmenovalo. Existuje hotelový řetězec Calienté a dokonce i román s názvem Mise ke Calienté.“

	„A přečetls ho?“

	„To myslíš vážně?“

	„No ano.“

	„Je to o nějaké výzkumné výpravě na jednu planetu, a pokud jsem teď schopný říct, je to naprosto smyšlená story. Ta výprava mimochodem zmizí a je vyslaný tým, který má zjistit, co se stalo.“

	„A?“

	„Dál jsem nedošel. Jestli máš tolik času, můžeš se na to večer podívat. Ale já myslím, že nám to nijak nepomůže. Zmizelá výprava-nevýprava.“

	„Tak dobře.“

	„Existuje jeden typ letadla, který se jmenuje Calienté. Ale už se nevyrábí. Dělal se někdy v té době, kdy vyhodili ty domy do povětří.“

	„Ještě nějaké další?“

	„Existuje jedna Calienté, která pendluje mezi Salud Afarem a Rimway. Pojmenovali ji po členovi posádky, který zpacifikoval bandu šílenců, co zkusili unést jednu loď. Chtěli s ní podniknout sebevražedný útok na Marinopolis a zabít přitom Cleeva. To bylo před čtyřiceti lety.“

	„Myslíš, že tohle by mohla být ta stopa?“

	„Neumím si představit, jak by to souviselo.“ Podíval se pro kontrolu do notebooku. „A pokud jde o zeměpisná místa, kromě toho souostroví kdysi existoval i stát Calienté, ještě než se k moci dostali Bandahrové. V současné době existuje pohoří Calienté a řeka Calienté. To všechno mimochodem na jiném kontinentu. Calientéové pomáhali vést vlády i revoluce, dva z nich si vydobyli literární proslulost, jeden napsal symfonii, šestnáct (které jsem dokázal najít) založilo nebo řídilo významné obchodní společnosti, několik se jich stalo oblíbenými baviči, jeden nešťastnou náhodou spálil na uhel dům, ve kterém bylo šest lidí, tři se stali soudci s vynikajícím renomé. Jeden byl sériový vrah. Jeden obětoval život, když zachraňoval neznámého člověka při záplavách.

	Existovala také ještě jedna kosmická loď toho jména, ale to už je dávno. Byla to válečná loď z druhého milénia. Uskutečnila se dokonce i jedna mise Calienté. To už je taky hodně dlouho. Přes sedm století. Vyslala ji“ – nahlédl do notebooku – „civilizace Beila Ti. To je ta, co ji Cleevové svrhli.“ Zavrtěl hlavou. „A vědělas, že zhruba ve směru Callistry je ještě jedna hvězda?“

	„To jsem nevěděla. Je to nějak významné?“

	„Jmenuje se Seepah. Trpasličí hvězda třídy G. Hodně daleko odtud. Přes tisíc světelných let. Když stojí Callistra v nejvyšším bodě, nalézá se Seepah asi o polovinu níž na západní obloze.“

	„Nikdy jsem si jí nevšimla.“

	„Není viditelná prostým okem.“

	„A tam letěla ta mise Calienté?“

	„Ano.“

	„A našli něco?“

	„Nic moc. Osm planet, jednu z nich v rané fázi rozvoje života. Jenom jednobuněčná žoužel. Instalovali na oběžnou dráhu sadu nadsvětelných monitorů. Jeden nebo dva u každé planety.“

	„No dobře. A co nám je po tom?“

	„Asi tak po půl století jeden z nich přestal fungovat.“

	„Po půl století? To se dá celkem čekat.“

	„Správně. Po třiceti nebo podobně letech skončily další dva.“

	„Opravdu?“

	„Současně.“

	„Takže to nevypadá pravděpodobně. Jedině – možná tam byla sluneční erupce.“

	Alex pokrčil rameny. „To nevím.“

	„Co našli, když se tam vrátili na kontrolu?“

	„Nevrátili se.“

	„Oni se tam už nevrátili?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Než došlo k těm událostem, přestala mezitím Beila Ti existovat. Svrhl ji Bandahr. Cleevové zjevně neměli zálibu v astronomii.“

	„No,“ řekla jsem, „já ale nechápu, jakou má tohle souvislost s něčím jiným. Selhání provozu obou najednou vypadá divně.“

	„To ti podepíšu. Je ta lokalita nějakým způsobem poblíž 447, toho asteroidu s památníkem?“

	„Ne. Je několik tisíc světelných let daleko.“

	„Fajn. Takže já myslím, abychom tohle téma opustili a věnovali se problému, který máme před sebou.“

	„Ale ono to něco ukazuje, Chase.“

	„Jako co?“

	Změnil téma: „Ve skutečnosti existují další Calienté. Mnoho škol se tak jmenuje, nějaké parky, nejmíň jedna zoologická zahrada a dva společenské kluby. V době, kdy přestaly fungovat ty monitory, byl i jeden takový komik.“

	„Uložil jsi UI, ať to protřídí?“

	„Potřebujeme Jacoba,“ řekl. „Tahle tady ujde, ale neví si rady, když jí nezadám přesné parametry. Ale odpověď zní ano. Nikdo a nic, podle téhle UI, nemá žádnou přímou konexi s nikým od Keltonů, s Edwardem Demerym ani s tím ženichem v očekávání. Teda, není to úplně pravda. Jeden z nich byl servisní technik, který dělal elektrické instalace doma u ženicha tři roky předtím, než se seznámil s Jennifeřinou dcerou.“

	Seděli jsme tam a dívali se na sebe. „Asi je na čase, abychom jeli domů,“ řekla jsem. „Snažili jsme se, jak jen to šlo.“

	Viděla jsem, jak mu v těch jeho hnědých očích zablýsklo. „To mě překvapuje, že to chceš tak snadno odpískat, Chase.“

	„Snadno? Nalítali jsme světelných let jako máku. Procestovali jsme celou tuhle jejich planetu. Mluvili jsme s půlkou lidí na téhle planetě. Zrušili jsme skimmer. Málem nás tady sežrali. A já vím, že ty mi to nevěříš, ale já jsem tu zažila setkání s duchem. Takže já říkám: stačilo.“

	Měli jsme puštěnou holovizi, zvuk ztlumený. Za pultem nadepsaným GLOBAL NEW seděl nějaký žurnalista. Vypadal rozčileně. Alex zesílil zvuk.

	„…další narušení prostoru. Podle všeho jedna mlčoňská loď a dvojice koaličních torpédoborců vzájemně opětovaly palbu poblíž Naramitsu. Předběžné zprávy naznačují, že mlčoňové byli vytlačeni. Nejsou hlášené žádné ztráty. Global News vás budou průběžně informovat o vývoji této události.“

	„Alexi, co se to doopravdy děje?“

	„To kdybych věděl,“ řekl.

	„Takže, co máme dalšího?“

	„Mikel Wexler vlastní rozsáhlý nemovitý majetek.“

	„No a?“

	„Za několik posledních let taky získal podstatnou účast na dvou velkých společnostech.“

	„A nás na tom zajímá…“

	„Možná nic. Akorát, že ty nemovitosti jsou na prodej.“

	„Tak to je divný. Očekává snad nějaký propad ekonomiky?“

	„To já nevím. Třeba máš pravdu. Třeba si fakt zasloužíme nějaké to volno. Pár dnů prázdnin.“

	„Přestaň, už je mi to jasný. Na řadě jsou Zlaté ostrovy.“

	
osmnáct

	Vzato do důsledků je všechno matematika. Počet protonů v daném prvku, gravitační síla, která poutá Rimway ke slunci, počet tepů srdce. Nauč se počítat, hochu. V tom spočívá moudrost.

	– Kéž bys tu byl

	

	Calienté byla hlavním ze čtyř ostrovů, ležících uprostřed Balinova moře. To byly Zlaté ostrovy. Na všech byly překrásné pláže a všechny čtyři si mezi sebou spravedlivě rozdělily noční kluby a restaurace. Ani jeden z ostrovů neměřil na šířku víc než sedm kilometrů.

	Pro Vicki by to mohlo být ideální místo. Dva z ostrovů měly určitou okultní souvislost. Na Khyber Islandu se ve větru ozývaly nějaké hlasy. A Calienté si nárokoval bludnou jachtu.

	Když jsme dorazili, panovalo teplé počasí. Alex se pustil do práce s domácí UI a já se zatím uložila venku u bazénu. Opět nahoře bez. I když jsem si říkala, že trocha exhibicionismu je zdravá pro duši, stejně si na to v životě nezvyknu.

	Podle legendy o jachtě byli jednou dva milenci, ona na Calienté a on na Khyberu (i když jindy se také tvrdilo, že byl ze Sanikawu), a v lásce jim bránily znepřátelené rodiny. Taková klasická situace. Chlapec nakonec uprchl na rodinné jachtě, rozhodnutý vyzvednout svou milou, aby pak spolu odjeli na nějaké klidnější místo. Ale během přeplavby propukla bouře.

	Rodina zjistila, že zmizel, stejně jako loď. Volali mu, zapřísahali ho, ať se vrátí. Chlapec to odmítl, načež ho pohltila bouře. Vlny vyplavily o den či dva později vrak na břeh. Už nikdy chlapce nenašli.

	Podle pověsti za temných nocí, kdy není patrná ani Callistra, ani okraj Galaxie, se ta jachta zjevuje, jak se ještě pořád snaží přeplout úžinu ke Khyberu. Lidé na Khyberu zase tvrdí, že se v takových chvílích po plážích toulá dívčin duch a čeká na svého milého.

	Je to prostě jeden z příběhů o tajné lásce, a já myslím, že i na nejodlehlejších místech vždycky nějakou podobnou pověst mají. Vicki by tento typ příběhu nejspíš okouzlil.

	Nicméně jsme nenašli sebemenší známku, že by Zlaté ostrovy někdy navštívila. Nebyla o ní zmínka v žádných mediálních archivech. Nikdo si na ni nevzpomínal. Při jednom knihkupectví fungoval klub záhadologů a jeho koordinátorka byla v šoku, když od nás slyšela, že Vicki Greeneová možná navštívila Zlaté ostrovy, aniž se o tom ona dozvěděla.

	Za chvíli za mnou přišel Alex. Sebrala jsem notebook, který jsem si s sebou vzala ven, a položila jsem si jej na prsa. Samozřejmě nenápadně. Posadil se ke mně na plážové křesílko a tvářil se, že se nic zvláštního neděje.

	Chvíli jsem mlčela. Pak jsem se ho zeptala: „Byl jsi úspěšný?“

	„Možná.“ Zavadil pohledem o notebook. „Lebedíš si?“

	„No, vlastně ano.“

	„To je fajn,“ řekl. „Myslím, že jet sem byla ztráta času.“

	„Já mám ostrovy ráda.“

	„To je správný přístup.“

	

	Seznámila jsem se s několika místními mladíky. Jeden z nich byl možná ten nejzábavnější člověk, jakého jsem kdy potkala. Dodnes je mi ještě trochu líto, že žije tak daleko. Když se mě zeptal na můj přízvuk: „Ty asi nebudeš tady z okolí, že jo?“, moc jsme se tomu nasmáli.

	„To ani ne,“ odpověděla jsem mu. Jmenoval se Charjek. Divné jméno. Měl ale přezdívku Charger, což sice připomínalo něco kolem elektřiny, ale bylo to přesné, energie měl na rozdávání.

	Bylo nám spolu moc dobře. Příští den jsme si vyrazili na pláž. Večer jsme šli na večeři a na zábavný pořad. Zeptal se mě, jestli se na Calienté zdržím, a zdálo se, že je opravdu upřímně zklamaný, když jsem mu řekla, že se brzy vracíme domů. Vyměnili jsme si kontakty a jeden druhého ujistili, že se zase uvidíme. Dokonce jsme si potom ještě sem tam poslali zprávu. Ale od těch několika společných dnů jsem se s ním už nikdy nesešla.

	Už se mi vytrácejí přesné vzpomínky, ale nikdy nikdo mě neuměl tak krásně rozesmát jako on.

	

	O dva dny později jsem se s Chargerem rozloučila a vrátili jsme se do Moresky. Dorazili jsme tam za studeného a deštivého jitra, vystoupili z letadla a jeli si do kanceláře Sunlight Travel vyzvednout shuttle, který jsem tam zarezervovala. Čekalo tam na nás ale něco jiného.

	Vyhlíželi nás tam nějaký muž a žena. Prokázali se nám legitimacemi agentů CSS, Bezpečnostní služby Koalice. „Máme tady jeden převržený skimmer,“ pronesla ta žena plochým hlasem. Jmenovala se Krestoffová. „Pojeďte prosím s námi.“ Byla atraktivní, taková ledová a tvrdá kráska. Blondýna, hnědé oči, naprosto komisní.

	Alex se nechtěl jen tak dát. „Proč?“

	Její parťák byl chlap jak hora, klidně by se holýma rukama – bong! bong! – uživil jako demoliční četa. Usmál se dolů na Alexe.

	Krestoffová zavrtěla hlavou: „Čekají na vás.“

	„Kdo? Mohli byste nám říct, o co vlastně jde?“

	„Pane Benedicte, podrobnosti neznám. Jsme tu čistě proto, abychom vás dovezli. Teď si od vás vezmu vaše komunikační linky.“ Alex měl ke kapse připnutý notebook. „A tohle taky, prosím.“

	„To jsme jako zatčení?“

	„Zatím ne,“ řekla.

	
devatenáct

	Ideální smrt, smrt, v jakou bychom rádi doufali, přichází rychle, z nitra noci. Zmocní se vás, právě když si pochutnáváte na jahodách, sfoukne vám svíčku a vy si nestačíte uvědomit, že právě zhasla.

	– Půlnoc a růže

	

	„Má někdo z vás zbraň?“ zeptala se Krestoffová.

	Tu jsem měla v kufru. Vyvedli nás na přistávací plochu. Čekal tam bílý skimmer se znaky Koalice na přídi.

	Objevila se naše zavazadla. Otevřeli je, rychle prohledali, zabavili můj scrambler a dali mi na něj potvrzení. Dostali jsme pokyn, abychom si nastoupili.

	Vylezli dovnitř hned po nás. Pilot byl v oddělené kabině za zavřenými dveřmi. Bong zatáhl poklop a Krestoffová řekla pilotovi, ať odstartuje. Odpověděl jí cosi nezřetelného o přesčasech a potom jsme vzlétli k zamračenému nebi a zamířili na jih.

	„Kam to letíme?“ zeptal se Alex.

	„Na místo, kde budete dokonale v bezpečí, pane Benedikte.“

	„Tady jsem taky v bezpečí.“

	„Není důvod, abyste se zneklidňovali,“ odpověděla Krestoffová. Což byl samozřejmě právě ten druh poznámky, z jaké mi hned naskočí husí kůže.

	

	„Kam letíme?“ zeptal se Alex znovu.

	„Extra místo,“ řekla mu Krestoffová. „Bude se vám tam líbit.“

	„Je to snad nějaká věznice?“ zeptala jsem se.

	„Já bych řekla spíš rekreační středisko.“ Znělo to pohrdavě.

	Letěli jsme napřed dlouho přes oceán, pak přes nějaký ostrov. Alex na mě pohlédl a zavrtěl hlavou. „Promiň, že jsem tě do tohohle dostal.“

	Začalo se rychle stmívat. Za chvíli už nebylo vidět nic, až na světla putující po nebi a po zemi, a sem tam osvětlenou skupinku budov. Asi po hodině jsme minuli velké město.

	„O co jde?“ zeptala jsem se, ani jsem se nenamáhala nějak tišit hlas.

	„Později,“ odpověděla Krestoffová.

	Za další chvíli nám roztroušená světla napověděla, že se pohybujeme nad pohořím. Nabírali jsme výšku a na zemi se ukázal sníh. Vítr sílil, skimmer se kymácel a poskakoval.

	„Už tam budem,“ řekl pilot.

	

	Sestup byl, řekněme, vzrušující. Házelo to s námi pořádně a pilot se ozval, že podle jeho názoru bychom to měli vzdát a vrátit se později.

	„Koukej s tím křápem přistát,“ řekla Krestoffová.

	„Poslouchej, Marie, nebuzeruj mě!“

	„Jsi s tím schopný přistát?“

	„Ano, jestli na tom trváš.“

	„Tak to laskavě udělej.“

	Podívala jsem se na Alexe. Alex si odkašlal a zhluboka se nadechl. Jsme v rukou spolku idiotů.

	Krestoffové jeho reakce neušla. „V klidu, pane Benedikte! Squeej to zvládne.“

	Squeej? Co je tohle za jméno pro pilota? Ale pokládala jsem za rozumné raději za dané situace nevyrušovat.

	Vítr nás honil po nebi sem a tam. Ale vytrvale jsme pokračovali po sestupové dráze. Tou dobou už byla naprostá tma, černá jako bota, jako nikde jinde na světě. Kužely našich navigačních světel směřovaly všemi směry, odhalovaly však jen a jen sníh. Teď ještě blíž k horským vrcholkům, panebože! Doufala jsem, že Squeej ví co dělá, a byla bych si přála, aby se předtím Marii vzepřel důrazněji. Bong neříkal nic. Ať stane se, co stát se má.

	Pak jsme najednou s prásknutím dosedli. „Přistáli jsme,“ oznámil Squeej, jako kdyby nám snad tenhle fakt mohl uniknout.

	Krestoffová a Bong vytáhli z úložného prostoru silné bundy a navlékli se do nich.

	„A co my?“ otázal se Alex.

	„Vy je nepotřebujete.“

	To znělo zlověstně.

	Pilot prošel do kabiny, otevřel poklop, jehož se vzápětí chopil vichr a málem mu jej vytrhl z rukou. Do kabiny se nahrnul ledový vzduch. „Takže, vy dva,“ řekla Krestoffová, „jdeme, honem!“

	No to si piš!

	Vyexpedovali nás ven do teploty pod nulou a do sněhového příkrovu. Hned mi začaly drkotat zuby. A napadlo mě: oni nás nakonec stejně zabijou. Prostě nás nechají ve vánici. Bong otevřel nákladový prostor a vytáhl odtamtud naše zavazadla. Krestoffová rozsvítila svítilnu, namířila ji na kufry a podívala se na Alexe. „Popadněte to!“ řekla.

	Popadli jsme zavazadla. Pak jsme čekali, až se zorientuje. Zakroužila svítilnou dokola a světlo zachytilo nároží nějaké budovy. „Tudy.“ Mihlo se mi hlavou, co kdybych po nich skočila. Nikdy už takovou příležitost nedostaneme. Ale Bong se držel po boku kus od nás a Krestoffová se světlem v jedné a scramblerem v druhé ruce nám šla v zádech. Dveře skimmeru se zavřely a pilot, který měl rozum, zůstal uvnitř. Před námi se ve vířícím sněhu objevilo světlo. Venkovní lampa. A okna.

	Byl to patrový dům. S terasou. Vystoupali jsme po schodech a Krestoffová mi ukázala, ať si stoupnu stranou. „Pane Benedicte, postavte se prosím před vchod. Bude to teď pro nejbližší dobu váš domov, takže si vás musí napřed zapamatovat.“

	„Je mi zima,“ řekla jsem. „Nešlo by to rychleji?“

	Nevšímala si mě. „Tak laskavě do toho!“

	Alex věnoval pohled senzorům, ustoupil stranou a já zaujala jeho místo. Když jsem s tím byla hotová, vchodové dveře se otevřely. Honem jsme vešli a položili zavazadla na kobercem pokrytou podlahu.

	Nevím jistě, co jsem očekávala. Ale v domě nikdo nebyl. Teplota uvnitř byla jen o fous vyšší než venku. Krestoffová se rozhlédla. Být tady trochu tepleji, bylo by to celkem útulné místečko. Nábytek nebyl žádný luxus, ale vypadal slušně: pohovka, tři křesla, nějaké stoly, jeden šachový stolek. Tmavé závěsy, momentálně ztuhlé, ale jistě rozmrznou. Krb s narovnanou zásobou dřeva. Na stěnách obrázky horských a mořských krajin. Police a na nich pár knih, ve váze jakési umělé květiny. Do patra vedlo schodiště. „Za chvíli tady bude teplo,“ řekla Krestoffová.

	Nakročila jsem, že zatopím v krbu, ale gestem mě zarazila. „Až my odjedeme, budete na to mít času dost. Máte tady funkční UI. Jmenuje se Kellie.“ Zkontrolovala čas. Podle všeho jsme schůzku zmeškali. „Kellie, pozdrav!“

	Ženský hlas pronesl: „K vašim službám, Alexandře.“

	„Máte tu dostatečné zásoby na dva týdny. Někdo se tady do té doby zastaví, aby doplnil, co bude třeba. Máte tady lednici a vzadu je sklad.

	Ze západní strany je u domu kůlna.

	Komunikovat můžete pouze s námi. Když s námi budete chtít mluvit, řeknete to Kellii a ona vás spojí. Pokud se pokusíte manipulovat s UI nebo vyřadit komunikační systém z provozu, vypne se. Přesněji řečeno provede autodestrukci. A možná vás přitom vezme s sebou. Tenhle detail si nepamatuju přesně. Takže bude asi nejlíp si s tím nehrát.“ Přidala k tomu úsměv.

	„Máme tady nějaké bundy?“ zeptal se Alex.

	„Žádné nepotřebujete. Nikam chodit nebudete. Jsou tady přikrývky. Dnes v noci bude teplota mínus čtyřicet. Rychlost větru třicet, jižní, takže bude lepší zůstat v domě. Jste hodně daleko od všech, kdo by vám mohli pomoct.“

	Pocítila jsem teplý závan z ventilace.

	„Máte tady všechny kanály holovize. Můžete se dívat, na co chcete. Nemůžete samozřejmě interagovat, bohužel.“

	„Kde to jsme?“ zeptal se Alex.

	„Jste v rezervaci Valeria. Patří státu. Nikdo vás tady nebude rušit. Ale jste ve vysoké nadmořské výšce. Takže opatrně, kdybyste šli ven.

	Možná vás zajímá, jestli jsou v domě snímače. Nemáme potřebu zasahovat do vašeho soukromí. Třeba tomu nebudete věřit, ale…“ Krestoffová pokrčila rameny. „Máte nějaké otázky?“

	„Ano,“ řekl Alex. „Co se bude dít dál?“

	„Někdo vás sem brzy přijede navštívit. Žádné další informace nemám.“

	Ještě pořád tu byla zima. „Kde jsou ty deky?“

	„Nahoře v manželské ložnici.“ Věnovala mi jeden slizký úsměv. Jako že ví svoje. „Je tam šatna.“ Přes rameno se ohlédla po svém parťákovi. „Zapomněli jsme na něco, Corele?“

	„Myslím, že je to všechno.“ Artikuloval pečlivě. Ten chlápek sice vypadá jako tupý bijec, ale bude chytřejší, než se zdá, řekla jsem si.

	„Kdy můžeme čekat tu návštěvu?“ zeptal se Alex.

	Krestoffová jen nedbale pohodila ramenem. „Nevím.“

	Vyměnili si s Bongem pohled. A odešli. Kellie za nimi zavřela dveře. Přistoupila jsem k oknu a pozorovala je, jak lezou nazpět do skimmeru. O pár vteřin později se plavidlo vzneslo do sypoucího se sněhu a vzápětí zmizelo ve vánici.

	„Tak o co tady jde?“ zeptala jsem se Alexe.

	„Vydrž moment! Napřed se musíme zahřát.“ Šel nahoru a za chvilku se vrátil s náručí přikrývek.

	Položila jsem do ohniště několik kousků dřeva a podpalovač a stiskla tlačítko. Tryska zažehla podpalovač a zanedlouho chytla i polena. Přitáhli jsme si dvě křesla až ke krbu. Alex mi podal přikrývku. Byla vystydlá, ale to se brzy spraví. Přehodila jsem si ji přes ramena a usadila se do jednoho z křesel. Bylo tvrdé jako žula.

	„Takže,“ řekla jsem znovu, když jsme se pohodlně usadili, „o co tady jde?“

	„Oni si myslí, že jsme zjistili, co se dozvěděla Vicki Greeneová.“

	„A zjistili?“

	„Ne.“

	„To bychom jim možná měli říct, že nic nevíme.“

	„Nic by se tím nezměnilo, Chase. Nade vši pochybnost víme, že něco objevila. V tomhle stadiu to už není jen nějaká domněnka.“

	„Myslíš, že nás chtějí zabít?“

	„Kdyby chtěli, už by to udělali.“ Urovnal si přikrývku. „Mně se zdá, že to topení nefunguje. Ale každopádně, nemůžou si dovolit, abychom se někde objevili mrtví. Nebo dokonce abychom zmizeli.“

	„Příliš velká publicita?“

	„Přesně. V žádném případě nechtějí budit pozornost.“

	„No a jaké je tedy to tajemství?“

	„Tím si pořád nejsem jistý.“

	„Sakra, sakra! Nerada to říkám, Alexi…“

	„Hm?“

	„Ale jestli nás nemůžou zabít, nesmíme ani zmizet…“

	„V tom se asi nepleteš, Chase.“

	„Tak nám udělají lineální blok.“

	„To bych si taky myslel.“

	„Provedli to Vicki.“

	Alex se zadíval do ohně, pohled mu ztvrdl.

	
dvacet

	„Doktore Ventnore, každé dveře vedou do jiné místnosti nebo do jiné chodby. Nejsou tu žádná okna. Žádný východ. Jak se dostaneme ven?“

	„To je omyl, Howie. Cesta ven existuje. To ukázal zcela jasné McComber.“

	„Vždyť McComberovo tělo leží v jídelně. On sám nedokázal uniknout.“

	„Ano, vím. Kéž bych to dokázal jednoduše vysvětlit.“

	– Miluji tě k smrti

	

	Usnula jsem v křesle a za okny mezitím dál sténala bouře. Nahoře byly dvě ložnice, ale já byla u ohně spokojená. Občas jsem zaslechla Alexe, jak přechází po pokoji.

	Nad ránem bouře utichla, nebo aspoň ztratila něco ze své energie. Alex podle všeho zatáhl závěsy. Tiše jsem k nim došla a vyhlédla škvírou. Sníh, osvětlený proužkem světla z okna, se prostíral do dálky v šedavém oparu.

	Myslela jsem na Vicki, která něčím podobným prošla také. Ale na nález, který tu učinila, byla sama. Ať to bylo cokoli. A Jennifer Keltonovou před třiceti lety zjevně dohánělo k pláči stejné tajemství.

	Calienté.

	„Už na tom vůbec nezáleží,“ řekla tenkrát o tom, zda svatba její dcery má proběhnout s náboženským obřadem.

	Už na tom vůbec nezáleží.

	Alex tiše oddechoval ve svém křesle. Oheň dohasínal, takže jsem se zvedla a položila na něj další poleno. Zásoba dříví se ztenčila. Asi budeme muset naštípat další. Nevadí, aspoň nějaká zábava.

	Podruhé mě probudila vůně smažící se slaniny. Alex byl v kuchyni. Vstala jsem, utáhla si kolem těla pokrývku a docourala se tam za ním. Seděl u stolu a sledoval zprávy. „Stalo se něco nového?“ zeptala jsem se ho.

	„No, něco nového se opravdu stalo.“

	„Nevrátili se zase, že ne?“

	„Ale ne! Nic tak přízemního.“ Postavil se a šel do obývacího pokoje. Já za ním.

	Zahleděl se na polici, na níž leželo nějakých pět knih. „Tohle jsou všechno brakové romány,“ prohlásil.

	„Tak jo.“

	„Ale tenhle jeden ne.“ Ukázal na konferenční stolek, na kterém ležela velká rozevřená kniha. Podívala jsem se na něj. „Není to nějaká ledajaká kniha,“ dodal.

	Posadili jsme se na pohovku a Alex obrátil listy na titulní stranu. Byla to Churchillova Jejich nejskvělejší hodina.

	„Alexi,“ řekla jsem, „já myslím, že teď máme důležitější starosti.“

	„Tohle je jeden z dílů jeho Druhé světové války. Cenu má nevyčíslitelnou.“

	„Fajn. Jestli odtud vyvázneme, můžeme na tom trhnout balík.“

	„Chase, má se za to, že se Druhá světová válka ztratila. Až na pár fragmentů. A my tu teď máme kompletní svazek. A nejen to, je to dokonce v Keiferově překladu. Ale ukážu ti ještě něco.“

	Myslela jsem na to, jak mu vedle stydne snídaně, ale věděla jsem, že když je rozjetý, není radno na něj chodit s prkotinami.

	„Koukni se na to!“ Otevřel knihu na patitulu. Bylo tam razítko KNIHOVNA ADMINISTRÁTORA. „Ti byrokrati to měli v majetku a vůbec netušili, jakou to má hodnotu.“

	„Třeba to patřilo přímo Kilgorovi.“

	„Nerad bych si o něm myslel, že je až takový ťulpas.“

	Zbytek ranních zpráv už proběhl standardně. Protesty proti daním v nějakém místě, které se jmenovalo Champika, trojnásobná vražda v Marinopolisu. V jednom z krytů, jež stavěli proti mlčoňské invazi, došlo k nehodě. Dva mrtví.

	Jedl tu slaninu s vejci a opečenými brambory. Mlsně jsem po tom zašilhala a Alex se usmál. „Tak promiň,“ řekl. „Víc tu toho nebylo. Ale mají tady nějaké cereální jídlo. Něco jako ovesné vločky. To můžeš vyzkoušet. Vypadá to dobře.“

	„No to snad nemyslíš vážně!“ vystartovala jsem.

	„Hm, no jo, nemyslím. Ve skutečnosti je špajz nacpaný vším možným.“

	Vybrala jsem si pro začátek skořicové toasty, pomerančový džus, vajíčka a kávu, a zadala objednávku Kellii. Ale abych pravdu řekla, zas tak úžasně mi to nechutnalo. Člověk se těžko soustřeďuje na jídlo, když jedním uchem naslouchá, jestli nepřistává skimmer s někým, kdo mu nastrká do hlavy nějaké ty mentální bloky.

	Bylo těžké uvěřit, že něco takového může fungovat. Že dokážou navodit zábranu, která je tak silná, že mi znemožní udělat něco, co chci udělat. Ale nemínila jsem umožnit jim, aby to na mně vyzkoušeli.

	Okraj útesu se táhl hned za oknem. Vstala jsem, došla k oknu a vytáhla se na špičky, abych líp viděla dolů. Neviděla jsem ale o moc víc než strom, který vyrůstal z útesu vodorovně.

	„To je pořádný skok,“ řekl Alex.

	„Musíme jít ven a porozhlédnout se kolem.“

	„Na to je moc zima. Nemáme žádné kabáty.“

	„Můžeme se zabalit do pokrývek.“

	„Potřebuješ taky pořádný boty.“ Napíchl plátek slaniny, vložil si ho do úst a přikousl rohlík. „Stejnak není kam jít. Jsme na náhorní plošině.“

	„Nedá se slézt dolů?“

	„Jistý si být nemůžu, ale dá se to celkem předpokládat.“

	„Když počkáme, až se udělá tepleji…“

	„Vydat se ven a zmrznout ničemu nepomůže.“ Dojedl rohlík a pustil se s chutí do dalších vajec. „Nepředpokládám, že bys mohla dát dohromady nějaký vysílač?“

	„Z holovize? No, to ne. Pochybuju, že by to kdokoli uměl. Já tedy určitě ne.“

	„To jsem si taky myslel.“

	„Kolik bys řekl, že máme času? Než se vrátí?“

	„Netuším. Moc ne. Myslím, že to budou chtít vyřídit co nejrychleji.“

	

	Měli jsme v kufrech zapakované bundy, ale v těchto teplotách nám nebyly nic platné. Přesto jsem si svou oblékla a vyšla ven. Vzduch řezal jako nůž. Plošina byla jen malá. Kdybych na to byla oblečená a neměla sníh až po kolena, přešla bych ji za pět minut.

	Opatrně, abych si nestoupla až příliš daleko, jsem se zkusila podívat přes okraj. Tam dole bylo vidět jen pár skvrn lesa, zato spoustu skalisek a rozsedlin. A řeku. Směrem na jih ležela vysoká hora (aspoň myslím, že to byl jih). A přímo pod námi jsem zahlédla nějaký pohyb, jakési zvíře. To bylo všechno. Nikde v dohledu žádná lidská sídla.

	Zezadu ke mně přistoupil Alex. „Opatrně,“ řekl.

	Objevilo se něco okřídleného a projevovalo to o nás zájem. Našla jsem suchou větev a popadla ji do ruky. Pro každý případ.

	

	Rozhodla jsem se, že budu každý den chodit a dívat se přes okraj. Netrvalo to dlouho, hned následující odpoledne jsem spatřila v údolí pět lidí. Byli přímo dole pode mnou. Křičela jsem a mávala, jenže ani jednou nevzhlédli. Byl tam ještě jeden člověk, který se opozdil za ostatními, vyšel z lesa. Nebyla jsem si jistá, ale myslím, že se podíval vzhůru a viděl mě. Znovu jsem mávala. Křičela jsem ze všech sil. Ale on šel dál. Prošel dole pod místem, kde jsem stála, tak jsem sebrala zase jednu suchou větev a hodila ji přes okraj.

	Mířila jsem dost daleko od nich, abych jim něco neudělala. Větev přistála tiše ve stromoví, ale všimli si toho. Zastavili, a tak jsem hodila kámen. Nic jiného jsem honem udělat nemohla. Kámen dopadl téměř na stejné místo a já skákala, mávala a volala. Pak jeden z nich pozvedl zbraň a já jsem si uvědomila, že se po mně chystá vypálit. Přikrčila jsem se.

	Na Salud Afaru se při lovu používají disruptory. Tudíž jsem neměla jak zjistit, jestli opravdu vypálil. Bylo ale jasné, že se ti lidé příliš přátelsky nechovají, a jak se tak vzdalovali, byla jsem v pokušení hodit jim na hlavu ještě pár kamenů.

	

	Přivedlo mě to ale na nápad. Měla jsem v jednom ze zavazadel papírový zápisník. Vyhrabala jsem ho a začala na každou stránku psát vzkaz: POMOC! JSME UVĚZNĚNÍ NAHOŘE NA PLOŠINĚ, ZACHRAŇTE NÁS! Ještě jsem se zamyslela a připsala: KONTAKTUJTE ROBA PEIFERA, ODMĚNA. Podpisovala jsem to Alexovým jménem.

	„Copak to děláš?“ zeptal se mě.

	„Zkouším nám dát ještě jednu šanci. Kdybychom tu tak měli nějaké plastové tašky!“ Prohledala jsem dům, ale nic tu nebylo. Žádné tašky ani pytle. Žádné gumičky. Žádné plastové nádoby. Žádné svorky na papíry.

	Nakonec jsem ty lístky prostě zmuchlala, dvaašedesát jednotlivých papírů, šla zpátky ven, vydala se podél okraje srázu a pouštěla je po větru.

	„No,“ řekl Alex, když jsem se vrátila dovnitř, „kdo ví?“

	

	Dům byl docela pohodlný. Měl takovou starosvětskou atmosféru, byly tu látkou čalouněné židle a stěny obkládané dřevem. Udržovali jsme oheň v krbu, i když jsme ho teď už nepotřebovali. Obývací pokoj měl po celé jedné delší straně pás oken, klenutý strop měl temně mahagonovou barvu. Z kuchyně byl nádherný výhled na panorama údolí a hory. Musela to snad být nejvyšší hora na planetě.

	Veškerý nábytek byl ručně vyřezávaný. Potahy na pohovce a křeslech byly z látky se zlatou nití. Na stolech stály kovové lampy. Za jiných okolností by to bylo velepříjemné útočiště. Až na to, že se tu nedalo lyžovat, ani provozovat jakýkoli jiný outdoorový sport. Ale jako místo, kde se člověk usadí u okna s dobrou knihou, to nemělo chybu.

	Když jsem se vrátila z házení papírků z útesu, shodila jsem boty, stáhla ponožky a znovu se uvelebila před krbem. „Takže,“ řekla jsem, „venku to moc nadějně nevypadá.“

	Alex bloumal pohledem po klenutém stropu. „Asi tu nebudou mít někde po ruce antigravitační pásy, co myslíš?“

	No jo. Je možná dobře, že se tohle staré nářadí z arzenálu příběhů fantasy nikdy nepodařilo převést do skutečnosti. Opilci, kteří lítají někde v šesti kilometrech. To by to dopadalo. I když nám by se teď dva kusy zrovna hodily.

	„Hned jak se zahřeju,“ řekl, „půjdu se podívat do té kůlny. Třeba se tam najde něco užitečného.“

	

	V kůlně toho moc nebylo. Našli jsme pár náhradních svítidel, dvě lopaty, nějaké šrouby, matice a hřebíky, záložní kalibrátor pro Kellii, rozbitou holovizi, vrtačku, sekeru, třicet nebo čtyřicet metrů lana, dva žebříky, krabici se stropními háky, pár květináčů, dvě plechovky barvy, tři nepoužité štětce a nějaké rybářské náčiní. Rybářské náčiní.

	Šli jsme zpátky do domu a domlouvali se, jestli máme vyřadit Kellii z provozu. „Nejspíš o nás průběžně podává hlášení,“ řekl Alex.

	„Když ji vypneme, stejně nemáme záruku, že nás někdo nesleduje.“

	Oba jsme ale cítili, že vyřadit ji z provozu je správný nápad. Zeptali jsme se jí proto, jestli může být bezpečně vypnuta.

	„Ano,“ odpověděla. „Přejete si to provést?“

	„Ano.“

	„Jste si jistí?“

	„Ano. Neber to osobně.“

	„Jak si přejete.“ Její indikátory pohasly. Ještě jsem pro jistotu odpojila přívod.

	„Fajn,“ řekl Alex. „Musíme předpokládat, že nás stejně sledují. Když budeš chtít něco říct, aby to neslyšeli, půjdeme ven.“

	Podívala jsem se na ten sníh. Tohle mi někdo zaplatí!

	

	To odpoledne se od východu objevil skimmer. Vyděsilo mě to. Vyběhla jsem ven. Bylo to veliké plavidlo, na přídi mělo vymalovaný nápis THE DOWNTOWNERS a k tomu ještě houslový klíč a pár not. Mávala jsem a křičela.

	Letěli dál. Potom se obloukem obrátili a vydali se zpátky k nám. Viděla jsem pilota, vedle něj ženu. Zdálo se, že vzadu mají dvě děti.

	Mávala jsem ještě usilovněji. „Pomoc!“ Alex vyběhl ven, a také začal skákat.

	Jedno dítě mě zahlédlo. Viděla jsem, jak strká do druhého a ukazuje mým směrem. Smály se. „Jo!“ vykřikla jsem. „Alexi, třeba máme kliku.“

	Alex mával dál.

	Zajásala jsem.

	Pilot se teď díval přímo na nás.

	„Pomoc!“

	Pilot nám vesele zamával nazpět.

	Ty pitomče! Copak nevidíš, že jsme tady venku neoblečení? Že mrzneme?

	Chytila jsem se pod hrdlem a snažila se dát najevo, že jsem v ohrožení.

	Děti se znovu rozesmály, pilot nám ještě jednou naposledy zamával a začal stoupat. Dívali jsme se, jak se letoun zmenšuje a nakonec mizí.

	

	Ten večer, zatímco si Alex listoval v Churchillovi, jsem proseděla u okna a pozorovala Callistru.

	Vickiinu hvězdu.

	Zářící a neměnnou. Tu nebeskou kotvu. Byl to ten druh hvězdy, o jaké lidé píší pohádky a báje. Kvůli níž vodí děti za dům na zahrádku, aby se na ni podívaly. Modrá a spanilá. Maják jistoty, že na světě je všechno v pořádku.

	
dvacet jedna

	Když ve zpětném zrcátku zahlédneš jezdce na koni, je na čase šlápnout na plyn.

	– Etuda v černé

	

	Ráno jsem Alexovi řekla, že jdu do kůlny.

	„Proč?“

	„Vezmu odtamtud lopatu. Pro případ, že by dnes kolem zase někdo letěl, chci být schopná dát jasně najevo, že potřebujeme pomoc.“

	„A jak to chceš udělat?“

	„Můžeš mi pomáhat, jestli chceš.“

	„No samozřejmě,“ odpověděl. „Každý nápad je dobrý.“

	Šli jsme do kůlny. „Nedokážu tady jen tak sedět,“ řekla jsem mu, „když vím, že nemáme nic, čím bychom se mohli bránit. A ta agentka Krestoffová tu může být kdykoli. I s tím Corelem. A s někým, kdo nám napíchá jehly do hlavy.“

	„Takhle se to nedělá.“

	„No prima! To se mi ulevilo.“

	Vzali jsme lopaty a vybrali místo před domem. Pořád mrzlo, ale ne tak třeskutě jako předtím. Pustili jsme se do odklízení sněhu. Alex uznal, že nápad je to dobrý, a za pár minut jsme tak už měli vyhrabané slovo POMOC. Hodně velkými písmeny. Jenže se nezdálo, že budou ze vzduchu zvlášť viditelná, proto jsme nalámali nějaké křoví a větve a písmena jimi zvýraznili.

	Když jsme byli hotoví, napůl zmrzlí, vrátili jsme se do domu. Lopaty jsme si vzali s sebou. Takové zbraně poslední naděje.

	

	Odbelhala jsem se do koupelny, napustila vanu horkou vodou, vlezla do ní a seděla tam, dokud se mi zase trochu nevrátil hmat.

	Večer jsem nám uvařila teplou večeři. Bylo to moje první vaření po dlouhé době. Měli jsme sekanou ochucenou česnekem, listovou zeleninu a šťouchané brambory. Brambory jsou původem ze Země, ale rozšířily se po všech světech Konfederace a měli je dokonce i na tomhle odlehlém světě. Jídlo se mi povedlo.

	Po večeři jsme se opět usadili u zpráv z celého světa. Lidé ve městech, jejichž jméno jsem v životě neslyšela, se přeli o nákladech na školství. Další se zase zlobili na své sousedy, že si kupují výrobky jako skimmery v jiných regionech, místo aby nakupovali tam, kde žijí. Lidé z jednoho města nazvaného Shay Gaionne protestovali proti vyhláškám, které jim ukládaly zodpovědnější údržbu domů. V některých oblastech dělali problémy mladiství delikventi. A gangy. Jedno velkoměsto kdesi na pobřeží se snažilo dospět k rozhodnutí, zda povolit hazardní hry v blízkosti kostelů. A jinde si pro změnu stěžovali na špatnou kvalitu zábavných pořadů. Došly také zprávy o dalších střetech s mlčoni. „Vypálili výstřel na hlídkovou loď Koalice,“ říkal reportér. „Naštěstí, jak se ukázalo, nedošlo k žádnému zranění.“

	„Co si o tom myslíš, Alexi?“

	„O tom útoku? Nevěřím tomu. Tady široko daleko žádní mlčoni nejsou.“

	Vláda Koalice zahajovala novou politickou sezonu a pokračovala v dlouhodobé debatě o zákazu nedobrovolných výmazů paměti. Někteří kandidáti prohlašovali, že je to vražda, jiní zase trvali na tom, že to poskytuje možnost začít znovu těm lidem, které označovali za psychicky handicapované.

	Alex usnul v průběhu debaty s nějakým užvaněným kandidátem do zákonodárného sboru. Chvilku jsem se ještě dívala. Pak jsem to vypnula, zhasla některé lampy a posadila se k oknům.

	Svět za hranicí mdlého svitu, který vrhala ven naše světla, byl dokonale temný. Callistra musela být někde v jiné části nebe. Nebo byla za mraky. Venku nebylo nic, po nějakých letounech ani stopa. Nikde žádná umělá světla. Natřásla jsem si polštářek a ucítila slabou vůni borovice.

	Přemítala jsem o Benovi a představovala si, co asi právě dělá a jestli si na mě ještě vzpomene. Vždycky tvrdil, že Alex to nemá v hlavě v pořádku a že bych u něj neměla pracovat. Jak jsem tak uprostřed noci seděla v téhle chatě a uvažovala, kdy si pro nás ti otrapové přijdou, zmocnilo se mě podezření, že měl možná pravdu.

	Lineální blok.

	Vyhlídka na to, že přijdu o kus sebe a že se na Rimway vrátím teprve, až mě tady napřed připraví o svobodu jednání, mě uváděla do varu. Umínila jsem si, že mě v žádném případě nedostanou bez boje. Když nic jiného, sejmu aspoň tu husu agentku.

	Nedovedla jsem si představit, jaké by to bylo mít uzavřený přístup k nějaké myšlence, k nějaké vzpomínce, která dál existuje, ale nelze se už o ni opřít. Provedli to tak Vicki a ta z toho byla tak zoufalá, že si raději nechala udělat kompletní výmaz paměti. Aby se toho zbavila. Zbavila všeho, co si pamatovala o svém životě. Bože, strašná cena!

	Ale o co tady jde?

	Má to něco společného s ULY447? S misí Calienté? A co ten náboženský obřad, na němž už najednou nezáleželo?

	

	Nazítří mě Alex probudil časně. „Vstávej, máme práci!“

	„Cože?“ řekla jsem. „Jakou práci?“ Vzpomněla jsem si na písmena ve sněhu. „Někdo přiletěl?“

	„To ne. Přes noc nám to zavál vítr.“

	„Ale ne!“

	„Ono to myslím stejně bylo skoro bez šance. Není tady zrovna hustý provoz.“

	„Ale i tak to stálo za pokus. No a co tedy máme za práci?“

	„Oblíkni se,“ řekl mi. „Já ti to pak ukážu.“ Narovnal záda a usmál se. „Agentka Krestoffová a šílený doktor tady můžou být co by dup. Musíme se nachystat.“

	O dvacet minut později jsem sestoupila do obýváku a našla tam o stěnu opřený skládací žebřík. Od vchodu se ještě táhla sněhová stopa, jak ho nesl dovnitř z kůlny.

	„Nějaký problém?“ zeptala jsem se.

	„Ne. Proč?“

	„Ten žebřík.“

	„Ale ne! Žádný problém.“ Stál u jednoho z oken. Na oblohu se právě vyhouplo slunce.

	„Mně se tady z toho místa začíná točit hlava,“ prohlásila jsem.

	„Jasně.“ Ukázal na strom, který byl nakloněný přes okraj srázu. „Koukni,“ řekl.

	„Vidím. Drží se zuby nehty, aby nespadl.“

	„Nic tě při tom nenapadá?“

	

	Brodili jsme se znovu sněhem. „Já nemyslím, že by někde uvnitř byl nějaký imager,“ řekl. „Prolezl jsem důkladně celé patro. Možná že nás slyší, ale pochybuju, že mají taky obraz.“

	„Dobře.“

	Otevřel dveře do kůlny a vzal odtud sekeru. Rozesmála jsem se. „Oni budou mít bouchačky,“ řekla jsem. „Pochybuju, že s tímhle budeme mít nějakou šanci.“

	„To máš pravdu, Chase. Ale máme málo dříví na oheň.“

	„Jo tak!“

	„Jdu nějaké nadělat.“

	„Fajn nápad.“

	„Mezitím od tebe chci, abys vymalovala obývák.“

	„Vymalovala obývák?“

	„Ano. Vysvětlím ti to potom.“

	„Alexi…“

	„Věř mi.“

	„Uvnitř je ten skládací žebřík.“

	„No ovšem.“

	„To chceš, abych vymalovala i strop?“

	„Ne. To nebude potřeba.“

	„No tak to máme špatný žebřík.“ A ukázala jsem na přenosné schůdky. „Musíme si vzít tenhle.“

	„Možná budeme potřebovat oba.“

	Zvedla jsem jednu plechovku s barvou. „Je to zmrzlý.“

	„Roztaje to.“

	„Věřil bys, že pracovat s tebou je občas o nervy?“

	„To už jsi říkala.“

	„Tak jo. Jakou barvu chceš, abych na to dala?“ Byly tu dvě plechovky. Jedna byla označená jako lesní zeleň a druhá sluneční zlatá.

	„Zlatou,“ řekl. „Vymaluj to zlatě.“

	„Fajn.“

	„Za chvilku jsem uvnitř a pomůžu ti.“

	„Dobře.“

	„Přinesu dovnitř nějaká ta lana. Ke krbu. Potřebujeme je taky omalovat.“

	„Ty chceš natírat lana?“

	„Přirozeně.“

	„A pěkně na zeleno, že jo?“

	„Kdepak. Stejnou barvou. Na zlato.“

	
dvacet dva

	„Carlo, vy podvádíte.“

	„Poslyšte, Fallowe, nic jiného nám nezbývá, nebo ano? Tohle je vaše šance dostat se brzy domů.“

	– Etuda v černé

	

	Než den skončil, skvěl se obývací pokoj novým nátěrem zlaté barvy, stejně jako lana. Strávili jsme pak přípravami ještě celý večer a velkou část noci. V jednu chvíli jsme zaslechli, jak nad námi přelétá skimmer, takže v nás hrklo. Vyběhla jsem ven, a když jsem viděla, že to není státní plavidlo, mávala jsem jako smyslů zbavená. Ale myslím, že mě vůbec nezpozorovali.

	Druhý den ráno jsme začali pracovat na stropě. Jednu chvíli jsem si myslela, že ho snad celý strhneme. Tyto závěrečné přípravy byly hodně namáhavé – já strávila dlouhý čas rozkročmo na žebříku a zavrtávala stropní háky do klenby, provlékala lana, připevňovala je a nakonec pak plnila pokrývky.

	Když jsem byla hotová, slezla jsem a odnesla žebřík nazpět do kůlny. Vrátila jsem se do domu, celá šťastná, že se zase můžu ohřát. Alex mě ale hned zase vyprovodil ven. „Potřebujeme je dostat doprostřed obýváku,“ řekl.

	„To by nemělo být složité.“

	Vyšli jsme na verandu a nahlédli dovnitř otevřenými dveřmi. Téměř neslyšným šepotem jsem mu řekla: „Budou na ten zákrok potřebovat stůl.“

	„Na lineální blok?“

	„Ano.“

	Byly tam dva odkládací stolky, konferenční stůl a jídelní stůl. „Nechceme, aby šli k jídelnímu stolu,“ řekl. To v žádném případě. Ten byl úplně mimo cílovou zónu.

	„Až se vrátíme dovnitř, navalíme na něj kupu talířů. Sklenice. Topinkovač. Hadry. Nářadí. Co kde najdeme.“

	„Fajn.“

	Rozhlédl se po pokoji. „Dostanou konferenční stolek.“

	„Není úplně přesně v cílové zóně.“

	„To vím. Máš pravdu.“ Zapřemýšlel o tom. „Dobře, můžeme ho taky obložit. Zbývá některý z odkládacích stolků.“

	„A nebude to trochu nápadné, když jeden z nich přetáhneš doprostřed pokoje?“

	„Vezmi ty šachy,“ řekl. Vzal ze stolku lampu a odnesl ho do cílové zóny. Potom na něj položil šachovnici a rozestavil figury tak, aby daly dohromady obraz rozehrané hry. Od jídelního stolu jsme přinesli dvě židle a přistavili z každé strany jednu.

	Když to bylo hotovo, podíval se kolem. Neříkal nic, ale tvářil se spokojeně.

	Vyšli jsme znovu před dům. „Ještě něco, Alexi?“ zeptala jsem se.

	Pozorně si mě prohlížel a kousal se přitom do spodního rtu. „Nemohla by sis krapet zkrátit vlasy? Abys je měla jako Krestoffová?“

	To by chtělo víc, než jen zkrátit. Krestoffová nosila nějaký místní střih, který měl evidentně splňovat hlavně odolnost vůči větru. „Není problém,“ řekla jsem.

	„Tak to udělej.“ Vzdychl si. „To je škoda, že tu není žádná barva na vlasy!“

	„Jako abych se hodila na blond?“

	„Ano.“

	„Já myslím, že by mi to nešlo k pleti.“

	„Potmě si toho nikdo nevšimne.“

	Potom už to byla jen záležitost čekání. Což je samozřejmě přesně ta chvíle, kdy si začnete dělat starosti. „Ty, poslyš,“ řekla jsem, „co když nás tady prostě jenom nechají? Nebo co když doufají, že zkusíme slézt dolů a zabijeme se sami?“

	„Ne,“ odpověděl Alex. „Kdyby to chtěli nějak takhle, hodili by nás dolů rovnou. Nehodilo by se jim, kdyby měli vysvětlovat, jak to, že jsme se zabili. Nebo zmizeli. A další věc, oni si nejsou jistí, jestli ještě někdo další třeba neví, proč jsme sem přiletěli.“ Skopl boty z nohou a natáhl si je na stoličku. „V žádném případě nechtějí, aby se nám něco stalo.“

	

	Očekávali jsme, že se Krestoffová vrátí maximálně za den dva. Ale dny míjely a nebe zůstávalo prázdné. Sem tam jsme zahlédli nějaký letoun, ale oproti tomu prvnímu byly všechny příliš daleko nebo vysoko na to, abychom měli nějakou rozumnou šanci dávat jim znamení, že potřebujeme pomoc.

	To představovalo problém. Nemohli jsme si dovolit riziko, že dorazí dejme domu uprostřed noci. Nebo vklouznou do domu, až se budeme dívat na holovizi a nedávat pozor. Pokud by nás zaskočili, náš plán na útěk by se zhroutil. Proto jsme si zavedli režim. Dvanáctihodinové hlídky, během nichž jeden nebo druhý z nás držel trvale stráž.

	Přestavěli jsme nábytek a odpočívali, jak nejlépe to šlo, zatímco ten druhý byl vždy na stanovišti u okna nebo u domovních dveří.

	Co asi tak můžete dělat se svým časem, když víte, že se vám někdo chystá vykostit mozek? Za sebe jsem to řešila sledováním pořadů, které nevyžadovaly z mé strany žádnou pozornost. Komedie, kde lidi v jednom kuse padají, thrillery, kde se kromě pronásledování nic dalšího neděje. A nenáročné čtivo. Dílka, do kterých není třeba investovat žádné emoce. Protože žádné emoce mi už nezbývaly.

	Jedli jsme společně a časně zvečera jsme sedávali v obývacím pokoji s napůl ztlumeným osvětlením. Alex si dál četl Jejich nejskvělejší hodinu. Měl tu knihu položenou na konferenčním stolku a opatrně obracel jednu stránku za druhou. Sem tam se na chvilku zarazil, aby mi nahlas přečetl nějakou pasáž. S obzvláštním potěšením pro mě z Churchilla vybíral různé výroky: Ještě nikdy na poli lidského konfliktu… Nebo: Je to vítězství, vítězství za každou cenu, vítězství navzdory veškeré hrůze, vítězství, jakkoli dlouhá a těžká cesta k němu může vést… „Přál bych si, aby tu byl s námi,“ říkal.

	„Na čí straně byl?“

	Alex obrátil oči v sloup. „Na civilizované straně.“ Zamyslel se. „Je to škoda, že tehdy neměli avatary. Žil příliš dávno.“

	Devátý den udeřila pekelná bouře a pohřbila nás ve sněhu. Když přešla a my otevřeli dveře, museli jsme se vyšplhat přes hradbu sněhu, jen abychom se vůbec dostali ven.

	Dělala jsem si naděje, že Peifer třeba přijde na to, že jsme se ztratili a že vyrazí po čerstvé stopě. Ale bylo to hodně nepravděpodobné. Když jsem se o tom zmínila Alexovi, zeptal se mě, jak by nás asi mohl vystopovat na tuhle ztracenou vartu.

	Jelikož právě probíhala volební kampaň, nezbylo nám než sledovat sliby různých kandidátů, jak zlepší život na celém světě. A ani jeden z nich neopomněl zdůraznit svůj postoj proti mlčoňům. S určitými drobnými nuancemi, samozřejmě. Někteří z nich chtěli zapojit Konfederaci. Jenže na Salud Afaru nebyla Konfederace dvakrát v oblibě, vnímali ji tu jako určitou vzdálenou mocnost, která – kdyby se jí dostalo té příležitosti – bez skrupulí uchvátí zdroje zdejší planety. Nabyla jsem dojmu, že politici na Salud Afaru zavedli jako normu, že o Konfederaci se mluví jen negativně a popisuje se jako hrozba.

	Ostatní zprávy byly podružné. Neočekávané úmrtí někdejší proslulé královny krásy, skandál vyvolaný zjištěním, že bývalý světový atlet žije v bigamii, hvězda showbyznysu za mřížemi kvůli oplzlému chování. Další idol zábavního průmyslu byl obžalován z toho, že shodil vlastní manželku ze schodů. Hájil se, že se do domu někdo vloupal a dopustil se toho činu.

	Přicházely zprávy o dalších střetech s mlčoňskými loděmi. „Tentokrát se událost obešla bez palby,“ prohlásil mladý zanícený žurnalista, „ale počet těchto incidentů stále roste. Zdá se, že bychom se měli připravit na nejhorší.“

	

	Ten večer jsme si naladili interview s jakýmsi ekonomem, který tvrdil, že se děje cosi neobvyklého. „Řada čelných společností,“ uváděl, „zvláště pak těch s velkými investicemi umístěnými do nemovitostí, se jich v současné době zbavuje. Spekulují na pokles cen nevídaného rozsahu.“

	Pohlédla jsem na Alexe. „To je to, co jsi říkal, jen to vypadá na poněkud větší měřítko, než jsi myslel.“

	„Proč to?“ tázal se moderátor.

	„To nevím,“ odpověděl mu ekonom. „Může to být shoda okolností, ale o tom pochybuji. Mám podezření, že se blíží hospodářský pokles.“

	„Ale ekonomika je přece stabilní, nebo ne, Cary?“

	„To platilo ještě před několika týdny, Karme. Ale zničehonic se velmi silně rozkolísala.“

	„Proč?“

	„O tom nemám představu. Všechny dlouhodobé trendy směřují vzhůru. Jediné, co mě napadá, a chci zdůraznit, že je to vysloveně neověřená myšlenka…“

	„Ano, Cary, ven s tím! Ať to tady zazní.“

	„Je možné, že se blíží válka. Válka s mlčoni.“

	„Ale nebyl by to naopak impulz pro výrobu? Historicky války podnikání prospívají.“

	Cary přikývl. „To ano, Karme. Pokud je vyhrajete.“

	

	Musela jsem vypadat, že mě to vzalo. Alex mi řekl, ať se seberu a nic nevzdávám, že všechno zvládneme. „Vypadneme tady odtud,“ řekl. „Vyzvedneme si Belle, poletíme na ten Lantner a zjistíme, co se vlastně děje.“

	Některé večery jsem se zabalila do pokrývky, zhasla světlo venku a vyšla na verandu pozorovat nebe. A ten mlžný opar, který znamenal okraj Mléčné dráhy. Nebo opačným směrem Callistru. Ten večer, kdy jsme poslouchali toho ekonoma, za mnou Alex přišel. Chvíli jsme tam stáli ve tmě. „Už by měli brzy přiletět,“ řekl.

	
dvacet tři

	Pozor na hlavu.

	– Umírám touhou poznat tě

	

	Přiletěli následující den po tom, kdy jsme se dívali na ekonoma. Alex se rozvaloval na pohovce a četl si politickou historii Dominia Koranté. Právě dokončil komentář na téma, co by za to dal, kdyby mohl získat něco, cokoli, z toho období. Jednu brokasiánskou vázu ze soudní síně, kde soudili celý rod. Jakou by asi měla hodnotu?

	Byl večer. Oba jsme zaslechli blížící se skimmer dávno předtím, než jsme ho spatřili (hlídku jsem právě měla já). Rychle jsme překontrolovali své přípravy a ujistili se, že všechno je na svém místě. Pak jsme nad sebou uviděli světla a plavidlo začalo klesat. „Představení začíná,“ pronesl Alex.

	Jedno lano, natřené zlatou, běželo dolů po stejně zlaté stěně proti vchodovým dveřím a dál, až se dostalo na podlahu za pohovkou. Odtud vedlo na boční opěrku pohovky a bylo zajištěné tak, aby ho ten, kdo na pohovce sedí, mohl nahmátnout a uvolnit. Celá ta soustava nebyla pro návštěvníky vstupující vchodovými dveřmi nijak viditelná.

	Vyčkávali jsme, až skimmer dosedne. Když se tak stalo, Alex se na pohovce posadil, uvolnil konec lana z opěradla a dvakrát za něj potáhl, aby se ubezpečil, že nikde nevázne. Držel ten konec mimo dohled, sevřený v pravačce, kterou měl nedbale svěšenou přes opěradlo.

	Já jsem na odkládací stolek, vzdálený asi osm kroků od dveří, položila hladký šedivý kámen. Na stolku stála umělá květina. Nijak jsem se nesnažila ten kámen skrývat. Byl umístěný přesně tak, aby ho každý viděl. Taková nevinná dekorace.

	Motory ztichly a slyšeli jsme, jak se otevírá poklop. Pak hlasy. Zaujala jsem své místo u okna. „Jsou tři,“ řekla jsem.

	„A kdo to je?“

	„Krestoffová, Bong a ještě jeden. Malej kulatej.“

	„Takže ne pilot?“

	„Ne. Pilot zůstal v letounu.“

	„Fajn. Ten malej kulatej bude technik.“

	„Zavřeli poklop.“ Byli jsme si jistí, že to udělají. Pilot se zavřel i tehdy, když nás sem dovezl. Venku byla příliš zima na vysedávání s otevřeným poklopem. „Už jsou tady.“

	„Fajn. Jsme připravení?“

	„Podle rozkazu. Krestoffová jde do dveří první. Bong jistí konec.“

	„Fajn. Ten technik by neměl být nebezpečný.“

	„Doufejme.“

	„Kdo ho bude moct dostat první…“

	Hlasy zazněly silněji. „Jsou tady!“

	Čekala jsem u dveří. Krestoffová požádala Kellii, ať otevře.

	Čekala pár vteřin a zkusila to znovu.

	Udělala jsem krok a otevřela jim dveře. „Nevěřili jsme Kellii,“ řekla jsem.

	Krestoffová stála s pobaveným výrazem ve vchodu. Ale scrambler měla v ruce. „Ta vás nijak nesledovala. Tolik to zase nikoho nezajímá. Ale to je jedno.“ Ukázala mi, že mám o několik kroků ustoupit, a vešla. Pohlédla na Alexe, jak líně sedí na pohovce.

	Byla upnutá do silné bundy. Tlustou vlněnou čepici měla staženou až přes uši.

	Nasadila jsem vystrašený výraz. Ani jsem to nemusela moc hrát. „Dobrý den,“ řekl Alex. „Už jsme si mysleli, že jste na nás zapomněli.“

	Dala znamení druhým dvěma, ať jdou dál. Malej tlustej chlápek nesl černý kufr. Měl řídké vousy a začínal šedivět. V patách mu šel Bong a nesl ještě jeden větší černý kufr. Položil ho na křeslo a zavřel dveře. Dnes byl snad ještě obrovitější než jindy. Ani se neobtěžoval předvádět nám nějakou zbraň.

	„Chceme provést prohlídku,“ řekla Krestoffová. „Abychom zkontrolovali, jestli jste zdraví. Po prohlídce budete propuštěni.“

	„Podívejte,“ řekl Alex. „My víme, o co jde. Nesnažte se nám něco předstírat.“

	„A o co jde?“

	„Uděláte nám lineální blok. Oběma.“

	Zaváhala. „Dobře. Myslím, že nemá cenu zakrývat pravdu. Ale nijak vám to neublíží.“

	„A co hodláte zablokovat? Všechno, co souvisí s Vicki Greeneovou?“

	Další odmlka. „Ano.“

	„Než to uděláte, odpovězte mi na jednu otázku!“

	„Uvidíme.“

	„Pro koho pracujete?“

	„Pro CSS.“

	„Chci věřit, že jste jen nějaká jednotka odpadlíků. Že celá organizace není prohnilá.“

	Obrátila se k tlouštíkovi. „Doktore, toho prvního!“

	„Je za tím Wexler, že ano?“

	To Krestoffovou vykolejilo. „Ne,“ řekla nakonec. Ale z očí jí hledělo něco jiného. „A konec těch nesmyslů!“ Přešla ke stolu s rozestavěnými šachy a smetla všechno na podlahu. „Udělejte to tady.“

	Pochybovala jsem, že ten chlápek je doktor. Nevypadal extra inteligentně.

	Bong sebral ten větší kufr, donesl ho ke stolu a položil.

	„Prosím vás,“ řekl Alex. Hlas se mu chvěl. „Dám vám všechno, co mám.“

	Co mám byl domluvený signál. Začala jsem odpočítávat do čtyř.

	Technik postavil svůj kufr a otevřel ho. Ukázal Alexovi, ať jde k němu a sedne si ke stolu.

	Alex se začal zvedat na nohy, lano pořád držel z dohledu.

	Napočítala jsem tři. Zkontrolovala přesnou polohu kamene na stole s rostlinou.

	Technik se zrovna chystal něco říct Bongovi. Čtyři – dopočítala jsem.

	Alex pustil lano. Jeho druhý konec byl venku, přehozený přes větev toho stromu, který se skláněl přes okraj útesu. Byl na něm přivázaný další kámen, těžší než ten, který jsem měla tady. A ten druhý kámen teď samozřejmě začal padat dolů a táhl za sebou lano.

	Uvnitř domu lano vyskočilo po stěně a zasyčelo přitom náhle jako had, prosvištělo pod stropem několika stropními háky a k rohům dvou přikrývek, které držely pohromadě hřebíky.

	Rohy se uvolnily, přikrývky se rozbalily a vyklopily své útroby na zaskočené návštěvníky. Kameny a polena, hlína, plechovky od barvy, nářadí, talíře, sklenice, lampy a skleněná láhev, kterou jsme našli v jedné koupelně – to všechno se teď na ně sesypalo. Vrazila jsem mezi ně, zatímco shora pořád padalo to svinstvo, a zasáhla Bonga kamenem do čelisti. Chtěla jsem ho praštit mezi oči, ale zaujal instinktivní obrannou pozici, takže jsem musela zaútočit na cíl, který byl k mání. Složil se jako menší nosorožec. V příští vteřině vytrhl Alex zaskočené Krestoffové scrambler. Prošmátrala jsem Bongovi kapsy, našla další zbraň, blaser, a namířila ho na technika.

	Bleskově vzpažil a zakvíkal: „Nestřílejte! Prosím. Já nechtěl nikomu ublížit.“

	„Fajn,“ řekla jsem. „Nehýbejte se.“

	„Jsem tu jen proto, že mě zavolali.“ Krvácel ze šrámu na čele. „Já s tím nemám nic společného.“

	Vrhla jsem rychle pohled z okna. „Je pořád v letounu.“

	Krestoffová začala vstávat. Alex na ni namířil zbraň. Klepla na svůj komunikační link.

	„Nechte toho!“ řekl. „Ani slovo!“

	Zaváhala. Link měla v náramku. Upřeně na něj hleděla.

	„Sundejte si to,“ řekl jí, „a ani muk. Hoďte to sem!“

	Stáhla si náramek a upustila ho k nohám.

	„Ustupte od toho,“ řekla jsem já.

	Udělala to. Bong zasténal a začal se zkoušet stavět na nohy. Mým směrem vyslal pohled, který vraždil.

	Sebrala jsem kámen a udeřila jím do náramku.

	Krestoffová vzhlédla ke stropu, kde se pohupovaly ty dvě pokrývky. Začala se smát. „To ujde,“ pronesla, „to by mě nenapadlo, že na tohle máte.“

	„Žádné rychlé pohyby,“ řekl Alex. „Corele!“

	Bong zareagoval na své jméno.

	„Dejte mi svůj link.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne.“

	Alex vzdychl. Namířil na něj scrambler Krestoffové a stiskl spoušť.

	Bong zařval, ale výkřik vzápětí zeslábl ve vzlyk a chlap se zhroutil. Krestoffová se střetla očima s Alexem. „Zabiju tě,“ řekla tiše.

	Bong měl link připnutý k límci. Alex mu ho sejmul, prohlédl, pustil na podlahu a šlápl na něj.

	Kusem provazu jsem svázala Krestoffové ruce. Alex se postaral o technika. Zkontrolovala jsem Bonga. Dýchal.

	„Chvíli bude mimo,“ řekla jsem.

	Pilot dál seděl ve skimmeru a něco si četl.

	„Neubližujte mu,“ řekla Krestoffová. Zalepili jsme jí a technikovi ústa.

	Kresstoffová se mi zadívala do očí. Tak ráda by se mnou byla chvíli sama někde za křovím!

	

	Poklop byl zavřený. Přemýšlela jsem, jestli je zamčený. Kdybychom vyšli ven zadním vchodem, proklouzli až k němu a narazili na zamčený poklop, bude celá akce na nic. Lepší bude poskytnou pilotovi důvod, aby poklop otevřel sám.

	Navlékli jsme si jejich bundy. Do té Bongovy bychom se s Alexem klidně vešli oba najednou. Taky jsem stáhla Krestoffové vysoké boty a nazula se do nich. Docela mi padly. Zato v Bongových bagančatech by se Alex ztratil beze stopy, takže si raději nechal své polobotky. Krestoffová se přes roubík zlomyslně ušklíbla. Nevěřila, že se nám to podaří. Její parťák jen sem tam zachrčel.

	Měli jsme drobnou diskuzi, kdo z nás půjde říct ahoj pilotovi. Alex si samozřejmě myslel, že je to na něm, jakožto na zástupci mužů v rámci téhle akce. Jenže já jsem měla lepší předpoklady sehrát roli Krestoffové, než kdyby se on pokoušel předstírat Bonga. Rozhodně jsme nechtěli, aby pilot poznal, kdo mu to klepe na dveře od skimmeru, a uletěl nám.

	Zvedla jsem ten menší černý kufr, který přinesli. Může mi pomoct odvést pozornost. Každé rozptýlení pozornosti bude dobré. Zavřela jsem ho, dala Alexovi náskok, aby stihl odejít zadním vchodem, a pak jsem otevřela dveře a vykročila do noci.

	Mít na sobě pořádnou bundu bylo skvělé.

	Dům za mnou byl osvětlený, ale s tím se nedalo nic dělat. Skimmer měl světla zhasnutá, až na manipulační světlo na poklopu a slabý svit čtecí lampy u pilota.

	

	Šla jsem ke skimmeru. Zahlédl mě a podíval se mým směrem. Zvedla jsem paži na pozdrav, ale šla jsem pořád dál a přitom upírala pohled na černý kufr, jako kdyby s ním bylo něco v nepořádku. Čím míň bude mít času na uvažování, tím líp.

	Když jsem sáhla po poklopu, otevřel se. Položila jsem kufr dovnitř na podlahu a vytáhla zbraň. Spatřil ji a rozšířily se mu oči. „Ty nejsi Maria,“ řekl.

	„Zůstaň sedět,“ řekla jsem. „Jak se jmenuje UI?“

	„Doc. Hele, snad to do mě nechceš napálit?“

	„Já jsem Chase. Řekni Docovi, ať mě přidá na seznam.“ Zaváhal. Namířila jsem mu hlaveň na spánek. „Dělej!“

	„Docu,“ řekl, „tohle je Chase. Přijímej pokyny od ní.“

	„Ano, Karfo. Zdravím vás, Chase.“

	„Zdravím tě, Docu.“ Promluvila jsem znovu na pilota: „V pořádku, Karfo. Teď si prosím vystup. Pěkně pomalu. Dej mi svůj link. Nedělej žádné náhlé pohyby.“

	„Ano.“ Uvolnil si harnesy a zvedl se. Já jsem přitom o několik kroků ustoupila. Zezadu přistoupil Alex. Nesl něco zabaleného do plastenu.

	Karfa byl hodně mladý. Bezmála ještě kluk. Nebyl to ten pilot, který nás sem vezl. Klepal se zimou a vypadal úplně vyvedený z míry. Nemohl spustit oči ze scrambleru. „Co jste udělali s Marií a Shelbym?“

	„Shelby je ten technik?“

	„Ne, ten agent. Shelby Corel.“ Shelby? Bong má takovéhle holčičí křestní jméno? „Dojdi se podívat sám,“ řekla jsem. „Dovnitř se dostaneš zadním vchodem. Nechali jsme ho otevřený.“

	Ukázala jsem mu, ať jde. Slezl dolů a vyrazil směrem k zadní straně domu. „Pozor na cestu,“ řekla jsem mu, „nezkoušej to tam zezadu obejít.“ Alex už byl v letadle. Vlezla jsem tam za ním a zavřela poklop. Jak jsme se zvedali, zahlédla jsem Karfa, který právě mizel v zadním vchodu.

	

	„Gratuluju,“ řekl Alex.

	„Díky.“ Byla jsem opravdu spokojená. „Docu, vezmi nás na nejbližší spaceport.“

	„Provedu, Chase,“ odpověděla mi UI. „Rendel je odtud asi hodinu letu.“

	Alex přikývl. „Ano,“ řekl. „V pořádku. Mělo by se nám podařit získat povolení ke startu dřív, než si někdo všimne, že Krestoffová zmizela.“

	„Co to máš?“ zeptala jsem se ho s pohledem na ten balíček.

	„Tohle? To je ten Churchill.“

	„To mě mohlo napadnout.“

	„Přesně tak,“ odpověděl Alex, „to mohlo.“

	

	Naštěstí byla tu noc na obloze Miranda. Nad Rimway by byla téměř nepozorovatelná. Ale v tom obrovském volném kosmu nad Salud Afarem se nádherně třpytila a mihotala. Když jsme nabrali kurz na Rendel 1, nemohla jsem si nevšimnout, že Miranda by mohla dobře posloužit jako orientační bod. Ležela prakticky přímo před námi.

	Přiznám se, že jsme se v kabině natřásali škodolibou radostí. Nebo po pravdě řečeno, natřásala jsem se hlavně já. Nad tím, jak jsem jednou ranou složila toho svalovce od Krestoffové. Alex mezitím komunikoval se Samuelsem. Ano, potvrdili nám, než tam dorazíme, budou pro nás mít Belle-Marie připravenou k letu.

	A tak jsme si udělali pohodlí, povídali si a byli na sebe pyšní. „Ze všeho nejdřív,“ prohlásil Alex, „poletíme na ten asteroid.“

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	„To uvidíš.“

	Štval mě, když na mě vytáhl tyhle manýry. „Je za tím opravdu Wexler, že je to tak?“ zeptala jsem se.

	„Nepochybně. Však jsi viděla, jak na to zareagovala.“

	Seděla jsem tam s hlavou odpočívající na opěrce a přemítala, jak už se těším zpátky na palubu Belle-Marie, kde už budeme bezpečně mimo dosah CSS a Mikela Wexlera, hrdiny revoluce. A jak jsem se tak sladce kolébala ve spokojených myšlenkách, všimla jsem si, že Miranda zmizela z nebe.

	Neznepokojilo mě to, protože to mohlo být způsobené třeba jen nějakými mraky před námi. Jednou z potíží s bezhvězdnou oblohou je, že si člověk nemůže být nikdy jistý, jestli je nebe čisté nebo ne. Pokud bouřlivé počasí neprovázejí blesky, může vás pěkně zaskočit.

	Uplynula zhruba půlhodina od chvíle, kdy jsme opustili náhorní plošinu. Pod námi se jen občas objevila nějaká světla, nějaká ta skupinka pouličních lamp nebo pozemní vozidlo.

	Nevím, co mě k tomu přivedlo, ale otočila jsem se v sedačce kolem osy. A spatřila Mirandu. Za námi.

	Mířili jsme nazpět tam, kde jsme byli předtím.

	Zachytila jsem Alexův pohled, dala mu beze slov najevo, že je něco v nepořádku, a přitiskla si varovně prst na rty. Neznala jsem to plavidlo, kterým jsme právě cestovali, ale všechny tyhle stroje mají vypínač UI.

	„Máš ho po levé ruce,“ řekl Doc. „Odklop zelený panel.“

	To byl ale šok! Měl ovšem pravdu. Otevřela jsem kryt a pod ním byl vypínač. „Jak jsi to poznal?“

	„Body language prozradí všechno, Chase. A jak jsi to poznala ty?“

	„Miranda.“

	„Aha. No, s tím jsem nemohl nic udělat.“

	Položila jsem ruku na páčku. „Vypnu tě, Docu.“

	„Nebude to fungovat.“

	Zkusila jsem to, přepnula jsem do polohy označené VYPNOUT UI.

	„Chase, toto je takzvaná mimořádná situace.“

	„Ty nás vezeš zpátky?“ zeptal se Alex.

	„Jistě. Doporučuji vám udělat si pohodlí a ponechat mimořádné situaci volný průběh. Bude to tak pro všechny nejlepší.“

	
dvacet čtyři

	Chápání země a moře jako něčeho pevného je pouhá iluze. Je to klamná představa, kterou nám předkládá náš podvodník mozek. Ve skutečnosti to je úplné jinak. Tak třeba zde ta pohovka je ponejvíc jen prázdný prostor. Z devadesáti devíti procent prázdnota. A tak vám říkám a budu to opakovat do nekonečna, máme štěstí, že skutečný svět neznáme. Kdybychom měli čelit světu v jeho pravé podobě, neměli bychom se na co posadit.

	– Noční procházka

	

	„Máme ty bouchačky,“ řekla jsem.

	Alex vyhlížel z okna a snažil se zahlédnout, jak vypadá terén dole. „Ne. Nevíme, jestli je máme všechny. Kromě toho, až přistaneme na plošině, nebudeme zase mít kam utéct.“

	„A co navrhuješ?“

	„Můžeme to vypnout?“

	„To už jsem zkoušela.“

	„Já myslím skimmer.“

	„To chceš, abych ho nechala spadnout?“

	„No, jestli máš lepší nápad…“

	Za zadním sedadlem byl úložný prostor. Otevřela jsem ho, ale byl prázdný. „Budu muset použít scrambler,“ řekla jsem.

	„To není dobrý nápad,“ ozval se Doc.

	„Předej mi řízení.“

	„Nejsem schopen to udělat.“

	Vyjmula jsem zbraň a prohledávala kokpit, dokud jsem nenašla místo, kde byl namontovaný Doc. Ověřila jsem si, že scrambler je nastavený na stupeň zneschopnit, namířila na přístroj a stiskla spoušť.

	„Docu?“

	„Jsem stále zde.“

	„To mě ani nepřekvapuje.“ Našla jsem ikonu s bleskem, která označovala možnost vypnout napájení pohonu letounu. „Co myslíš?“ zeptala jsem se.

	Alex se podíval dolů na terén. „Nech to zapnuté.“

	„Nic jiného nemáme, jedině že se tam chceš vrátit nebo vyskočit.“

	„To nám ale přestane běžet taky antigravitace, ne?“

	„Máme křídla. Snad se nám podaří plachtit.“

	Dost dlouho o tom uvažoval.

	„Docu,“ řekla jsem, „můžeš s námi jít níž?“

	„Negativní, Chase. Moje instrukce mi to nedovolují.“

	„Předpokládám, že to jsou instrukce platné pro případ, že dojde k únosu?“

	„Ano, správně.“

	„Nemůžeš předstírat opak, že ne?“

	„Ne, kdyby to bylo možné, udělal bych to.“

	„Tak jo,“ řekl Alex, „vypni to napájení.“

	„Docu,“ řekla jsem, „když vypnu napájení, budu nadále moct ovládat klapky a kormidlo?“

	„To mohu zajistit.“

	„Udělej to. Sděl mi, až to bude hotové.“

	„Hotovo, Chase.“

	„Díky.“ Položila jsem prst na tlačítko pod ikonou blesku. „Docu, jsi si jistý, že nám nemůžeš pomoct?“

	„Chase, pomohl bych, kdyby to šlo.“

	„Dobře.“

	„Skutečně bych dal přednost tomu, abys to nedělala.“

	„To já taky.“

	„Než to provedeš, vezmi v úvahu, že se pohybujeme nad členitým terénem. Vyhlídky na přežití nejsou dobré ani v případě, že nezahynete při pádu.“

	„Já vím, Docu. Díky.“ A stiskla jsem tlačítko. Světla v kabině blikla a pohasla. Docovy kontrolky potemněly. Utichl motor. A já zase pocítila váhu svého těla. Zařízli jsme se do vzduchu směrem dolů.

	Antigravitační generátory jsou obvykle vybavené záložním zdrojem. Pokusila jsem se je nastartovat. Bohužel je kdosi ponechal bez údržby. Odpovědělo mi jen pár škytnutí, ale i ta zpomalila naše klesání. Pak ale generátory umlkly úplně.

	Největší problém nebyl ani tolik přerušené napájení jako fakt, že jsem neviděla terén. Neviděla jsem vůbec nic. Mohli jsme každým okamžikem třeba dosednout, nebo naletět do úbočí nějaké hory. Mohli jsme klidně být u někoho ve sklepě.

	Lomcovala jsem s kniplem, přetahovala se s větrem, mezitím jsem klela a vyhlížela všemi směry nějaká světla. Kdekoli. Kde je ta Callistra, když ji zrovna teď potřebuju?

	Potíž s antigravitačními plavidly spočívá v tom, že nemají dostatečné plochy křídel a ocasu, aby vám to umožňovalo regulérně plachtit, jestliže vypadnou motory. Měla jsem křídla, ale ve vzduchu nás dokázala udržovat jen chabě.

	„Chase…,“ řekl Alex.

	„Dělám, co můžu.“

	„Vidím světla.“

	„Kde?“

	„Kus v dálce vlevo.“

	Světla se nehýbala. Možná nějaká stavení. Začala jsem vytáčet zatáčku. A taky jsem zase začala dýchat. Ta světla byla důležitá, podle nich jsem aspoň přibližně věděla, kde je terén.

	Stočili jsme se dlouhým a pomalým obloukem doleva. Můj zorný úhel vůči světlům se samozřejmě stále měnil. Jak jsme klesali, světla stoupala. Pak zmizela.

	Alex vyhekl: „Co se stalo?“

	„Hora.“ Se zadrženým dechem jsem odtlačila knipl doprava a držela, až se světla opět vynořila.

	Rychle se přibližovala.

	Chtěla jsem k nim letět v náklonu, abych je měla v zorném poli, ale měla jsem strach z hory. Absolutně jsem netušila, kde ta černá bestie může být. A tak jsem nás držela přímo vpřed. Světla nás minula po levém boku a já jsem zase mířila zpátky do noci. „Odhaduju, že jsme dole do dvou minut,“ řekla jsem.

	„Fajn.“

	Letěli jsme dlouho a potichu, byl slyšet jen hluk větru od křídel. Pak jsme do čehosi narazili. Vrhlo mě to silou proti harnesům. Dovnitř se vedral proud čerstvého vzduchu. A mě obestřela temnota.

	

	Když jsem se z ní vynořila zpátky, visela jsem v popruzích hlavou dolů.

	„Jsi v pořádku, Chase?“ Zvuk Alexova hlasu mnou škubl. Měla jsem do té chvíle pocit samoty. „Chase?“

	„Tady jsem,“ řekla jsem. „A ty?“

	„Já jsem taky tady. Dobrý přistání.“

	„No jo,“ rozpomněla jsem se, „vždyť my jsme na zemi.“

	Slyšela jsem, jak zápolí se svými harnesy.

	„A jsi v pořádku, Alexi?“

	Blížila se k nám světla. Byl to pikap, vířil mračna sněhu, viděla jsem ho přes hradbu stromů.

	„Myslím, že jo.“

	„Prima. Tak chvilku vydrž. Už sem jede pomoc.“

	Nos letounu byl celý pryč. Ledový vítr metl dovnitř sníh a na hlavu nám shora padaly všelijaké úlomky. Než pikap zastavil, Alex se už vymanil z popruhů a vylezl dolů na zem. Slyšela jsem klapnout dveře. A hlasy.

	Reflektory auta odhalovaly otevřený a plochý terén dál za stromy. „Tomu říkám kumšt,“ pronesl Alex. „Vypadá to, že se ti podařilo trefit jediných pár stromů široko daleko.“

	Tělo mě na různých místech bolelo, ale nezdálo se, že mám něco polámaného, takže jsem se odepnula z harnesů a spustila se dolů. Naši zachránci byli pevně napěchovaní v bundách. Byli dva, klobouky měli naražené až na uši. Pán s paní. Pán na nás zavolal: „Hele, vážení, jste celí?“

	Kymácela jsem se tam jako opilec, Alex seděl na zemi. Zachytili mě a uložili do kabiny pikapu. Pak se vrátili pro Alexe. Chvíli jim to zabralo. Nakonec se s ním ale objevili, podpírali ho ze stran. „Je v pořádku,“ řekla mi ta paní. „Jen jsme se napřed museli přesvědčit, než jsme s ním začali hýbat.“

	

	Manželé se jmenovali Shiala a Orman Inkanamovi. Orman byl provozní ředitel jinak kompletně automatizované energetické rozvodné stanice, jejíž osvětlení nám předtím napovědělo, kde je země.

	Dovezli nás k sobě, což byla nízká šedá budova přikrčená vedle pozemku plného kolektorů. Vydezinfikovali nám rány a škrábance a řekli nám, že jsme měli hromské štěstí. Orman nás chtěl odvézt do Barikaidy, města, kde byla nemocnice. Byla tam ale daleká cesta a nikdo z nás neměl vážné zranění, takže jsme místo toho dali přednost sprše a županům.

	Nic na převlečení jsme samozřejmě neměli. Vysvětlili jsme jim, že jsme si vyletěli podívat se tady po okolí a Orman hned chtěl dojet zpátky na místo havárie, že odtamtud doveze naše zavazadla. Jenže získat naše věci z náhorní plošiny by nebylo tak úplně jednoduché. „Jeli jsme bez ničeho, jen tak nalehko,“ vysvětloval Alex. „Ale kdybyste nás mohli zítra vzít do Barikaidy, moc by nám to pomohlo.“

	Spali jsme tedy v županech, já v pokoji pro hosty, Alex na pohovce. Ráno mě úplně všecko bolelo.

	Shiala uvařila velikánskou snídani, prý si to musí užít, když v tomhle koutě mají tak zřídka hosty. Potom nám dali nějaké oblečení. Ormanovy věci byly Alexovi trochu velké, mně Shialina blůza a kalhoty docela padly. Ovšem Shialiny boty byly velké a bagančata po Krestoffové rozervaná, nezbylo mi ale, než v nich zůstat.

	Orman nás dovedl na přistávací plochu a všichni jsme si nastoupili do jeho skimmeru. Tou dobou už panovala nálada jako v partě na výletě. Orman nám vykládal, kolik on sám už měl tvrdých přistání. „I když ani jednou nic takového, jaké se stalo včera večer vám.“ Shiala se smála a říkala, že je to fakt, že Orman je ten nejnemožnější pilot na světě. Nedůvěřuje prý žádné umělé inteligenci, ale ve skutečnosti jde o to, že si chce zalítat sám.

	„Mimochodem,“ řekl, „už jsem za vás tu havárii ohlásil.“

	A sakra!

	„Děkujeme,“ řekl Alex.

	„Říkali, že přiletí odpoledne, aby to obhlídli a sepsali.“

	

	Zvedli jsme se do vzduchu a já s Alexem jsme dělali, jako že se nic nezměnilo. Smáli jsme se a vtipkovali, a já mezitím přemýšlela, jak asi dlouho bude úřadům trvat, než jim dojde, kdo to vlastně havaroval.

	Přeletěli jsme řeku s vodopádem. Její jméno bylo příznačné – Turbulence. Terén byl v tom místě rozpolcený širokou průrvou a řeka padala snad z kilometrové výšky. „Je to vůbec největší známý vodopád. Úplně kdekoli.“

	Sice jsme s Alexem věděli i o větších, ale byli jsme zticha. Oni zase byli překvapení, že turisté, za které jsme se prohlašovali, o Turbulenci nic nevědí (jmenovala se tak řeka i vodopád).

	„No, víte,“ vysvětlovala jsem, „my v podstatě jen tak projíždíme kolem. Jsme z Rimway.“

	Zdálo se, že to stačí. Oba řekli „aha“, jako kdyby sem lítal jeden turista z Rimwaye za druhým a byla běžná věc, že nemá ponětí o místech, která chce navštívit.

	

	Vysadili nás před obchodem s oblečením. Vešli jsme a Alex mi připomněl, že mám použít podnikový účet, který pro nás založil, když jsme přilétali ze Salud Afaru. „Tos měl dobrý nos,“ řekla jsem mu.

	„Nemohli jsme vědět, do jakých situací se můžeme dostat,“ odpověděl. Měl v té chvíli dost potíží, aby se dokázal tvářit skromně.

	Narazili jsme ale brzy na problém: nemohli jsme se zbavit našich dobrodinců. Shiala chtěla jít se mnou a pomáhat mi s nákupy. „Nemůžeme se příliš zdržovat,“ řekla mi, „když to máme stihnout zpátky domů, než přiletí Wash.“

	„Wash je ten člověk, co bude vyšetřovat tu havárii?“

	„Přesně tak, Sáro,“ potvrdila mi (řekli jsme jim falešná jména). „Je velice šikovnej.“

	Alex, kterého Orman nechal o samotě, zjistil, že odtud pravidelně jezdí vlak. „Další pojede za dvě hodiny,“ pošeptal mi, když na chvíli nebyl nikdo v doslechu.

	Mezitím jsem si nakoupila nějaké oblečení a dvoje boty.

	„Musíš ji setřást,“ řekl mi Alex.

	„Jak?“

	„Jdi na toaletu nebo něco takového.“

	„To nebude nic platný, můžu se s tebou vsadit.“

	„A co tedy chceš dělat?“ Shiala stála o kus dál u jiného pultu a prohlížela si klobouky.

	„Řekneme jim pravdu.“

	„To mi nepřijde jako dobrej nápad.“

	„Alexi, jestli se vypaříme, budou myslet, že se nám něco stalo a zavolají policii. A ti nás dostanou, ani nestačíme dojít na nádraží.“

	A tak jsme je pozvali na oběd. Při jídle jsme jim vylíčili, co se opravdu stalo. Neřekli jsme jim úplně všechno. Jen, že jsme odhalili nějakou korupci na nejvyšších místech. Pověděli jsme jim o náhorní plošině, a proč jsme havarovali. Pověděli jsme jim, že potřebujeme, aby nikomu nic neříkali, dokud neodjedeme. Jsou ochotní nám důvěřovat? A udělat to pro nás?

	Kupodivu, tvrdší postoj zaujala Shiala. „Jde po nich zákon,“ řekla Ormanovi. „Můžeme z toho mít pěknou polízanici.“

	Alex řekl: „Stačí, když vysvětlíte, že jste nic netušili. Že jsme dojeli do města, rozešli jsme se po nákupech a už jste nás pak neviděli.“

	„No, já nevím,“ nelíbilo se to Shiale.

	Orman se na nás dva pronikavě zahleděl. „Samozřejmě, že vám pomůžeme,“ řekl. „Vy se budete hledět dostat odtud tak daleko, jak jen to půjde, a my se Shialou zůstaneme tady ve městě až do odpoledne. Aby nás tak snadno nenašli.“

	Zastavili jsme se u Korvika v CommCentru, kde jsme si koupili nové linky a založili si k nim účty na falešné jméno. Pak jsme se rozloučili se Shialou a Ormanem a nasedli na vlak na sever. Na opačnou stranu od Rendelu. Touhle dobou už budou Krestoffová a její partneři vysvobození, takže se dalo celkem předpokládat, že Wexler od nás čeká, že se pokusíme odletět na planetku Lantner. A to znamená, že nás budou hledat po spaceportech. A bohužel taky, že už asi uvědomili pracovníky na Samuelsu.

	Takže jsme místo toho na týden zmizeli. Ubytovali jsme se v jednom malém rekreačním středisku u moře na severu, hráli jsme všelijaké stolní hry, potloukali se po plážích a měli se docela dobře. Jestli po nás probíhalo nějaké pátrání, my jsme žádné jeho známky rozhodně nepozorovali.

	Nakonec Alex zavolal Peiferovi. „Kde himlfix celou dobu vězíte, lidi?“ dožadoval se Peifer. „Nemůžu vás nikde sehnat.“

	„A proč? Děje se něco, Robe?“

	„Našel jsem někoho, kdo se s vámi chce sejít.“

	„Fajn. Zatím raději neříkejte žádná jména.“ Nové linky by měly být bezpečné, ale člověk nikdy neví.

	„Je mi to jasný. To vypadá, že se vám podařilo zjistit něco novýho?“

	„Pamatujete se, kde jste se s námi seznámil?“

	„No jasně.“

	„Existuje firma, která se jmenuje stejně.“

	„To si děláte legraci.“

	„Jen se podívejte do seznamu.“

	Netrvalo mu to ani dvě minuty. „No jo. Už to tady vidím.“

	„Budu vás tam čekat uvnitř za vchodem zítra v poledne.“

	„Výborně.“

	„A Robe?“

	„Ano?“

	„Jsme tak trochu v maléru.“

	„Vy? No to by mě ve snu nenapadlo! Takže dobře. V životě jsem neměl tenhle hovor. A nemám šajna, kde vůbec jste.“

	„Díky.“

	„Hele, ale já fakt nemám šajna, kde jste.“

	

	„Seznámili jsme se s ním na letištním terminálu,“ řekla jsem.

	„Správně.“ Alex se dobře bavil.

	„Která firma používá v názvu slovo terminál?“

	„Ta, co prodává dámské prádlo. Jmenujou se Terminal Attraction.“

	„Aha. Vidím, že máš oči všude.“

	„To já mám vždycky, drahoušku.“

	Nazítří ráno jsme nasedli do vlaku zpět do Marinopolisu a ve čtvrt na dvanáct jsme už seděli v restauraci Caribu přes ulici proti obchodu s prádlem. Samotný obchod měl vývěsní štít HAPPY PLACE.

	Peifer se objevil úderem dvanácté. Měl na sobě bílé sako a k němu bílý klobouk se širokou krempou. Čekali jsme, až zajde do obchodu. Zdálo se, že ho nikdo nesleduje, a tak jsem přešla přes ulici a šla dovnitř za ním. Stál tam a prohlížel si nejnovější kolekci prádla pro volný čas.

	Kromě něj tu byly ještě dvě zákaznice. Ani jedna nevypadala na agentku CSS. Což se od nich ovšem dalo předpokládat.

	„Chase,“ řekl, „rád vás zase vidím!“ Zařízení obchodu mělo atmosféru. Nevtíravé modré osvětlení, éterické modré závěsy povívající v neexistujícím vánku. Mlžná hudba.

	„Já vás taky, Robe. Šel byste za mnou?“

	Rozhlédl se po košilkách a kalhotkách. „Já myslel, že se sejdeme tady.“

	Objevila se u nás prodavačka a podívala se napřed na jednoho z nás, pak na druhého: „Můžu vám nějak posloužit?“

	Peifer ukázal na průsvitnou noční košilku. „V tomhle bys vypadala úžasně, Chase.“

	„Díky.“ Vrkla jsem na prodavačku: „Stavíme se ještě později.“

	Žádná ze zákaznic o nás neprojevovala zájem, a ani venku jsem nikoho neviděla. Vyšli jsme tedy, ale pro jistotu jsme ještě obešli blok dokola. Nikde nikdo.

	„Přátelé, vy teda musíte mít nahnáno,“ řekl Peifer.

	„Říkejte tomu opatrnost.“

	Vešli jsme do Caribu. Jak uviděl Alexe, celý se rozzářil. Sedli si spolu a já zůstala hlídat poblíž okna. Chvíli tak spolu mluvili, a když jsem se ujistila, že venku nikdo není, připojila jsem se k nim.

	„Chci, abyste se sešli s Eccem Sabernou,“ řekl nám Peifer. „Myslí si, že ví, jak to bylo s Vicki Greeneovou.“

	„A jak to tedy bylo?“

	„On vám to poví. Proč se ukrýváte?“

	„CSS si myslí, že jsme přišli na to, co se stalo paní Greeneové. Alex předtím navrhl, že podržíme v tajnosti Wexlerovu účast na věci, dokud nebudeme mít víc informací. Dokud to nebudeme schopní prokázat.“

	„CSS? To jsou ale ti hodní kluci.“

	„To bych ani neřekl.“

	Peifer se naklonil přes stůl a ztišil hlas. „No a přišli jste na něco?“

	„Na to, co se jí stalo?“

	„No ano. Co se to vlastně děje? Co s tím má CSS společnýho?“

	Objednali jsme si. Když se mě UI zeptala, co si dám, požádala jsem o beef sendvič. „A jeden boltslinger.“

	„Co je to boltslinger?“ zeptal se mě Alex.

	„Nemám potuchy,“ řekla jsem. Viděla jsem to na lístku.

	Peifer mě ubezpečil, že mi to bude chutnat.

	Peifer byl průměrně rostlý chlápek, který potřeboval shodit nějaké to kilo. Jeho vousy volaly po údržbě. Možná mi to tak připadalo, protože u nás doma nejsou vousy v módě. Každopádně vypadal jako člověk, který si hraje na intelektuála. Vypadal díky tomu trochu zranitelně, takže si snadněji získával důvěru lidí.

	„Robe,“ odpověděl mu Alex, „my ještě pořád nevíme, co se vlastně děje. Dejte mi pár dnů, a myslím, že budu schopný vám to říct.“

	„No a proč si teda CSS myslí, že to víte?“

	„Zajímali jsme se o případ Edwarda Demeryho.“

	Vypadal překvapeně. „To je ale náhoda!“

	„Jak to myslíte?“

	„To vás bude určitě taky zajímat, co má na srdci Ecco.“

	

	Peifer znal jeden hotel v Sikoře, menším městě asi čtyřicet kilometrů západně od Marinopolisu. Laciný podnik, který není moc na očích. Za drobné všimné majitel opomene poslat CSS online hlášení s údaji o hostech, což jinak hotely na Salud Afaru standardně dělají. Bylo vidět, že některé zvyky z totalitních časů bandahriátu mají tuhý život.

	Řekl nám co a jak a o hodinu později jsme se ubytovali v apartmán-hotelu Starlight Suites. Ještě ten večer dorazil i Peifer a s ním Ecco Saberna. Další vousatý chlápek, ale podstatně menší. Očka tvrdá jako dva černé křemínky. „Pravda o této věci,“ pronesl Saberna tónem věstícím příchod zlých časů, „je taková, že tam nahoře je trhlina. Leží někde poblíž asteroidu Lantner.“

	„Trhlina?“

	„Mezera v časoprostorovém kontinuu.“

	Alex svraštil čelo. Podíval se Peifera. To nám sem přivedl nějakého cvoka?

	„Pokud se nemýlím, a já myslím, že nikoli, pohybuje se podstatnou rychlostí. Naším směrem.“ Sykavě se nadechl. „Máme štěstí, že je tak vzdálená, jak je.“

	„Nějaká deformace?“ Alex se pokoušel ten koncept nějak pochopit.

	Teď byla řada na mně. „Má se za to, že jsou teoreticky možné. Ale nikdo ještě nikdy žádnou neviděl.“

	„Ovšemže ji nikdy nikdo neviděl, mé dítě,“ reagoval Saberna. „Pokud byste se ocitla dost blízko na to, abyste ji mohla pozorovat, jen stěží byste pak ještě měla příležitost to někomu sdělit.“ Asi se mu ten výrok zdál komický, takže se kašlavě zasmál. Bylo to přibližně stejně příjemné, jako pohladit struhadlo.

	Peifer tam tiše stál s rukama založenýma na prsou. „Já vím, že to zní šíleně,“ vložil se do debaty, „ale Ecco je fyzik se spoustou cen. On ví, o čem mluví. A to, co říká, mnohé vysvětluje.“

	Alex chvíli zkoumavě hleděl na Sabernu. „Čili vy myslíte,“ pronesl, „že ty dvě lodi, které odletěly na ten šutr Lantner, smetla tahleta věc?“

	„Ano. Myslím, že se stalo přesně tohle.“

	„A co ti lidé, kteří vystoupili ven na povrch asteroidu?“

	„Ty to muselo zasáhnout také. Gravitačním polem, vytvořeným pohybující se trhlinou.“

	„Takže je to pohltilo?“

	„Ano.“

	„A proč to nevcuclo taky ten asteroid?“

	Pokrčil rameny. Odpověď byla zřejmá. „Měl moc velkou hmotu. A efekt byl jen mžikový.“

	

	Uždibovali jsme sušenky, které s sebou přivezl Peifer. Alex se zakousl do skořicového rohlíčku. „Co vás vede k přesvědčení, že jde o trhlinu?“ zeptal se.

	„Pohybujeme se v tomto ohledu na velice nejisté půdě, Alexi. Žádná pevná data k dispozici nejsou. Ale když dovolíte, seznámím vás s tím, co máme.“ A také to udělal. Naprosto podrobně. Pustil nám vizualizaci, která ukazovala, jak může v důsledku nadměrného stlačení vzniknout deformace kontinua, jak tento jev mohl být snad dokonce vyvolán i novým mezihvězdným pohonem, tím, který vyvinuli Dellacondánci během své války s mlčoni, a který se právě zaváděl do všeobecného používání. Evidentně neměl potuchy o roli, kterou v tehdejších událostech sehrál Alex.

	Nerozuměla jsem z těch řečí ani ň a byla jsem si prakticky jistá, že Alex se v tom taky ztratil.

	„Takže kde je teď?“ zeptal se. „Ta deformita?“

	„To nelze zjistit jinak, než se vypravit do prostoru a hledat ji. Ovšem to si vláda nepřeje. Nechtějí přiznat, že existuje. Vím to, mluvil jsem s nimi. A to je taky důvod, proč to drží pod pokličkou. Chtějí předejít vzniku paniky. Místo toho mluví o mlčoních, aby odvedli pozornost lidí.“

	„Jak rychle se to může pohybovat?“

	„Ideální odhad pro trhlinu této povahy je asi deset procent rychlosti světla.“

	„Tak to by tu mohla být asi za…,“ mumlal Alex a psal si do bloku nějaká čísla. Pak protáhl obličej.

	Saberna se ušklíbl. Bavit se s prostými lidmi pro něj byla potíž. „Tři sta let.“

	„To nevypadá jako nějaká kritická situace.“

	„Domníváme se, že jim dělá starost ekonomika,“ vysvětlil Peifer. „Tahle věc dokáže lidi vyděsit k smrti. Ekonomika by se zhroutila. Může být problém udržet společnost pohromadě, když máte jen takovouhle krátkou perspektivu.“

	„Krátkodobou?“ reagovala jsem. „Tři staletí?“

	„V tomhle má vláda asi pravdu,“ odpověděl Alex. „Nejde ani tak o krátkodobou perspektivu. Jde o to, že neexistuje žádná budoucnost.“

	Vzpomněla jsem si, jak Wexler prodává své nemovitosti. Kasíruje, dokud to jde.

	„A co by se stalo,“ přemýšlel dál Alex, „kdyby ta vlna dorazila do zdejší oblasti? Jak je ta příšera vůbec velká?“

	„To můžeme leda tak hádat.“

	„Proč si myslíte, že dorazí až sem?“

	Saberna si založil ruce na prsou. „Já se domnívám, že vláda tam vyslala průzkumnou výpravu. A to, co zjistili, se jim ani trochu nelíbilo. Vicki Greeneová se o tom nějakým způsobem dozvěděla a vládě nezbylo, než ji umlčet. Proč by jí jinak dělali lineální blok?“

	Alex si mnul čelo a upřeně zíral na podlahu. „Jak by vůbec mohli vědět, kde mají pátrat?“

	Saberna stěží potlačoval podrážděný tón: „Riziko takového nebezpečí se dá velice snadno ověřit. Zajímá vás jedině to, jestli se pohybuje směrem sem, to je snad jasné, ne? Samozřejmě. Byli schopní určit teoretickou rychlost trhliny. A věděli také, že před třiatřiceti lety byla někde poblíž Lantneru. Zbytek už jsou jen obyčejné počty.“

	Alex zavrtěl hlavou. „To ale nemůžou mít pravdu,“ řekl.

	„Jak to?“

	„Jestli je to jak říkáte, jaký má potom smysl budovat ty kryty?“

	Saberna pozvedl ruce dlaněmi vpřed ve výmluvném gestu. Copak to není jasné? „Odvádějí pozornost. Vědí, že nějaké pověsti o té distorzi se dostaly na veřejnost. Tudíž se snaží, aby lidé uvěřili těm povídačkám o mlčoních.“

	Já jsem žádné pověsti nikde neslyšela.

	„Hlavní média je nezveřejňují,“ dodal Peifer. „Ale poslední dva měsíce je tady slyšíme kolovat. Myslím, že tak se to přesně děje. Global přinesl zprávy, že někteří lidé z blízkosti nejvyšších vládních kruhů se už začali zbavovat investic a převádějí své jmění na hotovost v měnách Konfederace. Takové počínání je typické, když se blíží velká katastrofa. A přitom na druhé straně ekonomové mluví o hospodářském poklesu a tvrdí, že stahování investic je v takových dobách běžná záležitost.“

	„Myslíte, že tím jsou Eccovy úvahy věrohodnější?“

	„To nevím. Možná to prostě jen znamená, že jsou na hospodářském obzoru nějaké hromy blesky a oni si schovávají svoje majetky do matrace. Ale hergot přece – jestli se blíží konec světa, tak jo, určitě bych čekal, že lidi, kteří to vědí, se budou hledět zdejchnout. I se svými prachy.“ V očích měl vztek. „A použijou všech možností, aby to ututlali.“

	

	Přestože Starlight Suites o sobě tvrdily, že jsou apartmán-hotel, ani jeden apartmán tu nebyl. Majitel se zřejmě domníval, že apartmán znamená pokoj s apartním jménem. Takže jsme si museli vzít dva samostatné. Odešla jsem do svého pokoje, odestlala si, zhasla světla a na minutku ještě vyhlédla dolů na ulici. Byli jsme v nejvyšším patře, to znamená ve čtvrtém. Přes cestu byly nějaké obchody, advokátní kancelář a přistávací plocha. Tak napůl jsem čekala, že tam bude i někdo, kdo nás sleduje. Ale byl klid.

	Možná jsme tedy v bezpečí. Stejně jsem si ale nechala vše zapakované, jenom jsem si pověsila ty nové šaty, které jsem si koupila. Byly to mé první zkušenosti s životem na útěku, ale musím říct, že jsem o ně nijak nestála. Myslím, že jsem pořád měla v krvi hodně adrenalinu, spánek pořád nikde. Nějakou dobu jsem se dívala na holovizi. Před svítáním se mi konečně podařilo usnout.

	Na snídani jsme šli do podniku, který se jmenoval Bandy’s. Ohrnovali jsme nos nad jejich nepoživatelným jídlem a pečlivě jsme se přitom vyhýbali zmínce o meziprostorových trhlinách.

	„Ty pokoje tady si budeme držet,“ řekl Alex, „ale podle mého je čas vydat se na ten asteroid.“

	Měla jsem stejný názor. Jenže cestou zpátky do Starlight Suites jsme odtamtud zahlédli vycházet nějakého člověka. Zastavil se na schodech u vchodu, zadíval se přes ulici a odešel. V jeho chování bylo cosi připomínajícího agenty Krestoffovou a Bonga. Zatlačila jsem Alexe za roh. „Nemůžeš do hotelu,“ řekla jsem.

	„Myslím si to samý.“

	„Dej mi svůj klíč.“

	Vytáhl ho z kapsy. „Co chceš dělat?“

	„Postarat se, aby nás znova nesebrali. Jdi zpátky k Bandymu a dej si ještě kafe. Stavím se pro tebe, až si budu jistá, že je vzduch čistý.“

	Ve Starlight Suites neměli střešní parkovací plochu, ale byla tam lávka do Weidner Building, kde měly různé firmy kanceláře. Nechala jsem Alexe na místě a vešla do Weidner Building, vyjela výtahem do čtvrtého patra a vyšla po schodišti až na střechu. Dveře byly zamčené. Ale k zámku se hodil klíč od pokoje.

	Vyšla jsem na střechu a přešla do Starlight Suites. Byla zima.

	Seběhla jsem po zadním schodišti až dolů do přízemí. Než jsem se ukázala, pečlivě jsem se napřed rozhlédla po hale. Teprve po získání jistoty, že tu kromě recepční robotky nikdo není, jsem přešla k ní.

	„Zdravím vás, Dale,“ pozdravila mě mile falešným jménem, pod kterým jsem se tu zapsala. „Můžu pro vás něco udělat?“

	„Neptal se tu někdo po nás? Po mě nebo Henrym?“

	Robotka přikývla. „Ano, ptal. Před několika minutami tu byl policista. Ukazoval nám fotografii, vaši a toho pána.“

	„Co jste jim řekla?“

	„Že jsme vás nikdy neviděli. Myslím ale, že mi nevěřil.“

	Dala jsem jí nějaké peníze pro majitele. „Díky, Hass.“

	

	Vyjela jsem do pokojů, popadla svou a Alexovu tašku a vyvlekla je na střechu, přes lávku do Weidner Building a zase dolů. Postavila jsem tašky na chodník, mávla na silniční taxi, dojela do restaurace a vyzvedla Alexe.

	O dvacet minut později jsme už byli na vlakovém nádraží.

	
dvacet pět

	„Mirro, to není pravda, že každý, kdo těmi dveřmi projde, prostě zmizí. Octne se mimo svět a už o něm nikdy nikdo neuslyší. O někom to platí, ale já, kupříkladu, jsem vůči tomu zcela bezpečný. Po pravdě, kdybyste sem přivedla kohokoli, kdo jde zrovna kolem, bude také naprosto v bezpečí.“

	„A o kom to tedy platí, pane profesore?“

	„Jenom o těch, které milujeme, Mirro. Jen těm hrozí nebezpečí.“

	– Půlnoc a růže

	

	Jeli jsme vlakem nazpět do Marinopolisu. Cestou mě Alex požádal, abych zarezervovala shuttle. Pro jednu osobu. Jen jednu.

	„Jak to?“ zeptala jsem se.

	Seděli jsme v kupé, kam jsme si zrovna z jídelního vozu donesli sendviče. Obrátil pohled na rozlehlá pole za okýnkem. „Chase, oba přece víme, že na nás nejspíš čekají buď v terminálu, nebo na Samuelsu. Pravděpodobně tam i tam.“

	„Jasně!“

	„Nemůžeme je nechat, aby nás dostali oba.“

	„A co tedy navrhuješ?“

	„Pojedu tam sám. Když se mi to podaří, vyhledám tvého přítele Ivana a zkusím, jestli se dá přesvědčit, aby mě vzal na asteroid. Nezkoušel bych brát na to Belle, protože jsem si naprosto jistý, že ji má Wexler pod dohledem.“ Zhluboka se nadechl. „Myslíš, že do toho Ivan půjde?“

	„Snad ano,“ řekla jsem.

	„No nic, prostě to musíme zkusit.“

	„Alexi, mně se tohle nezamlouvá!“

	„Mně taky ne. Ale musíme využít šanci, která nám zbývá.“ Udělala jsem, jak si přál. Ale nebylo mi dobře po těle.

	„Já vím, jak ti je,“ řekl mi, „ale uděláme to tímhle způsobem. Jo, ještě než dojedeme na nádraží, musím ti něco ukázat.“ Zatáhl záclonky, vyndal notebook, zhasl světla. „Já myslím, že náš problém není trhlina v časoprostoru.“

	„Ale jdi!“ řekla jsem. „A to proč?“

	Zapnul notebook. Obličeje nám jemně světélkovaly jeho odrazem. „Myslím, že Saberna je trochu umanutý. Našel jsem si o něm informace. S tou trhlinou v časoprostoru se už snaží prosadit celé roky. Je to jeho zamilované téma. Jestli nějakou najde, pak ji po něm třeba pojmenují.“

	„Dobře, a co tedy? To tu zase máme ty mlčoně?“

	„Nemyslím. Vzpomínáš si, mluvili jsme spolu o misi Calienté.“

	„Ano.“

	„Tak se dívej!“ Dotkl se notebooku. Ve středu kupé se objevila žlutá koule. „Seepah,“ vysvětlil. Kolem hvězdy kroužilo osm světýlek, které představovaly její planety. „Fajn, a teď se podíváme, v jakém to všechno bylo postavení, když se tenkrát přerušilo to vysílání.“

	Světýlka se zastavila na svých drahách.

	„Monitory, které přestaly fungovat, byly na třetí a sedmé planetě.“

	„Dobře.“

	Udělal pomlku. „Všimla sis něčeho?“

	„Jen světýlek.“

	„Ta třetí a sedmá planeta jsou na stejné straně svého slunce.“

	„To je pátá planeta taky. A vlastně i ta nejvzdálenější.“

	„Pátá planeta už byla mimo provoz. To byla ta s tou poruchou vysílače.“

	„Ale signál z osmé přicházel i nadále, nebo ne?“

	„Ano. Možná byla už moc daleko.“

	„Už moc daleko na co?“

	Alex je někdy tak nenápadný! Zvlášť, když se na vás zářivě usmívá, což vždycky znamená, že už přišel na to, kde je schovaná hrobka Ibritiků nebo něco podobného. Přesně tak se na mě usmíval i teď, v tom spodním světle to bylo ještě nápadnější. „To já ještě nevím.“

	Ukousla jsem si sousto ze sendviče a v klidu ho žvýkala. Chutnalo mi to. „Alexi, tak copak se mi to snažíš říct?“

	„Vysílání přestalo před šesti sty lety. Šesti sty čtrnácti, abych byl přesný.“

	„Standardními lety?“

	„Ano.“

	„Fajn. A kde je pointa?“ Ukousla jsem si další kus. A dál si pochutnávala.

	„Ukážu ti to!“ Soustava Seepahu pohasla. Objevila se Callistra. Zářivé, jasně modré světlo poblíž okénka. Potom matná žlutá hvězda směrem ke dveřím. Seepah. A nakonec, dost daleko stranou a ještě dál, už téměř nalepené na dveřích, bylo červené světýlko. Asteroid.

	„Teď kolem Callistry zakreslím oblouk na vzdálenost Seepahu,“ pokračoval Alex. Položil prst na touchpad notebooku a objevil se oblouk, či aspoň ta jeho část, kterou rozměry kupé umožňovaly. Procházel trpasličí hvězdou.

	Pak jsme si zobrazili druhý oblouk, protažený asteroidem. „Vzdálenost mezi Seepahem a asteroidem,“ vykládal Alex, „přesahuje dva tisíce světelných let.“

	„Dobře.“

	„Ale vzdálenost mezi oběma oblouky je jenom pět set osmdesát jedna světelných let.“

	„Alexi, říkáš to, jako kdyby to bylo něčím důležité.“

	„K nehodě na Lantneru došlo před třiceti šesti lety. Signál od Seepahu zmizel před šesti sty sedmnácti lety. Jak říká náš milý profesor Saberna, zbytek jsou obyčejné počty.“

	Člověk na to nepotřeboval být génius. „Jenže nemůže jít o stejný jev na obou místech,“ namítla jsem. „Na to jsou od sebe příliš daleko.“

	„Řeknu ti ještě jednu věc: Lodi Lantner a Origon nezmizely. Alespoň ne tím způsobem, kterým se to prezentovalo.“

	„To mi vysvětli!“

	„Ta loď, kterou tam poslali hledat, našla něco jiného, než se dostalo do zpráv. Ze stejnýho důvodu potom o pár dnů později vybuchla. Aby nezůstal nikdo, kdo by mohl říkat něco jiného, než je v oficiální verzi. A to je důvod, proč zmizel i ten kapitán, který tam vyvezl Vicki.“

	„Něco viděli?“

	„Ano. Další loď už určitě řídili lidi z Nicorpsu. Byla to zametací akce. Odstranili všechno, co tam zbylo.“

	„Ale co se opravdu stalo? Byli v tom mlčoni?“

	„To pochybuju. Ale odpověď je na tom asteroidu.“

	

	Vlak dojel na nádraží v Marinopolisu. Vzali jsme zavazadla a postupovali ke dveřím vagonu. Vykročili jsme na nástupiště a já jsem se pořád mračila. „Nebuď naštvaná,“ řekl mi Alex. „Vždyť víš, že jinak to udělat nemůžeme.“

	Náhle jsem si povšimla, že nás pozoruje policista. A teď se podíval dolů na display svého notebooku. A vydal se směrem k nám.

	Alex ho viděl také. „Rozdělíme se,“ řekl.

	Popadl svou tašku, odstrčil mě z cesty a rychle rázoval opačným směrem. Policista něco řekl do linku a vyrazil za ním.

	

	Mávla jsem na taxík. Nevěděla jsem, kam bych jela. „Vezměte mě jen do spaceportu,“ řekla jsem, abych mu zadala nějaký cíl. Potom jsem zkusila zavolat Alexovi na jeho link.

	Ozval se mi neznámý hlas: „Paní Kolpathová, jste to vy?“

	Sakra. Dostali ho!

	„Odpovězte, prosím. Nechceme vám udělat nic špatného. Mluví k vám policie.“

	Přerušila jsem spojení a zavolala Peiferovi: „Robe, chytili Alexe.“

	„Ale kruci!“

	„Mohl byste o tom napsat? Dostat Wexlera trochu do presu?“

	„Milerád. Řekněte mi podrobnosti. Co se děje?“

	„Nemám ponětí.“

	„Tak o tom se píše dost blbě.“

	„Já vím.“

	„No nic. Heleďte, projdu policejní hlášení. Snad aspoň zjistíme, co se děje s ním.“

	„Snad jo.“ Neměla jsem představu, kam mám jet. „Robe, já se potřebuju dostat na ten asteroid. Nemůžete mě zařadit do nějakého zpravodajského týmu nebo tak? Že bychom letěli spolu? Když to uděláme, pravděpodobně to tím vyřešíme. A vy budete mít svou story.“

	„Jenže proč, Chase? Chodíme kolem dokola v kruhu. Už jste vy dva našli nějaký důkaz o existenci trhliny?“

	„Žádná trhlina neexistuje, Robe. Alespoň já si to nemyslím.“

	„A co teda?“

	„To nevím. Alex se domnívá, že to zjistíme, když se nám podaří doletět na asteroid.“

	„No prima!“

	„Můžete nám pomoct, Robe?“

	„Uvidím, co se dá dělat. Ještě vám zavolám.“

	

	Nastěhovala jsem se do nějakého hotelu v centru. Seděla jsem tam, dívala se na zprávy, na talkshow, ale o Alexovi tam nebylo nic. Ani zmínka. Zato tam byly reportáže o dalším střetu s mlčoni. Administrativa oznámila, že se pokračuje v realizaci plánů na „podstatném“ rozšíření flotily. Rovněž začaly práce na výstavbě dalšího souboru krytů. Pracovníci administrativy byli všude a neskrblili ujišťováním. „Chrání nás kosmický oceán,“ prohlásil jeden z nich. „Mlčoni si troufají, protože se domnívají, že jsme snadný terč. Ale z toho je vyléčíme.“

	„Proč ale potom,“ tázal se jeden redaktor, „potřebujeme všechny ty kryty?“

	„Dáváme jim tím jasný signál,“ opáčil mu úředník. „Jestli sem přijdou, nepoddáme se a bude-li třeba, zahájíme válku všemi prostředky. Jakmile to zjistí, jakmile poznají, že nebudeme jen pokorně čekat, až nás vyženou, je nepochybné, že pochopí, že administrátor nebude tolerovat žádné opakované útoky.“

	Obvykle nepiju sama, ale ten večer jsem si dala několik panáků přímo na pokoji. Mezitím jsem myslela na to, co se asi děje s Alexem, kde právě je a jestli se z něj snaží dostat informaci, kde jsem já.

	Nakonec zavolal Peifer. „Tak je mi líto, holčičko,“ řekl. „Nepůjde to.“

	„Co přesně z toho všeho?“

	„Vůbec nic. Když jsem to pověděl Howiemu – to je můj šéfredaktor – předložil to pátýmu patru. Tam sedí naši náčelníci. Nejsem si jistý, co se přesně děje, ale někdo tam nahoře to zařízl. Řekli Howiemu, že nepůjdeme absolutně ani do kousku celé té story. Jejich verze zní, že to nemá smysl, že nikdo nic neví a že to prostě máme nechat plavat.“

	„Robe…“

	„Chase, kdybyste byla schopná donést něco hmatatelnýho, něco s tím provedu. Ale nemůžu nic zveřejňovat, když vlastně ani nevíme, o co kráčí.“

	„Jasně!“

	„Taky jsem se vyptal na Alexe.“

	„A?“

	„Policie tvrdí, že ho propustili hodinu potom, co ho sebrali. Podle nich šlo o omyl v totožnosti.“

	„Robe, on by mi zavolal.“

	„A nezavolal?“

	„Ani nezazvonil.“

	„No, tak možná, že…“

	„Co?“

	„Tak dobře, heleďte se – budu po něm pátrat dál. A když se vám ozve, dejte mi vědět.“ Vypadal unaveně. „Potřebujete někde ubytovat? Máme jeden pokoj volný.“

	„To ne. Díky!“

	„A co se chystáte dělat?“

	„To nevím. Asi sehnat vám tu story.“

	„Co tím chcete říct? Jak to chcete udělat?“

	„Poletím na ten asteroid. A zjistím, o co jde.“

	„Jo, prima. A jak to asi chcete udělat? Vezmete si taxík?“

	
dvacet šest

	Jsou chvíle, kdy vám nezbývá než postavit se uprostřed noci bez jakékoli půdy pod nohama.

	– Miluji tě k smrti

	

	Na tom, co říkal Peifer, možná něco bylo. Můj táta vždycky říkal: když se chceš opravdu někam dostat, jeď taxíkem. Samozřejmě jsem si nemohla zajet taxíkem na místo, které je třiatřicet světelných let daleko. Ale mohla jsem si ho vzít na cestu na kosmickou stanici.

	Takže dobře! Taxíky vás můžou vyvézt pár kilometrů vysoko, ale nejsou stavěné na lety ve velkých výškách. A už vůbec ne na žádné cesty mimo atmosféru. Ale byla to možnost.

	Musela jsem počkat, až zapadne slunce. Většina lidí si myslí, že kdybyste během dne letěli až do výšek odpovídajících orbitálním drahám, zmrznete. Ve skutečnosti by vás slunce v taxíku ugrilovalo. Proto jsem čekala až do pozdního odpoledne. Pak jsem si zajela do Central Mailu a koupila si sendvič a ovocnou šťávu. A dezert. Nebyla jsem si jistá, kdy se zase dostanu k jídlu. Potom jsem se vydala po nákupech a v domácích potřebách nakoupila lepicí pásku. Odtamtud jsem se vydala pro plastenovou bundu a nakonec našla jednu, která byla prakticky vzduchotěsná. Nechystala jsem se ji nosit do společnosti, tahle byla ke všemu řvavě zelená a na zádech měla vymalovaného dost nechutného draka. Ale přesně tenhle kus oblečení jsem potřebovala.

	Další zastávku jsem udělala v bytových doplňcích. Prohlédla jsem si oddělení záclon a koupila jednu vázačku na záclony, takový jemný pruh modrozelené látky, která by se skvěle hodila k mému obývacímu pokoji.

	Odnesla jsem si bundu a pásku i vázačku na střechu a vybrala si taxík, poslední model karaky, který vypadal robustní a dobře udržovaný. Pokojně vyčkal, až do něj nastoupím. „Taxi,“ řekla jsem mu, „poletíme doplnit palivo. Budu potřebovat dovézt do Quahally a zase zpátky.“

	Quahalla byla na půl cesty přes celý kontinent.

	„Mám dostatečnou zásobu paliva, paní,“ odpovědělo mi taxi.

	„Jsem nervózní, když letím někam daleko. Zabavte mě. Pojďme si ten let nějak zpříjemnit. Budu se cítit mnohem víc v pohodě.“

	„Jak si přejete, paní.“

	Antigravitační generátory nespotřebují za chodu skoro žádné palivo. Proudové motory, to je samozřejmě úplně jiná písnička. Proto jsem měla v plánu je nespouštět. Potřebovala jsem se dostat do správné výšky a zůstat tam. Jakmile se tam jednou octnu, už nebudu schopná letět odtamtud kamkoli jinam. Ale tak to bylo v pořádku.

	„Kam do Quahally si přejete dovézt?“

	„Ještě se rozhodnu. Mám tam několik věcí k vyřizování.“

	„Jak si přejete.“ Zastavili jsme se u pumpy a doplnili nádrž. Antigravitační jednotka i proudové motory jsou poháněné stejným palivem. Byla bych ráda vzala ještě dva tři kanystry a uložila si je do kabiny, jenže nebudu mít, jak bych to palivo někde do systému doplnila.

	Když jsme byli hotoví, přemístili jsme se do Kreitzet’s Sea Sports a tam jsem koupila kyslíkovou láhev a masku. Také jsem ještě potřebovala dvě pokrývky.

	Když jsme měli všechno na palubě, otázala jsem se UI, jestli je taxi bezpečné ve vysokých výškách.

	„Naprosto,“ odpověděla mi.

	„Žádné netěsnosti.“

	„Žádné.“

	Všude platí nějaké předpisy pro to, kde se skimmery smějí pohybovat. Ve většině zemí je stanovený výškový limit tří kilometrů. Ze zákona mají zakázáno létat v příliš malých výškách, ale jsou vybavené prostředky pro zachování životních funkcí. Všechny díly antigravitačních generátorů snesou i velmi vysoké výšky, to pro případ, že by došlo k nepředvídané situaci, třeba, kdyby se skimmerem letěl opilec, takže do standardní výbavy patřila i zásoba vzduchu. Ta, plus ta kyslíková láhev, by mi měly vystačit asi na šest hodin, ale jestli mě do té doby nepřiletí zachránit, budu v pořádném maléru.

	Připojila jsem masku k láhvi a všechno jsem upevnila, aby mi nic nelétalo po kabině, až ztratíme gravitaci. Jednu z pokrývek jsem položila na láhev a zastrkala ji kolem tak, aby láhev nebylo vidět. Potom jsem olepila páskou dveře a okna a vůbec všechna místa, kudy by mohl unikat vzduch. Když jsem s tím byla hotová, dala jsem UI pokyn k odletu.

	Zvedli jsme se ze země, ale taxi mi ihned začalo klást otázky. Bylo zkonstruované tak, aby v žádném případě neuposlechlo nepřiměřené pokyny, proto jsem odpojila UI a převzala řízení. To je samozřejmě taky proti předpisům, tedy kromě nouzových situací.

	Měla jsem podezření, že tak jako tak odeslalo automaticky signál pořádkovým orgánům, ale ve své oblasti jsem nikoho neviděla. Vystoupali jsme postupně nad dopravní hladiny a pokračovali stále výš do mraků. Nebrala jsem to příliš strmě, abych šetřila palivo. Směřovala jsem do jedenatřiceti tisíc kilometrů, čili do hladiny kosmické stanice. Až jí dosáhnu, budu potřebovat veškeré palivo, které mi zbude, abych se tam udržela.

	Slunce už začínalo klesat za horizont, když se rozblikala červená kontrolka. Rádio zachrchlalo a sepnulo se. „Vy tam v taxi: odpovězte prosím! Stiskněte černé tlačítko napravo od ukazatele frekvence, a pak mluvte.“

	„Dobrý den,“ pronesla jsem. Snažila jsem se, aby to znělo vyděšeně. „Ono to pořád letí nahoru.“

	„Tady je Sky Traffic Fourteen. Co se děje? Jste příliš vysoko.“

	„Já nevím. Ono to se mnou nemluví. Prostě to pořád letí nahoru.“

	„Dobře. Buďte v klidu, paní. Nechte mě promluvit s UI.“

	„Ale to vám přece říkám. Ta UI vůbec nekomunikuje.“

	„Dobře. Evidentně jste asi něco udělala a přitom ji vypnula. Musíte ji reaktivovat. K tomu si napřed musíte přesednout na pravé přední sedadlo. Jste v plavidle sama?“

	„Ano.“

	„Dobře. Takže, teď nejdříve spusťte panel hlavních funkcí. Máte ho nalevo. Jste už na tom pravém předním sedadle?“

	Dával mi podrobné pokyny. Já jsem mu hlásila zpátky, pěkně krok za krokem, že dělám přesně to, co mi říká. „Pořád to nic nedělá.“

	„Dobře. Buďte v klidu, paní. Není žádný důvod k obavám. Dostaneme vás dolů. Umíte s tím vozidlem zacházet?“

	„Ne,“ řekla jsem.

	„Dobře.“ Byl to mužský hlas. Nevzrušený. Uklidňující. Všechno bude v pořádku. „Takže prosím převezměte řízení taxi, a to následujícím způsobem…“ Mohla jsem to rádio vypnout, ale tím by se celá hra asi prozradila. Poslouchala jsem proto, jak mi dává pokyny, upozorňuje mě na rizika vysokých výšek a ujišťuje mě, že řízení letového provozu Sky Traffic ví o mém problému a dělá vše nezbytné k tomu, aby mě bezpečně dostal zpět na zem.

	„Já vás neslyším,“ řekla jsem. „To rádio se vypnulo.“

	„Taxi, teď mě slyšíte?“

	Už jsem málem odpověděla negativní. Místo toho jsem řekla: „Jste tam ještě? Já tady vůbec nic neslyším.“

	Prolétala jsem právě vrstvou bílých kumulů.

	O pár minut později přišlo další volání. „Vy tam v taxi: zde je řídicí středisko letového provozu. Potřebujete pomoc? Co se děje?“

	„Já nevím. Pořád to letí nahoru.“ Chtěla jsem, aby to znělo vyplašeně, a můžu říct, že mi to ani nedalo moc práce.

	„Dobře.“ Byl to opět nějaký mužský hlas. „Nebojte se. Dostaneme vás dolů.“

	„Tohle se mi ještě nikdy v životě nestalo.“

	„To je v pořádku. Stává se to každou chvíli. Reaguje vaše taxi nějak?“

	To se ptal na UI. „Ne, pane,“ odpověděla jsem. „Najednou to přestalo fungovat. Vůbec nevím, co se stalo.“

	„Dobře. Pomoc už je na cestě. Mezitím spolu ještě něco zkusíme.“ Dával mi pokyny, jak manévrovat s taxíkem a jak ho dostat pod kontrolu.

	„Ne,“ prohlásila jsem, „já jsem nikdy žádnou tuhle věc neřídila. Bojím se, že se zabiju.“

	„Dobře. Jen klid, paní! Všechno dobře dopadne.“

	Už jsem je viděla, jak se blíží. Spoustu blikajících světel několik kilometrů za mnou. Dispečer se mnou dál mluvil, pokoušel se mě uklidnit. Tou dobou jsem už byla nad mraky a nabírala rychlost, což je s rostoucí výškou a řídnoucím vzduchem pro antigravitační generátory typické. To bylo maximum toho, co jsem mohla dělat, protože pokud bych odtud měla vypadnout dřív, než sem dorazí oni, musela bych motorům přidat palivo. Netroufala jsem si nic takového udělat, protože jsem si nemohla dovolit spotřebovat žádné palivo navíc.

	Ztuhle jsem seděla a nakonec se vedle mě objevilo hlídkové plavidlo. Uvnitř seděli dva záchranáři. Jedna ta postava mi zamávala. Jen klid! Bude to dobrý. Byla to žena a její hlas se vzápětí ozval v rádiu: „Slečno? Jste v pořádku?“

	„Zatím jo.“

	„Výborně. Prima. Poslouchejte, chceme vás odtud dostat dřív, než to vylétne ještě výš.“

	„Co tím myslíte?“

	„Napřed vyzkoušíme řízení. To vy jste aktivovala tu konzoli?“ Mluvila o ovládacích prvcích, které se vyklopí, když přejdete na manuální řízení.

	„Jakou konzoli, co to je?“

	„Nechte to plavat! Poslouchejte, řeknu vám, co máte dělat.“

	A dávala mi tytéž instrukce jako předtím ten chlapík. Pěkně každý krok zvlášť. „Zatlačte na knipl směrem od sebe.“

	„To já nemůžu,“ řekla jsem.

	„Jenom se nebojte!“

	Pomyslela jsem si, že jestli mi ještě jednou poradí, abych byla v klidu, začnu vřískat. „S tím se nedá hýbat. Je to nějaký zaklíněný.“

	Tímhle způsobem jsme se spolu ještě nějakou chvíli vybavovaly. Potom povzdechla. „Dobře. Podívejte, chci vás odtamtud dostat, než to vyletí ještě výš.“

	„Ano, to bude výborný…“

	„Zaujmeme polohu nad vámi. Já potom slezu a pomůžu vám. Ale potřebuju, abyste mi pak otevřela vstup. Musíte se něčeho chytit, až to uděláte, jinak vás tlak v kabině vymrští ven.“

	„Jako ven ze dveří?“

	„Ano. Takže se pevně držte.“

	„Heleďte, já tady nic otevírat nebudu. Vždyť je to šílený.“

	„Slečno, tahle šance už dlouho nepotrvá.“

	To byla dobrá zpráva. „Já to nebudu otevírat. Vymyslete na to nějakej jinej způsob.“

	„Žádný jiný způsob neexistuje.“

	„Ne ne, promiňte, to ne.“ Bez potíží jsem do toho pro ně vložila porci hysterie. „To já nedokážu!“

	Přesto se o to pokusili. Ta holka nebyla žádnej posera. Nadletěli nade mě a srovnali se s rychlostí mého stoupání. Potom spustili lano a ona po něm slezla. Napřed ji to divoce vystřelilo do prostoru a roztočilo kolem dokola. Vzápětí ale byla u mě zvenčí a bušila na dveře. Nasadila jsem svůj nejvěrohodnější výraz totálního děsu a seděla v sedadle jako zkamenělá. Její parťák, chlap s hlasem jako motor od tahače, mi říkal, ať se chytnu područky sedadla. Držte se té opěrky a nepouštějte se, a druhou rukou stiskněte tlačítko a otevřete dveře. Jara se postará o zbytek.

	Správně.

	Ale neodpovídala jsem. Jen jsem tam seděla a divoce vrtěla hlavou, že jako nikdy, ani za nic, zatímco s ní vítr na přídi taxíku cloumal sem tam. Dívala se na mě oknem a já jsem jí musela přiznat jedno velké plus: dokázala, aby se jí v očích nezračilo nic z toho opovržení, které v téhle chvíli nepochybně cítila. Dál tloukla na dveře a já se cítila snad nejprovinileji v životě. Ale držela jsem se své role. Zapřená co nehlouběji do sedadla, ztuhlá hrůzou. Nakonec to vzdala.

	„Ona mě nepustí dovnitř, Kave!“

	„Zkus to ještě jednou.“

	„Slečno, prosím! Čím letíte výš, tím je to obtížnější. Teď to pro vás bude naprosto bezpečné.“ Měla blankytně modré oči a prosila mě jimi. Otevři! Hejbni tím svým kyselým zadkem a pusť mě dovnitř!

	Jestli tohle dobře dopadne, rozhodla jsem se, najdu Jaru, omluvím se jí a pozvu ji na panáka.

	

	Nakonec to vzdali. Nabírali jsme už příliš velkou výšku. Kav mě ubezpečil, že se pro mě vrátí, a pak odletěli, zatímco nás opodál míjelo linkové letadlo. Teď už jsem potřebovala jediné – dostat se do třiceti tří kilometrů a nechat se zachránit. Doufala jsem, že řízení letového provozu Sky Traffic už upozorňuje stanici Samuels, že vzhůru míří jedno plavidlo s hysterickou ženskou na palubě, které se vymklo kontrole a bude potřebovat pomoc.

	Zkontrolovala jsem dveře a naslouchala, jestli neuslyším zvuk unikajícího vzduchu. Neslyšela jsem nic. Zdálo se, že taxík je opravdu tak bezpečný, jak slibovala UI. Zkontrolovala jsem výškoměr. Byl kalibrovaný na tři kilometry, takže mi pro zjišťování, jak vysoko jsem se už dostala, nebyl nic platný. Mohla jsem ale odhadnout rychlost svého stoupání, takže to nebylo těžké spočítat.

	Měla jsem za sebou asi tak polovinu vzdálenosti do své cílové výšky, když na mě začalo znovu mluvit středisko řízení letového provozu: „Slečno, jste v pořádku?“

	„Ano,“ řekla jsem.

	„Vyrozuměli jsme hlídkovou službu a oni vás budou sledovat.“

	„Aha. Děkuji.“

	„Snažte se zůstat klidná. Všechno dobře dopadne.“

	

	Zatím to šlo dobře. Trpělivě jsem pokračovala v cestě vzhůru do černého nebe. Topení to už nezvládalo, proto jsem se zabalila do jedné z pokrývek. Na východě začínala vycházet galaktická mlžina. A palivo jsme spalovali při stabilní spotřebě.

	Když jsem dospěla k názoru, že jsme víceméně dosáhli výšky kosmické stanice, použila jsem nějaké palivo ještě na vyrovnávací manévr. A začala jsem vyhlížet světla.

	Informace z pozemní základny pokračovaly bez přerušení. Paní v taxíku, je to dobré. Pozorujeme vás. Stanice Samuels je informována. Pomoc už je na cestě. Zůstaňte prosím v klidu.

	Přesto však nebe zůstávalo prázdné.

	Vzduch mi přece jen unikal a začínala jsem to pociťovat. Natáhla jsem se dozadu pro masku a nasadila si ji. Proud kyslíku byl tak příjemný! Zřejmě jsem si předtím ani neuvědomovala, jak už je vzduch v kabině špatný. Začala jsem klidně a pravidelně dýchat a usadila se, abych počkala na záchranu.

	Cesta z povrchu až sem mi odčerpala víc paliva než jsem doufala, a zbývalo mi nyní nějakých padesát minut, než dojde a budu bez výkonu. A jelikož nejsem schopná vyvinout orbitální rychlost, spadnu jednoduše dolů na zem, jakmile se to stane. Lépe řečeno, ne úplně na zem, protože dřív shořím.

	Bylo na čase vzít věci do vlastních rukou. Natáhla jsem se k rádiu. „Středisko Samuels,“ ohlásila jsem se, „tady je Janey Armitageová.“ Bylo to tamto vymyšlené jméno. „Jsem tady v taxíku, co se nedá řídit. Něco se pokazilo na plynu a letí to se mnou nevím kam. Prosím, pomoc. Nechávám vysílačku puštěnou, abyste mě mohli najít. Prosím vás, dělejte rychle!“ Pohlédla jsem na prázdné nebe. „Ukazuje mi to, že už nemám skoro žádný palivo a já nevím, co se potom stane.“

	Což oni samozřejmě budou vědět velice dobře. A také se hned ozvali: „Paní Armitageová, máme už zprávu, že se objevíte. Hlídkové plavidlo je už na cestě k vám. Bude tam za chvilku.“ A pak ještě přidali zábavný dotaz: „Jakým typem taxi to vlastně letíte?“

	„To já nevím,“ odpověděla jsem. „Ale přeju si hlavně, abych odtud už byla konečně pryč.“

	„Vyčkejte v klidu, paní. Hned jsou u vás.“

	Za pár okamžiků jsem zahlédla světla. Přibližovala se zepředu. A v rádiu se ozval další hlas: „Paní Armitageová, tady je Orbital Delta. Vidíme vás, ale máme tu trochu problém.“

	Taková slova zamrazí až kdovíkde. A to ten člověk ještě nedoletěl blízko ke mně. „Co je to za problém?“ řekla jsem.

	„Připravujeme druhé plavidlo, které ve skutečnosti provede vaše vyproštění. Vaše taxi je příliš velké, nevejde se nám do nákladového prostoru.“

	Sice jsem původně zvažovala, jestli si nemám pořídit ještě tlakový oblek, pro případ, že bychom museli ven do kosmického prostoru, ale nenapadalo mě, jak bych jeho přítomnost vysvětlila záchranářům. Už jen ukrytí kyslíkové láhve bylo dostatečný oříšek. Kdyby přišli na to, že jsem si celou tuhle záležitost předem naplánovala, obratem by mě předali policii. Takže jsem musela hrát vabank. „Jak dlouho bude trvat, než se sem dostane?“

	„Nebude to trvat dlouho.“

	„Jak dlouho?“

	„Asi tak hodinu.“

	„To mi nebude nic platný.“

	„Jaká je vaše situace?“

	„Vzduch celkem ujde, ale palivo vypadá tak na pětačtyřicet minut.“

	„Dobře. Takže to budeme muset udělat nějak jinak. Nemáte tam s sebou náhodou tlakový oblek, že ne?“

	„Ne.“ Odpustila jsem si komentář, který mě svrběl na jazyku.

	„Dobře. Zatím v klidu seďte, my si to teď promyslíme.“

	Mezitím, co promýšleli, vynořil se z noci za mnou shluk světel. Pohyboval se výš než já, poněkud na levém boku. Dívala jsem se, jak se světla rozjasňují, zvětšují, a pak zase mizejí. „To byl Samuels?“ zeptala jsem se.

	„Ano, paní.“

	

	Možné je pouze jediné řešení, vysvětlili mi. Budu muset přestoupit z taxi do záchranného plavidla oblečená víceméně, jako bych si šla do krámu pro rohlíky. „Na první pohled by to člověka zneklidnilo, to víme, paní. Ale už jsme to dělali několikrát předtím a všechny se nám podařilo zachránit.“

	O tom bych pochybovala. „Dobře,“ odpověděla jsem, „jak se jmenujete?“

	„Lance Depardeau.“

	„Fajn, Lanci, tak pojďte a zachraňte dámu.“

	

	Trvalo jim několik minut, než se připravili. Předpokládám, že se domlouvali s kosmickou stanicí a ověřovali si, jestli by to přece jen nestihl ten druhý záchranný člun, ten s tím větším poklopem na nákladovém prostoru. Nakonec se mi znovu ozvali: „Promiňte, že jsme vás nechali čekat, Janey. Takže, uděláme to následovně. Vy budete mít za úkol jenom držet se v klidu, řídit se pokyny a nechat všechno na nás.“

	Za okamžik zaparkoval hlídkový člun těsně u mě, dalo by se říct nárazník na nárazník. „Je to v pořádku,“ ozval se Lance, „jestli s sebou máte nějaké teplé oblečení, vezměte si ho na sebe.“

	Zabalila jsem se do pokrývek. Už jsem si začínala zvykat, že pokrývka je má obvyklá róba. Výkřik módy.

	Otevřely se hermetické dveře od jejich přechodové komory a objevila se postava v tlakovém obleku.

	Museli se držet hodně blízko, nejen proto, že mě potřebovali co nejrychleji dostat z jednoho plavidla do druhého, ale také proto, že antigravitační pole sahalo tak maximálně na rozpažení od krajů křídel. Nebyli jsme na oběžné dráze. Takže ten, kdo by se dostal ven z pole, by začal padat.

	„Máte něco, co byste si mohla dát přes hlavu, Janey?“

	Přesně proto jsem si přece koupila svou vzduchotěsnou bundu s drakem! Upevnila jsem ji předtím k opěrce sedačky, aby mi nelítala po kabině taxíku. Teď jsem ji odvázala a řekla mu ano.

	Osoba v tlakovém obleku – nevěděla jsem, jestli je to Lance nebo ne – přeskočila mezeru a já jsem slyšela bouchnutí, jak přistála z boku kabiny. Sekundu předtím, než ten člověk dohmátl na kliku, jsem se co nejhlouběji nadechla, strhla masku a nacpala ji pod sedadlo. Vzduch v kabině byl ještě odpornější, než jsem si představovala.

	„Dobře, Janey,“ promluvil, „děláte to správně. V klidu.“

	Navlékla jsem si bundu přes hlavu a zajistila jsem si ji pod bradou tou vázačkou na záclony.

	„Dobře. Tak je to správně. Dýchejte normálně. A držte se madla, ať vás to nevytáhne ven.“

	Už jsem mu nemohla odpovídat. Ale chytla jsem se madla od dveří a sedačky.

	„Teď vás vytáhnu ven. Jakmile vás budu držet za paži, pusťte se. Můžete mít strach se pustit. Ale nesmíte se pak už držet, ano? Pustíte se hned, jakmile vás chytnu.“

	Přikývla jsem, jako že rozumím. Pod bundou samozřejmě, takže stejně nic neviděl.

	Věděla jsem, že tenhle přestup už přede mnou absolvovali jiní, a že to fakticky není nebezpečné, jedině že bych zazmatkovala. Takže se vám k něčemu přiznám: mě v tu chvíli skoro bavilo hrát si na dámu v nesnázích.

	„Otevřete dveře!“

	Zatáhla jsem za kličku a dveře se otevřely.

	Vzduch vyrazil ven jako při výbuchu. Hned nato svět zamrzl. Jako kdyby vás někdo nahatou přimáčkl na ledovec. Roztřásla jsem se.

	Chytil mě za paži a vytáhl dveřmi. Neviděla jsem nic. Jen jsem se snažila normálně dýchat a ve stejné chvíli jsme se plnou silou odrazili od taxíku.

	Plnou silou proto, že jsme se na chvilku dostali mimo antigravitační pole. Vrátila se mi váha a na jeden drobný a děsivý okamžik jsme padali. Ale setrvačná síla nás přenesla na druhou stranu.

	Váha mě znovu opustila, stejně rychle, jako přišla. Pod rukama jsme měli kov. V bezpečí bundy jsem zavřela oči. Začal na mě dorážet tlak vzduchu a na světě se postupně zase udělalo teplo.

	
dvacet sedm

	„Jednu věc ti slibuji, Beth. Dokud budou hvězdy na nebi, žádné nebezpečí se tě netkne.“

	– Půlnoc a růže

	

	Lance trval na tom, že musím na lékařskou prohlídku. Nedalo se to odmítnout, aniž bych vyvolala podezření. Stejně mi z kdejakého otvoru na hlavě tekla krev. A tak mě tam doprovodil. Cestou mi řekl, že sice ví, že na to není ta pravá chvíle, ale že by se se mnou zase rád viděl.

	Když vezmu v úvahu svůj momentální stav, docela mě to překvapilo. „To by bylo prima, Lanci,“ odpověděla jsem mu.

	„Mám až do zítřka službu. Ale…,“ zaváhal. „Zdržíte se na stanici? Já myslím, že s vámi stejně budou chtít mluvit.“

	Neřekl konkrétně kdo. „No, já budu muset zpátky do práce,“ řekla jsem. „Fakticky tady nebudu moct zůstat.“

	Usmál se. Byl to takový velký a sympatický kluk. Měl v sobě něco nevinného, co člověka přitahovalo; navíc přece dobře víme, že holky milují uniformy. Notabene když je nosí kluci, kteří jim zachránili život.

	Ale dát mu na sebe kontakt bylo přece jen příliš velké riziko, takže jsem mu dala smyšlený kód na smyšlené jméno a rozešli jsme se. Lance sliboval, že se mi ozve, a já klopila zrak, děkovala mu, pak jsem ho objala a pomyslela jsem si sbohem.

	U doktora mě prohlédli, řekli, že jsem v pořádku, ale doporučili mi, ať u nich zůstanu jeden den na pozorování. Poděkovala jsem jim, ale nezůstala, a místo toho jsem zamířila do recepce řídicího střediska.

	Blížila se další těžká chvilka. Abych si mohla vyzvednout Belle-Marie, budu muset uvést své skutečné jméno, což povede k tomu, že si pro mě v cukuletu přijdou četníci, ani nebudu mít šanci odstartovat. Nejlepší by pro mě bylo vsadit na Ivana. Jenže já jsem vysloveně toužila dostat se na palubu Belle-Marie a zmizet odtud.

	V řídicím středisku vyšel vedoucí směny z kanceláře za recepcí a zaujal své místo u pultu. „Prosím, paní,“ pronesl, „co si přejete?“ Byl vysoký, měl šedivý knírek a prokvetlé vlasy. Seriózní, postarší typ. Určitě ho při povyšování několikrát přeskočili, a tak pořád řídil jen tenhle pult.

	„Moje jméno je Kolpathová,“ řekla jsem mu. „Chtěla bych povolení k odletu pro svou loď. Je to Belle-Marie.“

	Nedokázal zamaskovat svou reakci. Zaťal zuby, zamžikal víčky a uhnul pohledem. „Jak si přejete,“ odpověděl mi a pokoušel se předstírat, že je všechno v pořádku. „Vydržíte okamžik?“

	„Samozřejmě.“

	Odešel nazpět do kanceláře a já jsem zmizela. Gravitační šachtou dolů a ven do hlavní haly. Našla jsem dámské toalety a rychle vstoupila. Byla tam ještě nějaká žena, tak jsem si myla ruce, dokud neodešla. Pak jsem zavolala Ivanovi.

	„Kapitán Sloan není momentálně přítomen,“ informovala mě UI. „Chcete mu nechat vzkaz?“

	Nejspíš je pryč s Goldmanem. „Ano prosím.“

	„Diktujte, až budete připravená.“

	„Ivane, tady je Chase. Mám problém. Potřebuju s tebou mluvit, jakmile to půjde.“ Ještě jsem přidala svůj kód, když se otevřely dveře a někdo vešel.

	

	Šla jsem se podívat na letové řády. Hassan Goldman, Ivanova loď, byl na cestě k Varesnikovi. Měl se vrátit za dva dny. Prohlídka největší planety soustavy. Výlet kolem měsíců a pásu. Na palubě se podávají kulinářské speciality.

	To nebylo dobré. Jestli se tady budu potloukat dva dny po hale, začnu být hodně nápadná. A jak jsem tak uvažovala, co podniknu, spatřila jsem Krestoffovou. Rozhlížela se kolem dokola a něco povídala do rukávu.

	Musela jsem rychle pryč ze stanice. Jediné, co mě napadalo, bylo, že ukradnu Belle. Vyšla jsem z předpokladu, že nikdo nečeká, že bych se vrátila do řídicího střediska. Takže jsem se tam vrátila, prosmýkla se kolem pultu a spatřila u něj párek dvou důstojných dam v rozhovoru s vedoucím směny. Nezastavovala jsem a došla až ke spojovacím průchodům pro údržbu. Vchod do nich se ovšem vždycky zamyká, takže jsem tam čekala, až někdo půjde, aby mě nechal projít za ním. Zatímco jsem zvažovala své šance, jestli se mi to podaří a jestli stačím doběhnout k Belle, dostat se na palubu a vyrazit pryč dřív, než uzavřou startovací vrata, vyrušil mě nosový hlas: „Kdo jste a co tady děláte?“

	Byl to nějaký technik. Mohutný, už v letech, a nevypadal dvakrát přívětivě. „Zabloudila jsem,“ odpověděla jsem mu. „Můžete mi říct, jak se dostanu do hlavní haly?“

	Šla jsem zpátky a přemýšlela, jestli si mám vzít pokoj. Jenže hotel bude první místo, kde mě bude Krestoffová hledat. Mohla jsem taky vyhledat Lance. Ten by mi určitě víc než ochotně poskytl ubytování na dva dny i s plnou penzí. Jenomže bych ho musela umluvit, aby po tu dobu zůstal zticha.

	Podle letového řádu odlétaly dnes ještě dva lety: jeden na Mirandu a druhý na honičku za nějakou kometou. Miranda by zabrala celý týden, takže jsem si koupila letenku na kometu, protože odtamtud byl návrat za tři dny.

	Nechala jsem Ivanovi ještě jednu zprávu, prosila jsem ho, ať nikam neodlétá, dokud se nevrátím. „Jedu se podívat na kometu,“ řekla jsem. „Ozvu se ti.“ Dát mu vědět, kde jsem, bylo riziko. Ale pochybovala jsem, že Wexler zjistil, že je mezi námi nějaká spojitost. Několik hodin jsem znovu strávila nákupy, tentokrát nového oblečení, a dávala jsem pozor, abych někde nepotkala Krestoffovou. Když byl čas k nástupu, vyčkala jsem až na poslední chvíli, pak jsem se přihnala do nástupního prostoru, dala jim palubní vstupenku a rychle zmizela v koridoru. Uvítal mě steward, ukázal mi, kde mám kajutu, a popřál mi šťastný let.

	Pustili nás se zpožděním, podle všeho kvůli nějakému opožděnému příletu. Skoro jsem nedýchala, ale nakonec se poklopy zavřely a v palubním rozhlase se ozval hlas kapitána, který nás upozorňoval, že za několik okamžiků jdeme na start.

	A pak jsme byli na cestě a já si udělala pohodlí a nechala ze sebe spadnout tíhu.

	

	Loď se jmenovala Excelsior. Byla to mnohem větší a luxusnější loď než Goldman. Uvezla čtyřikrát víc pasažérů. Byla pohodlnější. Měli tam lepší výběr jídel. A salon byl všemi směry průhledný, kromě páteřní konstrukce lodi. Kometa, když jsme se k ní přiblížili, byla skutečně spektakulární. Bylo snadné si představit, že snad ani nejste uvnitř lodi, ale že letíte vedle ní uvelebení v křesílku. V ruce sklenku vína a před sebou nějaké ty hors d’oeuvres.

	Přes to všechno jsem na prohlížení pamětihodností neměla tu pravou náladu. Navíc mi to pořád myslelo šejdrem. Seděla jsem tam, v té nádherné záři komety, a celou dobu jsem uvažovala, jestli se, až se vrátíme, mám schovat na toaletách, počkat až všichni vystoupí a pak šlohnout Excelsior a odletět s ním na asteroid. Asi by byl problém s doplněním paliva. A taky bych měla hned v patách všechny hlídkové lodi z celé oblasti. Jistější byla sázka na Ivana.

	Cavarottiho kometa létala po smyčce kolem slunce a ozařovala nebe nad Salud Afarem už přes tři tisíce let. Jako první o ní podal zprávu John Cavarotti, o němž kromě toho není už nic dalšího známo. Pilot nám vysvětlil, že se kometa začíná rozpadat a že podle názoru vědců nejspíš dokončí už jen několik oběhů. „Existuje spousta lidí,“ říkal, „kteří by si přáli její uchování pro budoucí generace. Takže jsou v tomto směru vyvíjeny určité snahy.“

	Kometa se nacházela dostatečně blízko slunce, aby se zjasnila, a byl to úchvatný pohled. Předstihli jsme ji a pozorovali ve zpětném pohledu její hlavu. Také jsme ji podletěli a snížili svou rychlost, takže nám proletěla přímo nad hlavou. Její ocas byl nekonečný. „Měří přes milion kilometrů,“ poznamenal pilot. „Mezi kometami je to takový obyčejný průměr.“

	Během druhého dne, zatímco jsme se nadále kochali ohňostrojem, za mnou pilot přišel a ptal se, jestli náhodou nejsem Chase Kolpathová. Trochu jsem váhala, ale pak jsem řekla, že ano.

	„Podle palubní vstupenky jste Janey Armitageová.“

	„Jsem spisovatelka, Kolpathová je můj pseudonym.“

	Napřed se trochu zamračil, ale pak se usmál. „No nic, mám pro vás zprávu. Od Ivana.“

	„Jejda!“ řekla jsem. „Fajn.“

	„Řekl jsem mu, že se nikdo na palubě tak nejmenuje. Jenže on vás popsal. Včetně toho přízvuku.“

	„To je dobře. Doufala jsem, že se s ním budu moct setkat.“

	Podal mi tu zprávu. Chase, stálo tam, doufám, že je všechno v pořádku. Budu tě čekat u příletu.

	

	Vystoupila jsem bez potíží a našla ho u rampy. Přinesl mi bonboniéru s peprmintovou čokoládou. A hned se zeptal: „Co se děje?“ Díval se, jak očima pročesávám dav kolem. „Vyhlížíš někoho?“

	„Pojďme někam, kde můžeme mluvit.“

	„Do klubu?“

	„Tam mě budou hledat ze všeho nejdřív.“

	„Kdo tě bude hledat?“

	„CSS.“

	Udělal obličej. „Do háje, Chase, v čem se to zase vezeš?“

	Ne tak nahlas, ukázala jsem mu. „Potřebuju s tebou mluvit.“

	Zaskřípal zuby a nešťastně si odkašlal. „U nás doma to dnes nepůjde. Kara tam má dnes večer svůj tikondo klub.“ Karetní sešlost.

	Nakonec jsme se rozhodli pro kavárnu Samuels Lounge. Je to tam velké a plné lidí, a když jsme to tam obhlédli, nenašli jsme žádnou známku nebezpečí. „Dobře,“ řekl mi, „takže teď ven s tím, o co jde!“

	Byli jsme usazení v boxu s královským výhledem: Callistra, modravá a zářící nad okrajem planety, a za ní černé a prázdné nebe. Tam někde za ním existovaly další galaxie. Ale odtud nebyla vidět ani jedna.

	Naklonila jsem se k němu přes stůl a ztišila hlas.

	

	Uprostřed řeči dorazily naše drinky, pro něj cosi s krkolomným jménem, pro mě temně rudé víno. Otevřela jsem bonboniéru a přisunula ji před něj. Vzal si bonbon, poslouchal, zíral na stůl, zíral na mě, rozhlížel se kolem po kavárně.

	Když jsem skončila, seděl jako člověk, jemuž právě na hlavě přistála cihla. „A ty myslíš, že zadržují Benedicta?“

	„Že ho zadržují, to je hotová věc. Pokud ne ještě něco horšího.“

	Ivan byl mnohem šedivější, než jsem si ho pamatovala z dob svých leteckých studií. Bylo to jen osm let, ale zdálo se mi, že hodně zestárnul. A ztratil trochu elán. Pomyslela jsem si, že ten dřívější Ivan by se mnou šel do toho rizika mnohem pravděpodobněji. „Budu hádat. Chceš, abych tě dovezl na ten asteroid.“

	„Přesně.“

	„Dobře.“ Tím myslel: Dobře, chápu, co po mně chceš, ne: Dobře, vezmu tě tam. „Co čekáš, že tam najdeš?“

	„Něco tam je.“

	„Ztráta času. Navíc je to porušení předpisů. Společnost si nepřeje, abychom tam lítali.“

	„Odkdy?“

	„Tak poslední dva tři měsíce. Bojí se mlčoňů.“

	„Ivane…“

	„Jestli mi na to přijdou, Chase, seberou mi papíry.“

	„Jsi ale teď jedinej, koho mám, Ivane. Prosím tě. Zaplatím ti za kompletně obsazený éro. A navrch tisíc za sebe.“

	„Nemusíš mě takhle urážet, Chase! Koukni, já bych to udělal na fleku, kdybych si myslel, že je to k něčemu dobrý.“

	„Udělej to pro mě. I když to vypadá jako blbost. Prosím, je to asi jediná šance, jak můžu zachránit Alexe.“ Dopila jsem víno. Spíš jsem je do sebe vyklopila. A čekala jsem na odpověď.

	Odkašlal si. „Na příští dva dny není letový řád obsazený. Kara čeká, že se taky jednou ukážu doma. V poslední době jsem byl věčně v trapu.“

	„Tak ať letí s námi!“

	„Zeptám se jí. Ale pochybuju, že poletí. Mezidimenzionální skoky jí nedělají dobře.“

	„Takže to uděláš?“

	„Ach jo, Chase! Kara si takhle co nejdřív nechá sepsat žádost o rozvod.“

	Počkali jsme, dokud dámy z tikondo klubu nevyklidí pole. Pak jsme vpadli do bytu a uvítali se s Karou. Vysvětlil jí, že jde o nouzovou situaci a že to souvisí s Alexem Benedictem, který se pohřešuje. Pak jsme jí pověděli všechno, co jsme věděli. Moc se mi do toho nechtělo, ale jinak to nešlo. Žádali jsme po ní, aby věřila svému manželovi, který se chce vydat sám na dvoudenní let se ženou, s níž se znal ve svém předchozím životě.

	„Můžeš letět s námi,“ řekl jí.

	Zaváhala. Celý ten kšeft se jí ani trochu nezamlouval a dost možná jsem se jí nezamlouvala ani já. Jenže nechtěla, aby to vypadalo, že mu nedůvěřuje.

	„Karo, prosím vás, poleťte s námi!“ poprosila jsem ji. „Nejsme si jistí, co vlastně hledáme, a další oči navíc by nám přišly tuze vhod.“

	Kara byla krásná ženská. Jedna z těch, za nimiž se každý otočí, i kdyby nechtěl. Tmavé vlasy, hluboké oči, plné rty. Nejspíš měla taky okouzlující úsměv, ten mi ale prozatím nepředvedla.

	Čekala jsem na ně, až si sbalí věci. Když přišli do obývacího pokoje, vyhlíželi celí nesví. „Jenom doufám,“ řekla mi Kara, „že to všechno má nějaký smysl.“ V hlase jí zazněl chladný podtón.

	Ivan se ohlásil řídicímu středisku. Informoval je, že letí k Tannemannovu trpaslíkovi. Čtyři cestující, pán s paní a dvě děti. Jména jsme si vymysleli. Manželé Inashovi z Mount Tabor. A letí také jeho žena. „Uděláme si takový malý oddech od normální rutiny,“ vysvětlil jim.

	„V pořádku, kapitáne Sloane,“ řekli mu ze střediska. „Máte schválený letový plán. Budete muset použít Borden.“

	„Goldman ještě nemá hotovou údržbu?“

	„Přesně tak.“

	„Dobře. To je v pořádku.“

	„Budete startovat ze stanoviště A4.“

	Cestou do odbavovacího prostoru nám Ivan pověděl něco o trpaslíkovi Tannemann. Byla to mrtvá hvězda. „Je to oblíbená destinace,“ vysvětloval, „jelikož nasává oblak vodíku a některých plynů, a díky tomu předvádí náramný ohňostroj. Zvlášť děti jsou z toho nadšené. Pokud jsi ještě nikdy nic podobného neviděla, je to pořádná divočina. Kara už tam byla několikrát, viď, Karo?“

	„Je to moc pěkné,“ řekla. Ještě pořád se definitivně nerozhodla, co si o téhle akci má myslet.

	Borden na nás čekal v doku. Nastoupili jsme na palubu. Kara a já jsme se posadily do salonu, zatímco Ivan zaujal své místo na můstku.

	„Jak dlouho se už váš přítel pohřešuje?“ zeptala se mě Kara. Zatímco jsem jí znovu vykládala ty události, magnetické kotevní úchyty povolily a my jsme začali vyplouvat z doku. Jakmile jsme byli venku ze stanice, nabrali jsme kurz na Tannemannova trpaslíka a začali akcelerovat.

	

	Tannemannův trpaslík měl vrchovatě všechno, co si jen Inashovi a jejich děti mohli přát. Dokonce i na vzdálenost šedesáti milionů kilometrů, což bylo maximum, na něž jsme se mínili přiblížit, jsme pozorovali bujnou koronu, která se střídavě rozsvěcela, pohasínala a explodovala. „Řeknu vám,“ přemýšlela jsem nahlas, „když něco takového vidím, mám pokaždé pocit, že přes ty nalítané světelné roky jsem vlastně ještě nikde pořádně nebyla.“

	„Až budeme mít tuhle akci za sebou,“ ozval se Ivan, „a za předpokladu, že neskončíme v base, měla by sis na ten náš kout někdy udělat volno. Projet si to tady jako turista.“

	„To už jsem udělala,“ odpověděla jsem mu. „Byla jsem v Boldinai Pointu, v Zakletém lese, u Křišťálového moře, na Zlatých ostrovech…“

	„Tohle nemůžeš myslet doopravdy!“ V té chvíli nás už začínala UI stáčet. Měnili jsme kurz na asteroid.

	„Kdepak, myslím to vážně.“

	„Vždyť to jsou nějaký místa z druhý ligy, Chase. O některých jsem ani v životě neslyšel. Kde je ten Boldinai Point?“

	Kara začínala trošku roztávat. Při té otázce se usmála. „On si Ivan myslí, že všechno, co je někde na zemi, nestojí za řeč. Jeho rozlišovací schopnost začíná teprve na oběžné dráze kolem nějakého plynového hadráku.“

	„Ale to není pravda!“ zaprotestoval.

	„Určitě? Tak se pochlub, Ivane, kdys byl naposledy dole na zemi? Když nepočítám návštěvu u vašich?“

	Vzdychl. „Vidíš to, Chase, já tvrdě makám, a tohle je celý vděk.“

	Zdvořile jsem se usmála.

	„Mimochodem,“ pokračoval, „ten tvůj kamarád Benedict obchoduje se starožitnostmi, je to tak?“

	„Ano,“ řekla jsem.

	Vyměnili si s Karou pohled. „Tomu říkám šikovný způsob, jak změnit téma, Ivane.“ Obrátila se ke mně. „Ale Ivan má pravdu. Máme tady někde jednu ztracenou planetu, pro případ, že by měl zájem.“

	„Ztracenou planetu?“

	„Komplet i se zříceninami. Kdysi tady někde lítala, před miliony let.“

	„Tak o tom slyším poprvé. Ale máte pravdu. To by Alex určitě chtěl vidět. A kde tedy je?“

	„To nevím. Ztratila se nám.“ Zasmála se vlastnímu vtipu. Loď mezitím akcelerovala. „Před několika staletími ji objevili. Jenže si nevedli řádnou evidenci, takže když se tam vydali příště, už ji nenašli. Byla na ní velice zachovalá města. Všechno zamrzlé.“

	„To zní jako nějaká další fáma.“

	„To zní,“ řekl Ivan, „ale fakt je, že ta první expedice dovezla nějaké předměty. A experti prohlásili, že ty pozůstatky jsou pravý.“ Tlak nás vmáčkl do sedadel. „Evidentně ten svět zažil explozi, nebo se nějak dostal ven ze své domovské soustavy. A bylo po všem.“

	„A oni ho navíc ztratili.“

	„Někde ale je. I ta města. Silnice. Byly tam dokonce lodi zamrzlé v přístavech.“

	„Jmenuje se ta planeta nějak?“

	„Malaki. Pojmenovali ji po kapitánovi, který ji objevil.“

	

	Během té naší krátké cesty na zapřenou se mi Ivan snažil rozumně domluvit. „Nevracej se už na Samuels! Až tohle tady absolvujeme, můžu tě vzít někam jinam, kde budeš v bezpečí.“

	„Co tím myslíš?“

	„No, až na Rimway tě nedovezu. Mimo jiný i proto, že by nám na to nestačilo palivo.“

	„To je stejně jedno. Já tu nemůžu Alexe nechat.“

	„Chase, jestli ho opravdu má CSS, pak toho moc udělat nemůžeš. Jedině si sehnat dobrýho právníka.“

	„Možná.“

	„Podívej, já toho Benedicta neznám. Ale vsadím se, že on by si taky přál, aby ses zdekovala. Zvlášť když nemá žádný smysl…“

	„Nesnaž se, Ivane! Po tom všem, čím jsem prošla, ho teď nenechám ve štychu.“

	Pokrčil rameny. „No dobře. Dělej, jak myslíš.“

	

	Štěstí nám přálo. Vystoupili jsme z hyperprostoru téměř na dosah od našeho cíle. Prostým okem vidět nebyl, samozřejmě. Asteroidy – a byly jich tam tisíce – kolovaly černočerným nebem. Ale Ivanovi nedalo příliš práce najít ten, na kterém stál pomník. Za pár hodin jsme ho měli před sebou.

	Byl to takový obyčejný asteroid, na některých místech s hladkým povrchem, jinde zase posetý krátery. Průměr nějakých tři sta kilometrů. Ani když jste byli přímo nad ním (a to nad se dá brát opravdu doslovně), jen pár kilometrů daleko, stejně jste ho neviděli. Nebe za ním tvořila neproniknutelná tma.

	Ivan nespouštěl oči z monitorů.

	Za zádí jsme měli Morii, slunce Salud Afaru. Ale na tuto vzdálenost nebylo pozorovatelné.

	Byli jsme všichni tři na můstku a dívali se dolů do tmy, když Ivan cosi nesrozumitelného poznamenal.

	„Co jsi říkal?“ zeptala se ho Kara.

	„Ale, jen mě napadlo, jak bychom asi zareagovali, kdyby se najednou rozsvítilo nějaké světlo.“

	O pár minut později ale na obloze skutečně vyvstala matná záře, která vymezovala okraj asteroidu. Urazili jsme už polovinu dráhy kolem něj a dívali jsme se nazpět na záři Mléčné dráhy.

	„No dobře,“ řekl Ivan, „jsme tady. Takže co teď?“

	Kéž by tu byl Alex! znělo mi hlavou. „Nevím to jistě.“

	„Vy jste, dámo, samá švanda.“

	„Prima místo na pomník,“ řekla jsem.

	Kara se usmála. „Původní plán byl, že když se někdo přiblíží, pomník se automaticky rozsvítí. Prostě byste si sem takhle pěkně najeli a světýlka by se rozsvítila, a hele – koukali byste na pomník! Byla by to určitě atrakce. Jenže když se tenkrát stala ta věc, rozhodli se, že to nechají zhasnuté.“

	„To se ani nedivím.“

	„Na jiných asteroidech ale je pár pomníků, který se opravdu rozsvítí. Ovšem tady nikde ne.“

	„Je tohle jediný pomník v pásmu Swarmu?“

	„Ano.“ Ivan namířil jedno navigační světlo na povrch. Ale stejně jsme pořád nic neviděli. Světlo se hned rozplynulo ve tmě.

	Umělá inteligence Rachel požádala o pokyny.

	Ivan zvedl bezmocně ruce. „Tak tedy, jaký máme plán, Chase? Chceš přistát a podívat se, co tam je?“

	

	Přestoupili jsme do přistávacího modulu a přepravili se na povrch. „K památníku?“ zeptal se.

	„Určitě. Je to logické místo.“

	Když jsme přistávali, zeptala jsem se jich, jestli tu už někdy byli. „Sem v životě nikdo nelítá,“ poučil mě Ivan.

	„A co třeba členové Rodiny boží?“

	„Myslím, že ti se tohohle místa nabažili až dost. Něco tady někde bylo nebezpečný, a oni nejsou blázni.“

	„Co to podle nich bylo?“

	„To nevím. Musela by ses jich zeptat.“

	

	Pomník stál na holé pláni.

	Ještě než jsem ho pořádně spatřila, už předem jsem hned rozeznala, že to není žádná další skála. Byl vysoký a úzký a evidentně umělý, takový kousek jiného světa, pořádně osvětleného a teplého, zapomenutý na místě, kde se zastavil čas.

	Měli jsme jenom dva tlakové obleky. Kara prohlásila, že jí to nevadí. „Jen běžte, já tady počkám!“

	Navlékli jsme se do nich a prošli přes přechodovou komoru. Ivan nechal rozsvícená navigační světla, ovšem terén byl neschůdnější, než se zevnitř zdálo.

	„Tudy,“ řekl. Rozsvítil lampu na přilbě a popolétl kupředu. „Dávej pozor na cestu.“

	Nebyla to žádná procházka. A byla o to nebezpečnější, že jsem skoro nic nevážila.

	Naše světla třepetavě přejížděla po zdi. Ta sloužila jako podstavec, na kterém spočívala koule. Ke kouli vedlo několik schodů, které končily u stříbrných, pootevřených dveří na jejím boku.

	A na vrchu čněl k nebi krystal zpracovaný do tvaru diamantu.

	Když na krystal dopadl paprsek mé lampy, odrazil se záblesk na dveře. „Myslíš, že je to záměr?“ zeptala jsem se.

	„Asi to tak mysleli,“ odpověděl. „Já tady o tom místě vlastně nic nevím.“

	Jména vyrytá do zdi. Tisíce jmen.

	„Asi přispěvatelé,“ poznamenal Ivan.

	A potom nápis: Odešli na lepší svět.

	Kyle Rojeauová

	Ira a Harm Kamalandovi

	Celita Ti

	„Odkud chtěli brát elektřinu?“

	„Netuším. Nejspíš je tady někde nainstalovaný zdroj. Já se v elektřině moc nevyznám.“

	Vystoupala jsem po schodech a pozorně si prohlížela pootevřené dveře. A chodbu za nimi, která procházela koulí skrz naskrz. Do té noci na opačné straně. Stěny a strop chodby byly jen hrubě opracované, podlaha byla hladká. A já jsem přemýšlela, jestli se asteroid občas pootočí tak, že je na přímce s Callistrou, do chodby dopadne světlo a tu hladkou šedivou podlahu osvětlí.

	Odešli na lepší svět.

	Byly tu samozřejmě nainstalované senzory. Stačilo jen, aby někdo přepnul spínač. Ovšem ten byl demontovaný, aby nikdo nemohl porušit vůli těch, kteří přežili. Pomník zůstane temný.

	A tak to také bylo.

	Snažila jsem se udržovat konverzaci a hledala jsem přitom nějakou známku, která by mi napověděla, co tady asi Alex doufal najít. Nebylo tu nic. Žádný zlom v čase, žádné mimozemské lodi, žádná plavidla Koalice namočená do spiknutí.

	Celé to místo, věž, skalistá krajina, obloha, všechno bylo dokonale tiché.

	A temné.

	„Ivane?“

	„Ano, Chase?“

	„Kde je Callistra?“

	Vzhlédl. „Musí být na druhé straně.“

	„Tam nebyla. Byla tam stejná tma jako tady.“

	Zamručel. „No moment, to nedává smysl! Někde tady být musí.“

	Cože nám to, zdálo se to tak strašně dávno, vykládal Orrin Batavian jednou odpoledne v Moresce?

	Že měli nějaký velmi zvláštní důvod, proč si vybrali jeden z asteroidů.

	A najednou, přímo v téhle chvíli a na tomhle místě věčné půlnoční tmy, se mi to všechno propojilo v hlavě.

	
dvacet osm

	Ať se tam u strýčka Lestra na zahradě ukrývá cokoli, přichází to rychle a tiše. Zemřelo jich už šest a nebylo slyšet ani šustnutí.

	– Půlnoc a růže

	

	Vrátili jsme se zpátky a vlezli do přechodové komory. „Co se prosím tě děje?“ dožadoval se Ivan. Ztrácel už trpělivost.

	Když jsme vstoupili do kabiny, Kara na nás nevěřícně zírala. „To chcete říct, že je pryč? Ale někde přece být musí.“

	Klepala jsem se a nedokázala jsem to zastavit. Uvnitř modulu byla zima. Předtím jsem to nevnímala. „To ne, Karo,“ řekla jsem. „Já tím nemyslím, že je jen tak někde.“

	Vyprošťovali jsme se z obleků. „A tím chceš říct co?“ nechápala Kara.

	„Ještě pořád si to ujasňuji. Ivane, potřebujeme navigační mapu.“

	„Na co?“ zvedl obočí.

	„Prosím, prostě ji otevři.“ Dobře jsem se slyšela, jak mi přitom přeskakuje hlas.

	Nechal mě, ať je po mém. „Rachel, otevři nám prosím navigační mapu.“

	Světla potemněla a nad navigačním displejem zablikala Callistra. Jemným modrým světlem zalévala všechno kolem, otupila ostří Ivanova pohledu, sametem potáhla sedačky i ovládací panel. „Kde je Moria?“ zeptala jsem se.

	Slunce Salud Afaru. Ivan ukázal směrem k poklopu. Viselo tam nezřetelné žluté světýlko. A bílé světlo po jedné straně označovalo Seepah.

	„Dobře. Můžeš nám ukázat naši polohu? Polohu asteroidu?“

	To bylo červené světýlko na dlaň vzdálené od Morie.

	„Dobře. Prolož přímku od Callistry asteroidem a protáhni ji co nejdál to půjde.“ Z hvězdy se odloupl modrý kurzor, přeplul kabinu, dotkl se asteroidu, minul po straně Salud Afar a dopadl na vnější stěnu.

	„Vím, co tě napadlo,“ pronesl Ivan, „ale bylo mi od začátku jasné, že ty dva nebudou na jedné přímce.“

	„To proto, že musíme ještě udělat opravu. Ten asteroid je kolik, šestatřicet světelných let od Salud Afaru?“

	„Správně.“

	Kařiny oči se chytly mých. Byly plné strachu.

	„Fajn! Nech mě chvilku přemýšlet.“ Matematika nikdy nebyla moje doména. „Požádej Rachel, ať nás posune, teda asteroid, do pozice, kterou zaujímal před šestatřiceti lety, když tady stavěli ten pomník. A ať posune Morii na místo, kde bude za další tři roky.“

	„Jak jsi na tohle přišla?“

	„Třicet tři z třiceti šesti. Rozumíš? A teď proložit zase tu přímku od Callistry.“

	„Hotovo.“

	Přímka z Callistry prošla přímo asteroidem a zasáhla Morii.

	Zasáhla Salud Afar.

	Ivanovi poklesla čelist a hlavu bezmocně zaklonil na opěradlo sedačky. Kara se zajíkavě nadechla. „Ach, Bože!“ hlesla.

	Ivan zavrtěl hlavou. „Tomu já nevěřím. Tomu nemůžu věřit, že by věděli něco takovýho a udrželi to pod pokličkou.“

	„Ale já si myslím, že to věděli už dávno za Aramyho Cleeva.“

	„Ale co se teda bude dít?“

	„Podíváme se a uvidíme.“

	

	Věděli jsme, že to musí být někde podél vektoru, přibližně tři světelné roky od Salud Afaru. To byla hodně velká cílová oblast. Problém vězel v tom, že jsme nevěděli, kdy se Lantner přesně střetl se svým osudem. Takže jsme museli hádat.

	Přeskočili jsme na dva světelné roky od Salud Afaru, ale drželi se v uctivé vzdálenosti od vektoru. Měli jsme co do činění s řítícím se bleskem zkázy a nemínili jsme se mu připlést do cesty.

	Callistra teď byla zpět na nebi. Zářivá, spanilá. Královna noci. Anebo maskované peklo. Vyberte si.

	Spálili jsme moře paliva kroužením sem a tam. Potom jsme se začali vracet v protisměru, vždy jsme jen poskočili o pár vteřin, pořád obezřetně stranou od vektoru. Při každé té zastávce jsme hledali Callistru, a pokaždé znovu jsme si oddechli, když jsme ji zase našli, jak se poklidně vznáší před námi.

	Až nakonec zmizela.

	Ivan na její adresu vychrlil proud nadávek, napřed jen šeptaných, ale zakončený tak, že se všechno třáslo. Jinak jsme ale nevydali po dlouhou dobu hlásku. Potom se Ivan obrátil ke své ženě. „Běž balit, holčičko,“ oslovil ji, „pomažeme pryč, jen co se dostaneme domů.“

	„Takže nova,“ řekla Kara. „Ale ještě je hodně daleko. Nemůže nám ublížit.“

	Seděla jsem tam a srdce mi bolestivě tlouklo v hrdle, poslouchala jsem ten rozhovor, stejný, jaký se bude odehrávat po celém světě. Co se začne dít, až se dvě miliardy lidí dovědí, co se na ně valí?

	

	Provedli jsme další skok. Zpět k Salud Afaru. Jen na pár světelných týdnů. A Callistra se znovu objevila.

	Potom zpátky směrem ke hvězdě. A zase dopředu.

	A nakonec jsme ji našli. Zářivou modrou hvězdu, která však začínala být až příliš zářivá. Která se začínala rozpínat. Nadýmat jako plod bobtnající jedem.

	„Jsi si jistý, že nejsme někde v jejím dosahu?“ zeptala se Kara. „Abychom nedopadli jako Lantner.“

	Ivan tuto otázku přehodil na mě. „Jak je velká?“ zeptal se.

	To jsem neměla tušení.

	A tak jsme tam zůstali, křižovali prázdnotou a sledovali, jak záře Callistry narůstá. A jak se hvězda zvětšuje. Zabrala celé nebe. Ivan přepnul na manuál. Kdybychom museli rychle zmizet, bude to rychlejší, než kdyby napřed musel dát Rachel instrukci, co má udělat.

	Jistě by bylo rozumnější poskočit ještě jednou směrem k hvězdě, abychom se dostali až za to, co se blíží. Jenomže ta věc byla prostě uhrančivá.

	Ivan začal předčítat statistické údaje o Callistře. Hmota, teplota povrchu, průměr. Hmota představovala 120 násobků Morie, jejich slunce. Normální jasnost 1,2 milionkrát větší. Bůhví, jaká mohla být teď. Vlastně ne. Ne teď. Před dvanácti sty lety, když k tomu došlo. Když se explozí rozervala na kusy a vymrštila do noci snopy radiace a čert ví čeho všeho ještě.

	„Vždycky měla nízký index stability,“ řekl Ivan. „Tak to tady aspoň píšou. Jestli to nevěděli tehdy, mohli si domyslet, že se to stane.“

	Záře rostoucí hvězdy uprostřed temnoty byla stále oslepivější.

	„Pane jo,“ řekl Ivan, „raději odtud vypadneme.“

	„Já myslím, že se nám nic neděje,“ řekla jsem. „Kdybychom byli v její dráze, už by bylo po nás.“

	

	Chvíli nám trvalo, než jsme našli, co jsme hledali. A když se nám to nakonec podařilo, vypadala ta věc docela neškodně, jen takový závoj světla rozstříknutého jako kaňka po pustém nebi. „Část exploze?“ uvažoval Ivan.

	„Řekla bych výron gama záření.“

	„A smete všechno, co mu přijde do cesty?“

	„To ne. Ale všechno ozáří.“

	„Tak to nemůže být ono.“

	„Proč?“

	„Protože se tím nevysvětluje jak to, že u asteroidu zmizely dvě lodě. A ty lidi při obřadu. Jedině, že by je to prostě smetlo.“

	Převyprávěla jsem jim, co mi říkal Alex. Jak Cleev nejspíš všechno narafičil, jen aby se udržel u moci.

	„Ach, ta svině!“

	„Taky se tím vysvětluje, proč museli zabít Jennifer Keltonovou a Edwarda Demeryho.“

	„No a proč je teda museli zabít?“

	„Protože to Demerymu došlo. Došlo mu to stejně tak, jako to došlo Vicki a nakonec i Alexovi. Akorát, že Alex nebyl schopný uvěřit tomu, co vidí.“ Snažila jsem se představit si, jak šly události za sebou. Demery nabyl podezření, že hvězda možná vybuchla. Že nějaká část z ní zlikvidovala monitory v oblasti Seepahu. Že další část, už o staletí později, zlikvidovala slavnost u památníku na asteroidu. Trvalo to několik stovek let, protože Seepah je o hodně blíž ke Callistře.

	Demery potom zašel za Jennifer, aby si to u ní ověřil. Souhlasila, a přitom se dopustila té chyby – nebo to byl možná on – že výsledky ukázala někde na úřadě. Oba je to odsoudilo k smrti.

	„O té události vím,“ ozvala se Kara. „Ale jak jsem pochopila, tu noc bylo zabito sedmnáct nebo osmnáct rodin. Přece s tím nemohli mít všichni něco společného?“

	„Uvažuj jako Alex. Zabili ty ostatní, aby zamaskovali, co opravdu dělají. Aby se pozornost nesoustředila na Demeryho.“

	„To dává smysl,“ odpověděla mi Kara.

	Výron vypadal ve viewportech malý. Vypadal jako nějaká vzdálená kometa.

	„Když se Vicki vypravila na asteroid,“ promluvil Ivan, „bylo to proto, aby zjistila, jestli tam ta hvězda je. Je to tak?“

	„No jasně.“

	„Takže v tom případě,“ pokračoval, „to vysvětluje, proč zmizel taky Haley Khan.“

	„To ano,“ řekla jsem, „ten to musel vědět taky.“

	„Jenomže,“ odporovala Kara, „Cleev už je přece dávno pryč.“

	„To já vím. Ale pořád jsou tu lidi, kteří mají moc.“

	Kara semkla víčka. „Jaké škody, myslíte, tahle věc napáchá?“

	„Rachel?“

	„Pokud jsou má měření správná, výron zasáhne Salud Afar přesně za tři roky a šest dní. Událost potrvá tři dny, čtyři hodiny a šest minut. Chybová odchylka čtyři procenta. Planetě zajistí významnou ochranu atmosféra. Na rozdíl od jedinců na asteroidu. Nicméně tato událost bude mít pro nechráněné formy vyššího života smrtelné následky.“

	Ivan spustil kanál pro spojení se Samuelsem.

	„Co se to chystáš dělat?“ zeptala jsem se.

	„Začít varovat lidi.“

	„To ne, Ivane!“

	„Ne?“ Zkřivil obličej a zavrčel: „Krucinál, Chase, proč ne?“

	„Ivane, když kolem toho začneš dělat rámus, vyvoláš paniku.“

	„A co teda navrhuješ? Že jako budeme pěkně zticha, abychom v klidu zachránili jenom vlastní zadek?“

	„Ale to ne. Podívej, já si ještě pořád nejsem jistá. Jsem stejná jako ty. Jsem jenom pilot. S takovými věcmi nemám žádný zkušenosti. Ale jedním si jistá jsem – že jen tak s tím vylézt a začít to vytrubovat, není ten správný způsob.“

	„A co je správný způsob?“

	„Najít někoho, koho lidi respektujou. Ten před ně bude muset vylézt a ujmout se velení.“

	Obrátil oči v sloup. „No ty jsi snad přišla o rozum, Chase! Kdo by asi něco takovýho dělal? Ten tvůj kámoš obchodník se starožitnostma? Za předpokladu, že se ti ho podaří vysvobodit?“

	Jak jsem to, do prkenný ohrady, měla vědět? „Koukni, to mě v téhle chvíli nenapadá o nic víc než tebe. Ale pojďme na to s chladnou hlavou a zkusme to vykoumat. Ano?“

	
dvacet devět

	„Pro každého z nás, drahoušku, nastane jednou čas, kdy musí vstoupit do zakletého domu.“

	– Noční procházka

	

	Provedli jsme skok nazpět k Salud Afaru a vynořili se nějakých třicet hodin od Samuelsu. Pozorovali jsme poklidné nebe, okraj Galaxie a Callistru, zářivě a laskavě stojící nad horizontem planety.

	Seděli jsme v salonu. Mluvili jsme jeden přes druhého a všichni o jedné a téže věci. Jiná ani neexistovala. Jak se dají během tří let evakuovat dvě miliardy lidí?

	A co uděláme?

	„Víte,“ řekl Ivan, „taky nás všechny můžou sebrat, jen co vystoupíme z lodi.“

	„Ty myslíš, že by to udělali?“ zeptala se Kara. Ta otázka platila mně.

	„Ano,“ odpověděla jsem, „o tom vůbec nepochybuju.“

	„Měli bychom naprogramovat Rachel,“ navázala Kara. „Aby ty informace vysílala, dokud jí neřekneme, ať přestane.“

	„Jestli nás sledují,“ řekla jsem, „už je na to pozdě. Není pro ně problém zablokovat vysílání z jedné lodi, jejíž poloha je známá.“

	Ivan přikývl. „Je to tak.“ Podíval se na Karu. „Promiň mi, miláčku, že jsem tě dostal do téhle bryndy.“

	„Musíme se rozdělit,“ řekla Kara.

	„Přesně to mě napadlo taky. Podívejte, ten koho chtějí dostat, jsem já. Tak co kdybychom použili modul? Že byste mě někde vysadili?“

	„Správně,“ reagoval Ivan. „Právě jsem to chtěl navrhnout.“

	„A až se vy dva dostanete domů, zavoláte mi.“

	Byla bych ráda odstartovala s přistávacím modulem někde pořádně daleko. Dejme tomu na vzdálenost několika milionů kilometrů. Nemohli jsme to ale provést, protože jsme neměli brzdnou energii. A kdybychom začali Bordena brzdit předčasně, přivolali bychom tím na sebe pozornost. A tak jsem nakonec odstartovala dost blízko stanice a doufala, že si toho nikdo nevšimne.

	Jelikož jsme usoudili, že musíme zkusit využít všech dostupných kanálů, připravila jsem k přenosu zprávu pro Roba Peifera, ve které jsem vyložila všechno, co jsme zjistili. Nahrála jsem si ji do linku a ještě do komunikačního systému modulu. Odejde, až dám příkaz, nebo automaticky po třiceti hodinách z obou těchto zdrojů, pokud zadání nezměním.

	Navigovala jsem modul dolů do atmosféry a zamířila rovnou k náhorní plošině, protože jsem doufala, že tam Wexler Alexe zase zavře. Bylo tam ale pusto a prázdno.

	Moduly se dají dobře lokalizovat. Zvlášť když se prohánějí nad obydlenými oblastmi bez povolení k letu. Opustila jsem plošinu a přistála v lesnaté oblasti.

	Než jsem modul opustila, pokusila jsem se zavolat Ivanovi. Tou dobou už měl být v doku. Ozval se mi ale cizí hlas: „Sloan.“ Přerušila jsem spojení.

	Ušla jsem sedm kilometrů, až jsem dorazila na vlakovou zastávku a počkala tam asi hodinu na osobní vlak na Marinopolis. Během cesty jsem si přečetla všechno, co se dalo sehnat o administrátoru Kilgorovi. Poslechla jsem si jeho různá vystoupení a tiskové konference. Působil na mě přesně dojmem, jaký očekávám od hlavy exekutivy. Byl vysoký a rozvážný, měl stříbřité vlasy a šedé oči, které se dívaly zároveň inteligentně i citlivě. Choval se nenuceně, bez nervozity, rozený velitel. Jestliže byl nablízku, člověk věděl, že všechno je pod kontrolou. Nechtělo se věřit, že by byl zapletený do spiknutí, které se snaží utajit blížící se výron záření.

	Zatímco náš vlak stoupal přes horský masiv, vystupoval Kilgore právě v živém vysílání. Přenos probíhal z jeho kanceláře na třídě Parkway 17, kde sídlila vláda. Seděl za psacím stolem, v pozadí plápolal a praskal krb.

	Mluvil o obecných záležitostech, o tom, že ho znepokojuje, jak výrazně se v poslední době zhoršily vztahy s mlčoni, o nedávném skandálu, který se týkal jednoho jeho poradce, a o několika nových programech, které právě uvádí do chodu. Na prvním místě z nich je program, který reaguje na rostoucí počet havárií skimmeru. „Takové věci se stávat nemají, a já vám slibuji, že podnikneme potřebné kroky k tomu, aby se přestaly dít.“

	Mluvil asi pětatřicet minut a já se přistihla, jak se mě k němu zmocňuje podvědomá náklonnost. Dalo mi dost práce ubránit se kvapnému závěru, že on s tou špínou nemá nic společného.

	

	Vlak nejel až do hlavního města, takže jsem vysedla v nějakém středně velkém městě a rozhodla se, že budu v cestě pokračovat nazítří.

	Ubytovala jsem se v hotelu, osprchovala se a převlékla, a pak si zašla přes ulici do podniku, který se jmenoval Paranova a měli tam malou kapelu a dobré pití. Za normálních okolností nijak moc nepiju, ale měla jsem za sebou několik drsných dnů, a navíc jsem za sebe platila jen první kolo. Pak už tam byl vždycky někdo, kdo za mě toužil zatáhnout účet. Zůstala jsem tam pěkných pár hodin, odmítla pozvání na mejdan a seznámila se se dvěma nebo třemi chlapy, kteří by jako společníci na večer nebyli k zahození. Ovšem celou tu dobu jsem měla na paměti, že já bych musela brát jedině nějakého totálního bijce. Takového, který vykopne každé dveře a vytře podlahu se sebevětším Bongem.

	V kapele byli dva hráči na strunné nástroje, trumpetista a zpěvačka. Dohromady se jmenovali Velká pětka. Jistě, byli čtyři, ale neptejte se mě proč.

	Hráli náladovou muziku. Takové ty věci, co bývaly v oblibě na Rimway někdy v minulém století. Ale pořád to účinkovalo, nebo jsem zkrátka byla v příslušném rozpoložení. V písničkách se zpívalo o ztracených láskách, nedokončených cestách a o domově kdesi v dálce. U stolu se mnou právě seděl a něco vykládal jeden úžasně vyhlížející blonďák totálně beze smyslu pro humor a já upíjela drink, který chutnal po citronu a bílém rumu, a Velká pětka vyhrávala. Najednou ke mně pronikl text té písničky:

	… konec světa

	když odešlas mi v dál…

	

	Když to přeženu s pitím, obvykle mě popadne pocit, že moře je mi leda po kolena. Takže mi pokaždé narostou takové svaly, že bych každého s rozvahou přeprala. Myslím si ale, že do doby, než jsem vystoupila v Marinopolisu z vlaku a dojela taxíkem na kampus Univerzity Marikoba, to ze mě řádně vyprchalo.

	Informační tabule mě informovala, že profesor Mikel Wexler přednáší dějiny bandahriátu a že jeho pracovna je v prvním patře Fletcherovy budovy. Tam však bylo zamčeno a lidé, které jsem tam nahoře našla, mi řekli, že „tenhle týden se tu touhle dobou nevyskytuje“.

	Zkusila jsem mu zavolat domů a zvedla to jeho UI. „Dům profesora Wexlera. Zanechte prosím vzkaz.“

	Vzpomněla jsem si, že působí jako „příležitostný poradce administrátora Kilgora“. Zavolala jsem informační službu státní exekutivy. Litovali, ale neměli žádnou možnost ho zastihnout, ani mi nemohli říci, kde se právě nalézá.

	A tak jsem zašla do sborovny fakulty ve Fletcherově budově a dala se tam do řeči s každým, kdo se tam objevil. Nikdo se mě neptal, jaké oprávnění mám, abych se tam vyskytovala, a nakonec jsem usoudila, že je na čase to risknout a zmínit se o své vazbě na Alexe.

	„Skvělé!“ říkali nadšeně. „To je ten muž, který zjistil pravdu o Christopheru Simovi.“

	A taky: „Ten člověk, co našel Margolii.“

	O historii Polaris sice zmínka nepadla, ale jako by se stalo. Jak členové sboru postupně odcházeli na výuku, přicházeli jiní a hned se zajímali, kde jsem se tam vzala, a snažili se mě přesvědčit, ať jdu promluvit k té nebo oné třídě, a na čem že pan Benedict právě pracuje? Že většina z nich zná mě, to bylo nečekané a příjemné překvapení.

	A co tu tedy dělám?

	Pokaždé, když tahle otázka padla, odpověděla jsem, že se snažím sehnat Mikela Wexlera. „Bohužel jsem ho propásla.“

	„No jo,“ poznamenala jedna žena kompletně ustrojená v černé, „to mě mohlo napadnout, že Mikel bude znát Alexe Benedicta.“

	„A máte nějaké tušení, kde bych Mikela našla?“

	V místnosti byli ještě dva nebo tři další lidé. Všichni jsme seděli kolem stolu. „No, já myslím, že to nebude vadit…,“ podívala se na mě. A ztišila hlas, i když to vlastně bylo jedno. Všichni jsme se naprosto zřetelně slyšeli. „On je v Cobblemerově budově. Má tam taky jednu pracovnu. Tvrdí, že tam dělají nějaký historický výzkum pro vládu, ale podle mě se tam leda dloubají v nose. Chcete, abych vám ho zavolala?“

	Ostatní se na ni nesouhlasně podívali. Jeden pokrčil rameny.

	„Ne,“ řekla jsem, „díky! Chtěla bych ho překvapit, jestli můžu.“

	

	Cobblemere byla nepopsatelná, šedivá třípodlažní stavba u alejí lemované třídy asi dva kilometry od univerzity. Po obou stranách ulice stály administrativní firemní budovy, a také tam byla Národní nadace pro biologické laboratoře. Cobblemere měla u vchodu nenápadnou kovovou tabulku s označením KOALIČNÍ VÝZKUMNÁ AGENTURA.

	Vešla jsem, volným krokem pokračovala přes prázdný vestibul, potom do chodby a zastavila se před otevřenými dveřmi do kanceláře. Uvnitř svítila stolní lampa, ale nikde nikdo. Potom vyšel z vedlejší místnosti dlouhý vyzáblý kluk a nesl nějakou elektronickou mašinku.

	Když mě uviděl, zastavil se. „Můžu vám nějak pomoct, paní?“

	„Chtěla bych navštívit doktora Wexlera.“

	„To bohužel nejde. Momentálně tu není. Chcete mu nechat vzkaz?“

	„Určitě,“ odpověděla jsem. „Povězte mu, že tu byla Kolpathová. A že má…,“ pohlédla jsem na hodinky, „… hodinu a padesát sedm minut na to, aby se se mnou spojil. Jinak přijde celá historie s gama zářením do všech hlavních médií po celé planetě.“

	Byl z toho celý vedle.

	„Chcete, abych vám to napsala?“

	„Paní,“ řekl, „vy jste nějaká rozčilená. Já bych vám doporučoval…“

	„A já doporučuju vám, abyste mu tu zprávu vyřídil.“ Dala jsem mu svůj kód. „Řekněte mu, ať zavolá.“

	Stál tam s pusou otevřenou a nevěděl, co si má počít. Nechala jsem ho chvíli tápat a pak jsem se znovu podívala na čas. „Hodinu a padesát šest minut,“ upřesnila jsem. „Jak se jmenujete?“

	„Eiglitz.“

	„Pane Eiglitzi, ubezpečuju vás, že pan doktor Wexler bude opravdu těžce rozezlený, jestli se k němu ten vzkaz hned nedostane.“

	Zmohl se na rozklepaný úsměv. „Ano, jistěže. Já se vynasnažím.“ Další kyselý úsměv. „Ale proč tu nepočkáte? Já to zkusím hned. Udělejte si pohodlí.“ Vyšel z pracovny, ale v příští chvíli tu byl zase: „Prosím, promiňte,“ řekl, „ale říkala jste, že se jmenujete…“

	„Kolpathová.“ Hláskovala jsem mu to.

	„No samozřejmě.“ A spěchal pryč. Uběhlo několik minut a objevil se nějaký postarší člověk. Vysoký, široká ramena se mu právě začínala věkem hrbit. Takový sympaťák. S výrazem, že nic není problém.

	„Paní Kolpathová,“ oslovil mě, „já jsem Mark Hollinger. Jak vám můžu pomoct?“ Použil na mě tón pro rozhovor s malým dítětem. „Pan doktor Wexler tady není.“

	„Díky, pane Hollingere. Dohlédněte, aby pan Wexler dostal můj vzkaz. Nemá smysl, abych tady zůstávala dál.“ Obrátila jsem se a vykročila ke dveřím.

	Holllinger se mnou. „Je mi líto. Ale on dnes skutečně není k dispozici. Budete to muset vyřídit se mnou.“

	„Tak fajn,“ řekla jsem. „Pusťte Alexe.“

	„Alexe?“ Snažil se vypadat nechápavě. „Jakého Alexe?“

	

	Hollinger mě poprosil, ať okamžik počkám, a zmizel. Místo něj se zjevil Eiglitz a pokoušel se o konverzaci. To máme pěkné počasí. Mrzí nás všechny ty potíže. Můžu vám něco nabídnout? Nakonec se objevil Wexler přes hologram. „Chase,“ zmobilizoval veškerý svůj mocný šarm. „To jsem ale rád, že jste se stavila! Tolik jsme vás všude hledali.“

	„To je mi jasný. Kde je Alex?“

	Wexler hodil pohledem po Eiglitzovi, který vstal, opustil místnost a zavřel za sebou pevně dveře. „Je v pořádku. Je u nás na návštěvě.“

	„Chci ho vidět.“

	„To v téhle chvíli nemůžu zajistit. Ale ujišťuju vás, že je v pořádku. Poslouchejte, já chápu…“

	„Tenhle rozhovor nebude pokračovat, dokud ho neuvidím. Kde je?“

	„Chase, mějte rozum! Nemám pravomoc, abych…“

	„Té historii s Callistrou zbývá už jenom hodina a půl, než dorazí na veřejnost. Ukažte mi Alexe.“

	„Chase…“

	Prostě jsem se na něj jenom dívala.

	„Právě se ho snažíme sehnat. Ale musíte nám dát trochu víc času. Nejsem si jistý, že to do té doby dokážu zařídit.“

	Pokrčila jsem rameny. „V tom případě si už nemáme o čem povídat, řekla bych.“

	„Ale ne, no tak! Podívejte, já vám říkám, jak to je.“

	„Pane Wexlere, proč bych vám měla věřit jedno jediné slovo?“

	„No dobře. Já vím, že z vašeho pohledu se to nejeví pěkně. To chápu. Ale nikdo vám neublížil. Ani Alexovi nikdo neublížil. Obávali jsme se, že uděláte přesně to, k čemu se teď chystáte. Neměl jsem na vybranou.“

	„To asi ne. Ony nemovitosti jdou špatně na odbyt, když lidi vědí, že bude konec světa.“

	„Hele, Chase, je mi opravdu trapné probírat to takhle na veřejné lince.“

	„Tak pardon. Ale nic jinýho nemáme.“

	„Jasně. No, já připouštím, že jsem udělal pár majetkových převodů. To udělalo víc lidí. Chci říct, to by udělal každý, ne? Ale kvůli tomu jsme to v tichosti nedrželi.“

	„Dobře, tak teď natvrdo: proč jste to chtěli držet potichu?“

	„Protože na téhle planetě jsou dvě miliardy lidí. A máme šanci zachránit z nich jenom hrstku.“

	„Ani tu ne, jestli nebudete nic dělat.“

	„Hloubíme pro ně přece ty kryty.“

	„A lžete kvůli tomu o mlčoních. A možná jste dokonce pustili do oběhu tu fámu o časoprostorový trhlině.“

	„Trhlině?“

	„Nechte toho! Herec jste mizernej.“

	„Hele, Chase! Pro všechny svatý. My se tady snažíme zachránit co možná nejvíc lidí a potřebovali jsme k tomu nějakou šikovnou historku. Něco, aby se zabránilo celosvětové panice.“ Zarazil se, dlouho a upřeně na mě hleděl. Bylo vidět, že váhá, ale nakonec zjevně došel k rozhodnutí. „Tak podívejte! Já vím, že jsme to mohli zvládnout líp. Ale pravda je taková, že když za námi Carpenter s tou věcí přišel a my to prověřili a zjistili jsme, že je to opravdu tak, nevěděli jsme, co máme dělat.“

	„Kdo je Carpenter?“

	„Rasul Carpenter. To je fyzik. Greeneovou postupně napadlo, o co jde. Šla s tím za ním, aby jí to potvrdil. A on přišel za námi.“

	„Chcete říct za vámi osobně.“

	„No ano. Za mnou. Během jediného dne jsme zjistili, že je to pravda. Konec světa. Jak jsem se s tím proboha asi měl vyrovnat? Jasně, že jsme to dali pod pokličku. A pár z nás, kteří to věděli, toho i využilo. Prodej barák a vystěhuj rodinu co nejdál. Co byste asi tak udělala jiného?“

	„A Vicki jste připravili o rozum.“

	„Netušili jsme, že to dopadne, jak to dopadlo. Doktoři tvrdili, že jí to jen pomůže odbourat špatné vzpomínky.“

	„A dozvěděli se, co to bylo za špatný vzpomínky?“

	„Jeden z nich ano. Nedalo se tomu zabránit.“

	„A tak jste si to v klidu zařídil, abyste mohl prodat nemovitosti, odstěhovat famílii a ostatní tady nechat trčet.“

	„Chase, věci by se děly jinak, kdybychom mohli něco dělat. Jenže situace je jiná. Ta věc je ještě tři roky daleko, ale my jsme bezmocni. Jestli do toho teď půjdete a dáte to médiím, podaří se vám jedině vyvolat celosvětovou paniku. Ze Salud Afaru se stane jedno velký peklo.“ Vypadal unaveně. Vyděšeně. „Ty lidi před sebou ještě pořád mají tři roky života. Já nevím, jak dlouho to ještě udržíme v tajnosti, ale jak se to jednou provalí, je po všem. Připravíme je o ty roky. A nikomu za to nemáme co nabídnout. Žádnou velikánskou flotilu, která je odveze někam jinam. Není šance zachránit jich víc než hrstku.“

	„Kde je Alex?“

	„Poslal jsem jednoho agenta, aby ho dovezl, ale bude to nějakou dobu trvat.“

	„Kde je?“

	„Na podobném místě, jako je Corvex. To místo, odkud se vám podařilo utéct. To jste mimochodem zvládli geniálně.“ Udělal pomlku, jestli zareaguju. Když jsem mlčela, pokračoval: „Alex je na ostrově.“

	„Jak dlouho bude trvat, než ho dovezete?“

	„Asi kolem hodiny.“

	„Počkám.“

	„A zrušíte tu zprávu?“

	„Pokud budu mít možnost s ním promluvit. A když budu spokojená s tím, co uslyším.“

	„Určitě chápete, že jestli se ty informace dostanou ven, nastane chaotická situace.“

	„Chci zpátky Alexe.“

	„Dobře. Zůstaňte, kde jste. Ozvu se vám hned, jak to půjde.“

	

	Zabralo mu to čtyřicet minut. Potom se znovu objevil v pracovně. „Tak jsem si jistý, že teď už ho máme.“ Sklonil hlavu a naslouchal někomu, koho jsem neviděla. Přikývl. Obrátil pozornost zpět ke mně. „Připravte se, Chase!“

	A potom byl Alex přede mnou. Na nějaké pláži, za ním nehybné moře. „Chase…“ Vpil se do mě očima. „Co se to děje?“

	Technologie je taková, jaká je. Dívala jsem se na hologram, ale nevěděla jsem, jestli vidím opravdu Alexe, nebo něco vygenerovaného softwarem. „Alexi,“ řekla jsem, „ty a já jsme spolu nedávno navštívili Atlantidu.“

	Hned pochopil, co bude následovat. „Ano. Výborný výlet!“

	„Kdo tam byl s námi?“

	„Selotta a Kassel.“

	„Která je tvoje nejoblíbenější anekdota, Alexi?“

	„Já anekdoty nevykládám.“

	„Fajn,“ řekla jsem. „Pane Wexlere, jste tady někde?“

	Vynořil se. „Spokojená?“

	„Teď ho sem dovezte!“

	„Ještě ne.“

	Alex se podíval úkosem. Nebyl tam sám.

	Volným krokem se za ním objevila Krestoffová. V ruce scrambler. A dala si záležet, abych dobře viděla nastavení. Na letální.

	Wexler vzdychl. „Chase, já se k tomuhle velice nerad uchyluju. Ale ve hře je příliš mnoho a vy mi nedáváte jinou možnost.“

	Za mnou se otevřely dveře. V nich stál Bong. Spokojeně se na mě podíval. Žádnou zbraň jsem neviděla. Evidentně nepředpokládal, že by nějakou potřeboval. Bohužel měl asi pravdu.

	„Tak, a teď vám řeknu, jak můžete Alexovi i sobě zachránit život. Chci vědět, kde se nalézá ta zpráva, připravená k odeslání, o které jste mluvila. A chci, abyste ji vymazala.“ Udělal pauzu, aby se ujistil, že jsem pochopila co se stane, když odmítnu. „Až to bude hotové, zůstanete, je mi líto, prozatím pod naším dohledem. A ještě dodám, že jestli se objeví nějaká kopie té zprávy, nějaká pojistka, kterou jste si udělala pro každý případ, budu pokládat za svou povinnost vás oba zabít.“ Bong zaklapl dveře a já tu s ním byla sama.

	Alex vypadal nejistě. Nakonec ale pohodil hlavou: „Oni nás stejně nakonec zabijou, Chase. Nespolupracuj s nima!“

	Krestoffová musela v té chvíli dostat od Wexlera znamení. Pozvedla zbraň a namířila Alexovi na zátylek.

	„Nechte toho,“ řekla jsem.

	Wexler mě chvilku zkoumal. „Určitě?“

	„Můžu vám nabídnout kompromis.“

	Krestoffová nenechala zbraň klesnout ani o milimetr.

	„Poslouchám.“

	„Propusťte nás oba. Já pak tu zprávu přepíšu. Odstraním z ní všechno, co ukazuje na vás. A pozdržím ji do zítřka. Vy a ti vaši hrdlořezové tím získáte čas, abyste odtud zmizeli.“

	Hrdlořezové. Krestoffová do mě zabodla oči. Neříkala nic, ale měla to tam napsané. Pořád stejně: Jen počkej, až tě někde potkám samotnou!

	Wexler mlaskl spodním rtem. „To tedy lituji. To je nepřijatelné.“

	Srdce mi tlouklo tak zběsile, že mi málem vyskočilo ven. Ale zachovala jsem klidný hlas: „V tom případě dělejte, co musíte.“

	Přikývl. „Dobře. Jestli je to vaše poslední slovo.“ Ještě mi dal pár vteřin, jestli si to nerozmyslím. Potom se obrátil na Krestoffovou: „Zabijte ho!“

	„Jestli to provede,“ řekla jsem, „pak ode mě nic nedostanete. A média budou mít do hodiny pravdu o Callistře. To jsem zvědavá, jak se to bude líbit vašim voličům.“

	Zvedl ruku a zarazil Krestoffovou. A zíral na mě.

	Usmála jsem se na něj. V životě mi nedalo nic takovou šílenou práci, jako nasadit a udržet tenhle úsměv. „Zabalte to, pane Wexlere! Jestli to Krestoffová zmáčkne, jsme mrtví všichni.“

	Krestoffová čekala. Alex nehybně stál. Bong mě obcházel, aby na mě líp mohl. A Wexler stál někde daleko od nás a hryzal si ret.

	Uchopila jsem lampu, měla závaží v podstavci. Proti Bongovi chabá zbraň, ale vyslala jsem tím potřebný signál.

	Wexler si vzdychl. „Jak si můžu být jistý, že z té story vymažete moje jméno?“

	„Budete mi muset věřit.“

	Další dlouhá pomlka. Někdo se snažil dostat do pracovny. Potom jsem na chodbě zaslechla hlasy a pak to celé zase utichlo. „Dobře.“ Bong nespokojeně zamručel. Alex se zhluboka nadechl. „Můžete použít UI v pracovně. Laskavě zrušte tu svou zprávu.“

	„Použiju svou vlastní UI. A rušit nic nebudu. Jen ji odložím. Pro případ, že byste si to chtěl rozmyslet. Jak dlouho vám bude trvat, než sem přivezete Alexe?“

	„Takováhle dohoda se mi nelíbí.“

	„To mě ale vůbec nezajímá.“

	„Říkala jste, že to odložíte do zítřka.“

	„To taky udělám.“

	„Dejte mi dvaasedmdesát hodin.“

	„Máte čas do zítřka do půlnoci. Místního času.“

	„Vy jste přece mrcha, Chase!“

	„Alexi, jak jsi daleko?“

	„Je to odtud tři hodiny.“

	„Dopravte ho sem během tří hodin.“

	„Nelze.“

	„Dobře, budu rozumná. Dostanete na to dvě hodiny navíc. Ať je tady do konce pracovní doby.“ Mezitím jsem pořád dávala pozor na Bonga. „A pošlete odtud pryč to strašidlo.“

	Bong vztekle zafuněl. „Shelby,“ řekl mu Wexler. „Čekejte venku. A dohlídněte, aby paní Kolpathová měla zajištěnou dopravu, kam si řekne.“

	Bong mi věnoval ještě jeden zuřivý pohled. Pak odešel.

	„A chci ještě něco.“

	Wexler se tvářil, jako by uvízl v pasti. „A co?“

	„Manželé Sloanovi. On je ten pilot, který mě dopravil na asteroid.“

	„A co má být s ním?“

	„Toho máte taky. Chci, abyste ho pustili.“

	Pokrčil rameny. „No dobře. Jasně, nemáme důvod ho držet.“

	„A ještě je tady jeden člověk.“

	„Panebože, Chase…“

	„Haley Khan.“

	„Co je zase sakra tohle?“

	„To je pilot Vicki. Chci je všechny zpátky.“

	„Dobře. Zařídím to.“

	„Ne že bych vám nevěřila, ale se všemi se během téhle hodiny spojím. Jestli nebudou venku všichni tři, naše dohoda padá.“

	„Přál bych si,“ řekl, „abyste si aspoň trochu uvědomovala, kolik škody tímhle vším napácháte.“

	„Ať v tom s vámi jede kdo chce, pane doktore,“ opáčila jsem, „předhodí vás nejspíš vlkům. Vy a ta vaše administrativa jste promarnili několik měsíců. Ta věc je dnes o hodně blíž, než když jste se o ní dozvěděli poprvé. A neudělali jste absolutně nic. Jenom jste si převexlovali peníze a nemovitosti.“

	„Jděte už do háje, tak to přece nebylo! Stavíme ty kryty. Děláme zásoby. Připravujeme se, jak to za mimořádně obtížných okolností nejlíp jde.“

	„Okolností! Krucinál, pane Wexlere, já bych se klidně vsadila, že Aramy Cleev o tom věděl už před třiceti lety.“

	„No jo,“ řekl, „to je asi pravda.“

	„To je ten člověk, proti němuž jste vedl revoluci.“

	„On byl zrůda. A jestli mě snad chcete přirovnávat k němu…“ Zmlkl a sevřel čelisti.

	„Těžko najít nějaký rozdíly.“

	

	Předali mi Alexe uprostřed veřejného parku. Děti řádily na houpačkách, ptáci vyzpěvovali a nějaký pánský spolek tam hrál místní verzi šachů. Alex mě popadl do náruče. „Bylas naprosto sladká,“ řekl. „Jsi v pořádku?“

	„Jasně. Ještě se trochu klepu, ale jinak dobrý. A co ty?“

	„Jsem v pohodě.“

	„Naprosto nic mi neřekli. Předpokládám, že tam to světlo světa nebylo?“

	„Callistra? Přesně tak.“

	„To moc nerad slyším.“

	„Mají ještě tři roky.“ Posadili jsme se na lavičku. „Tys to věděl celou dobu, přiznej se!“

	„Měl jsem to podezření od chvíle, kdy jsme se doslechli, co říkala Jennifer.“

	„Jako že už vůbec nezáleží na tom, jestli bude svatba s církevním obřadem?“

	„Ano. To a ta věc s Calienté, a ta matematika.“

	„No jo, ta matematika,“ zopakovala jsem po něm.

	
třicet

	„Parker udělal to, co uznal za nejlepší. Hvězda byla unavená, vzal to tedy domů nejkratší cestou. Když se nad tím zamyslíme, jaká byla skutečná pravděpodobnost?“

	„Jenže jel přímo nejtemnější částí hvozdu.“

	„Já vím. Ale myslel to dobře.“

	– Etuda v černé

	

	Teď jsme se ocitli na samém hřbetu přílivové vlny, jenže stejně jsme už neviděli důvod, proč bychom se dál skrývali. Ubytovali jsme se opět v hotelu Blue Gable jako při svém prvním příjezdu do Marinopolisu a vzali jsme si apartmá ve střešní nástavbě. Mělo velkou terasu s nádherným výhledem přes střechy na město.

	Zavolal Ivan. „Tak nás pustili!“

	„Výborně. Jste v pořádku, lidi?“

	„Ano. Nic nám není.“

	„To ráda slyším. Nevíš něco o Khanovi?“

	„Ne. Proč? Tomu jste to dohodli taky?“

	„Pokládala jsem to za správný. No nic, takže věřím, že se spolu uvidíme u nás na Rimway.“

	„To nevím,“ řekl.

	„Ty letíš někam jinam?“

	„Mluvili jsme o tom doma.“

	„No a?“

	„Já nevím. Kara odtud nechce pryč. Máme tady přátele a příbuzný.“

	„Aha.“

	„S některýma jsme mluvili. Vůbec nám nevěří.“

	„To mě nepřekvapuje.“

	„A i kdyby věřili, nejsem si jistý, že by odletěli. Jsou tady doma.“

	„Pak ale – co vlastně uděláte?“

	„Dám ti ještě vědět.“

	O dvacet minut později mi zavolal Khan. Že děkuje.

	

	Přepsala jsem tu zprávu připravenou online a vypustila z ní všechno, co ukazovalo na Wexlera a jeho komplice, a taky všechno, co podle mého mohlo vyvolávat paniku. Nebylo to tak jednoduché. Přejmenovala jsem výron radiace na vesmírný blesk, abych se mu vyhnula. Taky jsem se snažila tolik nedramatizovat výčet událostí a faktů.

	Když jsem to měla hotové, dala jsem UI pokyn, ať to minutu po půlnoci doručí Peiferovi. A o tři hodiny později ať to pustí do zbytku celého světa. Stejně jako předtím jsem udělala bezpečnostní opatření, aby nikdo nemohl odeslání zablokovat.

	Potom jsem se zase jednou po nekonečně dlouhé době svalila do pelechu a prospala celý zbytek odpoledne.

	Večer jsme pojedli v hotelové jídelně, plné pravidelných nóbl hostů. Měli tam svíčky a tichou muziku a bylo nám spolu dobře. „Už jsem si myslela, že jsem o tebe přišla,“ řekla jsem mu, když nás číšník usadil k oknu v rohu. Restaurace byla v přízemí. Venku se v záři lamp procházeli lidé, kteří vyšli na nákupy, ruce měli plné balíčků. Blížily se zdejší svátky, při nichž bylo zvykem dávat si navzájem dárky. Přes ulici stálo divadlo, hráli tam muzikál Dlouhý flám, který se sem dostal z planety Khaja Luan. Viděla jsem ho před dvěma lety a moc se mi líbil, dokonce jsem si ještě pamatovala hit Ať to stojí všechny prachy z konce prvního dějství.

	Za oknem přešla rodina, měli s sebou chlapečka a holčičku. Rodiče nesli tašky s balíčky a děti se chichotaly a poskakovaly jim po boku. Chlapeček se zastavil a nahlédl do okna na nás. Setkali jsme se pohledy a on mi zamával. A já zase jemu.

	Bude mu nějakých deset, až sem gama záření dorazí. Vesmírný blesk. „Já si připadám hrozně provinile, že si tu takhle sedím,“ prohlásila jsem. „Chtěla bych, aby to už Rob měl. Abych to měla z krku.“

	„Já vím.“

	„Bavíme se o dvanácti stech světelných letech, Alexi. Nenapadlo by mě, že nova dokáže nadělat nějakou škodu na takovou dálku.“

	Oba jsme si dali jako předkrm polévku. Pustil se do své, ale já se nepřidala. „Je to hypernova.“

	„Nejhorší, co může být.“

	„Ano.“ Alex si podepřel bradu a přivřel oči. „Callistra je – tedy byla – veleobr. Byla ve stadiu blízkém zhroucení po tisíce let. Lidé tady to věděli. Každý to věděl. Byly doby, před pár tisíci lety, kdy v prostoru tady kolem měli umístěné přístroje. Monitory. Jenže ty se musely udržovat, a protože se pořád nic nedělo, časem si lidi prostě zvykli. A pustili to z hlavy.

	Našel jsem určité zprávy, že současná administrativa se chystala ten monitorovací program zase obnovit. Měli ale jiné priority. Takže k tomu nikdy nedošlo.“

	„Jiné priority…“

	„Ano. Není se co divit, že si Vicki nechala udělat ten výmaz paměti. Věděla to, a přitom nemohla nikoho varovat. Nechala si udělat výmaz, protože se jí zdálo, že je to jediný způsob, jak může aspoň nějak Salud Afar varovat. Obětovala se.“

	„Ta holka je formát. Můžu se vzteknout, když vidím, jak z toho Wexler vyklouzne.“

	Zatvářil se trochu nejistě. „Víš, on má s tou celosvětovou panikou dost pravdu. Měli bychom co nejrychleji vypadnout, hned jak se ta zpráva dostane ven.“

	„Je mi z toho nanic, Alexi.“

	„Mně taky, drahoušku.“

	

	Jako první nás našel Peifer. Právě jsme se vrátili do apartmá. „Chase?“ Jeho hologram vpadl do pokoje. „Dostala jste Alexe ven?“

	„Ano, je tady.“

	„No díky!“ Z hlasu mu zazněl osten. „To jsem vám fakt vděčnej, že jste mi dala vědět.“

	„Chystala jsem se vám volat.“

	„A co se dělo?“

	Pohlédla jsem na Alexe, který byl mimo Peiferovo zorné pole. Četl si v knize o té ztracené civilizaci, o které mluvil Ivan. Zavrtěl hlavou, že ne. Že s ním nechce mluvit. „Usmálo se na mě štěstí,“ odpověděla jsem Peiferovi.

	„No výborně! Prima. Co takhle nějaké podrobnosti?“

	„Noo…“

	„Tak to nechte být. Dejte mi Alexe.“

	„Ten tu není.“

	„Ale no tak, Chase! Vždyť jste zrovna říkala, že tam je.“

	„To jsem myslela obrazně. Jako že je tady venku. Na svobodě.“

	„Kdo ho měl pod zámkem? Byl to Wexler?“

	„Robe, já o tom teď nejsem schopná mluvit, rozumíte? Později v noci vám přijde celá ta story.“

	„Mně a komu dalšímu ještě?“ Tvářil se nedůvěřivě.

	„Dostanete tři hodiny náskok.“

	„Prima, to by šlo. Kdy?“

	„Kdy co?“

	„Kdy mi ta story přijde? Jako jestli si tu mám dnes ustlat.“

	„O půlnoci.“

	„Výborně! Tomu říkám načasování, Chase. Co takhle předběžný výtah? Mně můžete věřit.“

	„Za to budu napřed chtít laskavost.“

	„Kdykoli si řeknete.“

	„Chci, abyste z toho vynechal Wexlerovo jméno.“

	„Čili v tom lítá.“

	„Laskavost pro mě, Robe.“

	„Aha. A odkdy mám tenhle dloužek?“

	„Robe, ta story je mnohem důležitější než celý Wexler. To mi věřte.“

	„Pouvažuju o tom.“

	„Uzavřela jsem takovou dohodu, aby pustili Alexe.“

	„Já ale žádnou dohodu neuzavřel.“

	„Robe, prosím!“

	„Vy jste děsně tvrdá ženská, Chase.“

	„Jenom dokud mě líp nepoznáte.“

	„Mimochodem, mám k vám ještě jednu otázku.“

	„Sem s ní!“

	„Nevíte náhodou něco o tý šílený ženský, která před pár dny doletěla s taxíkem na Samuels? A potom zmizela? Popis by docela pasoval na vás.“

	

	O pár minut později někdo zaklepal na dveře. Když jsme hned neodpověděli, ozval se mužský hlas, že je od CSS. „Už je to tady zase,“ zavrčel Alex.

	„Otevřete, prosím!“ A další klepání.

	Neměli jsme, kam bychom se vrtli, takže jsem poslechla. Byli tam tři, dva muži a žena. Nebyla to Krestoffová. „Chase Kolpathová?“ Otázku položil starší z mužů.

	„Ano.“

	„Přeje si s vámi mluvit pan administrátor.“ Přenesl pohled na Alexe. „A s panem Benedictem taky.“

	„Copak toho vy lidi nikdy nenecháte?“ opáčila jsem.

	Zarazilo ho to, zamračil se, ale pak opět nasadil úřední tvář. „Laskavě pojďte s námi.“ Ustoupil stranou, abychom mohli projít.

	„Než se do toho pustíte, chci abyste věděli, že ta původní zpráva, která poukazuje na Wexlera, je nastavená tak, aby odešla, jestli toho nenecháte.“

	„O ničem takovém já nic nevím, paní Kolpathová,“ řekl agent. „Ale prosím, abyste vy a pan Benedict jeli s námi.“

	Vzala jsem si z šatny kabátek. Alexovi zaplavil tvář výraz naprosté rezignace. Vstal a mumlal něco nesrozumitelného. Vyšli jsme na chodbu, obstoupili nás, pokračovali jsme na střechu, kde už zase čekal jeden bílý skimmer, takový, v jakém nás předtím převážela Krestoffová. O pár vteřin později jsme byli ve vzduchu. Ulevilo se mi, že jsme zamířili směrem k promenádě Seawalk a ne k tomu šedivému stavení na kraji města.

	Moc jsme toho nenamluvili. Jeden agent se mě zeptal, jestli se mi dobře sedí. A pilot potichu mluvil do ovládacího panelu. Blížili jsme se na Parkway 17, k sídlu vlády. „Vypadá to, že snad opravdu letíme k administrátorovi,“ poznamenal Alex.

	„Zdá se.“ Nebylo mi dobře po těle. „Víme, jestli do toho není zapletený?“

	„Vůbec netuším, jak vysoko to až došlo.“

	Budova a pozemek kolem ní byly ohrazené železným plotem. Spustili jsme se na přistávací plochu za východním křídlem. Agenti otevřeli, následoval stručný rozhovor s ochrankou. Když si spolu všechno vysvětlili, odvedli nás přes široký trávník do budovy. Byl to celkem nedávno postavený dům, poměrně malý a nenápadný, umístěný mezi monstrózními paláci vystavěnými Cleevovci. „Vyjadřuje správné poselství,“ ocenil ho Alex.

	Uvnitř jsme museli projít přes komplikovanou bezpečnostní zónu a procedury a dostali jsme jmenovky. Potom nás odvedli do předpokoje.

	„Bude chtít, abychom to zrušili,“ řekla jsem, jakmile jsme osaměli.

	„To nepochybně. Jen bych se divil, že by se s námi sešel osobně. Bude mít někoho, kdo si nás podá místo něj. Ale Wexlera se už nejspíš zbavili.“

	Předpokoj byl plný knihoven, ovšem svazky v nich byly samé komplety a všechny netknuté rukou čtenáře. Taky tam visely portréty strnulých mužů a žen, kteří hleděli k jakýmsi budoucím obzorům, a také obraz vodopádu a ještě nějaké jiné stavby, obrácené průčelím a sloupořadím před ním směrem k moři. Alex začal prohlížet knihy a vtom se objevila nějaká asistentka a požádala nás, ať ji následujeme.

	Vedla nás chodbou lemovanou zase dalšími obrazy ještě urputnějších lidí. Přemítala jsem, jestli se vůbec kdy někdo z mocných na portrétu usmívá. Na konci chodby byla rozlehlá kancelář. U psacího stolu vedle zavřených dveří tam seděl nějaký poněkud nervózně vyhlížející zaměstnanec. „Pan Benedict a slečna Kolpathová,“ uvedla nás asistentka.

	Zaměstnanec se letmo usmál naším směrem a promluvil do linku: „Jsou tady.“ Dostal odpověď, přikývl a vstal. „Tudy, prosím.“ Vedl nás pro změnu jinou chodbou. Pak nahoru po schodech. A nakonec jsme stáli před velkými kazetovými dveřmi. Opatrně je otevřel, nahlédl dovnitř, oznámil náš příchod a ustoupil stranou.

	Bylo to jako napochodovat na jeviště. Strop byl klenutý a matovaná okna propouštěla jen část světla. Celému místu vévodil obrovský vyřezávaný psací stůl, za ním zkřížené vlajky. Kolem bylo porůznu rozeseto nějakých deset židlí. U jedné stěny stála velká pohovka. Oheň vlídně popraskával v krbu. Nějakým řízením se jim podařilo uspořádat místnost tak, aby působila dojmem, že tady je to místo, kde se dnes a denně tvoří dějiny.

	Za stolem seděl Tau Kilgore, který při našem příchodu povstal. Administrátor osobně.

	Byl zabraný do hovoru s tělnatým člověkem, který se tvářil rozzlobeně, a se ženou ve středních letech s oříškově světlými vlasy, jež si dávala záležet na neutrálním výrazu. „To nelze připustit,“ odpovídal Kilgore a napřímil se.

	Žena nás zahlédla a zvedla ruku, že máme zůstat, kde jsme. „Najděte způsob,“ pokračoval Kilgore, „a je mi jedno, jak to uděláte. Ale najděte způsob.“ Obrátil se naším směrem a dal nám znamení, ať se posadíme. „Když jsme o tom slyšeli poprvé,“ mluvil dál, „když jsme poprvé slyšeli o té Greeneové, okamžitě jsme tam vyslali výpravu, která tu zprávu potvrdila. Ta věc, ten výron nebo jak se to jmenuje, je jen něco přes tři roky odtud a my jsme přímo na ráně. A jaksi nikomu nepřišlo na mysl, že by se o tom patřilo podat informaci sem.“ Vypadal jako chlap, který nese na ramenou celý svět.

	„Byla to svévolná operace, pane,“ odpověděl mu ten muž. „Nechali si to pro sebe.“

	„Jak je to ale možné, Grome?“

	„Zjišťujeme to, pane.“

	„To tedy krucinál doufám! Chci mít všechny, kteří jsou do toho namočení. Pak je pověsíme za holý zadky.“

	„Ano, pane. Podám vám zprávu, jakmile budeme znát podrobnosti.“

	Obrátil se k nám, ještě pořád jako aktivní sopka. I když, jistá jsem si nebyla. Celé to mohlo být taky jen divadýlko, aby nám vytřeli zrak. Žena se jmenovala doktorka Circe Belhowerová. Měla palčivé oči. A žádná srdečná paní to mírně řečeno nebude, našeptávalo mi mé podezření. Nevypadala o nic spokojeněji než administrátor. Byla vysoká, škrobená, bez humoru. Přednášející, jejíž předmět si nikdy žádný student nezapíše. „Paní doktorka Belhowerová,“ představil nám ji, „je zvláštní konzultantka. Bude se nám snažit pomoci vyřešit tuto“ – hledal vhodné slovo – „katastrofu.“

	Kilgore promluvil k Alexovi. „Jak jsem se dozvěděl, byl jste fakticky vězněn, pane Benedicte.“

	„Ano, pane administrátore. I když slovem fakticky bych to asi necharakterizoval.“

	„Jak dlouho?“

	„Několik dnů.“

	„Kde?“

	„Říkali tomu vazební zařízení. Bylo to na ostrově, nevím kde.“

	„Jak s vámi zacházeli?“

	„Ušlo to, pane. Až na to, že jsem byl pod zámkem. A s pistolí u hlavy.“

	„Parchanti!“ zahučel administrátor. „Ale v každém případě rád slyším, že jste v pořádku.“ Zdálo se, že se jen taktak drží, aby nevybuchl. „Právě jsme se dozvěděli, co se děje. Teď začínají vylézat na světlo,“ pokračoval. „Snaží se zachránit si krk tím, že práskají svoje komplice. Řeknu vám to bez obalu, Alexi – nevadí, když vás tak oslovuji?“

	„V pořádku, pane.“

	„Řeknu vám to bez obalu, Alexi…“ Znovu se odmlčel, něco ho napadlo, ale pak to, co měl na jazyku, odbyl mávnutím ruky. „Když jste se o tom dozvěděl, proč jste nepřišel přímo za mnou?“

	Tau Kilgore i teď v realitě odpovídal mé představě hlavy exekutivy. Byl opravdu vysoký a rozvážný a měl stříbřité vlasy i šedé oči, které se dívaly zároveň inteligentně i citlivě. Byl to ten druh chlapa, který budí důvěru. To, co se o něm vykládalo po sítích, ale žádná chvála nebyla. Popisovali ho jako člověka, který konzultuje jenom s těmi, kteří mu přikyvují, který je neflexibilní a navíc si plete nesouhlas s neloajálností. Jak jsem se na něj teď dívala, nechtělo se mi tomu věřit.

	„Neměli jsme žádnou možnost, pane administrátore. Jen co jsme se přiblížili tomu zjištění, hned nás sbalili.“

	„Aha.“

	„Měl bych dodat, že původně to nejdříve odhalila Vicki Greeneová, a obětovala pak vlastní život, aby nám zavdala důvod pustit se do pátrání.“

	„Ano, vím o ní. Máme vůči ní mimořádný dluh. Mohl byste mi říct, jak dlouho o tom všem víte?“

	„Získali jsme jistotu teprve před pár dny.“

	Vstřebal to sdělení a nahnul se vpřed. „A vy se teď chystáte dát tu zprávu médiím. Je to tak?“

	„Ano, pane administrátore, chystáme.“

	„Zvážili jste důsledky takového jednání?“

	Z Kilgora šel strach, jenže Alex mu nezůstal nic dlužný. „Těmi důsledky, předpokládám, míníte odezvu voličů.“

	„Každého na této planetě, pane Benedicte. Když ty informace dáte k dispozici, postaráte se tím o to, že následující tři roky tu prožijeme ve stavu chaosu.“

	„To je víceméně stejné odůvodnění, kterým spiklenci vysvětlovali, proč to několik měsíců tutlají.“

	„Tím myslíte Wexlera.“

	„Vy o něm víte?“

	„Samozřejmě, krucinál, že o něm vím!“ Administrátor zbledl v obličeji. „Laskavě mi odpovězte na otázku, Alexi. Nepleťte mi do toho Wexlera.“

	„Ano,“ řekl Alex. „Zvážili jsme důsledky svého jednání. Domnívám se…“

	„Je mi srdečně jedno, co se domníváte. Chystáte se strhnout hráze. Uvědomujete si to? Jak mám podle vás tuhle situaci zvládnout, když veřejnosti povíte, že uvnitř jejich vlády došlo k nezákonné aktivitě? Rozhodně mě při hledání viníka nevynechají. Jistě, přesně vím, co si myslíte. Ano, je pravda, že velký kus viny padá právem na mou hlavu. Jenže tohle vyvolá politický požár. A na to my nemáme čas. Ti lidé venku potřebují vládu, které můžou důvěřovat. A musí ji mít teď.“

	„Možná,“ podotkl Alex, „jste si měl dávat větší pozor na to, jakým lidem svěřujete moc.“

	„S tím souhlasím. V téhle chvíli je to ovšem historie. Je to nepodstatné. Vy se chystáte vynést rozsudek smrti nad dvěma miliardami lidí. Vy se jim chystáte říct, ať přímo nebo nějakým náznakem, že jsem před nimi zatajoval pravdu. A že za to tudíž nesu odpovědnost.“

	Alex začínal ztrácet trpělivost. „Na tomhle doznání je něco pravdy.“

	„Podívejte, udělal jsem chybu, že jsem věřil špatným lidem. A ví Bůh, že toho lituji.“

	„Stavěli kryty, pane administrátore. Fabrikovali falešné zprávy o konfliktech s mlčoni. Jak byste to mohl nevědět?“

	V té chvíli se do toho vložila Circe: „Wexler a jeho komplici dokázali zatajovat pravdu velice úspěšně.“

	„Věděli,“ navázal Kilgore, „co to udělá s cenami komodit, se vším, jestli uniknou informace o Callistře. Takže to neřekli nikomu.“

	„A na co jste si myslel, že jsou ty kryty?“

	„Krucinál, vždyť jsem taky věřil těm zprávám o mlčoních! Lhali mi úplně stejně, jako lhali všem ostatním. Protože věděli, že bych jim to, co provádějí, nestrpěl.“

	Ještě nikdy jsem neviděla Alexe tak rozzlobeného. Hlas se mu chvěl: „Kde je teď Wexler?“

	„Hledáme ho.“

	„A jak jste nakonec zjistili, co se děje?“

	Kilgore nám ukázal fotografii. Byl na ní Bong. „Přišel sem včera,“ řekl. „Celou dobu se k nám dostávaly pověsti, že ty zprávy o útocích mlčoňů jsou vymyšlené. A experti se nedokázali sjednotit na té teorii s trhlinou ve vesmíru. Měl jsem tomu věnovat pozornost. Vůbec nechápu, že jsem to nechal jen tak být.“

	„Budete si gratulovat, jestli nebudete muset odstoupit.“

	„Jestli na to dojde, nebudu váhat, Alexi. Do té doby mám ovšem v úmyslu udělat všechno co můžu pro lidi na této planetě.“

	„Co bude s Bongem?“ zeptala jsem se.

	Kilgore na mě překvapeně pohlédl. Měla jsem dojem, že na mou existenci úplně zapomněl. „S kým?“ zeptal se nechápavě.

	„S Bongem, s tím chlápkem na fotce.“

	„To jsme zatím nerozhodli.“ Ztišil hlas. „Můžu ale s jistotou prohlásit, že Bong bude tím posledním, kdo bude odlétat z téhle planety.“ Vzal pero, napsal si nějakou poznámku a strčil ji do kapsy. „Hm, tedy, pravda je taková, že od vás nechci požadovat, abyste zatajili to, co víte.“

	„Opravdu?“

	„Teď už se to nedá žádným způsobem ututlat. Ví o tom už příliš mnoho lidí. Začaly unikat informace. Proto bude nejlíp, když ta zpráva přijde od nás. Pokud to provedeme správně, budeme schopní vyhnout se všeobecnému rozvratu.“

	„Mně se zdá, že své lidi tady na planetě podceňujete, pane administrátore.“

	„To jsem nevěděl, že jste navíc psycholog, Alexi. Ale doufám, že máte pravdu. Kdy dáváte tu zprávu do oběhu?“

	„O půlnoci.“

	Otřel si čelo. „Můj Bože!“

	Všichni jsme mlčeli.

	„Dobře.“ Kilgore se zhluboka nadechl. „To co řeknu, bude znít jako politicky motivované.“

	„Fajn.“

	„Je zásadní, aby lidi neztratili úplně víru ve svou vládu právě ve chvíli, kdy potřebují vedení ze všeho nejvíc. I bez toho bude plno zmatků. A já bych si přál, a prosím vás o to, abyste mi poskytli možnost vydat prohlášení.

	Pozdržte to, co plánujete. Nikomu to neublíží. Stačí do zítřka ráno.“

	„Kdy jste jim měl v úmyslu to sdělit?“

	„Zítra. Už jsem si naplánoval vystoupení.“ Pohledem se přesunul na mě. „Potřebuji, abyste do té doby mlčeli. A je zásadní, abyste se nezmiňovali o Wexlerovi a o roli, kterou v tom sehrál. Jestli lidi zjistí, že uvnitř vládního aparátu existovala skupina osob, které o tom věděly dopředu, a které se to pokusily zneužít ve svůj prospěch, přestanou nám věřit. Takže potřebuji, abyste médiím pověděli, jak jste dospěli ke svému zjištění, a postarám se, aby se vám za to dostalo plného uznání. Dostanete za to i vyznamenání. Ale nechte to tak, jak říkám. Ano?“

	„Pane,“ odpověděl mu Alex, „Rob Peifer už část toho příběhu zná.“

	„Peifer…“ Administrátor svraštil čelo.

	Alex se po mně podíval. „Global.“

	„Kolik toho ví?“

	„Ví,“ ozvala jsem se, „že Wexler věznil Alexe. Jsem si naprosto jistá, že zbytek si už domyslí. Domnívám se ale, že jsem ho přesvědčila, aby o téhle stránce věci pomlčel.“

	„Dobře.“ Kilgore semkl víčka.

	„Slíbit ale nemůžu nic.“

	„To je v pořádku, promluvím s jeho šéfredaktorem.“ Administrátor byl celý zničený. „Ta záležitost s Wexlerem nakonec stejně vyjde najevo, to se nedá zarazit. Ale radiační vlna, ta jako špatné zprávy pro začátek bohatě stačí.“

	Zůstali jsme tam dlouho sedět a dívali se jeden na druhého.

	„Je strašně těžké vůbec uvěřit, že se to opravdu děje,“ pronesla Circe.

	„Takže co budete dělat, pane administrátore? Pokusíte se o evakuaci?“

	„To je bez šancí, Alexi. Dostaneme pryč co nejvíc lidí. Jenomže…“ Zavrtěl hlavou.

	„Jakou škodu to způsobí?“ zeptala jsem se. „Ten výron gama záření?“

	Odpověděla mi Circe: „Zabije to vše, co bude nechráněné. Určitá část lidí se bude moct uchýlit do krytů. Ale potom nebudeme schopní pěstovat plodiny pro své zásobování potravinami.“

	Alex nehybně seděl.

	„Nedokážeme provést masovou evakuaci,“ řekl Kilgore. „Máme asi sto lodí. V průměru uvezou patnáct lidí. Ani těch patnáct ne. Chase, na Salud Afaru se do konce letošního roku narodí dvacet osm milionů dětí. Domnívá se někdo vážně, že by i kompletní flotila lidstva dokázala přetransportovat alespoň tyhle naše nové přírůstky?“

	

	Zavolala jsem Peiferovi a řekla mu, že tu story ještě jednou odložíme. „Do zítřka ráno.“

	„Šmarjá, Chase! To nemyslíte vážně. Vždyť už se ke mně o tom začínají trousit první kousky z jiných zdrojů.“

	Vysvětlila jsem mu, proč od něj potřebuji, aby spolupracoval a nestavěl se na zadní. Nelíbilo se mu to, tak jsem apelovala na jeho vlastenectví. Nefungovalo to. Taky jsem řekla něco, jako že budu po zbytek života jeho otrokyně, když bude držet basu. A on vedl svou, že nedržíme slovo. Že si myslel, že Alex a já máme nějaký smysl pro čest a teď dovolíme nějakému politikovi, aby za sebou zametl stopy.

	„Kilgore říká, že s tím nemá nic společného,“ řekla jsem mu.

	„Jasně. A komu jinýmu, když ne politikovi, může člověk stoprocentně věřit, že?“

	Nakonec jsem souhlasila s tím, že mu poskytnu informace ze zákulisí a hodně dlouhý rozhovor.

	Konečně přišla chvíle pro návrat domů na Rimway. Zarezervovala jsem místenky na shuttle na následující odpoledne.

	Ani jednomu z nás se tu noc nechtělo spát, takže jsme sjeli do přízemí do baru. Jmenovalo se to tam Skřivánek. Na programu měli nějakou madam, která vyluzovala z kláves takovou tu snivou kulisu, a k pití byly drinky, o nichž jsem v životě neslyšela, všelijaké straight up koktejly a sýrové zákusky, a taky něco, co vypadalo jako tekuté stříbro a zanechávalo to po sobě pocit, že v téhle chvíli nic není problém. Usadili jsme se u stolku poblíž klávesistky a připíjeli na Salud Afar. Kéž jeho vlajka dlouho vlaje!

	V baru bylo kromě nás asi dvanáct dalších lidí a také lidská obsluha namísto robotů, a prostředí bylo díky tomu velice příjemné. K našemu stolu přišel takový mladý sympaťák, řekl, že se jmenuje Max a bude nás obsluhovat. Podle rimwayského kalendáře mu bylo dvaadvacet. Napadlo mě, jestli je ženatý. Těžko říct. Muži na Salud Afaru žádné prstýnky nenosí. Nějak to souvisí s jejich mužností. Nepřišla jsem ale na to, jak přesně.

	Zdál se mi nezadaný. Třeba to bylo tím, jak se na mě díval. Třeba jsem si to jenom namlouvala. Přemítala jsem, jakou má asi naději, že odtud unikne, až se provalí ty zprávy a dvě miliardy lidí začnou brát útokem všechny východy.

	Chudák Max! Kdyby odletěl dnes večer, teď hned, mohl dostat lístek na některou ze dvou linkových lodí, které každý týden pendlovaly na Rimway a Toxicon.

	Madam za klávesami zpívala Marné hodiny a kroutila se při tom, aby předvedla ten žal. U stolu vedle seděl mladý páreček, smáli se spolu a pořád si připíjeli, zatímco parta na opačné straně místnosti cosi oslavovala. Pozorovala jsem dalšího mladého borce, jak se u baru snaží sbalit nějakou ženu, která se pořád nemůže rozhodnout, a přistihla jsem se, že mu fandím, aby zabodoval. Jenže ona se pak zvedla a přesedla si jinam.

	Dorazilo naše pití. Pro Alexe něco, co se – namouduši – jmenovalo vytáčky, a já dostala Valovo potěšení, což bylo to lité stříbro.

	Utloukali jsme po kouskách, co ještě zbylo z noci, povídali si o platnosti carpe diem, jak má člověk žít dnešním dnem, poněvadž nikdy neví, co přinese zítřek, nebo co ho může za chvíli potkat venku cestou domů. Až na to, že při této zvláštní příležitosti jsme to věděli.

	Asi tak za hodinu Alex řekl, že už má dost a odporoučel se. Já ještě poseděla a vychutnávala si své drinky. Nakonec jsem se usmála na toho chlápka, který předtím zkoušel štěstí na baru, povzbudila ho a nechala ho, aby si mě odvedl domů.

	Jak dopadl Max, to nevím. Ale já ten večer měla slabost pro všechny.

	
třicet jedna

	Ano, občas se vyskytne netvor v lidském rouše a způsobí pohromu, ovšem ty pravé škody všedního dne ve skutečnosti páchají lidé s dobrými úmysly.

	– Půlnoc a růže

	

	Kilgore měl pravdu. Informace unikly ještě během noci a do rána se už rozšířily po celém světě. Ještě než média stačila administrátorovo vystoupení ohlásit, stalo se hlavním úkolem uklidnit strmě narůstající paniku. Kilgore ještě ani nedorazil do blízkosti svého obecenstva a zpravodajství už oznamovalo, že místa na všechny lety na Rimway nebo Toxicon jsou do posledního vyprodaná na celý příští rok, což byla maximální rezervační lhůta. Dopravci prudce zvýšili ceny; hájili se tím, že nikdo nyní nebude cestovat na Salud Afar, a že si tudíž musí kompenzovat náklady. Kromě toho bylo oznámeno připravované založení nové interstelární společnosti. Jméno zatím neměla, nicméně podle expertů měla být schopná začít přepravovat lidi z planety do několika měsíců. Čtyři existující výrobci mezihvězdných lodí byli zavalení objednávkami. Zájemci o koupi hlásili, že hned od první minuty pracovní doby ceny vylétly až nad oblaka. Mezitím se trh s nemovitostmi zhroutil.

	Online sítěmi se valily vlny hrůzy. Je skutečně pravda, že naše planeta je odsouzena ke zkáze? Proč nikdo nebyl na stráži před něčím tak nebezpečným? Šířily se fámy, že Cleevovi věděli celá staletí, že Callistra se změní v novu. Věřící tvrdili, že tímto nadchází čas skonání světa. Dozvídali jsme se, že také v Konfederaci došlo k explozi hvězd, a že mlčoňské světy plné – jak jinak – nevěřících, budou taktéž smeteny.

	Na každém rohu stál nějaký expert, který zobrazoval účinky gama záření za pomoci hologramů, na nichž byl zachycen Salud Afar zasažený úderem výronu záření, napřed zaplavený, posléze promořený a nakonec zdeptaný radiací. Ukazovaly lidi, jak se snaží najít útočiště, jak si sami hloubí jeskyně a zalézají do sklepů, a mnohdy pak uniknou radiaci jen proto, aby zemřeli hlady. Anebo umrzli, poté co zkolaboval dosavadní cyklus ročních dob.

	Ivan poskytl několik rozhovorů a použil v nich výraz vesmírný blesk. Okamžitě se to ujalo jako oficiální název.

	Po pravdě, někteří ti experti jako by si v tom přímo libovali. A pokud snad někde ještě někdo pochyboval, muselo ho přesvědčit oznámení Parkway 17, že administrátor vystoupí později téhož dopoledne s projevem. A jak se těmi zprávami postupně budila jednotlivá časová pásma, i ta se do toho všeho zapojovala.

	Ailos Johansen, ten co moderoval pořad rozhovorů Imkah s Johansenem, nelenil a přišel s požadavkem na hlasování o důvěře administrátorovi. Takové hlasování, pokud by se mělo uskutečnit, ať prý projde usnesením zákonodárného sboru. Pokud by poslanci souhlasili, mělo pak následovat všelidové hlasování.

	

	Když se Kilgore objevil, všechno to uvolněné a civilní chování, které jsem si pamatovala z jeho dřívějších projevů, bylo pryč. Seděl u sebe v kanceláři, na sobě měl oficiální roucho. Vzhlédl od notebooku.

	„Moji přátelé na celém našem světě,“ začal, „uplynulých dvanáct hodin jsem strávil jednáním s hlavami vlád Konfederace a s dalšími vedoucími představiteli. Pravděpodobně jste už slyšeli dnešní zprávy a komentáře, a dovolte mi proto, abych vás seznámil s tím, co víme, a s kroky, jež se chystáme podniknout.

	Čelíme v této chvíli hrozivé realitě. Začnu tím, že uvedu na pravou míru fámy, které v posledních týdnech kolovaly o akutním nebezpečí války s Ashiyyurem. Nepřejeme si, aby k ní došlo, a nemáme ani důvod domnívat se, že se tak stane.

	Stojíme nicméně tváří v tvář jiné akutní situaci katastrofálních rozměrů. Včera jsem se dozvěděl, že Callistra, ona jediná hvězda, která na našem nebi tak nádherně zářila po staletí, a kterou na něm spatříme také dnes večer, ve skutečnosti explodovala a stala se tím, čemu vědci říkají hypernova.“ Udělal pomlku. Vstal od stolu. Přešel blíž k divákům. Dokázal si uchovat vzhled muže, který zná odpovědi. „Callistra leží ve velké vzdálenosti od Salud Afaru. K její explozi však došlo v době Třetí unie. A tak hvězda, kterou den co den pozorujeme na noční obloze, přestala existovat již před více než dvanácti stoletími.

	Její výbuch uvolnil výrony záření gama. Ty se začaly šířit do všech stran a my nyní víme, že jeden z nich naneštěstí putuje naším směrem.

	Co z toho plyne pro Salud Afar? Není to dobrá situace, ale jsme schopní učinit opatření na svou ochranu. Především – výron je od nás doposud vzdálen tři roky. Dále pak, naše atmosféra bude fungovat jako štít, který odrazí ty nejhorší důsledky. K určité míře průniku nicméně dojde.

	Pracujeme na tom, abychom zabezpečili pomoc ze strany Konfederace. Budujeme už po nějakou dobu kryty, které měly sloužit pro případ války s Ashiyyurem. Nyní tyto kryty využijeme pro svou ochranu, až k nám dopadne záření gama. Pravdou ale je, že k takové ochraně postačí i prostý sklep. Zásah radiací potrvá něco kolem tří dnů. Započali jsme už se shromažďováním zásob na tuto dobu.

	Vedle toho provedeme evakuaci velkého množství našich občanů a pracujeme ještě na hledání dalších řešení.

	V této chvíli k vám musím být upřímný – až se výron přes nás přežene, nebudeme moci jednoduše pokračovat v obdělávání půdy. Veškeré pěstování ani chov nebudou pravděpodobně po mnoho let možné. Abychom se s tím vyrovnali, budeme rozšiřovat kapacity výroby umělých potravin. Kromě toho podnikáme i další kroky na naši ochranu. Nicméně v tomto okamžiku je ze všeho nejpotřebnější, abyste všichni zachovali klid. Jestliže celou tuto situaci budeme řešit společně, jestliže spojíme síly v zájmu naší společné bezpečnosti, pak se nemáme čeho bát.“

	Kilgore pokračoval ve stejném duchu ještě několik minut. Oznámil, že byl založen ústřední výkonný orgán pro dohled nad tím, co nazval globální bezpečnostní strategií. Celé to znělo, jako by vesmírný blesk byl jen čímsi, co je prostě jen nutné překonat. Například nějaká divoká bouře, nebo třeba nájezd špionů cizích mocností. Přislíbil, že o práci výboru bude občany pravidelně informovat a prohlásil také, že ačkoli to, co nás čeká, nebude snadné, je si jistý, že lid této planety prokáže při této příležitosti svou nezlomnost. „Dejme se tedy společně cestou vpřed! Nechť se naše odpověď ve dnech zkoušky stane hrdým odkazem, který zanecháme svým synům a dcerám. A potrvá-li Salud Afar ještě po další milion let, ať se i potom vždy říká, že toto byla nejskvělejší hodina této planety.“

	Pak zmizel.

	„Řeknu ti,“ ozval se Alex, „ten člověk tu knihu přece jen četl.“

	„Jakou knihu?“

	Podíval se na mě a zavrtěl hlavou: „To nic, Chase!“

	

	Bylo na čase dojet do Globalu na sjednaný rozhovor s Peiferem. Když jsem vyjela na střechu, abych si vzala taxi, našla jsem tam takové menší srocení lidí, kteří spolu diskutovali přidušenými hlasy o konci světa. „Administrátor říkal, že se to stane.“

	„To ale nemůže být pravda. Co ten o tom může vědět?“

	„V životě předtím neřekli nic na rovinu…“

	„Umřeme všichni…“

	„Šílenství…“

	„Jedem k bratranci do Voky. Bydlí na bezpečným místě daleko odtud…“

	Dole z ulice se ozývaly zvuky, jako když se tam lidé navzájem hlasitě hádají.

	O dvacet minut později jsem dorazila do Globalu. Přistávací plochu mají na úrovni ulice, a také tam to bylo stejné. Všichni byli vyděšení a nikdo nemluvil o ničem jiném.

	Peifer na mě čekal v provozní kanceláři redakce. Zaměstnanci běhali kolem, nahlíželi do obrazovek a mluvili do svých linku.

	„Vypadá to, že je tu dost živo,“ řekla jsem.

	„Nechte si ty legrácky! Tohle je přece zpráva zpráv. Proč jste mi himlfix s Alexem neřekli, po čem jdete?“

	„Vždyť jsme to nevěděli. Já jsem to nevěděla, dokud jsem se nepodívala a neuviděla prázdný nebe.“

	„Prázdný nebe? Jaký prázdný nebe?“

	„Z asteroidu.“

	Dovedl mě k sobě do kanceláře. Někdo tam přišel za námi a udělal pár fotografií. Vlastně tuny fotografií. Na většině z nich stojím, hledím na památník Lantneru a na nebe za ním. „Abyste věděla,“ zafuněl Peifer, „pokud zdroj zásadních informací spočívá v tom, že se někdo na něco podívá a nic nevidí, je těžký z toho vydolovat slušný fotky.“

	„Příště se polepším, Robe,“ odpověděla jsem mu.

	„Měla jste s sebou vzít taky Alexe,“ řekl.

	„To jste po mně nechtěl.“

	„Netušil jsem, že nás čeká něco takového. Myslel jsem, že jde o nějakou korupci. Myslel jsem, že ty grázlové věděli, že je na obzoru nějaká hospodářská krize a že se spaktovali s…“ Zarazil se a vytřeštil na mě oči. „To je jedno! Chci se vás zeptat na pár věcí.“

	„Jaká je reakce na to vystoupení administrátora?“

	„Teď zrovna ho chtějí všichni pověsit,“ odpověděl.

	„To mě ale mrzí.“

	„Však on si zaslouží, co mu patří. Držel se stranou a nechal svý kamarádíčky dělat špinavou práci. Dokud jste tomu grázlovi mazala med kolem pusy, mohla jste si dělat, co jste chtěla. A stejně bych se nedivil, kdyby v tom od začátku jel taky.“

	Na dveře kdosi zaklepal. Peifer ho vyzval: „Dále!“

	Byla to paní ve středních letech, zdálo se, že padá únavou. „Robe,“ řekla mu, „podívej se na průběžný zpravodajství.“

	Peifer zapnul holovizi. Byla naladěná na Global. Spatřili jsme záznam z pouličních výtržností v časovém pásmu na opačné straně planety. „A několik set jich bylo vzato do vazby,“ komentoval jakýsi baryton. „Všechno to začalo během odpoledne, více než hodinu před vystoupením administrátora. Do této chvíle je hlášeno sedmnáct obětí na životech a zhruba čtyřicet nebo padesát lidí bylo zraněno, Johne?“

	Peifer vizualizoval místo. Jmenovalo se to tam Baranda, nikdy jsem o tom městě neslyšela. „Nic extra,“ poznamenal, „lidi se věčně kvůli něčemu bouří.“

	Reportáž pokračovala záběrem ze záznamu, na kterém nějaký muž hodil ze střechy jedenáctipodlažního domu dolů na ulici děcko. A potom skočil za ním.

	Následovalo sdělení, že Koaliční agentura pro shromažďování údajů je zavalená protesty.

	Po celém světě se už zakládaly akční výbory, byla plánována modlitební shromáždění a politici z opozice vystupovali s prohlášeními, že Kilgore buď zanedbal své povinnosti, nebo naopak, že silně přehání. „No výborně!“ řekl Peifer. „Vypadá to, že vy a ten váš parťák jste opravdu udělali dojem.“

	

	Když bylo po rozhovoru, vyrazila jsem do spaceportu, kde na mě měl podle domluvy čekat Alex. Myslela jsem, že tam bude rozvášněný dav, ale bylo tam prakticky pusto. Alex na mě čekal v odletové hale.

	Shuttle byl ale hodně plný. Nějaká žena mi během cesty vyprávěla, že i s rodinou zítra odlétají na Toxicon. „Koupili jsme si letenky už před několika týdny, že tam pojedeme na dovolenou. Měli jsme prostě štěstí.“

	Dvě rodiny odlétaly jednou ze zájezdových lodí na Rimway.

	„Bůh zaplať, že máme Belle,“ řekla jsem Alexovi.

	„Teď bych nechtěla zkoušet dostat se někam veřejnou dopravou.“

	Prolétali jsme oblačnou pokrývkou. Alex se díval ven. „Zlé zprávy se ale stejně vždycky někomu vyplatí. Tak třeba tvůj kamarád Ivan na nich vydělá majlant.“

	„Spíš Starlight Tours.“

	Během stoupání jsme sledovali zpravodajství. Reportáže byly plné lidí, kteří prohlašovali, že se odstěhují ze Salud Afaru, vědců, kteří napadali tvrzení předložená vládou, a politických komentátorů, kteří požadovali, aby byl Kilgore odvolaný z funkce. Jiní lidé zase byli přesvědčení, že jde o spiknutí, které má stlačit dolů ceny a umožnit hrstce bohatých jedinců, aby ještě víc rozšířili své majetky. Případně umožnit Kilgorovi, aby uchvátil diktátorské pravomoci. Byli také lidé, kteří říkali, že je jim naprosto fuk, co se stane, že oni se v žádném případě nenechají vystrnadit z domova.

	Celé to bylo prokládané rozhořčenými redakčními komentáři: K explozi došlo před 1200 lety, a my se to dovídáme teprve nyní?

	Kilgore to mohl vědět.

	Přišel čas stavět kosmické archy.

	Jediná hvězda na obloze, a nikdo si ničeho nevšiml.

	Čas na změnu vedení.

	Celebrity i politici se zaklínali jednotou. Je čas, kdy je nutno odložit rozdíly mezi sebou a spolupracovat na dosažení nejlepšího možného výsledku, ať je jakýkoli. Padaly výzvy k celosvětovým modlitbám a různé církve, které si, jak mi říkal Peifer, šly celou dobu po krku, najednou unisono mluvily o společném zájmu.

	Někdo také právě rozbíhal kampaň Odvezte z planety děti. Organizátoři požadovali, aby veškerá dostupná kapacita na odlétajících lodích byla vyhrazena pro děti. Děti jsou naše budoucnost. Všichni, kdo mají prostředky, aby opustili Salud Afar vlastními silami, byli vyzýváni, aby se zapojili do dobrovolné pomoci. Vezměte s sebou několik dětí.

	Zachraňte děti.

	Parkway 17 oznámila, že večer administrátor znovu vystoupí a seznámí občany se základní koncepcí akčního plánu.

	A všechno to mělo příchuť neskutečnosti. Pochybovala jsem, že přes veškerou hektickou činorodost si lidé uvědomují pravou realitu. Lidé reagovali, jako kdyby se blížilo nějaké tornádo. A zabývali se tím, jak je nejlépe přečkat. Ještě pořád se nikdo necítil jako na Korinbladtu, té poškozené linkové lodi, kterou o pouhý rok dříve přitáhlo a pohltilo slunce i se sedmi stovkami řádně propečených pasažérů.

	Hleděla jsem dolů na potulující se bílé mráčky a šťavnatě zelenou krajinu, posetou stromy a keři a plnou zvlněných kopců. A nemohla jsem uvěřit, že tenhle svět bude za tři roky zamořený radiací. A že se stane neobyvatelným na celá desetiletí nebo i déle.

	Nemohla jsem než cítit jistý soucit s Kilgorem, který se musel vyrovnávat se skutečností, že za svou nedostatečnou starostlivost zaplatí celým světem plným lidských životů. Zároveň mi nebylo jasné, jak chabý zájem asi musel projevovat, že mu uniklo, co se děje. Alespoň že to teď vypadalo, že se stará. Dnes večer přednese strategii.

	„No tohle se teda podařilo!“ řekl najednou Alex.

	Běžely právě rozhovory s fyziky. Evan Carbacci z Nakamurova ústavu se vyjádřil, že vždy věděli, že je Callistra nestabilní a že právě minulý měsíc byla dokončena příprava plánu na vyslání výpravy, která měla prověřit její stav. „I když se vám to může zdát poněkud opožděné,“ řekl, „musíte vnímat, že tyto věci probíhají v měřítku milionů let. Stěží někoho z nás mohlo napadnout, že by snad hrozila bezprostřední exploze. Tedy v řádu lidského rozměru času. Natož že by k ní už fakticky došlo.“

	Když na něj redaktor dotíral, rozzlobil se: „Podívejte, řekněme si to otevřeně! Pravda je taková, že jsme prostě měli smůlu. Věděli jsme, že i kdyby ta zatracená věc explodovala, je jen nepatrná pravděpodobnost, že se jí připleteme do cesty. Koho by to napadlo?“

	Mezitím se hromadily prosby rodin určené všem, kteří odlétají ze Salud Afaru, aby s sebou vzali jejich děti. Několik občanských organizací na ochranu demokracie požadovalo zahájení vyšetřování, kdo je vinen. Teoretici konspiračních rejdů se množili jako houby po dešti. Nejenže to prý Cleev a Kilgore – vyberte si podle svého – věděli, ale podle některých názorů prý dokonce existovala tajná společnost, která o všem věděla, ale tajila to z náboženských důvodů. Ty náboženské důvody ale zůstaly navždy neznámé. Jiné skupiny tvrdily, že ve skutečnosti od Callistry žádné nebezpečí nehrozí, že je to jen krycí historka a že skutečným nebezpečím je časoprostorová trhlina, která se co chvíli snese na planetu a celou ji pohltí.

	Navzdory všemu nereagovala veřejnost tak panicky, jak předpokládal Wexler i Kilgore. Koneckonců se to mělo stát až za tři roky. A sami politici přece říkají, že se za tři roky může stát spousta věcí.

	Mezitím dorazily čerstvé zprávy o rostoucím napětí mezi Konfederací a mlčoni, které se mimo jiné projevilo dvěma incidenty, při nichž po sobě válečné lodi vzájemně vypálily. Někdo zapomněl vypnout ten kafemlejnek na výmysly.

	Začínala jsem se cítit provinile.

	„Proč, Chase?“

	„Měli jsme zavolat do té nadace,“ řekla jsem, „a naložit skupinu dětí a vzít je s sebou.“

	Alex vzdychl. „Nejsem hr do toho, strávit další čtyři neděle s bandou dětiček, ale máš pravdu. Až se dostaneme nahoru, zavoláme jim. Ale postarej se, aby s nimi letěly taky nějaké matky, ano?“ Kousal se do rtu. „Škoda, že nemáme větší kapacitu.“

	

	Na kosmické stanici jsme se napřed zastavili v Sandstone’s na sendvič. Mezitím co Alex hloubal nad svou kávou, kontaktovala jsem řídicí středisko.

	„Máte povolení k letu,“ řekl řídící provozu. V hlasu mu zněla nepatrná ozvěna pohrdání. „Dnes odlétá hodně lidí. Kdy chcete vyrazit?“

	„Říkali jsme si, že bychom s sebou vzali ještě nějaké děti,“ řekla jsem mu. „Ty, co se je snaží evakuovat.“

	„Aha. No, tady ale ještě žádné nejsou.“

	„A kdy je čekáte?“

	„To nevím. Můžeme vás ale mít připravené ke startu během devadesáti minut, jestli vám to vyhovuje.“

	„Takže vůbec nevíte?“

	„Negativní. Jestli chcete počkat, v pořádku. Možná je přivezou zítra. Podle mého je nutné, abyste to měli předem dohodnuté.“

	„Dobře. Ještě se vám ozveme.“

	„Zavolej tam,“ řekl Alex.

	Zkusila jsem to. Všechny UI byly přetížené. Když se nám podařilo dovolat, stejně jsme nedostali uspokojivou odpověď. Nikdo nic nevěděl. Všichni nás odkazovali na někoho jiného. Nemají to zatím ještě připravené. Nejde to online. Ještě na tom pracují. Nechte nám prosím svůj kód, zavoláme vám.

	„Tohle jsou lidé s dětmi,“ poznamenal Alex. „Nikoho ale evidentně nenapadlo zřídit zvláštní číslo pro lidi, kteří nabízejí dopravu.“

	

	Nechali jsme tam svůj kód a zkusili počkat. Za dvě hodiny jsme jim zavolali znovu, ale situace byla pořád stejná. Ubytovali jsme se tedy v hotelu. „Tohle může trvat věčnost,“ řekl Alex.

	Nakonec jsme se usadili v hotelové hale a čekali, s čím přijde Kilgore. „Opravdu tady budeme čekat, až si to byrokrati nějak přeberou?“ ozval se Alex.

	Ne. Já rozhodně ne.

	„Pojďme to udělat takhle,“ řekl Alex. „Vypadneme odtud a doletíme domů. Až tam budeme, je Belle tvoje. Můžeš letět zpátky sem a evakuovat, bude to na tobě.“

	Sakra!

	„Tak dobře,“ řekla jsem. „Jdeme na to.“

	Znovu jsem zavolala řídicí středisko. Stejný vedoucí směny. Vypadal dost nesvůj. „Vy to asi ještě nevíte,“ řekl. „Belle-Marie je zabavená. Všechny lodě jsou zabavené.“

	„Všechny?“

	„Ano.“

	„A kým?“

	„Vládou.“

	„Na jak dlouho?“

	„Na neurčito. Vlastně nám k tomu nic bližšího neřekli. Ale předpokládám, že je chtějí používat pro stěhování lidí odtud.“

	„Díky,“ řekla jsem.

	„Je mi to líto. Bohužel vám nepomůžu.“

	Alex se unaveně usmál. „Mohlo nás to taky napadnout.“ Řekl do svého linku: „Spojte mě prosím s Parkway 17.“ Uvedl kód, který jsme dostali od zaměstnanců.

	„Přece nám nemůžou jenom tak sebrat Belle,“ řekla jsem.

	Alexe spojili a ozval se zvučný mužský bas. „Úřad vlády.“

	Několik lidí, kteří seděli poblíž nás, náš hovor zaslechlo. Obrátili hlavy naším směrem a upřeně na nás hleděli. Alex snížil hlasitost. „Tady je Alex Benedict,“ řekl tiše. „Byl jsem nedávno u vás, měl jsem rozhovor s panem administrátorem.“ To se neobešlo bez reakce našich spolusedících. Úsměvy, pokyvování ve stylu no, to určitě! a oči obrácené v sloup. „Volám ze Samuelsu. Snažíme se dostat domů.“

	„Dobrá. A v čem je problém?“

	„Naše loď byla zabavená. Od vás z vlády.“

	„Aha.“ Hlas se nadechl. „Vydržte chvilku, prosím.“

	Alex se na mě podíval, zavrtěl hlavou a zavřel oči. Varhanní bas se ozval znovu. „Ano, je to tak, pane. Příkaz přišel shora, budou poskytovány náhrady. Pokyny, jak si o náhradu zažádat, jsou na…“

	„Nechci žádnou náhradu, chci svou loď.“

	„Tak to lituji, pane – můžu se ještě jednou zeptat na vaše jméno?“

	„Alex Benedict.“

	„Lituji, pane Benedicte. To nařízení neudává naprosto žádné výjimky.“

	„Můžu mluvit s vaším nadřízeným?“

	„Je mi líto, pane. Momentálně tu není.“

	„A můžu prosím mluvit s paní doktorkou Belhowerovou?“

	„S kým?“

	„Doktorkou Circe Belhowerovou.“

	Následovala další odmlka. „Je mi líto, pane. Nikdo takový zde nepracuje.“

	Připomněla jsem Alexovi, že je to konzultantka.

	„Nepředpokládám,“ pokračoval Alex, „že bych zastihl pana administrátora?“

	„Můžu vás zapsat do pořadí.“ Podle toho, jak to znělo, říká tuhle větu každý den stokrát.

	„Můžete mu ode mě předat vzkaz?“

	„Samozřejmě.“

	„Potřebuju zpátky svou loď. Jmenuje se Belle-Marie. Snažím se dostat domů.“

	„Zařídím, aby zpráva došla do jeho pošty.“

	
třicet dva

	Bez hada, moje milá, není žádná zahrada úplná.

	– Miluji tě k smrti

	

	Zavolala jsem Ivanovi a dali jsme si schůzku v Klubu pilotů. „Vypadá to, že jsme to dost rozjeli,“ řekl.

	„Jo, to vypadá.“ Seděl, usmíval se, celý vymydlený a nažehlený. „A kde?“ zeptala jsem se.

	„Kšeft jde jako z praku. Našli už novou planetu, kde jsou ucházející podmínky. Místo, kam můžou začít stěhovat lidi. Poslali tam už nějaký techniky. Je to odtud třináct světelných let. Směrem k okraji. Ne že by to bylo úplně u nosu, ale rozhodně ne taková štrapáce jako na Rimway.“

	„Letíš tam taky?“

	„Dnes večer. Mám plně naloženo. Tak povídej, co bys potřebovala! Nechcete zase letět k památníku, doufám?“

	Nebylo mi jasné, jestli to náhodou nemyslí vážně. Objednal pro nás nějaké limonády a zákusky. „Zkonfiskovali nám loď.“

	„To udělali všem.“

	„Neznáš nějakej způsob, jak bych ji dostala zpátky?“

	Zavrtěl hlavou. „Chase,“ řekl, „nerad ti to říkám, ale podle mě si tady pobudete.“

	

	Zatímco jsem seděla s Ivanem, Peifer odvysílal to interview, které jsme spolu natočili, a v rámci úvodního komentáře vyložil na stůl všechno, co věděl o Vicki Greeneové. Vicki to už věděla před mnoha měsíci. Někdo se ji pokusil umlčet. Kdo jiný to mohl být, než vláda?

	Za pár hodin dostala Koalice trhlinu. Přísně anonymně, jak jinak. Veřejný obrázek lídrů planety, kteří ruku v ruce spolupracují na vyřešení zoufalé situace, se začal rozpadat. Podle nepotvrzených zpráv byli přesvědčení, že o tom Kilgore celou dobu věděl. A i kdyby nevěděl, měl to vědět. A prý chtějí, aby odstoupil.

	

	Druhé vystoupení administrátora bylo přenášené ze Světové knihovny v Marinoxu. Stál za řečnickým pultem a dovolil si na začátek pořádný eufemismus, když prohlásil, že ví, že všichni lidé jsou zneklidnění výronem gama záření. „Chci vám připomenout, že je od nás ještě tři roky daleko. To nám dává časový prostor na realizaci opatření v několika směrech. Ze všeho nejdříve vás však chci ubezpečit, že jsme s vámi. Ani já, ani moji spolupracovníci neopustíme tuto planetu, dokud tu zbude jediný člověk, který ještě bude chtít odletět.“

	„To je frajer,“ řekla jsem. Alex nasadil ten svůj skeptický výraz.

	„Učinili jsme několik kroků, hned jak jsme se dozvěděli, co se děje. Zaprvé jsme o naší situaci informovali všechny světy Konfederace. Požádali jsme je o pomoc. Toto poselství odešlo okamžitě. Potrvá bezmála tři týdny, než budeme moci očekávat jejich odpověď. Jsem si ale jistý, že nám svou pomoc nabídnou.

	Zadruhé přesouváme ve spolupráci se všemi státy Koalice veškeré zdroje, které máme k dispozici, na výrobu interstelárních lodí. Zabere jistou dobu, než vše sladíme a rozběhneme, neboť potřebujeme vybudovat několik orbitálních zařízení. Práce na jejich výstavbě už započaly.

	Rozsáhle jsme posílili financování krytů. Hloubíme je na všech místech, kde to podmínky dovolují, a budeme vyrábět stavebnicové jednotky, které budou schopné chránit drobná společenství. Zakrátko také budeme disponovat štíty použitelnými pro jednotlivé domy.

	Nemůžeme bohužel vystavět štít kolem celé planety, a právě v tom spočívá naše hlavní riziko. Až výron záření gama pomine, zanechá po sobě zničené veškeré nechráněné formy života. My však přežijeme, a až bude po všem, vysadíme nové lesy a obnovíme v nich faunu.“

	„Tak tohle se těžko stane,“ řekla jsem. „Nezbude, než se odsud trvale vystěhovat.“

	Alex pokrčil rameny. „Jako politika je to ale dobrý. Přesně tohle teď lidi potřebují slyšet.“

	„Lokalizovali jsme novou planetu, Sanctum, jež bude sloužit pro umístění těch, kteří budou evakuováni. Zpočátku jsme měli obavy, že budeme muset občany stěhovat až někam do oblasti Konfederace, což by byl velice zdlouhavý proces. Sanctum leží v méně než poloviční vzdálenosti ve srovnání s nejbližším světem Konfederace. Konstruktéři, biotechnologové a zemědělští odborníci už jsou na cestě. Další odlétají během příštích dvaceti hodin. Nazvali jsme toto úsilí Operace Nový svět.

	V této kritické době potřebuje Salud Afar každého z nás, naši spolupráci. Nejdříve ze všeho potřebujeme dobrovolníky. Zejména ty, kteří mají technické vzdělání a dovednosti. Informujte se na Úřední desce Koalice, a pokud můžete, zapište se prosím jako dobrovolníci.“

	Vyšel zpoza pultu, vybral si jednu židli před ním a posadil se. „Rozhodně nehodlám zlehčovat situaci. Dostali jsme se na rozcestí a zvítězit můžeme pouze s vaší pomocí. Musíme všichni ihned začít zavařovat a konzervovat zásoby. Ukládejte je na místa, kde budou chráněny před radiací. Rovněž k tomuto najdete informace na Úřední desce Koalice. Je třeba, abyste věděli, že jsme zabavili veškeré soukromé i veřejné kosmické dopravní prostředky, které nejsou součástí komplexních záchranných sil. Některé z nich jsou již využívány při stavbě nových orbitálních stanic. Další budou evakuovat vystěhovalce. Za tato plavidla vyplácíme náhrady.

	A ještě jedna věc na závěr: hodláme evakuovat na Sanctum maximální možný počet občanů. Chceme omezit osídlení Salud Afaru. Není to z nedostatku důvěry v naše schopnosti přežít kalamitu, která je před námi. Je to proto, že se tím sníží objem nezbytného zásobování po dané události.“ Naklonil se kupředu, každým coulem strýček ochranitel. „V našem světě dosahujeme již po dlouhou dobu míru porodnosti, zajišťující reprodukci obyvatelstva. Jsem nucen vám sdělit, že v tomto historickém okamžiku je to příliš. Nežádám po vás, abyste podstupovali potraty. Nutně však ode všech potřebujeme, abyste ode dneška učinili opatření k předcházení otěhotnění až do doby, kdy odvoláme stav nouze. Chápu, že je to výsostně soukromá záležitost. Je však bohužel nanejvýš pravděpodobné, že za každé nově narozené dítě bude zaplacena daň v podobě života nevinného člověka. A jestliže tato skutečnost ukazuje na míru závažnosti naší situace, musíme si ji vzít k srdci.“ Odmlčel se a zahleděl se přímo na nás. „Já vím, že svou úlohu splníte. Děkuji vám, a dobrý večer.“

	

	Kilgorův obraz zmizel, ale vzápětí ho nahradila skupina expertů, kteří diskutovali o situaci. Jeden z nich, rezervovaný člověk, jehož šlechtický vzhled kazil příliš úpravný knírek, zastával názor, že administrátor reagoval na krizovou situaci jako vynikající vůdce. „Máme štěstí, že máme v čele správného muže pro tento úkol,“ prohlásil. „Lidé, kteří se ho snaží odstranit, jsou blázni. Nemůžete ho přece obviňovat z výbuchu nějaké hvězdy, a navíc dělá proti následkům této události vše, co se dá rozumně očekávat.“

	„Věděli jsme o tom celá desetiletí,“ řekl další, takový rozhněvaný profesorský typ. „Příběh Greeneové to dosvědčuje.“

	A další, mladá žena, ve které to evidentně vřelo, vpadla: „Nechme stranou Greeneovou, vždycky jsme přece věděli, že Callistra kandiduje na supernovu. Nebo dokonce něco většího. Měli jsme ji hlídat. Jak to, že jsme to nedělali? To nikdy nepochopím.“

	Moderátor se k ní obrátil: „Paní doktorko Bjorgová, a vy jste někdy doporučovala, abychom provedli nějaký průzkum?“

	„To není můj obor,“ opáčila mu.

	„A čí teda?“ ozval se Alex.

	„Alexi,“ řekla jsem mu, „ty už si zase povídáš s hologramy.“ Dělá to pokaždé, když je popuzený.

	

	Bojovali jsme proti zabavení Belle-Marie, jenomže jaksi nebylo s kým bojovat. Ať jsme zavolali kamkoli, všude nás odkázali na někoho jiného. Byla jsem na Alexe celou tu dobu hrdá. Nedal se vyprovokovat ke vzteku, ani mě neobviňoval za to, že jsme neodletěli, dokud to ještě šlo.

	Napřeli jsme v těchto dnech úsilí několika dalšími směry, abychom se protlačili ke Kilgorovi. Pokaždé ale se stejným výsledkem: dáme mu to do pošty. Ověřili jsme si, jakou náhradu bychom dostali za Belle-Marie, a zjistili, že by to bylo podstatně méně, než je skutečná hodnota té lodi. Vyplynul z toho ještě jeden problém: hodnota koaličních peněz se mimo území Koalice začne prudce propadat. Za to, co by nám zaplatili za loď, bychom si nic nekoupili.

	Zavolali jsme Bentley DeepSpace, což byla dopravní společnost, která provozuje linkové lety na Rimway a Toxicon. Létali týdně, ale lety byly označené jako obsazené. Přesto jsme to zkusili. „Chtěla bych letenky pro dvě osoby na Rimway,“ řekla jsem jim, „na nejbližší let, kde máte místa.“

	Hlas na druhé straně patřil UI. „Lituji, paní. Lety jsou obsazené.“

	„Jak dlouhý je pořadník?“

	„Máme rezervace plné až do konce roku.“

	„Skutečně nemůžete něco udělat?“

	„Požádali jsme o pomoc několik dopravních společností z Konfederace, předpokládáme proto, že vám budeme schopní v krátké době vyhovět.“

	„Můžete mě dát na ten pořadník?“

	„Ano, paní. Jak se prosím jmenujete?“

	Alex mávl rukou. „Vykašli se na to,“ řekl. „Když budeme muset, spojíme se s někým doma, aby pro nás přiletěl.“

	„Koho tím myslíš?“

	„Abych pravdu řekl, já kromě tebe žádný piloty neznám. Ale určitě se nám podaří někoho najmout.“ Upřeně se zadíval do nočního nebe. „Tenhle výlet má i své slabší stránky.“

	Objevila se potvrzená zpráva o přestřelce mezi válečnými loděmi Konfederace a Ashiyyuru. Tentokrát došlo k prolomení pláště mlčoňské lodi, které znamenalo oběti na životech. Obě strany se navzájem obviňovaly z útoku a častovaly se výstrahami.

	Obě strany vyhrožovaly válkou. Zjevně to byl zášleh plamene čekajícího na příležitost. Alex to komentoval slovy, že podobně jako tolik konfliktů v minulosti, půjde o válku, kterou si žádná strana nepřála. Spíš něco jako vykolejení vlaku. Obě strany však měly politiky, kteří si upevňovali postavení tím, že přilévali olej do ohně. Mnohdy si tím sice zajistili zvolení, ale s důsledky, které je zaháněly do kouta. Bylo mi na tom nápadné, že Kassel ke mně nebyl docela upřímný, když mi tvrdil, že se mlčoni nedokážou navzájem podvádět.

	Mezitím dostával Kilgorův optimismus těžké rány. Nejvíc z té škody způsobili matematici. Byli hosty kdejaké talkshow a vypalovali povážlivé díry do ohrady vládní strategie. Kryty nezajistí dostatečný prostor. Ani zdaleka. Objemy materiálů potřebných k ochraně rodinných domů zahltí výrobní kapacity. Desítky milionů obyvatel zahynou při prvotním zásahu záření. Těm, kteří přežijí, dojdou rychle potraviny i další nezbytné potřeby. Možnosti dovozů příslušných doplňujících zásob z Konfederace jsou přinejmenším pochybné. A pokud propukne válka s mlčoni, což se zdálo čím dál pravděpodobnější, přiblíží se takové možnosti zřejmě nule.

	„Není zkrátka dost času realizovat všechno potřebné.“ To byl refrén, který zazníval kolem dokola.

	Byli jsme v hotelu na Samuelsu asi tak týden, když nám UI ohlásila příchozí hovor. Alex, malomyslnější než jsem ho kdy pamatovala, se sarkasticky zeptal, jestli si myslím, že je to Kilgore. Potom řekl UI, ať hovor spojí.

	Byl to Wexler.

	„Dobrý den, pane Benedicte,“ řekl. „Tak jste doufám spokojený.“ Byl kdesi venku, opíral se o kamennou zeď, navlečený do bílého pulovru a volných kalhot, v jakých se chodí do lesa na houby. Mě přehlížel, díval se pouze na Alexe. „Předpokládám,“ pokračoval, „že už chápete, kolik jste nadělal škody.“

	Alex se naježil. „Alespoň se teď něco dělá! Vy jste se chystal leda sedět na zadku a sledovat, jak všichni umírají.“

	„Něco se dělá. To si vážně myslíte, že vláda umí něco jiného kromě řečí? Lidí je prostě moc. Zachrání jich pár milionů, ale my bychom jich zachránili prakticky taky tolik. A ještě bychom jim jako bonus věnovali tři roky života víceméně v míru. Vy jste jedině dokázal rozpoutat chaos.“

	„Kilgore má jiný názor.“

	„Kilgore je politik. Co jiného byste čekal, že bude povídat? Ten věří tomu, co vykládá voličům, a přesně proto jsme nechtěli, aby něco tušil. Lidi kolem něj dobře vědí, co se na nás řítí. Ví to každý učitel fyziky na téhle planetě. Ale nic neřeknou. Kromě idiotů, kteří se chtějí předvádět v holovizních novinách.“ Skousl ret a opravdu si utřel slzu. „Ale každý ví, co se opravdu stane, až se ta vlna přižene.

	Samotný výron gama záření pomine rychle. Ale nepřestane pršet spad, a tak to zůstane po řadu dnů. Všechny rostliny vyhynou. Smete to ozonovou vrstvu. Ultrafialové záření udělá na další roky ze Salud Afaru smrtící past. Nic tady neporoste. Vláda nejspíš zkusí smontovat nějaké stíněné skleníky, jenomže tím se jen trochu opozdí to, co nakonec musí přijít.“ Zavrtěl hlavou a chrčivě si odkašlal. „To se vám namouduši povedlo, pane Benedikte!“

	

	O evakuacích dětí stále nic nového. Ne že by na tom ještě záleželo. Jak ukazovaly průzkumy, prohlubovala se pesimistická nálada. Osmnáct procent z dotazovaných respondentů charakterizovalo situaci jako bezvýchodnou. Peifer se objevil v pořadu Kulatý stůl z hlavního města, aby se vyjádřil v diskuzi na téma prudké inflace, která se rozvinula.

	Administrátor vystupoval pomalu obden. Obvykle seděl v oné místnosti s krbem a začal se zase oblékat nenápadně. Říkal samé obecnosti, chválil diváky za trpělivost a odvahu, odmítal výsledky průzkumů, ukazujících na vytrvalý pokles důvěry. Obsah jeho sdělení se nijak neměnil – pracujeme na tom, abychom se společně zachránili. Zvládneme to, ať tak či onak. Jeho kritici mu byli pořád v patách. Že jen utahuje bezpečnostní pásy na palubě Korinbladtu. Ale Kilgorovi se vždycky podařilo mít poslední slovo. „Kdybych je bral vážně,“ prohlásil, „pak jistě ano, měli by pravdu. Jenže mým kritikům schází představivost. Oni se chtějí vzdát. Oni podceňují to, co my, vy a já společně dokážeme. A my se jimi nenecháme přimět, abychom ztratili naději. My najdeme cestu vpřed. Společně.“

	

	Rozhovory s lidmi na celé planetě byly obrazem úzkosti, zoufalství a pocitu marnosti. Byl tam nějaký farmář, který označil své příjmy za „průměrné“ a ptal se, jak od něj může někdo očekávat, že by měl prostředky na to, aby svou ženu a děti dopravil do bezpečí. „Když se chcete dostat na Sanctum, musíte mít peníze na zaplacení takový cesty,“ říkal. „Já si myslím, že takový politici, co připustí, aby se tohle dělo, by měli být vyhozený z funkce a zavřený do vězení. To minimálně.“

	Jedna učitelka – to by člověk nevěřil – z Boldinai Pointu, se ptala, co se asi stane s jejími studenty. „Kdo nemá známosti, ten se odtud nedostane. Můžete vsadit krk, že Kilgore a ti jeho kamarádi tu nebudou, až nás to zmáčkne. Bohu díky za pana Benedicta, jinak by nám nikdo vůbec nic neřekl.“

	Jedna tmavovlasá paní, kterou redaktor označil za člověka z horních sta nejbohatších občanů planety, prohlásila: „Pořád od vás slyším, že musíte mít peníze na to, abyste se odtud dostali. Tak mi ale někdo poraďte, komu je mám zaplatit.“

	

	Byli jsme na Samuelsu devátý den, když nám poslala zprávu ta organizace Odvezte z planety děti. Že zítra přivezou první skupinu dětí. „Uváděli jste, že jich můžete vzít šest?“

	Zavolali jsme jim nazpátek a vysvětlili jim, že už žádnou loď nemáme. Jenže ta zpráva se asi cestou ztratila. O hodinu později přišel další hovor. „Prosím nezavěšujte, volá vás pan administrátor.“

	Přísahala bych, že od poslední příležitosti, kdy jsem ho viděla, mu zbělely vlasy. „To jsem rád, že jste ještě tady!“ Kdosi mu podal list papíru. Podíval se do něj, přikývl a otočil se zpět k nám. „Zdravím vás, Chase,“ řekl. „Jak se daří?“

	„Dobře, díky za optání, pane.“

	„Dozvěděl jsem se, že jsme vám prý zabavili loď.“

	„To je pravda,“ potvrdil Alex.

	„Omlouvám se vám. Rozhodně jsem neměl nic takového v úmyslu. Jen toho prostě nosím v hlavě moc.“

	„To chápu, pane.“

	„Neuvědomil jsem si to.“ Znovu mu do toho někdo vstoupil, tentokrát s notebookem. Zamračil se. A zavrtěl hlavou, že ne. Obrátil se zase k nám. „Alexi?“

	„Ano, pane?“

	„Jsem vlastně rád, že jste neodletěli. Zajistím vám dopravu odtud, kdy si budete přát. A vím, že to pro vás bylo velice nepříjemné. Chci vás ale požádat, abyste se přece jen ještě chvíli zdrželi. Myslím, že byste nám mohli určitým způsobem pomoci.“

	„Jakým, pane?“

	„To bych nechal na později. Bydlíte v hotelu Samuels?“

	„Ano, pane.“

	„Výborně! Udělejte si pohodlí. Zaplatíme váš účet. Ale buďte připravení přijet velice operativně. Zavolám vám, až budeme připravení.“

	
třicet tři

	Uteč, mé dítě! Utíkej pryč. Uteč, co nejdál můžeš z tohoto temného místa. Obchází po něm duch, plní je nákazou, dlí v jeho chodbách a nakonec zahubí všechny, kteří v něm žijí.

	– Půlnoc a růže

	

	Interstelárních lodí vlastněných soukromými osobami bylo na Salud Afaru celkem jedenáct, včetně Belle-Marie. Přidejte k tomu plavidla obchodních společností, patnáct plavidel vojenské a hlídkové flotily, a vyjde vám, kolik toho měl administrátor k dispozici na evakuaci dvou miliard lidí.

	Stanice byla tichá, panovalo tu napětí a strach. Do konce druhého týdne vyletělo na cestu k Sanctumu nebo se odtamtud vracelo dvacet šest z oněch třiceti čtyř lodí. Zbývajících osm buď právě podstupovalo přestavbu na pohon kvantovými motory, nebo bylo jinak dodatečně vybavováno. Cesta jedním směrem trvala asi šestnáct dnů. Se starým Armstrongovým pohonem by to zabralo celé měsíce.

	Konečně pak Kilgore oznámil nadějné zprávy z Konfederace. „Připravuje se záchranná flotila,“ sdělil světu. „Její část je už na cestě.“ Znovu ale upozornil, že nebude dost lodí pro všechny. „Většina z nás bude muset tuto bouři přečkat zde na planetě. Ale my jsme schopní to dokázat. A dokážeme to.“

	Předvedl vyobrazení jednotlivých lodí, které již směřovaly k Salud Afaru, případně se brzy vydají na cestu. Osobní plavidla z Khaja Luanu a Dellacondy, nákladní lodi z Toxiconu přestavěné pro přepravu cestujících, soukromá plavidla z Abonaie a Salusaru. „Přežijeme,“ prohlásil Kilgore.

	Když skončil, zůstal Alex několik minut tiše sedět.

	„Na co myslíš?“ zeptala jsem se.

	„Na to, co chybí.“

	„No – a co chybí?“

	„Vojenská flotila. Kdyby to Konfederace myslela vážně, tvořily by vojenské lodě jádro celého kontingentu. To jsou přece jejich skutečné přepravní kapacity.“

	„Nemůžou přiletět,“ řekla jsem, „vždyť jsou fakticky ve válce.“

	„Já vím.“

	„Nejsem si sama jistá,“ uvažovala jsem, „jestli bych neudělala to samé. Člověk se musí chránit před možným útokem.“

	

	O několik dnů později měl Kilgore další zprávy. Nejdříve mluvil o závodu na balení potravin, který navštívil. Jak řekl, Vitacon Nutrition znamená ohromný přínos k všeobecnému úsilí. Potom se konkrétně pochvalně zmínil o několika lidech. A nakonec přišel s tím hlavním: „První vlna soukromých a obchodních kosmických plavidel se právě přibližuje na přistání na Salud Afaru. Zavádíme losovací systém, abychom zajistili spravedlivý výběr pro ty občany, kteří se rozhodli pro evakuaci. Bližší informace jsou umístěny na Úřední desce Koalice.

	Mám také to potěšení oznámit vám, že z výrobní linky v Grimsley už sjely první nové shuttly.“

	

	Následující den se odehrál hotový výbuch. Helmut Orr byl fyzik, dobře známý především jako mediální postava. Účastnil se panelových diskuzí, které byly věnovány vědeckým problémům, měl odborný dohled nad programem popularizujícím nejaktuálnější technický pokrok a trval na tom, že v blízké budoucnosti bude možné prolomit cestu do alternativních vesmírů. Byl to hotový showman, který nadšeně vykládal, co by se stalo, kdyby led roztával při mírně nižší teplotě, nebo kdyby byla gravitace jen o kousek silnější, nebo elektrická interakce o kapku slabší. Nebo rychlost světla trochu nižší, dejme tomu dva tisíce kilometrů za hodinu. Všechny situace, které si vybíral, měly za následek chaos. Navíc Orr zbožňoval špatné zprávy. Cokoli, co mu umožňovalo poukazovat na neúspěchy druhých. Téměř pravidelně se účastnil panelové diskuze Tady a teď, která míchala dohromady vědu, politiku a zábavu.

	Byl to mužík, všude nejmenší; i ženy, s nimiž se ukazoval, byly vždy vyšší než on. Ale sršel energií. Rozohnil se kvůli čemukoli, třeba kvůli stínové hmotě, vnitřní struktuře hvězd nebo hnědým trpaslíkům. Byl zamilovaný do vesmíru. Den potom, co administrátor vystoupil s informacemi o Vitacon Nutrition, objevil se Orr v panelové diskuzi o přípravách, které se podnikají proti vesmírnému blesku. Moderátor se ho zeptal, jestli pro záchranné úsilí bude vážnou ranou, že se do něj nezapojí vojenská flotila Konfederace.

	Orr se podíval přímo na mě. „Celé to záchranné úsilí,“ zafrkal, „je mystifikace. Chcete vědět, co je to doopravdy? Jenom vějička, prázdný sud a nic v něm, co by řešilo tohle. Má nás to jen ukolébat, abychom si neuvědomili pravdu, a ta je, že jsme všichni odsouzení k smrti. Přitáhněte sem vojenskou flotilu. Přitáhněte sem třeba šest vojenských flotil. Odvezou z naší planety pár lidí navíc. Ale ne zase nijak moc. Co vám ta vaše vláda neříká, je to, že za tři roky bude po nás. Po všech, kromě nepatrné části. Jenže se snaží, abychom zůstali pěkně hodní a moc nezlobili.

	A já říkám, že my máme právo zlobit. Věděli jsme po staletí, že je Callistra nestabilní. Pokud jde o bandahriát, budiž, od těch bych nečekal, že by něco udělali. Jenže už je to dávno, co jsou pryč. Někteří z nás orodovali za výpravu ke Callistře, aby se tam poslalo pár lidí, kteří by zjistili, o co jde a jestli existuje nějaké nebezpečí.

	Jenže to oni neudělali. Hlavně nerušit. Co prý má být – však se koukněte každý večer na nebe, a uvidíte ji tam! Ale pozor: jakmile se sem to svinstvo začne opravdu blížit, tihle pánové, kteří nám vykládají, že si nemáme dělat starosti, vezmou první do zaječích.“

	

	Říct to někdo jiný, možná by na tom nesešlo. Ale Helmuta znal každý. Považovali ho za hlas rozumu.

	Všechny zpravodajské relace toto vyjádření citovaly. Kdyby se v následujících dnech přihodilo něco jiného, nějaký skandál v hlavním městě nebo celebrita nachytaná při nepřístojnostech, mohla se tato věc dostat z hledáčku veřejnosti. Jenže kromě případu Callistra nic jiného právě k mání nebylo. A tak tu sekvenci recyklovali kolem dokola, čímž se díky souběžně sílící nervozitě obyvatel celkové emoce ještě vybičovaly.

	Jedny z populárních stránek na síti přišly s titulkem: ROZSUDEK SMRTI PRO SVĚT?

	Na každém kroku se skloňoval vesmírný blesk – jméno, které se tou dobou už vžilo. Samozřejmě se ho v rámci spotřebního humoru chopili i komikové. („Nabízí se speciální sleva dva funusy za cenu jednoho, když přijdete dřív, než bude moc velký nával.“) Pojišťovnický sektor hlásil prudký pokles svého odbytu. Na nové běhy studia na bakalářských oborech všech směrů, na medicínských a právnických fakultách, se hlásilo mnohem méně posluchačů než normálně. Společnost Deepsea, Inc., která po desítky let provozovala podmořské vyjížďky, zcela vyprodala speciální třídenní hlubinný zájezd na termín konce světa. Dva výrobci mořských plavidel oznámili, že začínají vyrábět stavebnicové lodní trupy, které lze koupit, dopravit na pevninu a sestavit z nich protiradiační kryty.

	Rostl počet sebevražd. Také se v neobvykle vysokém počtu konaly svatby. Organizace zaměřené na děti a mládež, jako Vojáci divočiny, Dívky v sedle, Směle vpřed a všelijaké další, si najímaly poradce, aby se věnovali jejich svěřencům. Účast na bohoslužbách všech církví všeobecně rostla.

	Objevovaly se zprávy, že celá situace zasahuje nejsilněji seniory, kteří žijí v obavách, že během následných událostí po zásahu vesmírným bleskem budou prožívat obzvláště těžké období.

	Vlády na celém světě iniciovaly zakládání dobrovolnických skupin, které budou mít za úkol nastoupit na scénu po události a zabezpečovat zásobování občanů v tísni.

	Salud Afar žil veřejnými shromážděními. Každý den v holovizi vystupovali lidé, kteří ujišťovali diváky, že „my“ to zvládneme. Sílila veřejná podpora administrátora. Ještě před týdnem se zdálo, že bude donucen opustit svůj úřad. Nyní jeho oblíbenost vytrvale rostla. Mezitím shuttly pokračovaly v přepravování pasažérů na Samuels, napěchované dětmi a zavazadly. Lodě z Konfederace se začaly napřed objevovat po jedné, po dvou, ale pak už jich byly hotové mraky. V této fázi se brzdou celého procesu staly shuttly. Nebylo možné dostatečně rychle přepravovat lidi na stanice.

	Alex k tomu podotkl, že můžou létat taxíky, proč prý jim to nenavrhnu?

	

	Už jsme si mysleli, že na nás Kilgore asi zapomněl. Pak nám jednou večer zavolali z hotelové recepce. Měli jsme tam návštěvu – nějakou paní v byznys kostýmku. „Pane Benedicte,“ řekla, „pan administrátor si s vámi přeje mluvit.“

	„Dobře.“

	„Máme pro vás zajištěnou dopravu. Dostavte se prosím během jedné hodiny do odbavovacího prostoru shuttlů.“ Evidentně marně přemýšlela, co jsem zač já. „Slečno, letíte s námi dolů taky?“

	

	Číslo 17 bzučelo jako úl. V místnosti pro tisk bylo plno reportérů, kteří vykřikovali otázky pro někoho, jehož jsem neviděla. Všude se hemžili zaměstnanci, a ve skupině lidí, s nimiž jsme právě nastupovali do výtahu, jsem poznala Helmuta Orra. „Takové je to teď pořád,“ poznamenala jedna z pracovnic sekretariátu.

	Očekávali pouze Alexe. Moje jméno jim zavolali během letu dolů. Myslela jsem, že už mě mají z dřívějška prověřenou, ale stejně jsme se zdrželi, protože i tak si zjišťovali, jestli náhodou nejsem nějaká osoba, která by mohla panu administrátorovi říct něco neuctivého. Když nakonec všichni vypadali spokojeně, honem nás s Alexem postrčili za turnikety k jeho tajemnici. „Už na vás čeká,“ řekla.

	Dovedla nás opět až do severního křídla a pak otevřela dveře. Kilgore byl uvnitř, obklopený asi pěti lidmi. Mezi nimi byla i Circe. Všichni se k nám obrátili. Administrátor vzhlédl, věnoval nám napjatý úsměv a ukázal na několik židlí postavených u stěny. Posadili jsme se a konverzace pokračovala. Mělo to cosi do činění s kryty. Urychlete to! Dejte dohromady přijatelný program, abychom ho mohli schválit! Už mám po krk těch partikulárních tahanic. Teď není čas na nesmysly. Do těch krytů se vejdou spousty lidí. Musíme s tím vyjít na veřejnost. Ujistit všechny lidi, že mají slušné šance. Není to tak černé, jak tvrdí ta bláznivá média. A určitě jsme schopní udělat ještě něco navíc. Jak je to s tím vybavením, co má přiletět z Rimway?

	Za několik minut byli s jednáním hotoví. Účastníci opustili kancelář, zůstala jen Circe a jakýsi aristokraticky vyhlížející člověk s pečlivě učesanými stříbřitými vlasy. Kilgore nám dal gestem znamení, ať jdeme k nim, a uvítal se s námi úsměvem a potřesením pravicí. „S Circe se znáte.“ Obrátil se k tomu aristokratovi a řekl: „To je Giambrey DeVrio.

	Giambrey je členem diplomatického sboru. Byl jednu dobu velvyslancem bandahriátu na Rimway.“ Už mu bylo zjevně dost přes stovku, byl průměrného vzrůstu, hladce oholený, měl pronikavé modré oči. Podal si ruku s Alexem a mně se uklonil. „Hodně jsem toho o vás slyšel,“ pronesl a díval se mi do očí.

	Administrátor obešel svůj psací stůl a připojil se k nám. „Rád vás oba zase vidím. Alexi, co byste řekl nějaké práci?“

	„Co máte na mysli, pane?“

	„Že už mi to nemyslí.“

	Chvilku jsme se smáli, ale pak jsme se rychle vrátili k vážnému tónu. „Umím si představit, že to všechno je nyní hodně náročné,“ řekl Alex.

	Kilgore se pousmál a dal pokyn, ať nám donesou imkah. Potom šel rovnou k věci. „Tenhle zblázněný svět se rozpadá na kusy. Asi jste venku viděli toho pitomce Orra. Zrovna když už se nám daří všechno celkem zklidnit, musí začít plašit. Začne troubit tu pitomost po všech médiích. Lidi z toho šílí hrůzou. Alexi, chtějí ode mě vědět, co budu dělat. Většina z nich se chová, jako kdybych za to mohl já.“ Zarazil se a vzdechl. „No, asi můžu. Ale to nic nemění na situaci, do které nás tím dostal. Jako by nestačilo, že je svízel najít nějakou racionální cestu, musíme se navíc ještě prát s takovýmihle schválnostmi, které nás leda brzdí. Můžu vám říct, že mám sto chutí rezignovat. Vykašlat se na to. Ať si najdou někoho jiného, jestli si myslí, že to dělám špatně. Ale vyměnit vedení zrovna teď?“ Zavrtěl hlavou. „Kdybych si byl jistý, že sem neprotlačí Bergena, možná bych to i udělal…“

	Netušila jsem, kdo je Bergen. Později jsem zjistila, že je to hlava exekutivy jednoho ze států Koalice.

	„Lidi si myslí, že už jsem si zařídil odvoz pro sebe a svou rodinu. Myslí si, že jsem to celou dobu věděl. Že to nakonec dopadne tak, že se lidi jednoho rána probudí a vláda bude fuč. Co jsem krucinál udělal, že mám tohle snášet?“

	„Jste politik, pane,“ podotkl jemně DeVrio. „Tak to chodí.“

	Administrátor se konečně uklidnil. „No budiž,“ řekl, „třeba by rádi zpátky Cleeva.“

	„A tak tedy, co skutečně uděláte?“ zeptal se Alex.

	„Dál budeme odtud stěhovat lidi, jak nejlíp budeme umět. Dál budeme stavět kryty. Shromažďovat zásoby. Provádíme jejich distribuci na všechna možná místa. Rozdáváme lidem manuály s návodem, jak se mají připravit. Stavíme co nejrychleji interstelární lodě. Velké. Linkové lodě jako je Callistra. Není to praštěné? Největší interstelární loď, kterou máme, je pojmenovaná po vybuchlé hvězdě.

	Před realitou ale neutečeme. Ti, kteří říkají, že v téhle chvíli nejsme vůbec schopní začít s evakuací planety, mají pravdu. Naše lodi na kyvadlových letech jsou naprosto vytížené. Požádali jsme Konfederaci o pomoc. Alexi, děláme všechno, co se dá.“

	„Ale?“

	„Zpracovali jsme výhledy. Ztráty budou příšerné.“

	„Jak velké?“

	Administrátor pokynul DeVriovi. „Odhadujeme,“ řekl DeVrio, „že s reálnou pomocí od Konfederace a za podmínky, že dosáhneme předpokládané produkce našeho průmyslu, budeme schopní evakuovat asi šest milionů lidí. Pokud jde o ty, kteří tu zůstanou, nějakou dobu přežijí. Někteří.“ Nemluvil k nikomu z nás konkrétně. „Požádali jsme Konfederaci, aby k nám vyslali flotilu.“

	„A co vám odpověděli?“

	Kilgore pomalu vstal. Měl tvrdý pohled. „Řekli, že nemůžou, Alexi. Řekli, že se musejí zabývat těmi zatracenými mlčoni a že si nemůžou dovolit zůstat nechránění.“ Pohlédl na portrét na stěně. Byl na něm muž ve středních letech, stál na schodech Kapitolu. Všiml si, že se také dívám. „To je Lowry,“ řekl.

	Jeho předchůdce. Zemřel ve funkci na srdeční záchvat. Jako ještě poměrně mladý člověk. Kilgore se usmál. „Měl štěstí.“

	Alex si odkašlal. „Můžu se zeptat, proč jste si nás zavolal?“

	„Ano. Jaký vliv máte u mlčoňů?“

	„U mlčoňů? Domníval jsem se, že nás chcete požádat, abychom zkusili něco zařídit na Rimway.“

	„Ne, ne, ne, ne!“ Kilgore se poohlédl po DeVriovi. „Na to máme lidi. Ale potřebujeme někoho, kdo dokáže jednat s Ashiyyurem.“ Zhluboka se nadechl. „Alexi, ten fyzický odpor k nim se skoro nedá překousnout, u nás neexistuje nikdo, kdo by tam měl nějaké kontakty. Nemáme navázané diplomatické vztahy. Vůbec žádné vztahy. Konfederace s nimi přerušila styky už před půl stoletím. Vlastně ještě o něco dřív. A nikdy je neobnovila. My jsme si nepočínali o nic líp.

	Takže neexistuje nikdo. Ve chvíli, kdy s nimi potřebujeme mluvit ze všeho nejvíc, nemáme nikoho. Kromě vás.“

	Alex zamručel a zavrtěl hlavou. Ne, to ne. To nejde! Byla jsem z toho taky v šoku. „Já nemám u Ashiyyuru žádný vliv,“ pronesl.

	„Alexi…“ A teď už dost řečí. Tohle prostě musíme zmáknout. „Potřebujeme vás. Potřebujeme je přesvědčit, aby jednomyslně, jednostranně a okamžitě vyhlásili stav neútočení. Chceme, aby veřejně oznámili, že nenapadnou světy Konfederace, ani se do prostoru Konfederace po dobu trvání této nouzové situace nepřesunou.“ Zhluboka se nadechl. „Kdoví, jestliže je dokážeme přesvědčit, třeba to dokonce povede k trvalému míru.“

	Nikdy předtím jsem neviděla Alexe tak naprosto vykolejeného. Zbledl v obličeji a otevřel ústa, že jsem mu mohla udělat prohlídku stoliček. „Pane administrátore, vy nás žádáte, abychom přesvědčili – koho vlastně? Já neznám nikoho z jejich vyšších kruhů.“

	Kilgore dal najevo, že to chápe. „Alexi! Nemáme s mlčoni diplomatické styky už století nebo ještě déle. Bylo to tak už za bandahriátu. Protože ten se je snažil okrást. Ale to je jiný příběh. V poslední době si navzájem vyměňujeme urážky. A ano, i my neseme svůj díl odpovědnosti za to, co se děje. Většina z toho byla neopodstatněná, jak se teď dovídám. Zahájili jsme vyšetřování. Podle všeho byly ty případy proniknutí do našeho prostoru za několik posledních měsíců všechny smyšlené. Barikayem a jeho lidmi.“

	„Kdo je Barikay?“

	„Wexlerův šéf. Momentálně zadržený a na cestě do vazby. A Wexler tam půjde taky, jen co ho najdeme. Ale na tom v téhle chvíli nesejde. Podívejte: já nemám mlčoně zrovna v lásce, to má asi hodně málo lidí. Ale potřebujeme je. Potřebujeme, aby tam někdo doletěl a urovnal to tam. To bude na vás. Nikdo jiný to nedokáže. Nikomu jinému by ani nedali šanci. Alespoň z lidí, které znám já. Proto chci, abyste tam jel vy. Omluvil se jim za nás všechny. Získal si je. Dosáhl zastavení války.“

	„No to se povedlo!“ ozval se Alex. „Proč si u všech všudy myslíte, že bych i jen v náznaku něco takového dokázal?“

	„Tak dobře!“ Administrátor se podíval směrem ke mně. „Takže po pravdě, Alexi. Já pochybuju, že to můžete dokázat. Možná to nesvede nikdo. Ale vy jste ten nejrealističtější pokus, který máme. Můžete nás zastupovat a zároveň můžete poukazovat na to, že k nám nepatříte. Nenesete žádnou odpovědnost na tom, co jsme až dosud prováděli. Ale náš svět potřebuje jejich pomoc. Prosíme je jen o to, aby se zavázali, že nám nevyhlásí válku, kterou pravděpodobně tak jako tak vůbec nemají chuť vyhlašovat. Poskytnete jim záminku, aby udělali to, co stejně udělat chtějí.“

	„Pane administrátore,“ řekl Alex, „dokonce i kdybychom získali tu záruku, o kterou vám jde, Konfederace nejspíš odmítne jejich slovu věřit.“

	DeVrio tiše poznamenal: „My se domníváme, že Konfederaci jsme schopní přesvědčit, aby tu záruku přijala.“

	„Doufáme v to,“ dodal Kilgore. „Řečeno po pravdě, už to visí ve vzduchu.“

	Čekal, že Alex teď řekne ano, přijímám. Jenže Alex se na něj místo toho prostě jen podíval: „Proč?“

	„Proč co?“

	„Proč tolik nepřátelství? Proti Ashiyyuru?“

	„Sakra, Alexi, přece víte, jak vypadají! A jak dokážou člověku vlézt až do mozku.“

	„Pane administrátore…“

	„Nic neříkejte. Ano? Ušetřete mě přednášky o toleranci. Oni působí na lidi úplně stejně jako nějací brouci. Člověk by je nejraděj zašlápl. Kruci, Alexi, mně se z nich obrací žaludek naruby. A to ani nemluvím o tom čtení myšlenek. Ne! Hele, nikdy nám nebudou sympatický, a my nikdy nebudeme sympatický jim. Ale musíme nějak vymyslet, jak to zvládnout. Pro teď.“

	Alex zůstával zticha. Kilgore se postavil. „Děláme všechno, co můžeme, abychom zachránili tuhle planetu, Alexi. Potřebujeme vaši pomoc. Můžeme s vámi počítat?“

	„Fajn.“

	„Takže to uděláte?“

	„Jistě.“

	„Výborně! Jsme vaši dlužníci.“

	„Rád pomůžu, pane administrátore.“

	„Ano. A teď, jestli jsem správně pochopil, vy se tam znáte s jedním starostou.“

	„To jste si zjistil správně. Ale on je starosta jednoho středně velkého města. Nemá žádný faktický vliv někde u špiček Společenství.“

	Po dlouhou dobu se nikdo nepohnul. Slyšela jsem zvuky odjinud z nitra budovy. Hlasy. Zavírání dveří. Hučení vzduchotechniky.

	Nakonec se Kilgore napřímil. „Dobře! Pořád jsou to lepší konexe, než máme my. A Alexi?“

	„Ano?“

	„Myslím, že se podceňujete.“

	„To doufám. Už jste to s mlčoni domluvili?“

	„Informovali jsme je.“ Znejistěl. „Už jsme absolvovali určité námluvy předtím. Po celou tu dobu vždycky odmítli přijmout diplomatickou iniciativu. Moc rádi nás nemají.“

	„Takže jak…“

	„Vy a Chase poletíte jako soukromí návštěvníci. Promluvit si se starostou. Nebo jak spolu komunikujete. Vysvětlit problém. Poletí s vámi Giambrey. A taky Circe. Bude tam jako vědecký přidělenec. Vaším úkolem bude pomoct jim získat přístup. Jestliže bude taková pomoc třeba.“

	„Dobře.“

	„Neměli jsme čas poslat jim žádost a vyčkat na odpověď.“

	„Rozumím.“

	„Výborně.“ Administrátor si přiložil ruku špičkami prstů na čelo. „No, myslím, že je to všechno. Uděláte jenom tohle.“

	„Uděláme, co bude v našich silách, pane administrátore.“

	„Bude vás zajímat ještě jedna věc. Oznámíme to dnes večer.“ Pohlédl z Alexe na mě a v očích měl prosebný výraz. „Připouštím, že bych tuhle iniciativu raději držel v tajnosti, ale to prostě není možné.“ Dal znamení Circe.

	Circe soustředila svůj střízlivý pohled na Alexe. „Nejdříve, jaké jsou předpoklady,“ řekla. „Jestliže bude plán evakuace probíhat hladce, jestliže Konfederace pošle celou svou flotilu, jestliže soukromá i firemní plavidla přiletí z Konfederace v takovém počtu, jaký předpokládáme, jestliže naše výrobní kapacity poběží bez výpadků, jestliže budeme schopní stavět kryty a lodi naplánovaným tempem a jestliže většina obyvatelstva bude spolupracovat a nebude průběh narušovat, tedy jestliže se splní toto všechno, ještě pořád ztratíme téměř dvě miliardy lidí.“

	V žaludku jsem pocítila ledový kámen. Vyhlédla jsem oknem. Byl jasný chladný den. Zanedlouho tu bude jaro. Slunce kreslilo po koberci vzorek z obdélníků.

	„V návaznosti na to,“ pokračovala, „jsme se pokusili vypracovat alternativu k evakuaci a ukrývání v krytech. Za podmínky dostupnosti odpovídajících zdrojů můžeme být schopní vybudovat štít.“

	Alex zvedl obočí. „Štít?“

	Circe přikývla. „Nebude to jednoduché, ale mohlo by to být možné.“

	„O jakém druhu štítu to mluvíte?“

	„O hradbě. Hradbě v kosmu, kterou umístíme mezi výron gama záření a naši planetu.“ Viděla, že ani jeden z nás nechápe, o čem mluví.

	„Předvedu vám to,“ řekla. Dotkla se svého linku, něco do něj řekla a místnost potemněla. Na pozadí se objevilo několik hvězd. Potom jsme spatřili jakýsi asteroid, jak se zlehka kymácí tou nocí. Za ním v patách kosmickou loď. Byl to Akron Lance VK2, plavidlo, které se tady používalo pro dopravu turistů.

	Mezitím Lance dostihl asteroid a měkce přistál. O pár minut později začala loď s asteroidem měnit kurz.

	„To jsou naše stavební kvádry,“ vysvětlila Circe.

	Lance a asteroid se zmenšily, jak se od nich náš záběr oddálil. Objevila se druhá loď s druhým asteroidem. Sledovali jsme, jak nastavují vektor a rychlost obou balvanů. Potom je vypustily.

	A my jsme sledovali asteroidy do hlubokého vesmíru.

	Směřovaly k dlouhému pásu, kolem nějž se hemžila světýlka. Když se asteroidy přiblížily, rozšířil se záběr přes šířku celé místnosti a zarazil téměř u vchodu na jedné straně a až u oken na druhé straně. Pás rostl a světla nabývala mírně na jasnosti. Pás se proměnil v hráz. Záběr se přesunul směrem k jejímu konci poblíž oken. Světýlka vypadala jako mračno hmyzu. Nakonec jsme rozeznali, že to jsou navigační světla. Byly jich stovky. Osazené na lodích. Lodi v tomto poměru měly trpasličí rozměry, proti obrovské fortifikaci byly jako smítka. Měli jsme před sebou Cirčin štít.

	Podél boků hradby se kmitaly na všech možných místech úzké paprsky, a opět jich byly stovky a stovky. Lasery. Armáda plavidel zachytávala příchozí asteroidy, řezala je na kusy, předávala je dalším lodím a ty z nich budovaly stěnu, jako když sestavujete skládačku.

	„Samozřejmě,“ řekla nám Circe, „nic z toho se nestane skutečností bez vaší pomoci. A možná ani tak ne.“

	„Proč?“

	„Bohužel nemáme po ruce na jednom místě ty hromady asteroidů, a už vůbec ne na strategicky správném místě. Ale podařilo se nám najít optimální lokalitu pro zahájení stavby této bariéry. A pro zahájení jejího přesunu směrem na místo randezvous se Salud Afarem za tři roky ode dneška. A s výronem záření gama.“

	„Jak velká ta hradba musí být?“

	„Průměr planety je dvacet osm tisíc kilometrů. Štít proto bude mít přibližně třicet tisíc kilometrů ve směru shora dolů. Přechod výronu záření gama přes danou zónu proběhne během sedmdesáti šesti hodin. Nejsme bohužel schopní zajistit, aby se štít před Salud Afarem zastavil. Bude se dál pohybovat.“

	„Jak rychle?“ zeptala jsem se.

	„Pevně věříme, že ho dokážeme zpomalit asi na dva tisíce kilometrů za hodinu. To znamená, že bude muset být sto osmdesát tisíc kilometrů dlouhý. Minimálně.“

	„Je to vůbec možné?“ zeptal se Alex.

	„Ale ano. Rozhodně to možné je. Možné je všechno. Když se nám podaří získat dost lodí. Asteroidů existuje dostatečné množství, ale některé z nich jsou vzdálené. Takže uvidíme. Naštěstí není třeba, aby štít byl silný. V zásadě bohatě stačí rozměr na šířku dlaně.“ Podívala se zpět na Kilgora, který ji pozoroval s třepetavou jiskérkou naděje. „Dokážeme to. Když budou zdroje.“

	Kilgore se ujal slova. „V současné chvíli probíhá výroba specializovaných laserů a svorek, které budou schopné upevnit dohromady všechno, s čím budou lodě muset pracovat.“

	„Problémem,“ navázal DeVrio, „jsou ty lodě.“

	„Kolik jich potřebujete?“

	Zatemnění zmizelo a místnost se rozsvětlila. Administrátor vstal ze židle, přešel ke krbu a upřeně se do něj zahleděl. „Naporcování štítu lasery a smontování bude obrovská práce. Ale ještě náročnější bude soustředit a zahnat ty asteroidy na místo.“

	„Takže kolik, pane administrátore? Potřebujete kompletní flotilu Konfederace?“

	Zasmál se. „Celou tu flotilu plus každé soukromé a obchodní plavidlo z Konfederace. Plus všechno, co dokážeme během příštích tří let vyrobit. To potřebujeme. Když toho bude míň, náš svět zahyne.“ V kanceláři opět zavládlo ticho.

	Kilgore přešel nazpět k nám a opřel se o okraj psacího stolu. „Problémem samozřejmě je, že pokud budeme tyto lodě využívat k budování bariéry, nebudeme schopní nikoho evakuovat.“

	„Co tedy hodláte dělat?“

	„Budeme vycházet z předpokladu, že jednání s mlčoni bude úspěšné. Že zachovají klid zbraní. Že s námi uzavřou nějakou dohodu. Začneme proto plánovat. A začneme upravovat lodě, které byly zatím vyčleněné pro přepravu lidí na Sanctum. Pokud se nám nepodaří dosáhnout s mlčoni ukončení nepřátelství, pak ihned projekt štítu odvoláme a znovu začneme přepravovat občany.“ Kousal se do rtu. „Takže teď už chápete, proč vás potřebujeme?“

	Alex vstal. „Udělám všechno, co bude v mých silách.“

	„Děkuji vám, Alexi. A vám, Chase.“ Kilgorovi zněla v hlase ohromná úleva. Bylo mi ho líto. Na bedrech tíhu celého světa, jak se kdysi říkalo. Teď se to prastaré rčení naplnilo novým významem.

	
třicet čtyři

	Ne zjev té věci, která k nám rázovala z příboje, ale krvavé rudý měsíc mi ve skutečnosti sežehl duši mrazem.

	– Miluji tě k smrti

	

	„Změňte to ve skutečnost!“ Tak zněl poslední Kilgorův pokyn, když jsme odcházeli z jeho kanceláře.

	Když jsme dorazili zpět na Samuels, čekala tam Belle-Marie. Doslova jsem se stulila do sedačky pilota a myslela na to, že už jsem ani nedoufala, že ji ještě někdy uvidím. „Jak se máš, Belle?“

	„Dobře. Chyběla jsi mi.“

	„Ale pořádně sis to užila.“

	„Vezla jsem skupinu kojenců a matek na Sanctum. Vrátila jsem se včera.“

	„Jak to šlo?“

	„Sanctum není o moc víc než pár modulárních domů na holé pláni.“

	„To se změní.“

	„To doufám.“

	„Už máme zavazadla na palubě?“

	„Dorazila před deseti minutami.“

	„Prima! Pojď, začneme kontrolu.“

	„Než půjdeš na start, máme tu zprávu z Parkway 17. Písemnou. Adresát pan DeVrio.“

	Předala jsem zprávu do kabiny. O několik minut později mi ji Giambrey přeposlal:

	Giambrey, došlo k další přestřelce. Zničené lodě a mrtví na obou stranách. Situace mezi Konfederací a Společenstvím se vyhrotila natolik, že vás chci varovat, abyste při kontaktu s nimi postupovali s maximální opatrností.

	Circe se mě zeptala, jestli během vzletu může sedět se mnou na můstku. „Ale jistě,“ řekla jsem. „Vy máte ráda kosmické lety?“

	Zasmála se. Byl to příjemný zvuk, smích mnohem mladší ženy. Jako by to byla jiná žena, než se kterou jsem se setkala u Kilgora v kanceláři.

	„Sedím v tom poprvé v životě,“ odpověděla.

	„Opravdu? Vy jste ještě nikdy nebyla tam venku?“

	„Ne,“ řekla. „Vždycky jsem chtěla, ale nějak jsem se k tomu nikdy nedostala.“ Znovu se zasmála. „Vy se na mě díváte, jako bych řekla něco legračního.“

	„No, trochu mě to překvapilo.“

	„Proč?“

	„Protože pomáháte dát do kupy ten nejambicióznější kosmický projekt, o jakém jsem kdy slyšela.“

	Otevřela se startovací vrata a dovnitř vplula černobílá jachta třídy Benson, pomalu plula přistávací zónou, až přirazila k protějšímu molu. Nesla dellacondánské výsostné znaky.

	Málem jsem zatleskala.

	„Bohu díky za ně,“ řekla Circe.

	Sledovali jsme, jak pilot vystupuje. Evidentně byl sám. „Takže, proč jste si nikdy nevyrazila na nějaký zájezd?“

	„Vždycky jsem chtěla. Ale nikdy jsem nenašla čas.“

	„To chápu.“

	„Chase,“ řekla Belle. „Na příjmu máš řídicí středisko.“

	„O. K., Belle. Přepoj mi je.“

	„Belle-Marie.“ Ženský hlas. „Máte povolení k vzletu.“

	Dali nám instrukce pro odletový kurz. Když jsme předtím letěli s Ivanem, žádné takové pokyny nedávali. „Máme větší příchozí provoz,“ řekl mi dispečer. „Neradi bychom, abyste si s někým udělali bouli.“

	„Startuji, Samueli. Děkuji vám.“ Uvolnila jsem úchyty a odrazila směrem ven z doku. Propluli jsme startovací zónou, a pak jsme byli v prázdnotě. Glóbus Salud Afaru pod námi byl jako ze zlata, nekonečné oceány mračen zářily ve slunci.

	„Je to tak krásný svět!“ řekla Circe. „Víte, Chase, vy si vyděláváte na živobytí tady venku. Takže předpokládáte, že všichni ostatní si taky občas udělají nějaký ten výlet. Ale skutečnost je taková, že málokdo z těch, kteří žijí dole na povrchu, byl vůbec někdy nahoře – tady na Samuelsu. Pro vás jsou tato místa,“ a ukázala kolem, na interiér lodi a možná ještě dál na vesmír venku, „něco jako domov. A zdá se přirozené, že tímhle způsobem žijí všichni. Jenomže většina lidí dole by vám asi ani nebyla schopná říct, kolik planet má naše sluneční soustava.“

	„To ale není váš případ.“

	„Ne, to ne. Já si na svůj život nemůžu stěžovat, Chase. Došla jsem mnohem dál, než jsem si kdy představovala. Ale kdybych měla začít znovu, myslím, že bych si vybrala vaši cestu. Vy jste velice šťastná mladá žena, jen si to možná ještě neuvědomujete.“ Mezerami v oblacích jsem na okamžik zahlédla modrý oceán.

	

	Odeslali jsme zprávu Selottě a Kasselovi, abychom jim dali vědět, že jsme na cestě k nim. Asi za hodinu po tom, co jsme opustili stanici, jsem nastavila kurz na Borkarat, jejich domovskou planetu, řekla jsem Alexovi a Giambreymu, aby se připoutali, a vklouzli jsme mezi dimenze.

	Jednou z nevýhod tohoto druhu cestování je, že během skoku nemůžete odesílat ani přijímat komunikaci. Kdyby mlčoni Kilgorovi odpověděli, ať si svou diplomatickou iniciativu strčí za klobouček, neměl by nám to jak sdělit.

	Circe upřeně hleděla ven na táhlé šedivé šero transdimenzionálního světa, a vyprávěla mi, jak právě tohle chtěla vždycky zažít. „Jenom samozřejmě ne za těchhle podmínek. Ale tady venku je to tak zvláštní!“

	„Jaké to bylo žít za bandahriátu?“ zeptala jsem se.

	„Já byla ještě teenager, když zemřel. Spousta lidí ten systém nenáviděla, to je jasné. Nenáviděli jeho. Je mi to hloupé říkat, ale já jsem veřejné dění moc nesledovala. Vždycky byli lidi, kteří riskovali život a snažili se Cleeva svrhnout. Já si mezitím užívala školu. Kluci a fyzika, to bylo moje. Nic jiného mě nebralo. Možná jen v opačném pořadí.“ Plaše se na mě usmála.

	„Musela to být úleva, když zmizel.“

	„Upřímně řečeno si myslím, že za Cleeva fungovaly věci líp, než teď. Především ta Kilgorova vláda je o hodně zkorumpovanější.

	Abyste to nepochopila špatně. Já neříkám, že chci, aby se Cleev vrátil. Ale nebylo to takové černobílé, jak všichni předstírají.“

	Byl v ní protiklad, pozitivní člověk a většinu doby v dobré náladě, ale měla bezesporu i svou existenciální dimenzi, plynoucí z tíhy odpovědnosti, kterou nesla. I když, jak jsem ji tak během toho dlouhého a osamělého letu poznávala lépe, uvědomila jsem si, že ji netíží jen představa důsledků případného neúspěchu. Ve skutečnosti se zdálo, že je o úspěšném výsledku přesvědčená. Jestli ti tvorové opravdu vidí do myslí druhých a jestli nahlédnou do její, uvidí, co všechno je v sázce. A nepochybně musejí být nadáni mírou empatie, která výrazně předčí tu, kterou nalézáme u lidí. Copak by takový živočišný druh dokázal zůstat stranou a jen přihlížet, jak ta obří katastrofa likviduje stamiliony bytostí, které ve skutečnosti potřebují k jejímu odvrácení jen takový drobeček pomoci?

	Ne, to co jsem z ní cítila, nemělo co do činění s naší misí. Byly to kupodivu prozaičtější stránky lidského údělu, které občas vystoupily na povrch a ovlivňovaly ji. Pocit pomíjivosti času, promarněných příležitostí, nenápadných malých ztrát, které člověk v životě zakouší. Mládí už je pryč. Kam se ztrácejí ty roky?

	Zatímco já jsem možná trávila nadbytek času přemítáním o blížícím se výronu gama záření, ona si uchovávala schopnost postřehů, jako třeba že bez ohledu na náš úspěch nebo porážku stejně přijde den, kdy budeme ochotné dát cokoli za to, abychom ještě jednou mohly prožít tyhle hodiny, kdy spolu sedíme na můstku a tláskáme se plněnými sušenkami, což jsme právě prováděly. Já tím nechci říct, že ztrácela ze zřetele celkový obraz. Ale žila přítomným okamžikem snad nejsilněji z lidí, které znám.

	Giambrey si také dobře dovedl příliš nepřipouštět závažnost naší mise. „Uděláme, co bude možné,“ prohlásil. „Jestli mají mlčoni rozum, chopí se téhle výhodné příležitosti, aby nám pomohli. Pro ně je to taky ústupová cesta. Je to šance navázat spolu lepší vztahy a vyhnout se válce. Byli by naprostí blázni, kdyby nespolupracovali.“

	Pocházel ze City na planetě Crag. Jeho otec lékař kdysi jako mladý muž navštívil Salud Afar, zamiloval se do zdejších širokých moří a hlubokých lesů, možná i do toho pocitu samoty, a pak přesvědčil svou manželku, ať sem s ním jede na dovolenou. Připojila se k jeho okouzlení, a když se narodil Giambrey, učinili to, čemu říkal rozhodný velký krok.

	„Lékaře tady u nás potřebovali víc,“ řekl. „Vždycky jsme jich měli nedostatek. Nevím přesně proč. Ale výsledek to mělo takový, že byli i líp placení. I když můj táta celou dobu tvrdil, že kvůli tomu se sem nestěhoval.“

	S tím jeho úsměvem jsem získávala pocit, že všechno dobře dopadne. Tenhle chlap už měl něco za sebou, a z toho, jak se choval, bylo jasné, že ví, co dělá. Tam kde byl on, byl zároveň i pevný bod uprostřed bouře.

	„Já začínal jako novinář,“ vyprávěl. „Jenomže jsem na tu práci neměl dost silný žaludek. Nedokázal jsem dotírat na lidi otázkami. Nelíbilo se mi urážet lidi. A tak mi můj šéf nakonec doporučil, ať si zkusím najít nějakou jinou profesi. V jedné věci jsem ale dobrý byl – v psaní projevů. A krůček po krůčku to vedlo až sem.“

	„Povězte mi něco o administrátorovi,“ poprosila jsem ho.

	„Copak byste chtěla, abych vám povídal, Chase? Vždycky to byl hodný člověk. Snaží se dělat, co je správné. Nemá takové organizační schopnosti, jako mají jiní šéfové exekutivy. A přitom má řídit obrovskou organizaci. Máme samosprávu ani ne třicet let. A vemte si například to místo, odkud sama pocházíte. Rimway. Ještě dnes je to pořád svět založený na konceptu národních států. Mají ale dlouhou tradici spolupráce. Kooperují spolu. Na Salud Afaru jsou všechny národní státy sotva vylíhnuté. Nikdo nemá ponětí, co vlastně provádí. Všichni si myslí, že se člověk nejlíp udrží u moci, když šlape druhému po hlavě.

	Existuje dokonce docela velká část populace, která by si přála návrat Cleevů. Ptáte se, co si myslím o Kilgorovi? Žasnu, že je schopen tohle celé udržet pohromadě. A do toho všeho sem musí prásknout tenhle“ – jeho pozitivní výraz na okamžik pohasl – „tenhle vesmírný blesk.“ Vzdychl. „Je mi ho líto. Povím vám, já bych tu jeho práci nechtěl.“

	

	Giambrey strávil podstatnou část cesty studiem ashiyyureánského písma. Pomáhala jsem mu tím, že jsem tiše seděla a nechala si od něj vysvětlovat různé spletitosti. Popravdě jsem se nedokázala přinutit, abych nějak moc dávala pozor, ale snažila jsem se. Také Circe zkoušela absolvovat nějaký rychlokurz ashiyyureánského jazyka, ale zmohlo ji to a nechala to být.

	„Až se tam dostaneme,“ otázal se Giambrey, „nebudeme mít problém s přístupem k informacím o tom, co se děje? Myslím tím, mají tam holovizi?“

	„Ano, problémy budete mít,“ řekla jsem. „Komunikační systémy nejsou nastavené na nás.“

	„V čem se liší?“

	„Oni jsou mlčoni, Giambrey.“

	„No, to já chápu. Ale jak vysílají zpravodajství, když nikdo nemluví? To přenášejí otextované obrázky?“

	„Pokud budou chtít kontaktovat nás, pak ano. Přesně tak to budou dělat. Ale ne mezi sebou, to je úplně jiná záležitost. Víte, jak funguje telepatie?“

	„Ne. Ono se to ví?“

	„Víceméně. Signály se přenášejí z jednoho mozku do druhého působením fraktálně dimenzovaných nábojů. Snad to říkám správně, ale neptejte se mě, co to znamená. Můžou to provádět jenom v omezeném dosahu několika metrů. S rostoucí vzdáleností ten signál rychle slábne. Takže když například vysílají nějakou sportovní akci…“

	„A mají tam profesionální sport?“ vpadl mi do toho Alex.

	„Nevím. Já bych to dopověděla, můžu?“

	„Jasně. Promiň!“

	„Takže když vysílají nějakou sportovní akci, přenášejí se tímhle způsobem myšlenky komentátora na přijímač. Přijímač je zkonvertuje na elektronický signál, smíchá signál se základním přenosem a celý blok vypraví dejme tomu k vám do obýváku. Tam ho další konvertor zase utřídí a vyprodukuje obraz a zvuk. A komentátorovy reakce se znovu zkonvertují na efekty fraktálově strukturovaných nábojů, takže je může zachytit kdokoli v tom pokoji. Může jim rozumět.“

	„Neuvěřitelná věc!“

	„Vzniklo to z holé nezbytnosti,“ podotkla jsem.

	

	Nejnepříjemnější na misi bylo vědomí, že právě v takové kritické době jsme odříznutí od světa. Byli jsme zapečetění v našem kokonu po téměř čtyři týdny a neměli tušení, jak poznamenal Alex, jestli se už mezitím náhodou nerozpoutala válka mezi mlčoni a Konfederací naplno.

	Giambrey si dál udržoval dobrou náladu, ale viděla jsem, že ačkoli byl na začátku plný odhodlání přijmout tuto výzvu, postupně si s ubíhajícími dny začal přát, aby už bylo po všem. Nejlepší medicínou na to by byly Večerní zprávy. Alex navrhoval, abychom přerušili skok, vynořili se a nadýchli, jak tomu říkal, zkusili něco zachytit a pak zase pokračovali v letu. Takovéhle manévry spotřebují spoustu paliva. Kromě toho by to stejně nesplnilo účel. Všechno, co bychom venku zachytili, by mělo fousy až na zem.

	Circe se dala do čtení vědeckonaučných románů a na hraní psychologických her s Belle, při kterých UI vygenerovala nahodilou situaci a společně se snažily stanovit, jaká bude nejobvyklejší lidská reakce podle průzkumů a studií zpracovaných v průběhu staletí. Jednou takovou situací byl útok na vyslance, který přijíždí, aby vedl mírové rozhovory. Jaká je míra pravděpodobnosti, že situace povede k válce? Odpověď: 37 procent.

	Zeptala se mě, jestli vím, jaká je pravděpodobnost, že člověk zahyne v důsledku výbuchu hypernovy. Neměla jsem představu. Podtrhla a zdůraznila, že se to v lidských dějinách doposud nestalo. Nikdy.

	Rozčilovalo ji také to, že jsme pronikli do Galaxie, putujeme oceánem hvězd a ona nic z toho nevidí. Zkusila jsem pro ni sestavovat vizuály, použila jsem navigační displej a předváděla jsem jí prstence kolem planet a vybuchující slunce, jenže ona mi na to odpověděla, že tohle všechno už viděla, že seděla na kanapi v obýváku a odtamtud to viděla, ale že je to něco úplně jiného, než vidět to doopravdy. Nakonec jsme jen tak posedávali a povídali si, dívali se na všelijaká show a hráli turnaje loki (pro ty z vás, kteří nikdy nebyli na Salud Afaru – je to karetní hra, jež byla na území Koalice velice oblíbená). Oba naši pasažéři měli hotovou závislost na loki. Alex tu hru velice rychle pochopil. Já jsem se propadla na poslední místo a už jsem tam setrvala.

	Myslím, že ani jeden z nás nespal dobře. A hlavním tématem konverzace samozřejmě zůstávala hypernova. Mluvili jsme o ní horem dolem. Circe trvala na tom, že pokud se podaří získat k dispozici zdroje, lze postavit štít, který bude fungovat.

	Giambrey se přiznal, že nikdy žádného mlčoně neviděl. „Pořád čtu, jací jsou odporní. Že být s nějakým pohromadě je něco jako zkoušet si vzít za domácího mazlíčka pavouka. A že vědí všechno, co si myslím. Copak je s takovou bytostí vůbec možné aspoň začít vyjednávání?“ Kilgorovi lidé naprogramovali do Belle všechny informace, které měli o ministerském předsedovi a jeho kabinetu. Podle Giambreyho v nich ale nebylo moc užitečného.

	Před rokem jsem strávila sama mezi mlčoni téměř čtrnáct dní. Vlastně jsem navštívila Borkarat, kde jsem se také seznámila se Selottou. „To je pravý důvod, proč jsme ty a já tady,“ řekl mi Alex, když jsme byli na můstku sami. „Máš tu zkušenost. Jsi jediná reálná naděje, že tuhle misi dovedeme k úspěšnému konci.“

	„A jak to tedy, že se ke mně tam u sebe v kanceláři choval, jako bych byla vzduch?“

	„Taky nevím. Možná měl pocit, že se víc uvolníš, když na tebe nebude dělat nátlak.“

	„No a proč na mě teď teda pro změnu tlačíš zase ty?“

	„Poslouchej, krásko, ty a nátlak jste dvě rodné sestry.“ Zazubil se. „Klid! Vždyť víš, že jsi na tyhle věci dobrá. Zrovna jako já. Giambrey nejspíš taky. Jenže je mnohem méně seznámený s Borkaratem. Ty to víš a já to vím. A on taky. Tudíž bude spoléhat na nás, že svým šarmem mlčoně omámíme, aby nám dali, co potřebujeme. A co oni ve skutečnosti potřebujou taky.“

	„No tak to nás potěš pámbu,“ řekla jsem mu na to.

	K mému překvapení si mě vzal Giambrey stranou a řekl mi bezmála totéž. „Já mám z toho všeho dost osypky,“ přiznal. „Je to jako kdybychom hráli loki s kartami vyloženými na stole. Vůbec mě nenapadá, jak mám za takových podmínek zahájit vyjednávání. Čili až půjdeme na věc, kdykoli mi poraďte, když budete mít pocit, že je to na místě. Říkejte mi, co si opravdu myslíte. Ano?“

	„Ano.“

	„Jsou zblízka opravdu tak odporní, jak se povídá?“

	„Ne,“ odpověděla jsem mu. „To je přehánění. Ale reakci mít budete.“

	„Ale doufám, že se z toho nepozvracím, že ne? Pracoval jsem s mlčoňskými avatary a docela to šlo.“

	„Fajn. Dobře, budete v pohodě, Giambrey.“ Ten efekt ho v případě avataru nemohl zasáhnout plnou silou. Má mnohem větší intenzitu, jakmile do pokoje vejde živý mlčoň. Ale to jsem si nechala pro sebe. „Víte, v každém případě to bude probíhat tak, že budete chtít potlačit svou reakci. Netrapte se zbytečně. Prostě ji pusťte, za chvíli si zvyknete. Mlčoni na nás reagují velice podobně. Ale oni jsou takové veselé povahy, že když se nebudete zbytečně přemáhat, všichni se tomu spolu zasmějete. Stane se z toho vtípek.“

	„Opravdu?“

	„Tahle mise nám dává výhodu, tak ji využijte a udělejte si tam pár přátel. Vám i Salud Afaru to do budoucna dobře poslouží.“

	Sevřel čelisti. „Jestli vůbec Salud Afar nějakou budoucnost má.“

	

	A tak jsme hráli karty a předstírali, že všechno je v pořádku. Večer před doletem jsme si udělali slavnostní večeři, otevřeli jsme si nějaké víno a připili si na svět tam doma a na úspěch.

	Přibližně v 6.00 palubního času mě Belle probudila a oznámila mi, že jsme na místě.

	
třicet pět

	Mluvit pravdu je v pořádku. Ale nikam daleko s tím nedojdete. Jestli vážně chcete dosáhnout výsledků, potřebujete k tomu ve skutečnosti public relations.

	– Etuda v černé

	

	Na Borkaratu jsem se původně seznámila se Selottou, která je ještě pořád ředitelkou Muzea cizích forem života, a kde si Kassel užívá zjevně příjemného života ve státní správě, něco úplně jiného, než znají politici lidské rasy. Mezi mlčoni se politika tvrdých pěstí nikdy nepěstovala.

	A právě to, jak jsem doufala, přispěje k naší záchraně. Snad se podaří zachovat poklidný a racionální přístup k otázkám války a míru. Problém ovšem byl v tom, že nás Ashiyyureánci vidí jako méněcenný živočišný druh. „Jak je to možné?“ ptal se Giambrey. „Naše technika je na stejné úrovni jako jejich. A přitom měli pořádný náskok. Žili ve městech o hodně tisíc let dřív, než jsme my slezli ze stromů.“

	Alex se díval na obraz mlčoňského světa, který se vznášel uprostřed salonu. „Oni nepoměřují civilizaci stejným metrem jako my,“ řekl. „Technologie jsou pro ně podružné. Vidí sebe samy jako duchovní bytosti. Jako filozofičtější, zvídavější, víc orientované na správný způsob života než my. Ten postoj ještě zesílil, když se tváří v tvář setkali s námi – s lidmi – cítili, jak jim naskakuje husí kůže, a zjistili, že s námi nemůžou komunikovat svým navyklým způsobem. Řekl bych, že jim úroveň naší komunikace připadá asi jako nám úroveň kočky.“

	„Nejsme telepati.“

	„Právě. A to nás staví v evolučním žebříčku výrazně níž. Vedou už dlouhá léta diskuzi, jestli se vůbec někdy dokážeme rozvinout jako oni. Sem tam někdo soudí, že máme potenciál dosáhnout jejich úrovně, ale je to menšinový názor.“

	„A co běžní občané?“ zeptala se Circe.

	„Když jsem tam byla,“ reagovala jsem, „chovali se ke mně docela dobře. To znamená – nechávali mě na pokoji, aspoň většina z nich. Občas se i někdo snažil, abych se cítila v pohodě. Ale dávají vám najevo, že vás nikdo nebere moc vážně.“

	

	Neuplynula ani hodina od okamžiku, kdy jsme se vynořili z režimu skoku, a už nás uvítalo hlídkové plavidlo. Jakmile Belle spustila varovný signál, přišel Alex za mnou na můstek. „Vzdálenost 1,2 milionu kilometrů,“ oznámila. Systémy zbraňové výstrahy se rozblikaly. Něco na nás zaměřovali.

	„Snaž se tvářit kamarádsky,“ řekl Alex.

	Člun patroly byl dokonce ještě menší než my, ale dobře jsem viděla sestavy částicových kanonů a laserů, přičemž mohli mít na palubě ještě kdovíco dalšího. Za pár vteřin vypsala Belle na displej zprávu: VETŘELEC: UVEĎTE DESTINACI A ÚČEL PŘÍLETU.

	„To není zrovna přátelské,“ řekla Circe.

	Giambrey nadiktoval naši odpověď: „Jsme Belle-Marie, soukromé plavidlo ve službě administrátora, zastupujeme Koalici ze Salud Afaru. Jsme na diplomatické misi a vaše vláda byla uvědoměna. Žádáme o povolení k pokračování letu do přístavu.“

	Zadala jsem Belle, aby to odeslala jako text. Uplynulo několik minut a zobrazila nám na displeji odpověď. Byla stručná: UDRŽUJTE KURZ. A po několika dalších minutách: NÁSLEDUJTE NÁS.

	Za pár hodin nás předali jiné lodi. Když jsme se ukládali ke spánku, byl Borkarat stále jen zářící hvězdou.

	

	Následovali jsme eskortu hlouběji do nitra soustavy. A postupně se Borkarat rozdělil do dvou hvězd a z těch se stala dvojice kotoučů, jeden velký a druhý malý.

	Zopakovali jsme si ještě jedno kolo denních jídel a spánku a Borkarat nabyl zřetelného tvaru koule, ozdobené moři, světadíly a mračny, doprovázené nezbytným měsícem. Pozorovala jsem planetu, jak se zvětšuje, stejně jako jsem za ty roky pozorovala i spoustu jiných. A nemohla jsem se zbavit pocitu řádu a promyšleného rozmístění. Planety spořádaně plavaly v bezbřehém lůnu kosmu. Nenarážely do sebe, nepadaly do sluncí, nic je nevymršťovalo někam do tmy venku. Obvykle.

	Obvykle.

	V tom slově zněl pro mě skrytý osten.

	V darwinovském vesmíru je bezpečí pouhá iluze.

	

	Borkarat mohl být klidně Rimway, jen kontinenty měl utvářené jinak. Rozdíl v gravitačním poli má poněkud vyšší, ale ne o tolik, abychom se nedokázali celkem snadno adaptovat. Když jsme byli už jen několik hodin od jeho oběžné dráhy, přišel nám živý přenos. Od Kassela. Moc ráda jsem ho viděla. Budeme potřebovat přátele.

	„Chase a Alexi,“ pozdravil nás. „Byl jsem z vaší zprávy celý překvapený. Selotta a já máme radost, že se s vámi po tak krátké době zase uvidíme. Vítáme vás i vaše společníky. I když bych si přál, aby to bylo za příznivějších okolností. Budu na vás čekat u příletu. Plánovací výbor je se mnou v kontaktu a byl jsem určený za styčného organizátora vaší návštěvy. Je pro vás zajištěno setkání se členy výboru. Rezervovali jsme vám pokoj v nejlepším hotelu v hlavním městě. Jakou jste měli cestu?“

	„Bez zvláštních událostí,“ připustil Alex.

	Následovala asi minutová prodleva, než signál doputoval na planetu a vrátila se odpověď. „Tak je to nejlepší.“ Člověk toho zase tolik nenamluví, když je konverzace prokládaná pomlkami. „Alexi, zajímá mě účel vaší návštěvy. Ne že bychom se na vás se Selottou netěšili. Dorazí později, aby se s vámi přivítala. Ale dnešní doba se zdá dost nebezpečná. Pokud se rozpoutají vážné nepřátelské akce, můžete tu zůstat internováni.“

	Tahle možnost mě předtím vůbec nenapadla. V dřívějších časech se nepřátelské akce dokázaly táhnout celé desítky let.

	„Jsme teď diplomaté,“ odpověděl mu Alex. „Nikdo se nás nemůže dotknout.“

	Kassel se zasmál. „Slyšel jsem to. No, to je dobře. V každém případě, hned jak dorazíte, vezmeme si vás do péče.“

	

	Náš doprovod s námi zůstal dál. Když nám zbývala zhruba hodina, dostali jsme textovou zprávu z řídícího střediska: PROSÍM, PŘEDEJTE NÁM ŘÍZENÍ LODI. Uposlechla jsem a Giambrey nespokojeně sykl. „Není to tak trochu nebezpečné?“

	„Chcete, abych jim řekla, že jim nedůvěřujeme?“

	„Ne.“

	„Je to tak v pořádku. Na velkých stanicích je to celkem běžný postup.“

	Těsně předtím, než jsme propluli startovacími vraty do přistávací zóny, došla další zpráva, tentokrát ze Salud Afaru pro Giambreyho. Byla šifrovaná, příslušný systém byl vložený do Belle před naším odletem ze Samuelsu. Posílal ji Kilgore: GIAMBREY, HODNĚ ŠTĚSTÍ. NAŠI LIDÉ DÁL VYJEDNÁVAJÍ S KONFEDERACÍ, ALE S TĚMI SE ZATÍM NEDAŘÍ HNOUT. VŠECHNO JE NA VÁS.

	

	Název Společenství nevystihuje skutečné uspořádání ashiyyureánského vesmíru, který se skládá z volných skupin světů, předsunutých základen, na orbitu umístěných měst a rozptýleného osídlení. Je to zároveň společenský i politický svazek. Ale hrozba jednomu z členů se chápe jako hrozba pro všechny a Ashiyyureánci dokáží reagovat se smrtící efektivností. Podle některých názorů se nakonec vyvinou ve skupinovou mysl. Ale pokud člověk navázal s někým z Ashiyyuru osobní vztahy, jako Alex a já, nebude tomu nikdy věřit.

	Velká část problému mezi nimi a námi spočívá v tom, že je pro nás tak těžké navzájem se poznat. Ve světech obou systémů existují sice společnosti ashiyyureánsko-lidského přátelství, ale pokrok je velice pomalý. Mírně řečeno.

	Přirazili jsme k rampě a já jsem poprvé za svou kariéru dostala textovou zprávu, která mi udělovala povolení k opuštění lodi. Belle mi popřála hodně štěstí, a pak jsme vylezli přes poklop a prošli do spojovacího koridoru, kde už čekal Kassel. Plandavé kalhoty a tunika byly pryč, dnes měl na sobě košili a něco jako pumpky, u kolen nabírané. Na Borkaratu to bylo oblíbené pánské i dámské oblečení pro běžné nošení, jenomže dívat se na víc než dvoumetrového, pořádně ozubeného mlčoně, který je vymustrovaný jako na pískoviště, je docela absurdní zážitek.

	Nikdy jsem nebyla moc dobrá na odečítání neverbální ashiyyureánské komunikace. Ale v této chvíli nebylo nijak těžké cítit, že má smíšené pocity. Přistoupil, podali jsme si ruce a on mi stiskl rameno na znamení, že ať se bude dít co chce, nepřestane mě podporovat. Představili jsme ostatní. Giambrey se uklonil a usmál se, ale šarm z něj dokonale vyprchal. Dělal co mohl, aby ovládl svůj odpor. Aby na něj nemyslel. Aby se nedíval moc upřeně na Kassela, ani na žádné další mlčoně v hale.

	Přiznám se, že mě z mlčoňů dodnes mrazí. Dodnes se mi pokaždé sevře žaludek. Dokonce i z Kassela. Ale udělali jsme si z toho mezi sebou smluvený vtípek a on se teď podíval směrem ke mně a dvakrát si poklepal pěstí na srdce. Znamenalo to mně taky.

	Circe si vedla velice dobře, pokud jsem viděla. Podali si s Kasselem ruku, řekla mu, že ho ráda poznává, a mně se dokonce zdálo, že se baví tím, jak mě překvapuje. Tak co, máš pro mě ještě nějaký další testík, Kolpathová?

	„Selotta také chtěla přijít,“ řekl, „ale nemůže kvůli svým povinnostem. Mám vás od ní pozdravovat.“

	„Jak se jí vede?“ zeptala jsem se.

	„Dobře, jako vždycky. To víš, musí hlídat muzeum, aby jí tam nepronikaly cizí formy života.“ To byla narážka na to, jakým způsobem jsme se seznámily, když jsem se já snažila získat letovou knihu z jedné interstelární lodě, kterou tam měli jako exponát. „Říkala, že se chce s vámi určitě vidět, než zase odletíte. Vlastně vás zve k nám domů. Budeme moc rádi, když přijdete.“

	

	Mlčoni mají tělesnou teplotu o deset stupňů nižší než lidé, takže jejich kůže je na dotek vždycky studená. Přidejte si k tomu něco málo zavlhlosti a lehce získáte pocit, že vás nevidí zrovna rádi. Navrch přihoďte tesáky a černé démantové oči umístěné blízko u sebe jako u nějakého predátora, a vaše instinkty začnou bít na poplach.

	Kolem nás se tvořil hlouček, třebaže v bezpečné vzdálenosti.

	Příletová zóna byla naprosto tichá, až na tu jejich klapavou muziku, která nenápadně zaznívala přes sound systém. Veřejné prostory ve světech mlčoňů jsou samozřejmě zcela běžně tiché. Nikde tam neslyšíte hlas a pro člověka to může být zneklidňující.

	Jenže ve skutečnosti právě v téhle chvíli kolem probíhala masivní komunikace. Bylo mi to jasné z pohledů mlčoňů, kteří po nás stáčeli pohledy. Výraz tváří se jim měnil a odhalovali tesáky. Rodiče si k sobě přitahovali děti. Snažila jsem se o nějaké veselé myšlenky, ale v hlavě se mi pořád vynořovalo přesvědčení, že ty jejich telepatické schopnosti jsou, pokud jde o nás, trochu přeceňované. Neviděla jsem například žádné známky toho, že vidí, že bych byla nejraději někde jinde a že na žebříčku nebezpečnosti jsem kdesi hluboko pod jeho první příčkou.

	Byli vyplašení z pohledu na tvory, kteří se tu uprostřed nich najednou objevili. I když se starostou. Circe se na ně zkusila usmát a zamávala jim. Nikdo to neopětoval.

	Uvědomila jsem si, jak muselo být pro Kassela obtížné přijet nám osobně naproti. Pocítila jsem k němu o to větší úctu. Mohl klidně zůstat v kanceláři a poslat pro nás nějaký doprovod. Místo toho byl tady. To v jeho i naší kultuře znamenalo, že to vnímá spíš osobně, než jen jako politickou záležitost.

	„Tudy,“ řekl v té chvíli Kassel přes svůj voicebox. Jak jsme tak procházeli tím shlukem mlčoňů směrem k odbavovacímu prostoru pro shuttly, utrousil něco o idiotech. Alex poznamenal, že je rád, že je tu Kassel s námi, a ten opáčil, že „oni“ by měli být někde pod zámkem, aby nemohli ohrožovat sebe ani ostatní. „Oni“ jeho vyjádření nepochybně zachytili, protože se všichni podívali jeho směrem.

	„To mě mrzí, že tě vytáhli celou tu dálku z Provna až sem,“ řekl Alex. Byl to ostrov, na němž Kassel bydlel, v jižních mořích.

	„To je v pořádku,“ odpověděl. „Napadlo je, že se se mnou budete chtít setkat, a já bych to ani jinak nedopustil. Kromě toho mi to poskytuje příležitost trochu výchovně působit na tyhle trouby.“

	Giambrey se otázal, jestli Kassel slyšel, co se děje na Salud Afaru.

	„Vím o té hypernově. Jestli ale myslíte podmínky na planetě, mezi lidmi, o tom se tady moc nedovídáme. Nemáme takové přímé spojení s médii na Salud Afaru jako s Konfederací. A reportáže od vás se objevují málokdy. Většinou jen promítají rekonstruovaná vyobrazení hypernovy a vyptávají se lidí, jestli mají strach. Co asi tak čekají, že jim ti lidé odpoví? Ale slyšel jsem dnes dopoledne, že byl zničený jeden ze spaceportů.“

	„Zničený?“ zareagoval Alex. „Jak?“

	„Někdo s bombou.“ Nastoupili jsme do výtahu a všichni ostatní se z něj rychle uklidili ven. „Nic bližšího k tomu neříkali.“ Podíval se mým směrem a já mu přečetla v očích: ty tupý opice.

	Jo. To jsme my.

	Byla jsem zvyklá na pošuky a pitomce. Když je někde hodně obyvatel, zákonitě se mezi nimi vyskytují blázni. Mlčoni byli samozřejmě ve výhodě: mezi sebou dokázali šílence rozeznat hned – ještě než se stačil propracovat k tomu, že si udělá bombu.

	Vrátila jsem Kasselovi pohled a nijak jsem neskrývala, co si myslím: dvě miliardy lidí umřou, přestože prostředky k jejich záchraně jsou nejspíš dostupné. Ale oni stejně umřou, protože ve vesmíru ve skutečnosti žádný rozumný život neexistuje. Ani v Konfederaci, ani ve Společenství. Mlčoni a lidi z Konfederace po sobě budou navzájem dál střílet, vraždění bude pokračovat a všichni se budou tvářit, že se nic jiného nedá dělat.

	Položil mi ruku na rameno. „Bojím se, že máš pravdu, Chase. Kdybych tak věděl, jak pomoct!“

	Zničehonic mi odkudsi vyhrkly slzy a tekly mi po tvářích. Kassel mě objal a stiskl v náručí.

	
třicet šest

	Jsme každý pohřbený ve vlastní lebce, Marie. Nikdy se navzájem opravdu nepoznáme. City těch druhých nevnímáme, leda povrchně. Ani jejich obavy či vášně. Ve skutečnosti jsme sami.

	– Půlnoc a růže

	

	Giambrey byl jediný profesionální diplomat mezi námi. Byl zvyklý vyčkávat, dokud se nezlíbí tomu, kdo je nositelem moci. A tak i Kassel byl pro něj přirozeně představitelem takové moci. Rovněž Alex chápal potřebu trpělivosti. Myslím, že i Circe. Ale pro mě to byl jednoduše starý dobrý Kassel. A tak jsem právě v okamžiku, kdy jsme došli ke svým apartmá, porušila protokol a zeptala se ho, kdy se budeme moci setkat s ministerským předsedou. „Tlačí nás čas,“ dodala jsem.

	Čtenář už jistě pochopil, že mluvit v přítomnosti Ashiyyureánce není ve skutečnosti nutné, jedině jsou-li u toho lidé, aby mohli sledovat rozhovor. Nicméně ti mlčoňové, kteří chápou, jak se s námi musí komunikovat, si uvědomují, že dokonce i když s nimi hovoříme pouze sami, vyplatí se nechat nás, abychom své myšlenky vyjadřovali nahlas. Jak mi jednou řekla Selotta: „Pro lidi je hlas důležitější než mozek. Vždyť to ani jinak být nemůže.“ Projevila ale své diplomatické schopnosti, protože hned dodala, že já jsem samozřejmě výjimka.

	„Jsme si zcela vědomi naléhavosti situace,“ reagoval Kassel neobvykle oficiálním tónem. „Ministerský předseda pro vás zajistil na zítřek dopoledne přijetí u ministra vojenského loďstva.“ Giambrey se zdál s tou odpovědí spokojený, i když ke mně vyslal pohled, který říkal, abych to už dál nerozpitvávala. Dál se pak už nic neprobíralo, jen jsme se domluvili na místě a času večeře.

	„Bude nejlepší,“ dodal Kassel, „když se tu zastavím a všechny vás vyzvednu. Ne že byste potřebovali doprovod. Ale ušetří nám to možné zmatky.“

	

	Město bylo plné věží, koulí, pyramid a mnohostěnů, urbanisticky velice systematicky rozmístěných. Nemyslím tím, že by bylo nějak ztuhle symetrické, ale byl to příklad harmonického architektonického řešení. Dominantní věž na severu je vyvážená dvojicí kulových staveb na jihu. Pyramidy jsou rozmístěné po dvojicích a trojicích a vše je spojené do vzájemných vztahů pestrým tkanivem mnohoúhelníků a různých visutých komunikací.

	V prudkém lijáku jsme se snesli na přistávací plochu, výtahem sjeli několik pater a pak nás uvedli do salonku restaurace vysoko nad městem. U nás doma by byla těžká urážka poslat delegaci hlavy exekutivy na večeři s pouhým starostou nějakého malého města. Nemohla jsem si nevšimnout, jak Giambreymu ztvrdly rysy, když jsme se usazovali k pro nás připravenému stolu a nikdo další se už neukázal.

	„Není to tak, jak si myslíte,“ ozval se Kassel decentně. „My si na obřadnost nepotrpíme. Nemáme jí vlastně zapotřebí.“ Položil jídelní lístek na stůl a pokusil se o úsměv. „Naše komunikace je přímočařejší.“ Voicebox měl ztlumený.

	Zachytila jsem pobavené světélko, které prokmitlo Circe v očích. Naklonila se a pošeptala mi: „To sedí!“

	„Taky nemáš ráda ceremonie?“

	„Chase, tady u nich, když si budeš hrát na ceremonie, dopadneš jako císař s novými šaty.“

	Kassel se jí přes stůl uklonil. „Myslím, paní doktorko,“ řekl, „že to byl jeden z vašich, který prohlásil, že počátkem veškeré moudrosti je poznat sebe sama.“

	„Obřadnost slouží k oslavě úspěchů,“ odpověděla mu, „ale slouží i k zakrývání věcí.“

	Kassel vysekl další úsměv. „Přesně tak,“ řekl. Našel spřízněnou duši.

	Rychle nám přeložil jídelní lístek. Tohle jídlo chutná trochu jako smažené kuřecí nugety. Tohle se dá přirovnat k hovězímu steakovému salátu. Tuhle skupinu raději přeskočte, váš zažívací systém by to nestrávil.

	Celkově bylo všechno jídlo poživatelné, něco z toho mělo dokonce i docela příjemnou chuť. Já bych sice doma svým hostům nic takového nepředložila, ale taky si nemyslím, že by Ashiyyureánci ocenili chleba nebo rajčata, nebo všelijaké další delikatesy, které tvoří nedílnou součást lidské stravy.

	Kassel s omluvou řekl: „Zřejmě věděli už několik neděl, že k nám letíte. Mně ale dali vaši návštěvu na starost bohužel až na poslední chvíli. Neměl jsem už čas…“

	„To je v pořádku, Kassele,“ řekl Giambrey. „Rozhodující je, s kým člověk jí.“

	Kassel se na mě podíval a v očích mu zablesklo. Giambrey pozapomněl, že naprosto přesně ví, co si skutečně myslí. Takovou chybu člověk udělá víc než lehce.

	

	Po návratu jsme zamířili do Giambreyho apartmá a zapnuli omikron. „Tak se podíváme, co je nového ve světě,“ řekl.

	Do jisté míry to bylo stejné jako náš Interworld, vysílali přehledy událostí a pořady, ve kterých lidé (jestli se to tak dá říct) diskutovali o nejnovějších událostech, o umění, společenských i přírodních vědách. Viděli jsme obraz panelových diskuzí, viděli a slyšeli hurikán, který udeřil na jedno mlčoňské město, dívali jsme se na spouštění zřejmě výletní lodi na moře. Na jednom kanálu přenášeli plaveckou soutěž. Přes to, jak vypadají, mlčoni milují plavání. Nepochybně proto, že jejich předci kdysi vyšli na souš z oceánů. Panelové diskuze byly ovšem beze zvuku. A neverbální komunikace, jakou člověk normálně vidí při rozhovorech lidí mezi sebou, také prakticky chyběla.

	Nenarazili jsme na nic podobného komediím a dramatům, které jsou jedním z typických projevů lidské civilizace už od klasického věku. Nejsem si jistá, čím to je. Možná tím, že drama nebo komedie tak často závisí na nedorozumění nebo úmyslném podvádění, nebo na něčí neschopnosti pochopit úmysly svého protějšku – a toto pojetí mezi Ashiyyureánci zkrátka nefunguje. Jak byste taky chtěli vyfabulovat nějakou záhadu, když všechny postavy jsou jako rozevřená kniha?

	Byl to podivný zážitek. Pohyblivé obrázky bez mluveného slova. Zejména při panelových diskuzích, kde jediným zvukem během půlhodinové debaty mohlo být třeba jen povrzávání něčí židle.

	Pokoušela jsem se představit si sebe ve studiu, jak omikron vysílá mé nejskrytější myšlenky do světa. Můj ty Bože, jakékoli nízké, opovrženíhodné, kruté, nemravné myšlenky, jak se ve mně kdy zrodily, by vypluly na světlo.

	„Mám dotaz,“ ozvala se Circe. „K čemu vlastně obraz? Když se tohle děje duševní energií, na co je k tomu ještě třeba obraz? Lidi při diskuzích přece mají v hlavě představu příslušné věci nebo politika, prostě všeho, o čem mluví?“

	Kassel se na chvilku zamyslel. „Když budete pořádat debatu například o různých typech hvězd a budete chtít mluvit dejme tomu o Rigelu, máte v hlavě jeho zřetelný obraz?“

	„Já tedy ano,“ řekla jsem.

	„Špatný příklad. A co třeba jasná vizuální představa principu fungování kvantového pohonu?“

	„To nemůže zvládnout nikdo.“

	„Nebo nějakého určitého přírodního konzervantu. Nebo konkrétního kaňonu se zvláštními znaky. Takové podrobnosti si nepředstavíte správně. Vždy by něco z nich chybělo. Proto používají vizuály.“

	V ashiyyureánském životě samozřejmě existovaly zvuky. Spouštění motorů. Vodopády. Rány při sestavování lešení. Oni milují hudbu, i když mně tedy z převážné části rve uši. Ale to všechno ještě víc zdůrazňuje všudypřítomné ticho ashiyyureánské civilizace. Davy mlčoňů se pohybovaly ulicemi starobylých měst, budovaly úžasné stavební projekty, brouzdaly se po obchodnich centrech, obsazovaly tribuny při sportovních zápasech, chodily na rande a plodily další potomstvo – a to všechno v naprostém tichu, když pomineme ty doprovodné zvuky.

	„Ne tak docela,“ ozval se Kassel potichu, ačkoli jsem nic neříkala. „Hluk, to ano. Je ho relativně málo. Ale pokud bys definovala ticho jako absenci vstupů, absenci příchozích myšlenek, vášní a nadějí, rozhovorů s přáteli, sdílení všeho, na čem v životě záleží – tak potom ne. Naše životy jsou všechno jen ne tiché.“

	

	Ráno přistál na plošině na střeše vládní skimmer. Kassel se k nám připojil a společně jsme nastoupili. Pilotka dělala co mohla, aby to nevypadalo, že ji její pasažéři odpuzují. Kassel pohlédl jejím směrem a zdálo se, že trochu pookřála. „Absolvovala školení v mezidruhové toleranci,“ poznamenal.

	„Opravdu se to tak jmenuje?“ zeptala se Circe.

	„Je to terminologie.“ Na okamžik vycenil tesáky v mlčoňském úsměvu. „Máme taky své problémy.“

	Všechna ashiyyureánská jména, která lidé používají, jsou víceméně umělá. Oni samozřejmě mají jména, ale protože mlčoni nemluví, známe jen jejich písemnou podobu a písemný text sám o sobě ještě není zvuk. Jenom pámbů a mlčoni vědí, jaké je skutečné jméno planety Borkarat, i když bych vám jeho symbolickou podobu mohla znázornit. Hlavní město mlčoňů na Borkaratu, kde jsme teď byli, se jmenovalo New Volaria. Bylo to samozřejmě jméno, které mu přiřkli lidé. A v té době jsem neměla ponětí, odkud se vzalo. Dnes už vím, že původní Volaria byla barbarské hlavní město na planetě Regnus III za našeho Věku soužení. Řekla bych, že to vypovídá o tom, jak jsme vnímali Ashiyyur.

	Kassel ukázal dolů na velký stříbrný obelisk. „To je náš Kapitol. Ten…“ Snažil se vyhmátnout pravé slovo. „Parlament. Právě běží zasedací období.“

	„Co nám můžeš říct o ministrovi vojenského loďstva?“ otázal se Alex.

	„Je rozumný. Nezamlouvá se mu náš aktuální postoj ke Konfederaci a obává se, že ta hrozba může propuknout v otevřenou válku. Stejně tak se mu nelíbí současný stav, protože odčerpává velký objem zdrojů. Naneštěstí ale pokládá vás lidi, Konfederaci, za stranu, se kterou je nějaké jednání mimořádně problematická věc. Když ho budete tlačit do jednání, namítne, že lidé ještě nedosáhli civilizované úrovně. Přál bych si, abych to mohl zformulovat nějak příjemněji. Ale on, tak jako většina z nás, vás pokládá za podřadný druh s vrozenou krvelačností, které jste se nebyli za patnáct tisíc let existence organizované kultury schopní zbavit.“ Stísněně si poposedl. „Já se omlouvám, ale je důležité, abyste chápali, s čím se budete muset vyrovnat.“

	„Tedy, to je opravdu povzbudivé,“ pronesl Giambrey a snažil se potlačit podráždění.

	Kassel se k němu obrátil. „Bude to jiné jednání, než jakých jste se doposud účastnil, Giambrey. Ministr už v okamžiku, kdy vkročíte do dveří, bude vědět, že od něj chcete, aby stáhl flotilu, aby se konfederační loďstvo mohlo vypravit na záchranu Salud Afaru. Pokud si už takový závěr neučinil předem.“

	Giambrey si odkašlal. „Být barbarem není jednoduché,“ řekl.

	Dosedli jsme na přistávací plochu.

	„Kassele,“ Alex si rovnal sako, „budeš na tom jednání?“

	„Ne. To bohužel ne. Tahle věc je vysoko nad mou platovou třídou.“

	„Dáš nám radu na cestu?“

	„Pamatujte si, že všechno je kniha dokořán. Nemůžete ho překvapit. Nemůžete si nic nechávat pro sebe.

	Využijte toho jako výhody. Dejte mu nahlédnout do svých pocitů k lidem, kteří jsou v pasti na Salud Afaru. Ať to vidí tak, jak jste to ukázali mně. Ať vidí vaše zoufalství. Vaše odhodlání, pokud váš svět přežije,“ stočil pohled na Giambreyho a Circe, „vaše odhodlání pracovat na utišení barbarských sklonů vašeho druhu. Pracovat na dosažení trvalého míru. Ale vidím, že jsem se vás už zase dotkl.“ Díval se z jednoho na druhého. To dotkl, myslela jsem si. To si piš! Vy mlčoni se taky nemůžete chlubit ničím neposkvrněnou historií, a navíc se máte míň na co vymlouvat.

	„To máš pravdu, Chase,“ odpověděl mi. „Já to vím. A přál bych si, aby to bylo jinak. Snad se jednoho dne všichni naučíme chovat rozumně.“

	

	Pilotka otevřela poklop. Kassel na ni pohlédl, cosi si spolu vyměnili. Představovala jsem si co. Jak to zvládáte? Nebo třeba: Ještěže už to mám z krku. Byli jsme na úrovni přízemí a dívali se vzhůru na kupoli, která se zvedala do výše asi šesti pater a nesla věž. Věž doslova čněla do nebes a zužovala se na konci do špice. Ze širokého portálu, složeného z několika dveří, vyšla skupinka oficiálně ustrojených úředníků a sestoupila od sloupoví po schodech k nám, aby nás uvítala. Muž, který byl mezi nimi nejspíš ten hlavní, byl ze skupinky nejmenší. Přesto vedle něj Alex a Giambrey vypadali jako dva nedorostl. Na rukávu měl připnutý voicebox. „Giambrey DeVrio?“ zeptal se jich a díval se z jednoho na druhého. Giambrey udělal krok vpřed.

	Mlčoň se uklonil. „Vítejte ve Stříbrné věži. Já jsem Tio.“ Přejel po nás všech pohledem. „Pojďte prosím se mnou.“

	Tio nás vedl zpět nahoru přes portikus a dovnitř do široké chodby. Neviděla jsem žádná strážní stanoviště. Zdálo se, že sem snad kdokoli může vejít rovnou z ulice.

	Dal Giambreymu znamení, aby ho chodbou následoval. Přišel další z úředníků a ujal se nás, kteří jsme tu zbyli. Provedl nás budovou, ale zkrátil prohlídku, když si uvědomil, že nikdo nemá valný zájem o to, kde se nachází Ministerstvo životního prostředí.

	„Nemám tušení, jak dlouho může jednání trvat,“ řekl Alexovi a mně. „Jste vítáni v naší knihovně, pokud si přejete. A také tu máme kantýnu.“ Nejistě na nás pohlédl.

	Kassel doporučil, abychom zůstali zde. „Dáváte tím najevo, že svou misi míníte vážně.“

	Náš průvodce nás zavedl do rozlehlé oddělené místnosti se spoustou portrétů mlčoňů, několika krajinkami a dvěma nebo třemi mezihvězdnými válečnými loděmi. Byly tam přístupové body, které umožňovaly listování v obrovské ashiyyureánské literatuře. Také tam bylo uloženo velké množství lidských knih, včetně dvou románů Vicki Greeneové. Asi za hodinu se Giambrey vrátil.

	„Jak to šlo?“ zeptal se Alex.

	„Nevím určitě,“ odpověděl. „Nadhoz jsem udělal, vyložil jsem mu, že zastavení nepřátelských akcí by všem prospělo. On říká, že se lidem z Konfederace nedá věřit. To je tedy z jejich strany opravdu novinka. A navíc si myslí, že do lidí musí pořád trochu šťouchat klackem. Udržovat je pod tlakem. Obává se, že kdyby Ashiyyureánci jednostranně vyhlásili příměří, využije Konfederace ten oddechový čas k přeskupení svých sil a provede rozsáhlý úder.“

	„Já žila v dojmu, že máme mír,“ podotkla jsem.

	Giambrey se na mě smutně usmál. „Ani ne.“

	„A co ještě řekl?“ zeptala jsem se.

	„Je třeba vydat vzájemné prohlášení. Obě strany řeknou, že je po všem, a dohodnou se na rozhovorech.“

	„A vy jste mu odpověděl…“

	„Pracujeme na tom. Snažíme se to zajistit.“

	„Říkal vám,“ zeptal se Alex, „jaký názor má ministerský předseda?“

	„Ne. Tvrdí, že ministerský předseda si své pocity ponechal pro sebe.“

	Alex se zamračil. „Kassele,“ řekl, „to přece není možné, že ne?“

	„Ale je! Můžeme druhé odblokovat, ale jen na omezenou dobu. Pravděpodobnější ale je, že s ministerským předsedou nebyl v poslední době pohromadě ve stejné místnosti.“

	„Ještě pravděpodobnější je, že to jenom nechce říct,“ doplnil Giambrey.

	
třicet sedm

	Byrokracie nejsou jako lidé. Necítí lásku ani nenávist. Netrpí a nemají ani ponětí o soucitu. A především nedělají morální soudy. Ani v dobrém, ani v špatném. Vím, někdy se zdá, že ano, ale věř mi, Rose, je to všechno jen politika. Nebo pouhopouhá nedbalost.

	– Půlnoc a růže

	

	Šli jsme do jedné Kasselovy oblíbené restaurace a snažili se předstírat, že schůzka u ministra proběhla zdařile.

	Mlčoni nemají alkohol. Ale Kassel dokázal vybrat ovocný džus, který dobře chutnal a byl i trochu pikantní. A tak jsme objednali rundu a připili jsme si na ministra vojenského loďstva. Potom Giambrey odeslal Kilgorovi a našemu týmu v Konfederaci šifrované zprávy.

	Zeptala jsem se Kassela, jak dlouho si myslí, že bude trvat, než se ozve ministerský předseda. „Nemám ponětí, Chase,“ řekl. „Možná ráno. Možná nikdy. Ale možná bychom to mohli využít k určitému tlaku na Konfederaci. Aby se morální břímě přeneslo na Direktora.“

	O tři dny později jsme dostali zprávu od ministra: Dovolujeme si vás informovat, že ministerský předseda věnuje vaší žádosti velkou pozornost a že si je rovněž vědom časového faktoru. Vynakládáme maximální úsilí, abychom dospěli k uspokojivému závěru. Budeme vás informovat, jakmile budeme mít rozhodnutí.

	„O čem se ministerský předseda rozhoduje?“ zeptala jsem se Kassela. „Jestli má vyhlásit příměří? Nebo jestli s námi bude vyjednávat?“

	Kassel odpověď neznal. „Ale chceš vědět, co si myslím? Propadáš skepsi, že žádnou pomoc nezískáme.“

	„To je pravda. Omlouvám se.“ Zdálo se, jako by upřeně pozoroval něco v dáli. „Strávili jsme celé roky zpochybňováním motivů Konfederace. Pamatuješ, jak jsme mluvili o tom, že lidé mají sklon vytvářet si iluze? Sami sebe přesvědčovat, že je něco tak a ne jinak?“

	„A nejen lidé.“

	„To je pravda. Kdyby měli udělat, o co je žádáte, museli by – tedy administrativa – zcela obrátit kurz. Bylo by to politicky nepopulární. Vznikl by názor, že ministerský předseda vystavuje světy Společenství útoku. A zbytečně.“

	„My ale mluvíme o světě.“

	„Ano.“

	„A najednou místo toho jde o politickou kariéru tohohle pána.“

	„Neříkám, že to tak je. Řekl jsem možná. Respektive jsem si myslel, že by to tak mohlo být.“

	„Kassele, zaráží mě, že si myslíš, že by to bylo možné. Byl jsi někdy u něj tak blízko, abys v něm mohl číst?“

	„Co tím myslíš?“

	„Jestli vidíš do jeho mysli? Tak, jako vidíš do mé?“

	Znovu zaváhal. „Ano.“

	„Myslíš, že je možné, že by to mohl udělat? Obrátit kurz?“

	„Je to možné.“ Položil mi svou velkou ruku na rameno. „Promiň!“

	„A nás obviňuješ z toho, že jsme divoši.“

	

	Kassel se neoficiálně dozvěděl, že rozhodnutí lze čekat nejdříve za několik dní. Circe se domluvila s jedním mlčoňským fyzikem a přestěhovala se vedle laboratoře. Giambrey si navykl brouzdat po New Volarii a navazoval co nejvíc kontaktů. Dokonce si sjednal několik ústních vystoupení, ani ne tak diplomatických, ale spíše vědeckých a kulturních. Byla to příležitost, jak si získávat přátele ve vlivných místních kruzích.

	Alex a já jsme se rozhodli, že je vhodná doba navštívit Selottu a Muzeum cizích forem života. A tak jsme se sbalili a vyrazili.

	Lidem bylo v muzeu vyhrazeno přední místo jakožto jedinému dalšímu známému technologickému druhu, i když naši expozici hlídal neandrtálský avatar. Pořádně zarostlý, svalnatý, a zíral vytrvale přes celé patro muzea s výrazem, který byl nepřátelský a zároveň duchaprázdný. Když k němu návštěvníci přišli blíž, aktivoval se, třásl oštěpem, vrčel, bručel a dělal všelijaká další společensky nepřijatelná gesta.

	K dispozici byla i dosti rozsáhlá sbírka naší literatury, a s radostí jsem zaregistrovala, že od mé předchozí návštěvy trochu zredukovali oddělení zbraní. Ne že by tam už nebyly oštěpy, pušky, paprskomety a disruptory, ale byly teď vystavené na mnohem méně exponovaném místě, než jsem si pamatovala. Myslím, že nás už Selotta poznala o něco lépe.

	Alex se v Sále lidí celou dobu více méně bez přestání rozplýval nad některými exponáty. Muzeum získalo sochy, lampy, komunikační zařízení, nábytek, prostírání, deníky, sportovní vybavení, náboženské texty a širokou škálu dalších uměleckých děl pocházejících z dob až před čtrnácti tisíci lety. „Neuvěřitelné,“ řekl. „Kde jste to sehnali?“ Domníval se, že něco z toho snad bylo dovezeno ze Země v předtechnologických epochách. Později se zeptal Selotty, kdo studoval tu dokumentaci. „O tom tu nemáme žádné informace,“ řekla. „Ale mluvíme o dávné minulosti. Kdo ví? Většinu ze zdejších materiálů nedokážeme přesně datovat.“

	Chtěla jsem se také podívat po okolí, ale nemohla jsem Alexe vůbec dostat z muzea. Selotta se nemohla vzdalovat od své práce a také Kassel byl zaneprázdněný mně utajenými povinnostmi starosty.

	Třetí nebo čtvrtý den jsem začala být unavená ze sbírkových předmětů. Sebrala jsem proto odvahu a šla na pláž. Mlčoňské ženy nosí plavky, které zakrývají vše od brady po kolena. Rukávy mají dlouhé až do půli předloktí. Přizpůsobila bych se místním normám, ale nikde neměli plavky, které by se blížily mé velikosti. Plavky, které jsem měla s sebou, byly dost skromné. Tak skromné, že jsem uvažovala, jestli se nedostaví nějaká úřední osoba a nevykáže mě pryč. Ale Selotta mě ujistila, že mě nikdo nebude pokládat za sexy. „Myslím to v dobrém slova smyslu,“ řekla. Tak to jsem se opravdu neměla čeho obávat!

	Mužské plavky také zakrývaly téměř vše od kolen ke krku. Přemýšlela jsem, proč společnost s tak snadným přístupem k nejsoukromějším skutečnostem každodenního života považuje za žádoucí, aby její příslušníci tolik zakrývali svá těla.

	Pláž byla plná. Stejně jako u nás na ní byly rodiny a velké množství mladých mužských a ženských jedinců, kteří se snažili upoutat navzájem pozornost. Pár minut jsem seděla a naslouchala hlasu moře. Byla jsem o pár kilo těžší, než bych byla doma, a měla jsem pocit, že je to vidět. Ale byla to jen iluze. Navíc jsem byla sama na pláži s bytostmi, které mě sledovaly se směsicí zděšení a znechucení, takže asi vůbec nesešlo na tom, jak vypadám.

	Slunce pálilo jasněji, než kdybych byla na Rimway. A tak jsem vstala a šla do vody. Cítila jsem na sobě jejich oči. Ale už jsem přece jen začínala líp zvládat zdejší život. Dokázala jsem se příjemně usmát a říct v duchu ahoj, doufám, že máte hezký den, vy ale máte hezké dítě! (Ta druhá věta ode mě vyžadovala opravdovou disciplínu, ale myslím, že jsem to zvládla.)

	Ve vodě nikdo nebyl. Bylo to divné, ale já jsem si toho nevšímala. Možná to byl jeden z těch dnů, kdy prostě všichni chtěli jen přijít a posedět si na pláži. Všimla jsem si prámu asi sto metrů od břehu. Rozhodující v té chvíli bylo, že je ve vodě a daleko od mlčoňů. Takže přesně pravé místo pro mě.

	Na pláži byla spousta ulit. A někdo ztratil míč. Vkročila jsem do příboje a ucítila, jak mě voda tahá za kotníky. Pojď za mnou! Otočila jsem se a zamávala jednomu dítěti ženského rodu, které sedělo těsně mimo dosah vln. Myslím, že jsem si tu upřenou pozornost do jisté míry užívala. Kolpathová na velké scéně.

	Vstoupila jsem do moře a pokračovala dál. Střídavě mě příboj postrkoval zpátky k pláži, a pak zase zpětný proud strhával ven. Voda byla zelená a studená a mohl to být jakýkoliv oceán u nás doma. Kousek chaluhy se mi omotal kolem nohy. Uvolnila jsem ji a chaluhu odhodila. Nad hlavou přelétávalo letadlo. Byl to skimmer ne víc než několik set metrů nad vodou. Jinak tu bylo pouze moře a ta jasně zářící obloha.

	Dostala jsem se přes příbojovou zónu a začala se houpat na vlnách. Někdo na pobřeží, mladý mužský jedinec, na mě začal mávat. Vypadalo to hezky přátelsky, a tak jsem mu taky zamávala, položila jsem hlavu na hladinu a zamířila k prámu.

	Udělala jsem nějakých deset temp, když jsem si všimla skupiny mlčoňů, kteří stáli těsně u vody. A taky mávali. Nonšalantně jsem jim to gesto opětovala. Pomyslela jsem si, že se mi podařil kulturní průlom. Jeden z nich, mladík, najednou vběhl do vody a začal plavat za mnou. Nebo alespoň mým směrem.

	Přiznám se, že mě to vystrašilo. Napadlo mě, že jsem snad porušila nějakou společenskou konvenci. Ale stejně jsem se obrátila a plavala dál k prámu.

	Když jsem jej měla téměř na dosah, uvědomila jsem si, že se můj pronásledovatel nevzdal. Cákal a kopal vodu ve snaze upoutat mou pozornost. Je pravda, že jsem měla čas zvyknout si na své mlčoňské hostitele, ale bylo dost na nervy, když se za vámi žene takovéhle zjevení, navíc mnohem líp vybavené pro pohyb ve vodě. Snažila jsem nezpanikařit a nezačít plavat jako šílená k prámu, ale myslím, že to tak dopadlo.

	Zareagoval tím, že plácl do vody. Plácl do ní mým směrem. A potom se znovu pustil za mnou.

	Dohnal mě, když jsem se dostala k žebříku a snažila se vylézt na prám. Chytil mě za kotník a tahal mě zase do vody. Tady končila legrace. Podívala jsem se k pláži a bylo mi jasné, že jestli se mnou tenhle mlčoň plánuje nějaké hrátky, nemám šanci, že mi někdo pomůže.

	Kopem jsem se osvobodila a on se na mě zadíval. Potom jedním z těch svých studených šedých prstů ukázal směrem k pobřeží.

	Vytáhla jsem se na prám. Hned jsem málem zase spadla do vody, příčky roštu byly na mě příliš daleko od sebe. Dva další mlčoni vyrazili do vody. Jeden z nich ženského pohlaví.

	Postavila jsem se na prámu a ohlédla se na toho chlápka ve vodě. „Co?“ řekla jsem.

	Nadskakoval ve vodě a dělal grimasy, které jsem nedokázala rozluštit. Ale nehnul se z místa.

	Vycenil tesáky. No výborně! Zvedla jsem bezmocně ruce a v duchu zaprosila: Jdi pryč! Nech mě na pokoji.

	Ale on se k mému zděšení chopil žebříku a začal po něm stoupat za mnou.

	Vylezl na prám a ukázal do moře, pak mi naznačil nějakou tlamu plnou zubů. Ukázal si na zuby a znovu do vody.

	V té chvíli mi to došlo.

	Proto nikdo nebyl na prámu ani v moři. Naznačil pohyb směrem k pláži. Plaveme!

	Rozhlédla jsem se kolem a napůl očekávala, že uvidím ploutev. Ale nebylo tam nic.

	Plaveme!

	Rozhodně se o Kolpathové nebude nikdy vykládat, že nedokáže pochopit narážku. Skočila jsem se do vody a plavala ze všech sil k pobřeží. On za mnou a pořád mi zůstával nablízku.

	Když jsme se dostali na pláž, mlčoni strnuli, což mají při slavnostních příležitostech ve zvyku. Všichni se na nás dívali a já věděla, že mu něco říkají.

	Byl to tajuplný zážitek, který ukončili všichni najednou. Jako by někdo vystřelil z pušky. Jednoduše se rozešli.

	Přistoupila jsem k mlčoňovi, který za mnou připlaval, a zformovala jsem si v hlavě slovo díky, jak nejsrozumitelněji jsem dokázala. Podíval se na mě a přihrbil se. Už jsem mezi nimi byla dost dlouho, tudíž mě jeho nahrbení nezarazilo. Ale přemýšlela jsem, jestli pochopil zprávu, kterou jsem se mu snažila vyslat.

	

	Později toho večera, když jsme se sešly se Selottou, vyprávěla jsem jí o tom. Vysvětlila mi, že brzy ráno bylo pozorováno hejno vooparoo. Samozřejmě, dodala, můžu si to slovo přeložit jak chci.

	Vooparoo je živočich velmi podobný láčkovci nebo medúze, s měkkou rosolovitou strukturou a dlouhými plazivými chapadly. Velikostí se od sebe liší – od téměř mikroskopických až po desetimetrová. Ta, která byla pozorována v blízkosti pláže, byla velká, proto bylo vydáno varování. Dokonce i drobná vooparoo dokáží velmi bolestivě žahnout, vysvětlovala Selotta. Větší jedinci byli pro mlčoně smrtelní. Nikdo nevěděl, jaké by takové uštknutí mělo vliv na lidi, ale byla jsem si poměrně jistá, že by mi to neudělalo dobře. „Myslím,“ řekla, „že lidé na pláži nechtěli, abys byla první, kdo to na sobě vyzkouší.“

	

	Selotta žila ve zlatobílé vile na kraji města. Na stěnách byly tmavé skvrny, v rozměrech, které by na většinu lidí působily skličujícím dojmem. Nábytek byl rozměrný, pokoje velké a stropy vysoké. Uvědomila jsem si, že pořád jen šplhám do každého křesla. Dokonce i Alex se v těch rozlehlých prostorách ztrácel.

	Vila měla uzavřenou verandu s několika židlemi a stolem. Ten večer po zážitku s vooparoo jsem seděla venku se Selottou, zatímco kuchyně připravovala večeři. Alex byl jako obvykle po uši ponořený do dávných dějin mlčoňů.

	Kassel se ještě nevrátil domů. Několik posledních dnů se účastnil politických jednání o vydávání oprávnění k provozování obchodu, takže se vracel každý večer domů pozdě. „Ne abys mu všechno věřila,“ řekla Selotta. „Vždycky je to stejné. Předstírá, jak ho to otravuje, pořád vykládá, že už ve volbách nebude kandidovat, ale já to všechno dávno znám. Líbí se mu dělat starostu a vypadá to, že také u voličů je oblíbený. A tak si myslím, že u toho ještě nějakou dobu vydrží.“

	Připravovala pro nás speciální jídla. Ale i když se snažila a její UI taky, vycházelo z toho každý den prakticky stejné jídlo. Ale bylo stravitelné a na ničem jiném nezáleželo. Objednala si někde potraviny, které prý měly být hodně blízké naší chuti, ale dodávka se zpozdila. A na nejbližší lidskou planetu Khaja Luan to bylo hodně daleko.

	Povídaly jsme si o Kasselovi, když zavolal Giambrey. „Mám dobré zprávy,“ řekl. „Společenství se chystá dnes večer, během několika hodin, vydat prohlášení, v němž vyhlásí příměří. Naši lidé v Konfederaci očekávají, že Konfederace odpoví stejným způsobem.“

	To si žádalo oslavu.

	

	Selotta měla sousedy, kteří, věřte nebo ne, se s námi chtěli seznámit. A tak se ten večer stavili. Bylo jich šest, s nimi pár odrostlejších dětí. Přišli vybavení voiceboxy. Zpočátku to bylo celé dost napjaté, ale pak jsme si na sebe zvykli. Většinou jsme mluvili o politice. Jak by byl život lepší, kdybychom mohli, jak jeden z nich řekl, „zastavit ten nesmysl“. Na konci jsme pozvedli sklenice s ovocnou šťávou – mlčoni a lidé, jeden za všechny a všichni za jednoho.

	Mlčoni si mimochodem při slavnostních příležitostech nepřipíjejí tekutými nápoji, jako to děláme my. Možná je to proto, že si nikdy nenavykli na alkoholické nápoje ani nic jiného, co by jim křivilo vnímání a vědomí. Možná by na ně alkohol nepůsobil. Nevím. Alex si myslí, že je to kvůli jejich telepatickému rozměru, že by bylo společensky nepřijatelné vnášet do mysli někoho jiného zmatek. Selotta nechápala, co nás vede k provozování takových nesmyslných praktik. Dodala, že jak ve mně vidí, ani já pro to nemám žádné vysvětlení. Ale nechtěli nám kazit radost a připili si s námi.

	Sousedi si mysleli, že zvedání sklenic je dost divný zvyk, a já je podezírala, že kdyby se uměli smát, popadali by se u toho za břicho. A tak jsme připili na Ilyu Frederickovou, která byla naší ženou v Konfederaci, a která, jak jsme všichni doufali, bude schopná přivést politiky k rozumu.

	Jedna z mlčoněk se podívala mým směrem. Byla mladá a neměla voicebox. Něco si spolu se Selottou předaly. Potom se na mě Selotta podívala: „Kasta říká, že je správné, abych ti řekla tohle: myslí si, že je škoda, že není víc lidí, jako jsi ty a Alex. Myslí si, že jste výjimky. A že vašim bratrům a sestrám nelze důvěřovat.“

	Ale na tom nezáleželo. Už se chytli drápkem, a tak jsme připíjeli kdekomu. Když jsme si připili na Salud Afar, jeden z nich, největší mlčoň, kterého jsem kdy viděla, vyjádřil naději, že pro tu nešťastnou planetu bude možné něco udělat. „Tak jako oni udělali něco pro nás.“

	„A co udělali pro nás?“ zeptala se Selotta, která samozřejmě znala odpověď, ale chtěla, aby to zaznělo nahlas.

	„No přece,“ řekl, „poslali nám Chase a Alexe.“

	Byl to obr a jeho jméno znělo jako Goolie nebo tak nějak. Žil sám v kamenném domě hned u pláže, vysvětlovala Selotta. Nějakou dobu byl učitelem, ale dnes už všechen čas tráví jen čtením.

	

	Kassel přijel, když byla oslava ještě v plném proudu, a hned se k nám přidal. Slyšel tu dobrou zprávu o prohlášení ze svých vlastních zdrojů.

	Slavili jsme až do noci. Tanec není silná stránka mlčoňů. Ve skutečnosti vůbec neumějí tančit. Jejich hudba se k tanci nehodí, ale nakonec mě Alex požádal o tanec uprostřed verandy a tančili jsme tam pod hvězdami, zatímco nás mlčoni pozorovali. Těžko říct, co si o tom mysleli. Později, když jsme byly samy, řekla mi Selotta, že za nás byli čím dál nervóznější, protože se báli, že to může být předehra k milostnému aktu přímo před jejich očima. Jak dodala – kdo ví, čeho všeho jsou lidé schopní?

	„Ale,“ namítla jsem, „vždyť přece věděli všechno, co cítíme. Jak si to mohli myslet?“

	„O to právě jde,“ řekla. „Že jsme věděli, co cítíte.“

	„A jéje!“

	„Takže kdo mohl vědět, kam to povede? My tedy mimochodem nemáme nic proti sexu, dokonce příležitostně ani proti tomu na veřejnosti, ale nemyslím si, že by byl někdo připraven sledovat při tom dva lidi.“

	„Jasně.“

	„Omlouvám se. Vidím, že jsem se tě dotkla.“

	„Ale ne, Selotto. Vůbec ne.“ Sousedi odešli domů a Alex a Kassel byli venku na verandě a vedli mužské řeči.

	„Jsem moc ráda, že jsi přijela,“ řekla.

	„Děkuju.“

	„Odpusť mi to, ale někdy je těžké lidem rozumět. Vím, že bys nikomu vědomě neublížila.“

	„To máš pravdu.“

	„Jsi běžný typ?“

	„Prosím?“

	„Jsou tvé postoje více méně typické pro všechny?“

	„Myslím, že ano. Byla jsi na Zemi. Co si myslíš ty?“

	„Je to velký zmatek, těžko se vyznat v davu.“

	Dlouho jsem se na ni dívala. „Myslím, že většina jednotlivců je rozumná. A nemají sklony ubližovat ostatním.“

	„Tak jak si vysvětluješ dějiny válek? A zločinné násilí? Tomu nerozumím…“

	„Já taky ne. Máme tendenci spojovat se do skupin, kmenů, a děláme věci nebo podporujeme skutky, které by nás ani nenapadlo dělat, když jsme sami.“ Podívala jsem se na ni. „Pro nás je charakteristické, že jsme se této vlastnosti nedokázali nikdy úplně zbavit.“

	„Tedy,“ řekla, „když o tom teď tak přemýšlím, nemám pocit, že bychom se od sebe moc lišili.“

	

	UI prováděla na všech zpravodajských kanálech trvalé vyhledávání zprávy, že Konfederace už zareagovala. Tato reakce dorazila chvíli předtím, než jsme se večer uložili. Alex a já jsme z ní nepochytili prakticky nic. Jakýsi Ashiyyureánec v oficiálním oděvu pohodlně seděl před portrétem obřích rozměrů, díval se přes místnost směrem k nám, zatímco v pozadí hrála hudba. Selotta a Kassel pozorně vnímali zprávu, kterou jim sděloval. Když se otočili a podívali se přímo na nás, poznali jsme, že nyní byla vydána oficiální zpráva.

	„Výborně!“ řekl Kassel. „Konfederace bude dodržovat příměří a vyjádřila naději, že se podaří dosáhnout trvalejšího ujednání. Dokonce nabídli reparace za incident s Monsorrat.“

	Původním podnětem, který spustil současné kolo konfliktů, bylo zničení mlčoňského plavidla Monsorrat i s jeho doprovodem u Khaja Luan. Loď přepravovala skupinu diplomatů a byla zničena s celou posádkou. Tři ze čtyř torpédoborců, které sloužily jako doprovod, byly také poškozeny nebo zničeny. K útoku zřejmě došlo z nepozornosti, v důsledku komunikační poruchy, ale na tom už příliš nezáleželo.

	Vypadalo to, že mírovým vztahům prostě není přáno. Zmínila jsem se ten večer před ulehnutím Alexovi o kmenové teorii a on souhlasil, že je na tom nejspíš hodně pravdy. „Někdy si myslím,“ řekl, „že potřebujeme toho dalšího, nepřítele, proti kterému se kmen může spojit. Vzpomeň si, co řekl Haymakk Colonna.“

	Colonna kdysi proslul slovy, že mír mezi Konfederací a mlčoni přijde v den, kdy najdou společného nepřítele.

	

	Po nepolevující temnotě několika měsíců to byla světlá hodina. Alex se rozhodl protentokrát vynechat svou každodenní návštěvu v muzeu. Možná také proto, že Selotta neměla službu, nebo si snad vzala den volna, nepamatuju se přesně, ale zkrátka jsme všichni seděli na verandě za počasí, o němž prohlásila, že je neobvykle chladné. Okna byla zavřená a topení zapnuté. Giambrey přijel těsně před snídaní, ale byl zabraný do sledování dalších novinek a vzájemné výměny šifrovaných zpráv se svými kontakty na Rimway. Jak řekl, čeká se na prohlášení Konfederace, že vysílá flotilu na pomoc Salud Afaru.

	To by byla doopravdy úžasná zpráva.

	„Ještě se k tomu oficiálně nezavázali,“ řekl.

	Mraky se posouvaly ze západu, obloha potemněla a blížil se déšť.

	„Zjevně nyní probíhají jednání na vysoké úrovni,“ pokračoval, sotva schopný potlačit své nadšení. „Podle našich zpráv jsou Dellaconda, Seabright a Camino nespokojené. Nedůvěřují Ashiyyuru.“

	Alex připustil, že chápe jejich obavy. „Je to další případ toho, co jsi nám říkala,“ obrátil se k Selottě. „Politici jim celá desetiletí vykládají, že Ashiyyuru se nedá věřit, že jsou to divoši. A teď jim politici najednou říkají: klidně Ashiyyuru důvěřujte, je to v pořádku. My jsme jen tak vtipkovali.“ Zakroutil hlavou. „Jsou to příhraniční světy. Kdyby došlo k útoku, budou první na ráně.“

	Míra rizika byla vysoká. Obě strany by byly schopné uchvátit celé světy.

	Selotta na mě pohlédla: „Máš absolutně pravdu, Chase.“

	Já ale nic neříkala, jen přemýšlela, jak je to všechno iracionální.

	Začalo pršet a déšť rychle přecházel v průtrž mračen. Od oceánu se hnal studený vítr. Volal Kassel a ptal se, jestli máme nějaké další podrobnosti. Jeho zdroje chtěly vědět, co se Konfederace chystá udělat. Říkalo se, že Ashiyyur by mohl požádat o uspořádání summitu s direktorem exekutivy Konfederace, Arielem Whitesidem. To by jim umožnilo zjistit jeho úmysly.

	Tyto pověsti zjevně doputovaly i do Konfederace. Giambrey si přečetl další příchozí zprávu a semknul víčka. „Nedovolí summit,“ řekl. „Whiteside dal slovo, že se to nestane.“

	„Proč ne?“ zeptala jsem se, „Vypadá to jako jednoduché řešení problému. Ať se ministerský předseda podívá sám, co si Whiteside myslí.“

	„Ale to je přesně ten důvod, proč to neudělají, Chase. Tvrdí, že telepatické dovednosti poskytují Ashiyyuru příliš velkou výhodu.“

	„To je opravdu šílenství,“ řekla jsem.

	Sledovali jsme bouři, jak bije do oken. Alex se předklonil. „Ne tak docela,“ pronesl. „Něco na tom je. A v určité fázi to zkrátka někdo bude muset risknout.“

	Giambrey nadskočil nad něčím, co se právě dočetl.

	„Copak je?“ zeptal se Alex.

	„Zástupce Toxiconu je proti. Nevím proč.“

	Večer se blížil ke konci a bouře se neměla k tomu, aby polevila. Déšť bičoval dům. Kassel se zase dostal domů až pozdě a dorazil celý promáčený.

	Přijel s doporučením, že si máme udělat pár dnů volna a podniknout nějaký výlet. „Kousek od Provna jsou nejrůznější historické a přírodní zajímavosti. Kajmanské útesy se vypínají nad nejhlubším známým kaňonem na…“

	Diskusi náhle ukončila další zpráva pro Giambreyho. Přečetl ji a usmál se. Nebyl to běžný zdvořilý úsměv, ale široký a zářivý, při němž se doširoka rozmáchl rukama a rozzářily se mu oči. „A je to!“ prohlásil. A než se ho někdo stačil zeptat, pokračoval: „Konfederace právě odhlasovala, že pošle pomoc na Salud Afar.“

	Okamžitě vypuklo oslavování. Všichni jsme se objímali a poplácávali, nechávali jsme se unášet tou zprávou, dokud nezavolali sousedé, cože se to u nás děje.

	Představila jsem si, jak flotila o tisících lodí vyráží na záchranu, křižníky, torpédoborce a hlídkové lodě i podpůrná plavidla všeho druhu. Možná to pořád nebude stačit, ale rozhodně tím Kilgore dostane šanci bojovat.

	Nevím, že bych kdy cítila větší nadšení. Byla to jedna z nejúžasnějších chvílí v mém životě. Byl to důvod, pro který jsme se Alexem vydali na Salud Afar. Ne, víc než ten původní důvod! Letěli jsme vyřešit jednu záhadu a možná zachránit pár životů, kdyby snad někdo byl ve skutečném nebezpečí. Myslím, že jsme oba stejně na začátku Vicki podezírali z nějakých duševních problémů a říkali si, že se možná nakonec vrátíme právě jen s tímhle zjištěním.

	Tohle bylo jiné – byli jsme svědky chvil, kdy se lidé napřeli k záchraně světa!

	Jenže než se začnete chlubit výhrou v loterii, vždycky se napřed vyplatí počkat, až vám přijdou peníze na účet. Mezitím dorazili sousedé a výkřiky a objímání začaly na novo. Pokaždé, když vešel do dveří někdo nový, vše se opakovalo. Všichni byli mokří, většina byla promočená na kost, ale to nevadilo. Stejně jsme je všechny objímali.

	Ptala jsem se Selotty, proč se to děje? „Proč to tvé sousedy tak moc zajímá?“

	„Protože,“ řekla, „chtějí, aby ty věčné války skončily. Ale je v tom ještě něco.“

	„A co to je?“

	„Sdíleli s vámi všechno, co jste viděli a cítili. Byli taky na Salud Afaru. Vaším prostřednictvím. Viděli děti a davy lidí na ulicích. A poznali i váš strach.“

	Ještě pořád jsme oslavovali, když Giambrey znovu upoutal naši pozornost. Ale tentokrát vypadal zdrceně.

	Jeden z našich návštěvníků promluvil přes svůj voicebox. „Co se stalo, Giambrey?“

	„Konfederace posílá jedenáct lodí. Jedenáct. Nákladních a dopravních plavidel. A to je všechno. Teď to právě oznámili.“

	„Jedenáct?“ řekla jsem. „Co sakra čekají, že Kilgore pořídí s jedenácti plavidly?“

	Alex klesl do křesla. Kassel jenom upřeně hleděl do deště.

	„Symbolická pomoc,“ řekl Kassel. Podíval se na svou ženu. Přeskočila mezi nimi tichá zpráva. Dokonce ani teď nám nedůvěřují.

	Možná především teď.

	
třicet osm

	Nakonec jde pokaždé o politiku.

	– Noční procházka

	

	Objevily se pověsti, že navzdory prohlášením panoval s rozhodnutím silný nesouhlas. Že desítky světů v čele s Toxiconem jsou rozhodně proti. Že Whitesidea Rada Konfederace možná dokonce přehlasovala. Ale následujícího dne promluvil direktor ze Síně národů na Rimway. Seděl za jednoduchým opotřebovaným psacím stolem, který tvořil součást jeho image. Zdálo se, že bloudí kdesi ve vlastních myšlenkách, a upíral tmavě modré oči mimo nás do dáli. Veřejné osobnosti při takovýchto příležitostech tradičně sedí zpříma, ale Whiteside si podpíral bradu pěstí a loket měl zabořený do desky stolu. Knír měl jako obvykle poněkud rozježený, aby dal najevo, že on je muž činu, člověk rozhodný, na něhož se můžete spolehnout. Zavrtěl hlavou, jako by byl těmi událostmi zděšený, nadechl se a nakonec se na nás podíval. Když se naklonil dopředu, zapraskala pod ním židle. Připomněl mi tím, že omikron přenáší zvuk.

	„Občané a přátelé,“ řekl, „všichni jste si nyní vědomi zoufalé situace, která nastala na Salud Afaru. Administrátor Kilgore dělá všechno co může, aby zmírnil situaci, ale ve skutečnosti může udělat jen málo. Rozsah blížící se katastrofy je jednoduše příliš velký.

	Opravdu příliš velký.

	Obrátil se s naléhavou žádostí o pomoc na světy Konfederace. S hrdostí nyní prohlašuji, že na jeho výzvu zareagujeme veškerými zdroji, které máme k dispozici. Stovky lodí, mnohé z nich provozované soukromými společnostmi a v některých případech i jednotlivci, jsou v této chvíli, kdy k vám dnes večer promlouvám, už na cestě. Administrátor Kilgore nalezl jednu planetu, která se nyní přebudovává v útočiště. Rozhodně neleží blízko Salud Afaru, ale je to nejbližší místo, které nám příroda dokáže poskytnout.

	Pomůžeme tam přestěhovat co možná nejvíc jeho občanů. Posíláme zásoby, posíláme techniky a další odborníky, a ti budou pomáhat při výstavbě přístřeší na této nové planetě, která dostala jméno Sanctum.

	Kromě toho vysíláme Albertu s doprovodem torpédoborců a podpůrných plavidel, aby pomohly, jak jen to bude možné. A konečně vám s potěšením oznamuji, že Rada odhlasovala balíček pomoci ve výši šesti set milionů.“

	Když skončil, imager odjel zpět se záběrem a my jsme viděli, že v místnosti s ním jsou čtyři nejvyšší členové Rady. Jejich přítomnost měla vyjadřovat jednotu.

	Poděkoval nám za pozornost, ujistil nás, že Konfederace bude i nadále dělat vše, co bude v lidských silách, a nakonec se rozloučil svým typickým „dobrou noc“ a díval se už přitom stranou, jako by na něj čekala další rozhodnutí, která si žádají jeho okamžitou pozornost. Takhle rychlé to celé bylo.

	

	Ráno jsme se dozvěděli reakce představitelů Společenství a dalších prominentních Ashiyyureánců: „Promeškaná příležitost, jaká se už nebude opakovat.“

	„Co jiného se dá čekat od rasy štěkalů?“

	„Pravda je taková, že Konfederace nechce Salud Afaru pomoct. Ta planeta ostatně nebyla zapojená do lidské politiky. A teď za to platí nejvyšší cenu. Ovšem jejich politici se budou snažit svalovat vinu na nás.“

	„Skutečným důvodem direktorova váhání je, že má v úmyslu zaútočit na Společenství a doufá, že si touto cestou pro to vypracuje příležitost.“

	Útoky v médiích nabíraly na síle. Byli jsme řvouni, barbaři, divoši, troglodyti a něco, co Kassel s pobaveným světélkem v očích přeložil jako Jahuové. Nelze nám věřit. Jsme fanatici. Stojíme beznadějně nízko na vývojové škále. Jedna mladá žena, se kterou vedli rozhovor v letecké škole, prohlásila, že nakonec bude nezbytné nás vyhladit. Podle Kassela pak pokračovala tím, že naznačila, že blížící se katastrofa na Salud Afaru je přesně to, co si lidé zasluhují. Skutečnost, že Salud Afar nemá nic společného s rozhodnutím Konfederace, jí podle všeho unikala.

	Pozdě odpoledne třetího dne po Whitesideově prohlášení se venku ukázala skupinka Kasselových sousedů. Byli to titíž, kteří s námi na začátku týdne oslavovali. Shromáždili se u předních dveří a trpělivě čekali na to, až Selotta otevře. Mlčoni samozřejmě nepotřebují klepat ani jinak signalizovat svůj příchod.

	Byli jsme v obývacím pokoji. Alex a Kassel hráli šachy. Kassel, který přesně věděl, z jakého důvodu udělá Alex každý tah figurami, se snažil vyrovnat síly tím, že si alespoň zavázal oči. Nepomáhalo to ani trochu. Pořád Alexe porážel. Připojila se k nám Circe. Ona, Selotta a já jsme si povídaly o tom, co se podle nás bude dít dál, když Selotta zaregistrovala návštěvu. Vstala jsem s ní, a když jsem je spatřila u dveří, první věcí, která mě napadla, bylo, že nás chtějí vyhnat z města. Nebo i něco horšího.

	Selotta se zastavila a podívala se na mě. Její démantové oči byly zároveň pobavené i smutné. „To je v pořádku, dámy,“ řekla. „Jsou to stále přátelé.“

	Bylo jich šest nebo sedm. Vešli a všichni stáli, dívali se jeden na druhého a na Selottu. Něco si sdělovali. Potom, jako by byli jediný organismus, se otočili naším směrem. Jeden vystoupil, s hlasovou krabičkou nápadně pověšenou na límci. „Circe, Chase a Alexi,“ řekl, „víme, čím procházíte, slyšíme to nadávání, které se všude ozývá, a chceme, abyste věděli, že víme, že nejste krutí idioti.“ Zarazil se. Obrátil se na ostatní. Dotkl se ukazováčkem rtů. „Možná jsem se nevyjádřil tak, jak bych měl.“

	Jeden po druhém k nám přistupovali a dotýkali se nás. Podle lidských kritérií to nebylo nic zvláštního, jednoduše nám přitiskli prsty na předloktí nebo rameno. Ale nebylo to ashiyyureánské gesto. „Chceme, abyste věděli,“ pokračoval, „že jestli to bude zapotřebí, budeme stát při vás.“

	

	Na celé jejich planetě se pravděpodobně nenacházelo víc než nějakých dvacet lidských bytostí. Alex říkal, že viděl dva lidi, mladý pár, hned během prvního dne v muzeu. S radostí se mu představili a pár minut si spolu povídali.

	Tři další se objevili při různých příležitostech v omikronu. Všichni se snažili hájit postup Konfederace, argumentovali, že každý jistě chápe její obavy. Vyjádřili své zděšení z toho, že mezi oběma živočišnými druhy pokračuje nepřátelství, ale všichni si byli jistí, že mírová budoucnost leží hned za horizontem. Sami samozřejmě považovali jednotlivé Ashiyyureánce za dokonale zdvořilé, a jak jeden z nich řekl, za „dobré lidi“. Jen tomu musíme dát čas.

	Dát tomu čas.

	Ve chvíli, kdy se na Salud Afar rychlostí světla žene tsunami gama záření.

	

	Giambrey také vystoupil v omikronu, udělali s ním rozhovor. Nebezpečný okamžik nastal, když ho požádali, aby okomentoval Whitesideovo rozhodnutí vyslat na Salud Afar pouze hrstku vojenských lodí.

	„Chápu, proč to udělal,“ řekl Giambrey, který neviděl žádný přínos v tom, že by se pustil do kritiky vůdce Konfederace. „Jsem si jistý, že toto rozhodnutí nevyjadřuje nedostatek důvěry v ashiyyureánské vedení, ale je to jednoduše akt ostražitosti. Byl bych raději, kdyby poslal větší pomoc, ale myslím si, že musíme připustit, že je to alespoň první krok správným směrem.“

	Nemohla jsem se ubránit úvahám, jak tohle asi vypadalo ve fraktálové struktuře v hlavách mlčoňů. Je opravdu těžké někomu chválit svoje vnady, když přitom sedíte na nudistické pláži.

	Alex se na mě usmál. „To je ono, Chase,“ řekl.

	Neuvědomila jsem si, že bych to řekla nahlas, a málem mě napadlo, že se už i Alex naučil číst myšlenky. „Co, ta nudistická pláž?“ řekla jsem zmateně.

	„Ne. Žádná nudistická. Jak tě dostali z toho prámu. Když se tam objevilo, tamto, to vakabubu.“

	„Vooparoo,“ opravila jsem ho.

	„Tím myslím to, že tě přišli zachránit.“

	„Samozřejmě, že ano. Co bys čekal, Alexi?“

	Alex se podíval na Kassela. „Když vystupujete v omikronu, přijímá to vaše myšlenky a pak se to vysílá, správně?“

	„Ano, správně,“ řekl Kassel.

	„A co Giambrey? Systém se naladil i jeho myšlenky? Nebo bylo potřeba ho nějak překládat?“

	„Redaktor čte v Giambreym. Je to redaktorova interpretace, která se vysílá, ne přímo Giambrey sám.“

	„Proč?“

	Kassel zaváhal. „Protože,“ řekl a odvrátil zrak, „protože systém jednoduše nepracuje s lidským mozkem.“

	„Jsme příliš hloupí?“ navrhl Alex.

	„Takhle bych to neřekl.“ Selotta zasáhla: „Lidský mozek funguje na jiné energetické hladině. Neznám podrobnosti, nikdy jsem nebyla dobrá ve fraktálech, ale taková je realita.“

	„Pověz mi,“ řekl Alex, „čteš v lidských mozcích tak snadno, jako si čtete v mozcích mezi sebou?“

	„Ne.“ Selotta se zavrtěla na židli. Snažila se udělat si pohodlí. „Ne! U lidí je to těžší.“

	„Co lidské neverbální vyjadřování? Jste schopní je interpretovat?“

	Oči se jí rozzářily. „Myslíš třeba jak se tvůj hlas změnil, když ses mě ptal, jestli si myslíme, že nejste příliš chytří?“

	„Ano, to jsem měl na mysli.“ Alex se obrátil zpátky ke Kasselovi. „Proč nikdo nebyl tady, aby udělal interview s námi?“

	Kassel se ujal slova: „Mají Giambreyho. Když zjistili, že dorazila delegace, je přirozené, že chtěli mluvit především s vyslancem.“

	Mezitím Giambrey pořád mluvil dál. Selotta ztlumila hlasitost, ale kousek jsem zaslechla. „Jsem si jistý,“ řekl, „že můžeme najít společné základy, abychom tyto obtíže překonali. Jednoduše potřebujeme vést častější dialog.“

	„Dialog je slovo na nic,“ zabručela jsem. „Potřebujeme spolu mluvit.“

	Alex se na chvíli zahleděl do dáli. „Kassele,“ řekl nakonec, „dal by se zařídit rozhovor s námi?“

	„Jistě. Myslel jsi tím Chase na pláži?“

	„Ano.“

	„Aha,“ řekl. „To by mohlo zabrat.“

	„Já na pláži? O čem to tady mluvíme?“

	Alex měl v očích ten pohled, který už znám – když třeba přichází s požadavkem, že zaskočíme na Backwater IV pro starověký chladicí systém. „Chase,“ řekl, „byla bys ochotná udělat interview?“

	„Já? To rozhodně ne, drahoušku. Mořský příšery, ty zvládám, nebo klidně zalítnu taxíkem do vyšších sfér, dokonce beru i duchy v lese. Ale interview nedělám.“

	„Jenom jim povíš, co si myslíš.“

	„Alexi, proč?“

	„Důvěřuj mi.“

	„Proč to interview neuděláš ty? Vždycky děláš takovéhle věci ty.“

	„V tom je ale právě ten problém. Mohl bych být trochu frázovitý. To ty jsi byla tam venku na prámu. Nikdo jiný to nemůže udělat. A navíc jsi mnohem sympatičtější osoba než já.“

	Selotta mi stiskla rameno. „Chase,“ řekla, „Alex ví, co říká.“

	

	Kassel někam zatelefonoval. Stejně tak jako mnoho dalších věcí ve zdejším světě to proběhlo v tichosti. Jen se pár minut díval na svůj link, bez jakékoli zjevné fyzické reakce, a potom zařízení vypnul. „Takže je to dohodnuté,“ řekl. „A máme jako redaktora přesně tu správnou osobu.“

	„Koho?“ Kassel chvilku stál mlčky. Potom odpověděl: „Řekl, že bude používat jméno Ordahl. A měl bych vám říct, že je místním ekvivalentem Walkera Ankava,“ řekl.

	Tvrdí vám, že dokážou číst pouze vědomé myšlenky, ale já tomu teda nevěřím. Walker Ankavo je pravděpodobně nejslavnějším žurnalistou na Rimway. Ale celé měsíce jsem na něj ani nepomyslela.

	Alex tvrdil, že to nemá od něj. Ať je to jak chce, ten Ordahl přijede zítra. „Natočí to dopoledne a zítra večer to odvysílají,“ řekl Kassel.

	„Myslím, že tohle není dobrý nápad,“ podotkla jsem.

	„Chase, ty to zvládneš! Potřebujeme, aby si široká veřejnost přestala myslet, že jsme divoši. Kdo by to dokázal líp, než ty?“

	„Souhlasím,“ řekl Kassel.

	„Ach jo,“ odpověděla jsem. „Jestli to bude průšvih, chci, abyste si všichni pamatovali, že to nebyl můj nápad.“

	„Žádný průšvih nebude.“ Vyšplhala jsem na židli a přála si, abych zase jednou dosáhla nohama na podlahu. „To pojedeme někam do studia?“

	„Ne. Natočí to tady. Myslí si, že to takhle bude pro tebe příjemnější.“

	„To mají od tebe.“

	„Možná.“ Naklonil hlavou. Chtěl tím naznačit, že si nemám dělat starosti. „Zvládneš to,“ řekl.

	„Co jim mám vykládat? Jaký to má všechno smysl?“

	„Prostě si jen popovídáš s Ordahlem,“ řekl Alex. Povzbudivě se na mě usmál. „Jeden ze Selottiných sousedů podotkl, že by všechno šlo líp, kdybychom se my a oni víc seznámili. Že jsme nikdy neměli skutečnou příležitost se vzájemně poznat. Takže můj plán je, že to teď provedeme. Chci, aby veřejnost viděla to nejlepší, co můžeme nabídnout.“

	„A kvůli tomu tam vystrčíte zrovna mě, jo? Proboha, Alexi…“

	„Prostě jdi do toho,“ řekl. „Buď sama sebou. A nech se vést instinkty. Zvládneš to.“

	„To určitě!“

	„Opravdu to zvládneš,“ řekla Selotta. „Když ti proběhne hlavou, že mlčoni jsou neuvěřitelně sexy bytosti a že po nich musí toužit každý,“ podívala se na Kassela, který měl hlavu položenou na opěradle křesla, „nebude důvod chovat se obranářsky. Všichni ti budou rozumět.

	Měj na paměti, že jazyk je kód. Ordahl a jeho posluchači nebudou schopní číst slova, která si zformuluješ v hlavě. Jenom obrazy. A emoce. A cokoliv dalšího, čím žiješ.“

	

	Přiletěli v zlatomodrém skimmeru a zakroužili nad vilou. „Fotografují,“ řekl Kassel. Po chvíli přistáli a přenesli vybavení dovnitř. Tříčlenný tým v čele s ženskou osobou přestavěl nábytek, zapojil nahrávací zařízení a vysvětlil Selottě a Kasselovi, že jakmile začnou, budou muset všichni, kromě účinkujících, opustit budovu.

	Když skončili, nastoupili zpátky do skimmeru, řekli, že se brzy vrátí, a zmizeli na dopolední obloze.

	„Kolik má tenhle chlápek diváků?“ zeptala jsem se.

	Kassel o tom zapřemýšlel. „Nejnovější výzkumy ukazují, že přibližně čtyřicet milionů, nebo tak nějak. Je jich hodně. Rozhodující věcí je však jejich složení. Patří k nim,“ odmlčel se a hledal správná slova, „vlivné kruhy. Pokud chceš pořádně zvířit vodu, vede cesta přesně tudy.“ Odmlčel se a podíval se směrem, který nabral skimmer. „Kdyby tak tolik pozornosti věnovali mně!“

	Zvířit vodu. Vybavila se mi vzpomínka na vooparoo.

	Nemuselo by to být tak zlé, kdyby mi Alex pořád neopakoval, že to zvládnu. Že to nezkazím. Koneckonců – nedá se na tom nic zkazit. Neboj se, Chase, jsi přirozená! Za chvíli toho konečně nechal. Snad si uvědomil, že mi tím nepomáhá, nebo naši hostitelé možná nahlédli, v jakém duševním stavu jsem, a doporučili mu, ať přestane. Ať to bylo jak chtělo, Selotta se snažila převést hovor na to, jakou dobrou večeři si dnes uvaříme. Kassel začal vykládat o mlčoňském filozofovi Tulisofalovi a Kajmanských útesech, a Alex předstíral, že si čte.

	O dvě hodiny později se skimmer vrátil. Ženská osoba vystoupila, pak vešla. Udělala nějaké úpravy na omikronu. Celou dobu si s sebou nevzala voicebox. Myslím, že považovala mě a Alexe za nějaké ochočené šimpanze. Strnula, takže jsem pochopila, že si to přečetla. Představila jsem si banán. Ten je ale dobrej. Mňam, mňam! Pokračovala v práci, zatímco já jsem kousala do banánu. Selotta mě upozornila, že to není nejlepší způsob, jak si je naklonit.

	Mezitím přiletěl druhý skimmer a mužský jedinec, evidentně Ordahl, vystoupil a rozhlédl se kolem. Měl na sobě zářivě zlatý háv. Sledovala jsem ho, jak z malého černého balíčku vytahuje řetízek. Byl to jeho voicebox. Chvíli ho studoval, pak si ho zavěsil na krk.

	Velkolepě kráčel po cestičce ke vchodu.

	Kassel se s ním sešel u dveří a pozval ho dál. Byl to standardní mlčoň, téměř o dvě hlavy vyšší než já. Neměl šedou kůži jako všichni ostatní, které jsem viděla při svém místním zanedbatelném cestování, ale prakticky zlatou. Tvář samozřejmě bez výrazu, z něhož by člověk něco vyrozuměl, jen dlouhé čelisti a démantové oči. Vyměnili si sdělení se Selottou a Kasselem. Potom, po několika vteřinách, se všichni obrátili k Alexovi a ke mně. Kassel nás představil a Ordahl odpověděl tím, že řekl, že ho těší, že nás poznává.

	Jedním z mnoha problémů, které provázejí komunikaci s Ashiyyureánci, je to, že ten, kdo vyrábí voiceboxy, dal na trh zjevně jen dva typy – pro každé pohlaví jeden. Jinak byly hlasy identické. Takže když jsme se posadili, byla jsem si málokdy jistá, jestli to mluví Kassel, nebo Ordahl. Kdyby aspoň hýbali rty! Kassel pochopil situaci a odsedl si od Ordahla, abych snadněji rozeznávala, od koho ten hlas přichází.

	Nakonec všichni odešli ven. Usadili se zčásti ve skimmerech, zčásti na verandě. Ženská osoba zavřela dveře a já jsem osaměla s Ordahlem. Zeptal se mě, jestli jsem připravená začít. Byla to jen formalita, protože musel vědět, že připravená nejsem a nikdy nebudu.

	„Ano,“ řekla jsem a snažila jsem se být nenucená. „Uvolněte se!“ Vycenil na mě tesáky a ukázal na křesla. Úsměv nebo předzvěst vyhubení? „Pojďte se posadit, Chase.“

	Křesla stála proti sobě před levandulovým závěsem, který tam štáb pověsil jako pozadí. „Ano,“ řekla jsem. „Až budete chtít, jsem připravená.“

	„Dobrá. Začneme natáčet až za několik minut. Jestli vám to vyhovuje.“

	„Ano.“

	„Mohu něco poznamenat?“

	„Jistě,“ odpověděla jsem.

	„Vypadáte velice dobře.“

	„Prosím?“

	„Nevykládejte si to špatně. Jste přesně taková, jak jsem doufal. Jste naprosto cizí. Jste zneklidňující. Jste někdo, s kým bych se bál zůstat sám. To je přesně to, co potřebujeme. Měl jsem obavy, že budete vypadat prostě jenom jako odlišná forma života. Ale vy máte opravdu kvality, které jsou,“ zarazil se a snažil se to přesně vyjádřit, „hrozebné.“

	„Fajn! To jsem ráda, že jsem vás nezklamala.“ Vycenila jsem na oplátku své řezáky, ale asi si toho nevšiml.

	„Dobře.“ Několik minut jsme si povídali o mých dojmech z Borkaratu, a jak těžké je komunikovat, když se při tom bručí, mručí, frká a heká. Potom se mě znovu zeptal, jestli jsem připravená.

	„Ano.“ Ať už to máme za sebou.

	Rozsvítilo se zelené světlo. „Chase Kolpathová, rád bych vás přivítal ve Zprávaři. Tento program běží už třicet dva let a vy jste první člověk, který je naším hostem.“

	„Je mi potěšením tu být, Ordahle.“

	„Mohu se vás zeptat, jak dlouho jste na Borkaratu, Chase?“

	„Jen pár týdnů.“

	Pár minut jsme si jenom tak povídali. Jaká je moje vazba na misi ze Salud Afaru? Jak se stalo, že jsem se na té planetě ocitla? Je to pravda, že pracovníci administrátora věděli o události s Callistrou ještě předtím, než jsme ho o tom informovali my?

	Ehm!

	„Opravdu nevím, jak bych mohla znát odpověď na tuto otázku, Ordahle. Ale byla bych překvapená, kdybych se dozvěděla, že administrátor o tom problému věděl dopředu.“

	Prošli jsme sérií předběžných otázek. Mohla bych vysvětlit, čím se živím a proč jsem přiletěla na Borkarat? Jaký je to pocit mít jen vlastní izolovanou mysl? Jak jsem reagovala na život v prostředí rasy, která komunikuje natolik odlišně? Pocítila jsem úlevu, když vím, že jsem se nyní otevřela ostatním a že všechno, co vím, jim může být zpřístupněno bez jakéhokoliv úsilí z mé strany?

	„Ne,“ přiznala jsem se. „Děsí mě to k smrti.“

	„Proč? Proč se, vy lidé, tolik bojíte pravdy? Proč jste doslova tak vyděšení, že ostatní zjistí, co si kdo myslí? Co cítí? A jsou opravdu tak záludní?“

	„Nikdo se nebojí pravdy, Ordahle. Ale myslíme si, že i soukromí má svůj smysl.“

	„Ano. Takže si ceníte své schopnosti zakrývat pravdu před sebou navzájem.“

	„Někdy je pravda bolestivá. A například odhalovat některé součásti každodenního života je nechutné. Jsou detaily fyzické reality, o kterých všichni víme, ale nemáme v úmyslu je běžně stavět na odiv v našem vědomí.“

	„Jako například?“

	„Jako třeba, jestli můj ctihodný moderátor necítí potřebu odskočit si na záchod.“ Napadlo mě, jak by se mohl nějaký komik uživit ve světě, kde se nikdo nikdy nezasměje.

	„Co je to komik?“ zeptal se.

	Zkoušel to na mě tónem dospělého, který se snaží domlouvat dítěti. Odolala jsem nutkání vytasit svůj šarm. Své vlídné šedé oči a dlouhé černé vlasy. Vypadám dobře a úsměvem můžu i zabít. Normálně by mi to úplně stačilo, abych svůj mužský protějšek ovládla. Ale nic z toho nemohlo okouzlit tuhle haldu přede mnou. Kouzlo-nekouzlo, tady to nefungovalo.

	„Jistě,“ řekl, „musíte pochopit, že mnoho problémů mezi vaším druhem a Ashiyyureánci pramení z lidské záliby v klamání.“

	„Některé problémy jsou výsledkem arogance Ashiyyureánců.“

	„Ale! Mohla byste to vysvětlit?“

	„Ashiyyureánci si myslí, že jsou nadřazení. Nejsem si jistá, proč věří tomu, že ti, kteří jsou jiní, jsou prostě hloupější. Copak jste inteligentnější než my? Kdybyste byli, určitě byste našli způsob, jak s námi dosáhnout míru. Vím, že jsme někdy hluční sousedé, ale rozhodně nechceme vést zbytečné pohraniční války. A vy taky ne. Ani jedna strana z nich nemá prospěch. Tak jak to, že nás neumíte přesvědčit, abychom udělali co je v našem vlastním zájmu?“

	Nakonec jsme se dostali k jádru věci. „Přiletěli jste sem s nadějí, že od nás získáte slib, že zastavíme nepřátelské akce, aby vaše bojové flotily mohly letět zachránit Salud Afar.“

	„Ano. To je pravda.“

	„A vy jste ten slib dostali. Souhlasili jsme, že po dobu krize zastavíme bojovou činnost.“

	„Ano.“

	„Pustím vám teď reakci vašeho direktora.“ Objevil se Whiteside, stál na pódiu, kolem sebe vlajky a symboly Konfederace: „Vysíláme Albertu s doprovodem torpédoborců a podpůrných plavidel, aby pomohly, jak jen to bude možné.“

	„Jedenáct lodí,“ řekl Ordahl. „To si lidé tak málo cení životů svých vlastních lidí, že se nedokážou přimět skutečně zodpovědně přistoupit k záchranným akcím?“

	„On nemluví za mě,“ řekla jsem.

	„Mluví za Konfederaci. Byl zvolen i vámi, nebo ne?“

	„Ne mnou. Voliči.“

	„A dokonce dvakrát.“

	„Ano.“

	„Tak jak můžete tvrdit, že vás nezastupuje?“

	„Dobrá, takže podívejte – v tomhle mě nezastupuje, a myslím si, že nezastupuje většinu lidí všude možně v Konfederaci. To ale ve skutečnosti nevím. Nemůžu mluvit za ně. Ale oni už začali volit prostřednictvím materiálních prostředků. Posílají potraviny a zásoby. Spousty těch, kteří mají lodě, začaly odlétat na Salud Afar, aby tu podle svých sil pomohli.

	Proboha, Ordahle, vždyť tam žijou dvě miliardy lidí! Existuje plán, jak je zachránit, kdyby se nám tam podařilo nashromáždit dostatečný počet lodí. Jsem si jistá, že už víte o tom štítu, ale dovolte mi, abych to vyložila vašim divákům.“

	Udělala jsem to, vysvětlovala jsem, vizualizovala, argumentovala; říkejte tomu jak chcete; že je to úsilí, které má velkou šanci na úspěch, na záchranu jedné planety. Představila jsem jim výjevy rodin v parcích a žen s dětmi na plážích, lidi potichu čtoucích v knihovnách a zástupů lidí poslouchajících koncerty. „Jestli se ten štít nepodaří realizovat, všichni tito lidé zemřou. Ptal jste se mě na rozhodnutí Whitesidea a tvrdil jste, že za něj nesu odpovědnost. To je nesmysl. My máme vůdce, který z politických nebo snad ideologických důvodů chce hrát na strunu starých nepřátelství a starých obav a chce odepřít zapojení flotily. On za mě nemluví. Ale chápu taky, proč tito lidé nedůvěřují Ashiyyuru. A protože nedůvěřují, budou donekonečna vyčkávat a jedna planeta mezitím zahyne.“

	„Kvůli nám?“

	„Oni nedůvěřují vám. A vy se na druhé straně chováte, jako by se útoky na Pelioz a Seachange nikdy nestaly.“

	„Ty byly vyprovokované.“

	„Jenže z našeho hlediska ne. A přišly bez varování.“

	„Chase…“

	„Podívejte se, nemá cenu tu zase prát špinavé prádlo. Všechno tohle nepřátelství už trvá dvě staletí a obě strany toho mají hodně na svědomí. A dospěli jsme do bodu, kdy ani jedna strana nevěří té druhé. A jenom a pouze proto se teď chystáme provést věc, ze které se budeme muset zodpovídat tak dlouho, dokud bude někde ve vesmíru žít jediný poslední člověk. I vy se možná budete muset takhle stydět.

	Pravda je taková, že Whitesideovo rozhodnutí podržet si vojenskou flotilu doma, je čistě politické. On ví, že flotila v konečném důsledku nedokáže ochránit světy Konfederace. Může pouze případný útok oplatit protiútokem. Totéž platí o vašich ozbrojených silách. Obrana proti těm druhům výzbroje, kterými disponujeme, není možná. Takže je vlastně jedno, jestli ta flotila zůstává doma nebo ne. Nezachránila by ani jednu planetu. Znamená to pouze jediné: odvetné akce by díky tomu trvaly o trošku déle. A tak se teď chci zeptat direktora Whitesidea a lidí z Konfederace, jestli několik týdnů takového prodloužení opravdu stojí za obětování celé jedné planety.

	My i vy jsme stejní. V zásadních věcech se ničím nelišíme. Platon je stejně velký filozof jako Tulisofala. Vy tady u vás inscenujete Hamleta. My milujeme svoje děti stejně jako vy ty vaše. V létě si užíváme pláží jako vy. Nedávno jsem na jedné pláži byla a plavala jsem na prám. Nevěděla jsem, že bylo vyhlášeno varování před vooparoo. Ani jsem tehdy navíc netušila, co to je vooparoo.

	Ale jedno z vašich dětí mě připlavalo varovat. Dostat mě ven z vody. Přestože se mnou nemohl komunikovat. Přestože sám riskoval. Přestože ho odpuzoval můj vzhled, přesto za mnou plaval.

	Jednal. Navzdory všemu, navzdory svým instinktům prostě jednal. A právě to teď potřebujeme, jednat.“ Dívala jsem se na Ordahla, ale ve skutečnosti jsem mluvila k Whitesideovi. „Máte teď příležitost vytvořit pevné pouto mezi dvěma živočišnými druhy. Místo toho ji právě teď zahazujete, pane direktore.

	Žádám vás, abyste udělal to, co před pár dny ten mladík na pláži. Kromě politické výhody neriskujete nic. Vyšlete tu flotilu!“

	
třicet devět

	Život je někdy jako moře. Stojíte proti němu sami a snažíte se zastavit příliv. Zapřete se nohama a křičíte, aby ustoupilo, jenže je to marné. Už vás zaplavuje. Písek se vám poddává pod nohama, boříte se. Příliv si dělá, co je mu libo, přes vaše snahy. Jsou tak nicotné, a on vás hladce smete.

	– Miluji tě k smrti

	

	Když bylo po všem, celá jsem se klepala. Ordahl si urovnal ten svůj háv, zvedl se a poděkoval. „Rozzlobila jste se. To bylo dobré. Mám rád ty, kteří se rozzlobí.“

	Dovnitř se vrátila mlčoňka s techniky. Začali skládat to své zařízení. A pak byli pryč.

	Alex mě objal a prohlásil, že jsem byla skvělá.

	Dobře se to poslouchalo, i když já bych víceméně řekla totéž, i kdyby to dopadlo kdovíjak.

	Circe mě vzala za ruku. „Dobré,“ řekla mi. „Jestli budeš mít kliku, tak tě doma nezavřou, až se vrátíš.“

	„Ještě to samozřejmě redakčně upraví,“ řekl Kassel. „Ale podle mě jsi přelétla přímo k cíli jako orel.“ Toho orla si vychutnal a hleděl na mě s neskrývaným obdivem.

	„Děkuju ti. Nepřečetli jste si ze mě, doufám, žádné trapnosti?“

	„No, mě tedy překvapilo,“ prohlásil Alex, „že si myslíš, že matematici jsou sexy.“

	„Proboha, Alexi! To není pravda. Já jsem nikdy…“ Obrátila jsem se na Selottu. „On si vymýšlí, že je to tak? Vždyť se přece vůbec neumí napojit na tu mentální složku.“

	Selotta na mě shora pohlédla. „Ano, drahoušku. Nic takového se nedělo.“

	„No, díkybohu! Alexi, já tě uškrtím.“

	„Ale určité věci jsme viděli,“ pokračovala. „Ovšem nic takového, že by tě to mělo uvádět do rozpaků. Například tvou lítost, že se tvůj otec nedožil toho všeho, čeho jsi dosáhla. Zemřel ještě než jsi získala pilotní licenci.“

	„Je to tak,“ řekla jsem.

	„Myslíš si, že Alex je mimořádně chytrý muž.“

	Alex si zachoval kamennou tvář. „To je taky pravda,“ zareagovala jsem, „i když muži představují velice nízkou úroveň srovnávací základny.“

	Odpověděl mi úsměv. „A taky je tu někdo z doby před několika lety, koho ještě pořád miluješ.“

	„Jerry Crater!“ zděsila jsem se. „Tohle taky prasklo?“

	„Už asi ano. Ale za to se přece nemáš co stydět.“

	Alex se široce usmál. „Starý dobrý Jerry, jo?“

	„Nech toho, šéfe!“

	„To je jedno,“ pokračoval. „Já si v každém případě myslím, že se to interview dá kvalifikovat jako naprostý úspěch.“

	„Fajn! Ale až mě příště budeš chtít zase někam poslat jako dobrovolníka, aspoň se mě předem zeptej.“

	

	Večer jsme si tu show pustili. Dvakrát. Nejdříve jsme jenom poslouchali moje odpovědi. Potom jsme vypnuli zvuk a Selotta překládala telepatický obsah. Nebylo to tak zlé, jak jsem se obávala. Ve skutečnosti se to drželo dost blízko mluveného slova. Jistě, byly tam občas odbočky, při kterých jsem myslela na to, že mě tlačí boty a jak už to chci mít celé z krku, a že redaktor je myšlenkově flexibilní asi jako balvan u cesty. Asi nejhorší z toho bylo moje přání, aby se lidské bytosti konečně dokázaly naučit chovat rozumně. „Nejsem si jistá, jestli to překládám správně,“ upřesnila Selotta. „Řekla jsem lidské bytosti, ale ty jsi tím myslela nás všechny.“

	Řekla bych, že tohle se už dalo brát skoro jako vlastizrádné spolčování s nepřítelem.

	Ještě pořád jsem čekala, až se mi zklidní krev, když dorazila zpráva o dalším střetu. Byl poškozen mlčoňský křižník a konfederační torpédoborec Arbuckle byl zničen s celou posádkou.

	„Tohle mě ubíjí,“ řekla jsem. „Chci už jet pryč!“

	

	Odjet chtěl i Alex. Giambrey a Circe zůstanou, aby dál zkoušeli pracovat na diplomatické rovině.

	Předpokládám, že nám bylo celou dobu jasné, že se vracíme na Salud Afar. Potřebovali Belle-Marie. Alex k tomu poznamenal, že pokud naše loď stráví další tři roky dopravou utečenců ze Salud Afaru na Sanctum, nebude u toho on nic platný, takže se pravděpodobně vrátí na Rimway.

	Ale něco ho vedlo, aby se vrátil na Salud. Snad pocit, že ještě může administrátorovi poskytnout určité služby. Nebo nemohl přenést přes srdce, že by mě nechal samotnou uprostřed planetární katastrofy. Tak či onak, odmítl nakonec, abych ho rovnou vysadila doma. „Letíme zpátky,“ řekl, „možná budu moct pomáhat při stavbě krytů nebo tak něco.“

	Ráno bylo ve zprávách, že na mlčoňském křižníku zahynulo šest osob. V poledne, právě když jsme se balili, vydala Konfederace protest proti „nevyprovokovanému útoku“. Podle jejich vyjádření selhal pravý motor Arbucklu a v důsledku toho se neočekávaně dostali do ashiyyureánského kosmického prostoru. Dožadovali se omluvy.

	Kdo ví něco o interstelárním cestování, ví taky, že pravděpodobnost něčeho takového je pramalá. „Na tom nesejde,“ opáčil nám Giambrey přes link. „Jak jednou dostanete takovou story do médií, lidi jí uvěří.“

	Dostávala jsem žádosti o další rozhovory, které jsem zdvořile odmítala. Také se ke mně doneslo, že prý mě skupina komentátorů z Konfederace považuje za zrádkyní. „V hlavním nepřátelském městě,“ prohlásil jeden z nich, „si Kolpathová dovolí vyjadřovat tak, jako by vinu nesly stejným dílem obě strany.“ A dožadovali se bojkotování Rainbow Enterprises.

	V poslední chvíli, když už jsme byli téměř před domem a loučili se právě s našimi hostiteli a několika sousedy, kteří nás přišli vyprovodit, přišla opět zpráva o dalším incidentu: jeden ashiyyureánský křižník byl zasažen a vyřazen z provozu poblíž Casumelu. A opět byly ztráty na životech a vážná zranění.

	

	Kassel nám oznámil, že s námi poletí do hlavního města a zůstane, dokud nebudeme bezpečně na palubě Belle-Marie. „Nerad bych, abyste se ztratili,“ dodal.

	Také Circe nás doprovodila při letu do New Volarie. Sešli jsme se tam s Giambreym a dali si společně oběd. Klesal už na mysli. „Na obou stranách tomu velí idioti,“ řekl. „Nedokázali by ani říct, kvůli čemu vlastně válčí. Je to u nich na úrovni reflexů.“

	„To ale nerad slyším,“ řekl Alex.

	„Nejvíc mě frustruje, že kdybychom mohli vzít několik průměrně rozumných lidí z ulice na obou stranách a dát jim pravomoc, nejspíš by to dokázali urovnat. A bylo by to vyřešené.“

	„Možná podceňujete intenzitu tohohle problému,“ poznamenal Alex. Ale když se s ním o tom chtěl Giambrey pustit do debaty, Alex změnil téma.

	Circe zůstala v New Volarii s vyslancem. Rozloučili jsme se a vyjeli na přistávací plochu na střechu, abychom si vzali taxík. V té chvíli se stala taková zvláštní věc – skupinka mlčoňů mě poznala. Přišli k nám a dávali mi najevo svou podporu. Oni mi tleskali. Udělali lidské gesto.

	Nastoupili jsme do taxíku a vydali se do spaceportu. Cestou kdosi volal Kasselovi. Obrátil se ke mně ze svého sedadla: „Chce se s tebou sejít Bon Selvan, Chase.“

	„Kdo je Bon Selvan?“

	„Je to jedna z proktorů.“ Zavřel oči. A zase je otevřel. „Měla bys tam jet.“

	„Kassele, co je to proktor?“

	„Je jich sedm. Jsou to poradci výkonné rady. Těžko se to vysvětluje. Ale ona patří mezi VIP nejvyšší kategorie.“

	„Rozumím. Má to smysl?“

	„Ano, má. Bon Selvan neschvaluje způsob, kterým se řeší vztahy s Konfederací. Jestli chceš udělat první krok na cestě k narovnání vztahů, poskytni jí něco, o co se může opřít.“

	

	Bon Selvan seděla na zahradě ve stínu menšího stromu, uprostřed trsů zářivě červených a žlutých květin. Zpívali tu ptáci a zahlédla jsem, jak se přes litinový plot kolem pozemku prosmýkl had. Proktorka na sobě měla oranžový háv s tmavě hnědou kapuci rozloženou přes ramena. Prošla jsem za ní prosklenými dveřmi.

	Povstala, můj průvodce vycenil tesáky, přes voicebox mě informoval, koho mám před sebou, a zavřel za sebou dveře. Bon Selvan si mě po dlouhou dobu zpytavě prohlížela.

	„Chase Kolpathová, jak jsem pochopila, vy o našem vedení nemáte valné mínění.“

	„Nechtěla bych být nezdvořilá.“

	„Tady u nás nemůžete být nezdvořilá, děvenko.“ Ukázala mi na křeslo.

	Ano, měla pravdu – myslela jsem na to, že je těžké pochopit, jak je možné, že dva živočišné druhy, které si říkají inteligentní, neumějí po tolika tisících letech řešit své záležitosti jinak než vzájemným proléváním krve.

	„To máte naprostou pravdu, Chase. Jsou rozumní jedinci, ale stále se nenaučili, jak vytvářet skupiny, vlády, které se budou chovat racionálně. Musím přiznat, že sama nevím, proč to tak je.“

	Přemýšlela jsem o tom a ona mi mezitím řekla, že mě ráda poznává.

	„Já vás také ráda poznávám,“ odpověděla jsem jí. V hlavě jsem si už připravovala další otázku. Může nám pomoci při nalezení cesty k uvolnění rostoucího napětí? Dokáže si představit, jak se vyhnout blížící se válce?

	„Chase, vy si myslíte, že bude válka?“

	„Ano, myslím.“

	„Já si tím tolik jistá nejsem. Současná poměrně nízká úroveň bojové činnosti sice v posledních dnech zesílila, ale podle mého mínění je to jen přechodný výkyv. Moje hlavní obavy neplynou z možnosti války.“

	„A z čeho tedy?“

	„Z toho, že se stav, ve kterém jsme teď, potáhne dál celé věky, poteče krev a budou se drancovat zdroje, navíc jistě i s rizikem totální války.“

	Už jsem někde předtím říkala, že mlčoni nekomunikují verbálně. Nemají ani tváře v lidském slova smyslu. Nedostatkem pohybu připomínají masky. Ale v pohledu Bon Selvan, v celé té její masce, bylo něco hluboce smutného. „Vidím, že přemýšlíte, proč jsem vás požádala o návštěvu,“ řekla. „Chtěla jsem vás vidět přímo před sebou, abych zjistila, jestli ten zápal, který jsem cítila včera večer z vašeho interview, byl skutečný.“

	„Byl skutečný.“

	„Nikdy jsem ještě žádného člověka nepoznala zblízka. Celý život poslouchám řeči těch, kteří tvrdí, že lidé jsou zlovolní, nečestní, že to jsou divoši. Že fungují – tedy i vy – na nějaké podřadné úrovni. Dokonce i vaše dobrá přítelkyně Selotta si myslí, že vy a váš přítel Benedict jste odchylky od normálu.“

	„Já vím.“

	„Prý se teď vracíte na Salud Afar.“

	„Ano.“

	„Až tam dorazíte, ujistěte prosím pana administrátora Kilgora, že tady u nás existuje názorové křídlo, nejen na Borkaratu, ale v celém Společenství, které se neztotožňuje s naším stávajícím postojem. Budeme dělat co bude v našich silách, abychom nastolili flexibilnější politiku vůči Konfederaci. Musí ovšem chápat, že nemůžeme vystupovat tak, aby vznikl dojem, že nabádáme Konfederaci, aby se vydala zachraňovat Salud Afar. Podobnou taktiku z naší strany by si nepochybně špatně vykládali. Ale vyřiďte mu, že uděláme co bude možné.“

	„Vyřídím.“

	„Výborně! Měla byste si být vědoma ještě jedné věci – vaše názory, které jsou právě nyní distribuovány do celého Společenství, se pro většinu našich občanů stanou první příležitostí k osobnímu navázání bezprostředního vztahu s lidským myšlením a emocemi. Nevím sice, jak to bude účinkovat, ale myslím, že lépe jsme si vybrat nemohli.“ Rozhlédla se kolem sebe po květinách. „Jestlipak nejsou krásné?“

	

	Bylo tak příjemné zase vidět Belle-Marie! Nastoupili jsme, zavřeli poklop a Belle řekla: „Ahoj, Chase!“ Řekla jsem své ahoj, došla na můstek a hodila sebou do své sedačky. Skvělý pocit, sedět konečně na kusu nábytku navrženého pro mé tělesné proporce.

	„Chase,“ řekla Belle. „Mám tu textovou zprávu z řídicího střediska stanice.“

	Napadlo mě, že pro opuštění soustavy nejspíš dostaneme doprovod. „Tak se na to podíváme,“ řekla jsem.

	Poslala mi to na infopanel: KAPITÁNE KOLPATHOVÁ, BELLE-MARIE BUDE TŘETÍ SOUKROMÉ PLAVIDLO, KTERÉ DNES ODLÉTÁ NA SALUD AFAR. DALŠÍ JE V PLÁNU NA DNEŠNÍ ODPOLEDNE. NAPADLO MĚ, ŽE BY VÁS TO MOHLO ZAJÍMAT. SIRIAN KOSLO.

	„Koslo,“ vysvětlila mi Belle, „je šéf řízení letového provozu.“

	O několik minut později jsme dostali textovou zprávu s povolením ke vzletu. Potvrdila jsem a požádala o vyřízení mých díků panu Koslo. Potom jsem upozornila Alexe a počkala, až se upoutá do harnesů. Když se rozsvítila zelená, uvolnila jsem úchyty a vypluli jsme z přistávací zóny.

	Po šestačtyřiceti minutách jsme už měli kurz na Morii a Salud Afar a přešli do skoku.

	

	Let zpátky mě nijak netěšil. Než tam dorazíme, bude Kilgore vědět, že rozhovory k ničemu nevedly. Konfederace poslala na pomoc pár válečných lodí a na cestě byla hrstka mlčoňů. A to bylo všechno.

	Slíbila jsem si, že až se vrátíme na Salud Afar, udělám si licenci na vyšší třídu. Teď jsem měla osvědčení pro interstelární lodě třídy C. To je nejmenší kategorie, obvykle jachty jako Belle-Marie nebo byznys lodě, kterými létají sem tam VIPky. Chtěla jsem získat možnost pilotovat i nějaké větší nákladní lodě. Takže během našeho trysku mezidimenzionálním prostorem jsem velké množství času strávila učením.

	Alex se jako vždy probíral archeologickou dokumentací a inventárními soupisy předmětů. Už jsem říkala, že se s ním dobře cestuje. Nic se na tom nezměnilo. Když se něco nedaří, neupadá do chmurné sebelítosti – myslím, že tohle je moje slabina. Pamatuju si, že mi připomínal, že ještě nevíme, jaký byl výsledek diplomatického úsilí, a že tak jako tak za to nenesu odpovědnost. Ne že by sešlo na tom, kdo nese odpovědnost. Mojí úlohou v rámci mise byla doprava.

	Cesta ale byla stejně nekonečná. Týdny se vlekly a já se cítila uvězněná v těsném trupu lodi. Bloumala jsem po ní, každý druhý den jsem kontrolovala nákladový prostor a zásoby v přistávacím modulu. Spoustu času jsem strávila v tělocvičně. S Alexem jsme zase dělali prohlídky starověkých paláců a historických staveb. Pluli jsme po Kyjevském kanálu a potulovali se po nebi Jupiteru, poblíž základny Che Jolla Base za časů, kdy tu žil Markum Pierce, básník a fyzik, jehož deníky poskytují skvělé záznamy o časných koloniích.

	Alex si navykl pravidelně se mě ptát, jestli jsem v pořádku a jestli pro mě nemůže něco udělat. „Nevzdávej to,“ říkal, „ještě pořád to může vyjít.“

	To bych chtěla vidět! Jedině snad přispěním božím.

	Konečně jsme to po třiatřicátém dnu letu měli za sebou.

	

	Vynořili jsme se ze skoku asi čtyřicet hodin od Salud Afaru. Byl to vlastně docela příjemný pocit, vidět zase to prakticky prázdné nebe. Varesnikov a Naramitsu byly vidět oba. A také okraj Galaxie. A dál, mírně nalevo, Callistra. Modrá, třpytivá a roztomilá, jako by se nic nestalo.

	Rozsvítila se komunikační kontrolka Belle: „Máme tu sdělení.“

	„Víc než jedno?“

	„Ještě pořád přicházejí. Jedno je od administrátora. Pokud jde o další, je jich spousta.“

	Zavolala jsem Alexovi, aby přišel. „Pusť nám to od administrátora,“ řekla jsem neochotně Belle. „Podíváme se, co pro nás má.“

	Samozřejmě to byl Kilgorův avatar. Byl v jeho kanceláři, a hned, jakmile jsem ho spatřila, mi bylo jasné, že se událo něco velmi příznivého. „Gratuluji vám, Chase,“ pronesl. „S Konfederací sice pořád přešlapujeme na místě, ale vypadá to, že každý mlčoň, který si může vyžebrat, koupit nebo půjčit loď, je na cestě k nám. Jsme vaši dlužníci.“ Podíval se na Alexe.

	„Vaši taky, Alexi.“

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	Jako vždy následovala nezbytná odmlka, než zpráva doputovala na Salud Afar a vrátila se odpověď. Na tu dobu avatar jednoduše zamrzl.

	„Byli jsme také informováni,“ řekl, „že několik společností ve Společenství pozastavilo své ostatní činnosti a v současné době vyrábějí nadsvětelníky, které jsou konstruované speciálně pro nás.“

	„Že by Chasino interview?“ zeptal se Alex. Zářil jako měsíček.

	„Kdoví? Ale rozhodně neuškodilo.“ Administrátorovy rysy roztály do širokého úsměvu. Poprvé jsem ho viděla tvářit se spokojeně.

	„Takže bude to stačit?“ zeptala jsem se. „Ty lodě, myslím?“

	„Budeme schopní přestěhovat podstatně větší část populace, než jsme předpokládali. Možná až pět procent. Mimochodem, narážíme přitom na určitý odpor. Hodně lidí nechce letět s mlčoni.“

	„Pane administrátore, jsem si jistá, že tahle část problému se vyřeší sama. Ale mluvila jsem o štítu. Jak je to se štítem?“

	„Aha, štít! Ne, bohužel. Všechny naše propočty ukazují, že na ten nám to stačit nebude. I kdyby se Konfederace vykašlala na těch jedenáct lodí a poslali sem místo nich celou flotilu, což ale neudělají, stejně by to byly hodně nejisté vyhlídky na úspěch. Museli jsme se rozhodnout. Utrácet drahocenný čas a zdroje na projekt, který pravděpodobně nebude uskutečnitelný, nebo použít všechno, co máme možnost získat, ke stěhování lidí z planety. Ale bez ohledu na to chci, abyste věděli, že si vážíme vaší pomoci.“

	

	Začali jsme se propracovávat zbývajícími zprávami. Přicházely od matek, prarodičů, politiků, majitelů barů, dětí ze školních tříd. A téměř všechny nám děkovaly. Ti lidé slyšeli zvukovou verzi rozhovoru a přičítali mi zásluhu za improvizovanou flotilu z Borkaratu a Společenství, která už byla na cestě. Univerzity mi chtěly udělovat akademické tituly, někdo se po mně chystal pojmenovat nadaci a několik měst mi nabízelo nemovitost, pokud se stanu jejich občankou. Má se zakládat Park Chase Kolpathové na místě, které se jmenuje Útes doverský, a taky památník na ostrově Huanko, za podmínky, že tam přijedu na návštěvu. Dostala jsem nabídky, abych se stala jménem kolekcí oděvů, parfémů a sportovních her. Jo, a nesmím ani zapomenout na asi dvě stě zpráv od chlapů, kteří mě chtěli vyvést na večeři.

	Objevily se taky nějaké pomatené zprávy, které mě obviňovaly z vlastizrady, ze spiknutí s nepřáteli, z toho, že sem zvu mimozemské šílence, kteří mají za lubem jen to, že zlikvidují lidskou rasu a přivodí smrt našich dětí.

	Obvykle se veškerá pozornost upínala k Alexovi. Tentokrát si ho nikdo nevšímal. Nikdo mu nepřiznával zásluhu na vývoji událostí. Nikdo mu nic nenabízel. Dokonce mu ani nikdo nevyhrožoval.

	„Tak to chodí s celebritami,“ utrousila jsem velkomyslně, „jeden den jsi nahoře, druhý u popelnic.“

	Rozesmál se. „Však sis to odpracovala!“

	Přišla také policejní svodka od Fenna Redfielda z Rimway. Někteří pracovníci státní správy tvrdili, že jsem se projevila neloajálně a požadovali vyšetřování. „Možná bych si opravdu měla raději pořídit nějaký ten domeček tady,“ řekla jsem.

	Alex se zasmál: „Jenže ty jsi hrdinka. Než tohle všechno skončí, bude muset vypadnout z města Whiteside, ne ty.“

	

	Byly tři hodiny po půlnoci palubního času, když jsme vpluli do přistávací zóny na Samuelsu. Vypnuli jsme systémy, otevřeli poklop a přešli do spojovacího koridoru, kde na nás čekal menší hlouček lidí, kteří nám začali tleskat, když jsme se objevili. Mezi nimi jsem napočítala i nějakých pět mlčoňů.

	Byl to příjemný pocit. Snad jsme opravdu dělali pokroky. Zamávali jsme jim a rozdali pár autogramů. Když jsme už byli na odchodu, přitočila se ke mně jedna Ashiyyureánka. Zastavila jsem a dívala se jí vzhůru do očí. Promluvila: „Chase!“

	Bylo to moc nahlas. „Ano.“ Snažila se něco udělat se svým voiceboxem. „Pardon. Neumím na téhle věci nastavit hlasitost.“

	„Nic se neděje. Co byste si přála?“

	„Tam vzadu byl jeden muž. Který si přeje, abyste byli mrtví. Oba, ale zejména váš přítel Alex.“

	Hlouček za námi se už rozcházel. Neviděli jsme nikoho, koho bychom poznávali. „Kdo to byl?“ zeptal se jí Alex. „Získala jste jméno?“

	„Ne. Nepodařilo se mi ho rozeznat.“ Obrátila se a rozhlížela. „Už je pryč. Měl hůl, kulhal.“

	
čtyřicet

	Modlení nepomůže, Ormonde. Někdo musí něco udělat.

	– Noční procházka

	

	Musel to být Wexler.

	Vyměnili jsme si s Alexem pohled. „Vypadá to, že má pořád vztek,“ řekl Alex.

	„Opravdu si myslíš, že nás chce zabít?“

	„Nevím. Jak by sis jinak vyložila, co nám ta dáma řekla?“

	

	Chystali jsme se opustit zónu, když jsme zaslechli vzlykání. Ozývalo se ze zástupu přímo před námi. Stáli shromážděni u nástupního prstu. Spatřili jsme několik mužů a žen a spoustu dětí, všichni se navzájem objímali. Několik lidí z provozního personálu se je snažilo rozhýbat, aby začali postupovat dál do prstu. Aby děti začaly postupovat do prstu.

	Zeptala jsem se jednoho z přihlížejících, co se tu děje. „To je v rámci evakuačního programu,“ řekl. „Odvážejí ta děcka na Sanctum.“

	„Rodiče zůstávají tady?“ zeptala jsem se.

	„Přesně tak. Jedou s nimi dvě tři matky, podle kapacity lodě.“ Některé menší děti se věšely na dospělé. Museli je od nich odtrhávat. Slyšeli jsme sliby, jako že maminka a tatínek za tebou brzo přijedou, jen běž s touhle hodnou paní, Jane, všecko bude v pořádku. Některé děti upadaly do hysterie. Celý ten boj pokračoval dál, ještě když už jsme byli pryč z haly.

	„Co uděláme s tím Wexlerem?“ zeptala jsem se celá šťastná, že můžu změnit téma. „Na spodním patře je kancelář policie.“

	„To není dobrý nápad.“

	„Proč ne?“

	„Pokud nás sleduje, a divil bych se, jestli ne, uvidí, že tam jdeme. V takovém případě se připravíme o výhodu.“

	„O jakou?“

	„On neví, že jsme dostali varování. Měli bychom to ohlásit bezpečnostní službě, ale uděláme to přes link.“

	„Dobře.“

	„Snaž se vypadat vesele, Chase!“

	Nasadila jsem úsměv a začala si pískat.

	„Vesele,“ řekl, „ne potrhle.“

	„Tak jo. Co dalšího uděláme?“

	„Kde je tady restaurace?“

	„Přímo támhle vpředu je Sandstone’s.“

	„Dobrý. Tak tam jdeme. Vyřídíme to odtamtud.“

	„Nebyl by lepší nápad prostě jít na shuttle a vypadnout odtud?“

	„Nakonec se s ním stejně budeme muset vypořádat. Jakmile začneme utíkat, už se nezastavíme.“

	„Fajn. Ale nejsem si jistá, jestli je dobrý nápad posadit se do Sandstone’s, kde nás má přímo na mušce. Proč se aspoň neuklidíme z dohledu?“

	„Wexler je hráč. Bude nás chtít ponížit, a ještě si dát na čas, než nás definitivně smaže. To znamená, že se nás bude pokoušet dostat na nějakém neveřejném místě.“

	Znělo to logicky. „Myslíš, že má s sebou Krestoffovou?“ Rozhlédla jsem se, snažila jsem se nenápadně. Moc snadné to nebylo.

	„Radši budeme předpokládat, že jo.“

	Vešli jsme do Sandstone’s a našli si stůl v rohu u zdi. Žádný box, co kdybychom potřebovali rychle změnit působiště. „Máš ještě pořád ten scrambler, Chase?“ zeptal se mě.

	Byl v příruční kabele, kterou jsem měla přes rameno.

	„Dobře. Zarezervujeme si hotel.“

	„Budeme jim muset uvést pravá jména. Ten přechodný účet už vypršel.“

	„Nevadí. Možná je to tak lepší, aby nás ti šílenci snadno našli.“

	Podepřel si bradu a zvažoval celý problém. Zavolala jsem do hotelu. Měli volné apartmá.

	„Ne,“ řekl Alex. „Dva pokoje.“

	Objednal pití. Potom zavolal na policii. Představil se a informoval je, že se po stanici volně pohybují dva hledaní zločinci.

	„A jak se ti zločinci jmenují?“ zeptal se ženský hlas. Zněl skepticky.

	„Mikel Wexler.“ Hláskoval jí to. „A Maria Krestoffová.“

	„Dobře. Jak víte, že jsou na stanici?“

	„Viděl jsem je.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Ano.“

	„Dobře. Okamžik, prosím.“

	Restaurace byla poloprázdná. Nikde uvnitř ani venku v hale jsem neviděla žádné známé tváře.

	„Hm, ano. Tady je Wexler. Hmmm. Dobře, pane Benedicte. Vy se ale s těmi lidmi osobně znáte, nebo ne?“

	„Ano.“

	„S oběma?“

	„Správně.“

	„Výborně. Zdržíte se na stanici?“

	„Ano.“

	„Bydlíte v hotelu?“

	„Přesně tak.“

	„Dobře, děkuji vám. Budeme to sledovat. Zůstaneme v kontaktu.“

	Seděli jsme a dívali se jeden na druhého. „Co myslíš?“ zeptala jsem se.

	„No, že je dají do basy, jestli o ně náhodou zakopnou.“

	Usrkávali jsme mezitím své drinky a přemýšleli, jestli si máme dát něco pořádného k jídlu. Já jsem mezitím zavolala lidi od staniční služby, že jsme změnili plány a že nám mají poslat zavazadla do hotelu.

	Asi tak o hodinu později jsme se přiloudali do hotelové haly. V té chvíli už mi začínaly nervy pěkně hrát. Ubytovali nás na čtvrtém patře a vzpomínám si, jak jsem napůl očekávala, že na nás už Wexler čeká ve výtahu nebo hned za rohem, až zahneme ke svým pokojům. Vylovila jsem scrambler už na chodbě. Zkontrolovali jsme můj pokoj. S připravenou zbraní v ruce. Nechtěli jsme milého pana doktora podcenit.

	Když jsme všechno prohlédli, uklidila jsem si tašky, pustila holovizi a nechala rozsvíceno. Chtěli jsme, aby to vypadalo, že jsem v pokoji.

	Potom jsme podobně prověřili Alexův pokoj.

	Jestli se vám zdá, že jsme to přeháněli, vzpomeňte si, co všechno jsme už měli za sebou. Navíc Alex si byl jistý, že do několika hodin dostaneme návštěvu.

	Pozdravil se s pokojovou UI, která se jmenovala Aia. Měla jemný ženský hlásek „Aio,“ zeptal se jí, „dokázala byste ztělesnit administrátora Kilgora?“

	„Tím myslíte,“ odpověděla mu, „jestli umím reprodukovat jeho hlas?“

	„Ano.“

	„Jistěže.“ Předvedla nám vzorek, v němž prohlašovala, že svoboda je dobrodiním pro kohokoli a kdekoli. Odrecitovala to jeho šťavnatým prsním barytonem.

	„To je dobré,“ pochválil ji Alex. „Perfektní. Chci vás teď požádat, abyste pro mě něco udělala.“

	„Jestli je to v mezích mé kapacity, pane.“

	

	Pokoje byly menší než ty, které dostanete v hotelu srovnatelné třídy dole na povrchu. Ale byly stejně atraktivní. Samé hedvábí a levandule.

	Měli jsme dokonce i balkon s vyhlídkou do haly. Nad námi byla průhledná střecha, která nabízela úžasný pohled ven. V dané chvíli jsme přes ni pozorovali okraj planety, osvětlený zapadajícím nebo snad vycházejícím sluncem. Nebyla jsem si jistá.

	Prošla jsem prosklenými dveřmi a zkontrolovala balkon. Balkony byly propojené úzkou římsou. Pozorně jsem se nad ní zamyslela a nakonec jsem usoudila, že tohle by nezvládla ani Krestoffová. Vešla jsem nazpět, zavřela prosklené dveře a zatáhla závěs.

	Chvíli jsme si povídali. Dívali jsme se na reportáž o evakuaci. Všichni byli rozjaření z pomoci, která přichází z Konfederace a Společenství. Štít se z těch rozhovorů prakticky vytratil, jedině jako příklad zoufalství světových vůdců. „Ta věc byla od začátku neproveditelná, Jayi,“ tvrdil jeden komentátor. „To by na to museli nasadit celou evakuační flotilu, a stejně by se šance na úspěch blížily nule. Já se domnívám, že cesta, kterou zvolili, tedy přestěhovat z planety co nejvíc lidí a soustředit se na výstavbu krytů, je správná.“

	Moc jsme toho nenamluvili, a když, tak potichu. Nechtěli jsme, aby kdokoli za dveřmi poznal, že v pokoji je ještě jeden člověk. Nemysleli jsme si, že Wexlera skutečně oblafneme, ale škodit to nemohlo.

	Nakonec jsem usnula v křesle. Když jsem se probudila, poznamenal Alex, že na stanici je časné ráno. My jsme ale právě dostali chuť na večeři.

	„Beze všeho,“ řekla jsem.

	Vzal do ruky hotelový seznam. „Možná bychom si to měli nechat přinést nahoru.“

	„Proč? Myslela jsem, že jsme se dohodli, že na veřejných místech jsme bezpečnější.“

	„Musíme vyjít na chodbu a sjet výtahem. Jestli budou něco zkoušet, chci, aby museli přijít oni za námi.“

	„Fajn.“

	„A stačí, když objednáme jen jednu večeři. Pro mě.“

	„Protože já jsem u sebe v pokoji.“

	„Ano, prima.“ Zavolal dolů. Objednal minutku, sklenici bílého a skořicovou briošku. Čekali jsme, pak se ozval zvuk výtahu, v hale se ozvaly kroky. Někde se otevřely dveře, znovu padlo ticho.

	Prožili jsme ještě jeden takový falešný poplach, a teprve pak se konečně ozvalo diskrétní zaklepání na dveře.

	Alex mi dal znamení, ať se přesunu do koupelny. Když jsem zmizela z dohledu, otevřel dveře.

	„Dobrý večer, pane.“ Nebyl to Wexlerův hlas.

	Alex ustoupil z cesty. Číšník vstoupil, nesl podnos a malou láhev vína. Nechal za sebou dveře dokořán a já jsem ukročila tak, abych lépe viděla.

	Postavil podnos na konferenční stolek, otevřel láhev, odněkud vykouzlil sklenici a nalil. Urovnal látkový ubrousek a příbory. Alex mu dal spropitné, on řekl děkuji, odešel a přitom za sebou zavřel.

	Alex se posadil ke stolku s jídlem. „No nic,“ řekl, „tohle se nepovedlo.“

	„To ne.“

	Podíval se na večeři. Ryba v páře, zelenina, toasty. „Podělím se s tebou.“

	„Nebo třeba se mnou.“ Ten hlas se ozval z opačné strany pokoje. Krestoffová.

	Stála přímo za závěsem u balkonu. V ruce blaster. Podcenila jsem ji. „Žádné rychlé pohyby,“ řekla. „Kolpathová, pojďte sem, ať na vás líp vidím. Dobrý, stačí. Přesně tam.

	Benedicte, vstaňte, pomalu, a jděte ke dveřím.“

	Alex odstrčil podnos a postavil se. Já byla celou dobu na nohou. „Tohle není dobrý nápad,“ řekl, „namáčíte se čím dál hůř.“

	„Dělejte, co vám říkám! Pootočte kouli tak, aby západka vyskočila. Ale nezkoušejte ty dveře otevřít.“

	Alex poslechl.

	„Teď ustupte do středu pokoje. I s tou svou postelovou hračkou.“ Hodila po mně jedovatý úsměv.

	Alex se vrátil. Dveře se otevřely, vešel Wexler. Nesl láhev. Nějaký likér. „Alexi,“ pronesl. „A Chase. Rád vás zase vidím!“ Strčil do dveří, ty zaklaply a on vytáhl z kapsy scrambler. „Chvilku jsem měl obavy, že se třeba už nevrátíte.“

	„Chytí vás,“ řekl Alex. „K čemu je tohle všechno dobré?“

	„Kvůli potěšení na vlastní oči sledovat, jak platíte svou cenu.“ Zavadil pohledem o pohovku a nenačaté jídlo. „Jen se oba laskavě posaďte. Dokončete, co jste právě dělali.“

	Stáli jsme a dívali se na něj.

	„Sednout!“

	Posadili jsme se. Krestoffová zvolna vešla, za sebou nechala dokořán otevřené dveře na balkon. Vesele se na mě zašklebila. „Kolpathová,“ řekla, „po vás já toužím, kudy chodím. Mikeli, chtěla bych tuhletu pro sebe. Dá se to zařídit?“ Nespustila ze mě oči. „Co říkáš, pusino? Jen ty a já?“ Odložila blaster na sedadlo jednoho z křesel. „Dáme hračky stranou a vyjasníme si to pěkně tělo na tělo.“

	Wexler zavrtěl hlavou. „Marie,“ řekl, „nerozptyluj se! Ještě dostaneš svou příležitost.“

	Zvedla znovu zbraň a posadila se na podpěrku křesla. Alex si jí nevšímal. „Co přesně chcete?“

	„Byli jste venku, když zrovna nakládali Quevallu. Touhle dobou už snad máte pojem, jakou bolest jste způsobili.“

	„Pane doktore, nebuďte absurdní! Dost z těch slz bylo výrazem úlevy. Lidí, kterým se podařilo uklidit své děti před nebezpečím.“

	„Já nemyslím je, vy jeden imbecile. Tyhle výjevy se natáčejí. A vysílají do celého světa. S kolika lidmi z těch, kteří se dívají na tyhle děti, to asi podle vás neotřese? Z těch, kteří budou muset zůstat ve všech těch městech, až sem dorazí vesmírný blesk? Z těch, kteří mají před sebou tři roky hrůzy? A to všechno jen kvůli tomu, že jste si vy a ta vaše parťačka vyrazili na lov slávy. Do horoucího pekla s vámi!“ Teď už do svého pohledu zahrnul i mě. „S oběma dvěma.“

	„Mám pocit, že tohle už trochu přeháníte.“

	„Dvě miliardy lidí se nedostanou z planety, i kdyby ta flotila byla sebevětší. Dvě miliardy, Alexi. A vy jste jednoho každého okradl o tři roky normálního života. Tak si to spočtěte.“

	„A vy jste neměl právo tohle zatajovat.“

	Slyšela jsem, jak Wexler ztěžka dýchá. „Alexi, to jste namouduši tak stupidní, že si myslíte, že jsem o tom rozhodoval já?“

	„Vím, že za tím byli ještě další lidi. O to ale nejde.“

	„Tohle je demokratická vláda. Nebo vlastně byla. A teď se podle všeho rozpadá na prach.“

	Alex si uždíbl z toastu. „Tím asi naznačujete, že to Kilgore celou dobu věděl.“

	„To že dělám? Možná nakonec nejste tak zabedněný. No nic, myslím, že pokročíme.“

	Alex přenesl pohled níž na scrambler. „Nehodláte tady uvnitř použít tuhle věc, doufám?“

	Wexler zavrtěl hlavou. „Samozřejmě, že ne. Jen když budu muset. Ale vám se přece stane nehoda.“

	„Ale? Co tím myslíte?“

	„V téhle chvíli to ještě nevíte, ale vy a tady vaše mladá dáma jste si udělali mejdan. Zrovna teď. Naneštěstí to oba přeháníte s pitím. A jak už to při těchto příležitostech chodí, ona si na to odložila půlku oblečení.“ Obrátil se ke mně. „Slečno Kolpathová, sundejte si tu blůzu!“

	Zaváhala jsem.

	„Hned teď, puso,“ řekla Krestoffová. Rozepnula jsem blůzu, nic jsem pod ní neměla.

	Wexler vzal ze skříňky dvě sklenice, otevřel láhev a naplnil sklenice kokosově zbarvenou tekutinou. Postavil je na konferenční stolek. „Tohle je korala. Je docela silná. Po jedné sklenici budete hned o něco přizpůsobivější než teď.“ Znovu se vrátil pohledem ke mně. „Takže, slečno Kolpathová, už ať máte tu příšernou blůzu dole.“ Poodstoupil, protože Alex se natáhl pro sklenice a jednu mi podal.

	„Bude to tady probíhat následovně: vy dva si užíváte, ale bohužel jste se opili a oba dva naneštěstí spadnete z balkonu.“ Pokrčil rameny. „Jaký smutný konec pro dva hrdiny, kteří tolik vykonali pro Salud Afar, ale budiž vám útěchou, že zemřete jeden druhému v náručí. Navíc si myslím, že korala vaše trauma umenší.“

	„My spolu nespíme,“ řekla jsem.

	„Opravdu? No to je škoda! On tomu ale stejně nikdo nebude věřit. Tak tu blůzu, slečinko. Myslím to vážně.“

	Měla jsem blůzu zastrčenou do kalhot. „Můžu si na to stoupnout? Když sedím, tak ji nesvlíknu.“

	Zamyslel se nad tím. „Beze všeho,“ pronesl, „ale dávejte si laskavě pozor.“

	Potřebovala jsem si uvolnit přímý přístup ke Krestoffové. Neměla jsem v úmyslu za ní skákat přes konferenční stolek.

	Alex se také postavil. Wexler mu ukázal, že si má zase sednout, ale on na něj nedbal. „Co se to stalo s hrdinou revoluce?“ řekl. „Jak to, že se z vás stal tuctový byrokrat? Jakpak to bylo, že jste se nechal koupit?“

	„Tak dost!“ zavrčel Wexler.

	Alex přešel křížem za mnou a uvolnil si prostor k Wexlerovi. „Netíží vás svědomí, že jste pro své šéfy kdekoho obětoval? Dokonce i Vicki Greeneovou.“

	Vicki Greeneová byla spouštěcí heslo pro UI.

	Zničehonic se ozval Kilgorův hlas: „Wexlere, to už nemáte v těle kouska cti? Co si to dovolujete?“

	Byl to chladný, hněvivý, nespokojený hlas. Na UI to nebylo špatné.

	Oba je to na potřebný okamžik zmátlo. Byla jsem u Krestoffové na druhé straně pokoje dřív, než si mě stačila zase začít všímat. Srazila jsem ji z křesla. Zkusila na mě ještě v pádu na podlahu namířit blaster, ale popadla jsem ji za ruku a současně ji udeřila do břicha. Zkroutila se a výstřel udělal díru na stropě.

	Vyměnily jsme si několik ran a já jí přirazila ruku se zbraní ke zdi. Někdo o patro výš vykřikl hej! A spustil se alarm.

	Blaster odletěl. Kutálely jsme se po podlaze, každá jsme se ho snažily zmocnit. Nakonec ho odkopla. Popadla jsem láhev od vína a udeřila ji do hlavy. Ona mě zase zasáhla lampou. „Svině!“ zasyčela. Dokonce ani za těchto okolností nezvýšila hlas.

	Už jsme zase byly skoro na nohou. Další výměna úderů. Vtom upadla přes stoličku, já se dostala k blasteru, popadla jsem ho a obrátila se, abych viděla, jak je na tom Alex. Nic moc, jak se ukázalo. Při rvačce vyklopýtali ven na balkon. Wexler byl starší a menší z nich, ale podle všeho věděl o kontaktním boji mnohem víc. Krestoffová se už mezitím drápala zpátky na nohy a cedila nějaké sprosťárny o mé rodině. Namířila jsem na ni zbraň: „Ani se nehni!“

	Nenávistně se na mě dívala. „Čeho se bojíš?“ zeptala se.

	„Polib si,“ řekla jsem, „už mě unavuješ.“ Wexlerův scrambler předtím taky spadl na podlahu. Udržovala jsem ji na distanc a shrábla ho. Zkoušela jsem pracovat s oběma zbraněmi současně a přepnout scrambler na neletální hodnotu. Vycítila šanci a vrhla se po mně. Složila jsem ji blasterem. Padla na kolena a já ji střelila ještě jednou.

	Byla to čistá, dobrá rána.

	

	Wexler měl Alexe ohnutého přes zábradlí na balkonu. Za nimi bylo vidět atrium a nebe, na kterém se právě Callistra chystala zapadnout za planetu. Někde hrála hudba. Pořád vřískal ten alarm a někdo nám začal bušit na dveře. Z chodby jsem slyšela hlasy.

	Alex a Wexler jeden s druhým mlátili o zábradlí; bylo jasné, že oba můžou přepadnout dolů. Konečně jsem nastavila scrambler podle svého a namířila ho na Wexlera. „Ustup!“ řekla jsem. „Pusť ho!“

	Ten chlap měl sebevražedné choutky. Pokusil se převrátit Alexe přes zábradlí. Nechtěla jsem střílet, nevěděla jsem jistě, koho bych trefila. Místo toho jsem po něm vystartovala, obrátila zbraň a praštila ho s ní přes hlavu. Kdo jste někdy měli scrambler v ruce, víte, že je lehký, a že když s ním někoho udeříte, maximálně ho tím můžete rozzuřit. Wexler mě tvrdě zasáhl předloktím, doslova jsem odletěla. A hned se zase pustil do Alexe. Ten člověk byl cvok.

	Vtom se Alexovi podařil slušný úder, takže Wexlera na okamžik vyvedl z rovnováhy. Já už jsem v té chvíli měla všeho tak akorát. Nabořila jsem se do něj s plným rozběhem.

	Nemyslím, že jsem ho tím chtěla překlopit přes zábradlí. Byla jsem rozpálená doběla. Pamatuju si jenom, jak mi blesklo hlavou, že by mohl někomu dole spadnout na hlavu. Ať to bylo jak chtělo, narazil plnou silou do zábradlí a chytil se Alexe. Dala jsem mu ještě jednu, evidentně zrovna když nestál pevně. Buď, anebo jsem silnější, než si myslím. Přepadl, mával divoce kolem sebe, chytil se mě a málem mě rovnou strhnul s sebou.

	Visel mi na paži. Jako klíště a celou dobu na mě vřískal. Byla jsem už půlkou těla přes zábradlí, ale vtom mi přispěchal Alex na pomoc. Táhl mě zpátky. A celou vahou pořád dál, až začal Wexler klouzat níž a níž. Prosil o pomoc, nedbala jsem na něj.

	A pak byl pryč, poslední skřek se mžikem vzdálil, potom ho uťalo ticho.

	Stála jsem tam několik vteřin a nic neříkala. Podívala jsem se, jestli Wexler dole nenadělal nějakou paseku. Sbíhali se tam lidi, ale nikdo jiný na zemi neležel.

	Na dveře ještě pořád někdo bušil. Tak jsem šla dovnitř a otevřela je.

	
čtyřicet jedna

	Dům kolem nás svíral kruh. Dveře se s prásknutím zavíraly, okna stahovala dolů. „Uteč,“ řekla mi, „uteč, dokud můžeš.“

	„Ale Ileno,“ rozplakala jsem se, „vždyť není kudy.“

	„Najdi si cestu. Nebo si ji udělej.“

	– Noční procházka

	

	Dorazila policie. Po ní CSS. Odklidili Krestoffovou, konečně přestala otravovat. Posbírali Wexlerovo tělo. Kladli otázky. Dělali si poznámky. Přestěhovali Alexe do jiného pokoje. Postavili stráž, pro jistotu.

	Asi hodinu po tom, co odjeli, nám zavolala jedna pracovnice od Kilgora. „Dozvěděli jsme se, co se stalo,“ řekla. „Chceme, abyste věděli, že nás hluboce zasáhlo, jak nesmírnému tlaku jste byli vystaveni. A jsme rádi, že nebezpečí už pominulo.“

	„Děkujeme vám,“ řekl Alex.

	„Až k tomu bude vhodná příležitost, najdeme způsob, jak vám vyjádřit naši vděčnost. Do té doby, pokud pro vás budeme moci cokoli udělat, kdykoli se na nás obraťte.“ Dala nám svůj soukromý kód, abychom ji mohli kontaktovat.

	Ten večer jsme nebyli schopní pozřít večeři. Alexovo jídlo už dokonale vystydlo, stejně jako jeho apetit. A tak jsme se sebrali a šli si sednout dolů do Klubu pilotů. Bylo tam prázdno. „Všichni jsou pryč, vozí uprchlíky na Sanctum,“ řekla nám obsluha.

	Dali jsme si pár drinků. Postupně přišlo několik lidí. Potom mi asi za hodinu zazvonil link.

	„To je paní Kolpathová?“

	„Ano.“

	„Já jsem z Úřadu dopravy Koalice. Je vám určitě známo, že provádíme stěhování občanů z planety. Musím vás bohužel informovat, že v souladu s prováděcím nařízením 504911 jsme zabavili vaši interstelární loď.“

	„To už jste udělali jednou.“

	„Opravdu? No, to je jedno, tak to prostě děláme znovu.“

	„Byla bych ráda, kdybyste to nedělali.“

	„Já vás naprosto chápu, paní. Tak jako tak, my o tom nerozhodujeme. Provedeme na lodi určité úpravy a přáli bychom si, abyste na ní nadále zůstala jako kapitán a pomáhala nám při evakuaci. Můžeme s vámi počítat, že nám pomůžete?“

	Alex zakroutil hlavou: „To bych vážně rád věděl, co se děje lidem bez konexí na vyšších místech.“

	„Samozřejmě,“ odpověděla jsem úředníkovi, „pomohu.“

	„Výborně. Můžete odletět dnes večer?“

	„Dnes večer?“

	„Nemáme času nazbyt, paní Kolpathová.“

	Alex mi ukazoval, že zavolá lidem od Kilgora. Aby to zarazili.

	„Samozřejmě,“ řekla jsem, „dáte mi aspoň hodinu?“

	„Tak zlé to zase nebude. Vaši pasažéři už jsou na stanici. A odlet jsme vám stanovili na půlnoc.“

	

	Tím pití skončilo, alespoň pro mě. Seděli jsme tam a roztržitě mlčeli, přemýšleli o deprimující budoucnosti. Na příští tři roky mám před sebou pendlování s uprchlíky, a Alex kdovíco. A zdejší svět postupně upadne v zapomnění.

	Když bylo na čase, rozloučili jsme se. Nechala jsem ho tam samotného v Klubu pilotů, chlapa, který na to všechno přišel a varoval svět, a bez něhož by se tahle evakuace neuskutečnila. A beze mě se ani nedostane zpátky domů.

	Vrátila jsem se do pokoje pro věci, naštěstí jsem si toho moc nevybalila. Poslala jsem zavazadla dolů do nakládací zóny a odhlásila se z hotelu. Pak jsem se vypravila do střediska řízení letového provozu. Jestli mám vozit lidi na Sanctum, bylo by asi dobré, abych si nejdříve ze všeho zjistila, kde to vlastně je.

	Vzdálenost čtrnáct tisíc světelných let, obecný směr okraj Galaxie. Byla to jedna z jedenácti planet soustavy, jejímž sluncem byl žlutý trpaslík. Na tu vzdálenost byl samozřejmě prostým okem neviditelný. Vzala jsem si vektorová data a odešla k lodi. Ta už na mě čekala v doku. Technik mě ubezpečil, že Belle-Marie je připravená k odletu, upozornil, že uvnitř ještě udělali drobnější úpravy, a doplnili zásoby vody a potravin na cestu.

	Každý odbavovací prostor má kapacitu pro dvě lodě. Také druhé plavidlo se chystalo k odletu. Bylo malé, dokonce menší než Belle-Marie a na trupu neslo ashiyyureánské znaky. Zastavila jsem se na okamžik a sledovala, jak se skupinka dospělých loučí se čtyřmi dětmi, které pak vedla na palubu nějaká mladá žena. Stranou stála jedna mlčoňka. Nejspíš kapitánka. Poslední z pěti cestujících zmizel v nástupním prstu a mlčoňka byla zjevně na rozpacích. Ostražitě se na sebe dívali se zbylými dospělými. A také nejistě. Potom zvedla svou dlouhou paži jako by v gestu na shledanou. Nebo hodně štěstí. Nebo Bůh vás ochraňuj. Lidé jí zamávali v odpověď. Výjev, který by byl ještě před několika měsíci naprosto nepředstavitelný.

	Nastoupili jsme do Belle-Marie a technik mi ukázal šest dalších akceleračních sedaček, kterými se přepravní kapacita Belle zdvojnásobila. Také upgradovali systém podpory životních podmínek. „Až se vrátíte,“ řekl mi, „namontujeme vám ještě jedno sanitární jádro. Do té doby se musíte obejít, jak to jen půjde. Dejte nám vědět,“ dodal bez pokusu o úsměv, „jestli pro vás můžeme ještě něco udělat.“ Něco si zkontroloval v notebooku, řekl neadresně oukej, v pořádku, a vykročil k poklopu. Na okraji prstu se zastavil a obrátil se ke mně: „Abych nezapomněl, vaše UI bude znát jména vašich pasažérů a dobu, kdy dorazí, ale to už nejspíš bude za pár minut.

	Taky má pro vás kontaktní informace pro přílet na Sanctum.“ Odešel, já se posadila a řekla Belle ahoj.

	„Ahoj, Chase,“ odpověděla mi.

	

	Čekala jsem, že povezu děti. Ulevilo se mi, když se místo nich objevila skupina techniků a montérů. Vím, že to nezní hezky, ale vyhlídka, že celou cestu na Sanctum budu mít za zadkem bandu hysterických dětiček, byla na mě momentálně trochu moc. Přemýšlela jsem, jak se s tím vypořádá ta mlčoňka na druhé lodi, která na to musí být nutně mnohem citlivější než já. Poprvé mě napadlo, že na to snad musejí mít nějaký vnitřní vypínač.

	Pasažéři nastoupili a já jsem se jim představila. Bylo nám všem na první pohled jasné, že nějaké soukromí cestou bude leda zbožné přání a že se budeme muset silně přizpůsobit podmínkám. Za pár minut jsme byli na cestě. A já jsem zjistila, že tenhle let bude svým způsobem stejně náročný, jako s tou mou obávanou tlupou dětí. Všichni moji pasažéři tu zanechávali rodiny, milé nebo přátele, pro které už na Belle-Marie nezbývalo místo, a na další tři roky dost možná ani na žádné další lodi. Maximální prioritu měly děti a jejich dospělý doprovod. Proti tomu nemohl nikdo nic namítat, ale také to nijak neulevilo od osobní bolesti. A tak teď moji pasažéři letěli na Sanctum, aby tam vykonali uloženou práci. Až ji provedou, budou postaveni před volbu. Buď zůstanou a vyhnou se vesmírnému blesku, nebo poletí zpátky na Salud Afar s prakticky nulovou nadějí, že by se jim později podařilo dostat do evakuace. Přijali tohle riziko. Samozřejmě jim bylo doporučováno, aby zůstali na Sanctumu.

	Byl to dlouhý let. Museli jsme si zavést spaní na směny, protože nebylo dost místa, aby se mohli uložit všichni. Přes navýšení kapacity systému podpory životních podmínek byl vzduch smrdutý. Na můstku celou dobu seděli dva lidé. Zbytek, kromě těch, kteří zrovna spali naskládaní jako sardinky, posedával v salonu. Ti, na něž tam už nezbylo místo, se uchýlili i na palubu. Za těchto stísněných podmínek se nedaly příliš hrát elektronické hry, takže jsem si v duchu udělala poznámku, že s sebou příště mám vzít nějaké hrací karty.

	Snášeli cestu spořádaně. Všichni chápali, že je hodně v sázce, ale prostor lodi rozdělený do malých bezpečnostních sekcí byl prostě pro všechny deprimující. Zavedli jsme si pravidelný zábavní program, jedno promítání odpoledne, jedno večer. Pouštěli jsme si muzikály, komedie i thrillery. Nic závažného. Zásadně jen nenáročnou zábavu. Dokonce jsme vzali na milost i bingo, které, jak mi říkal Alex, vynalezli před dvěma tisíci let Dellacondánci. Možná, že je to ještě starší záležitost. (Je fakt, že Rainbow Enterprises nedávno prodaly soupravu na bingo z té éry za pěkně mastné peníze.)

	A taky jsme si povídali. Než jsme dorazili na místo, vyklopili jsme si už navzájem kdeco ze svého života. Byla s námi žena, kterou odložili rodiče, jednomu z mužů zahynul syn při námořní katastrofě. Jeden ze specialistů na základové konstrukce staveb začal mít někdy v půli cesty dýchací potíže. Byly to děsivé chvilky, ale naštěstí jsme měli na palubě přídavné kyslíkové zásobníky a dokázali jsme ho z toho dostat. Ale i tak nám po zbytek cesty dělal starosti.

	Když jsme třináctého dne vklouzli do prostoru u Sanctumu, všichni jsme si radostí zatleskali. Mohla jsem pro inženýra přes zakládání staveb zařídit, aby ho přednostně vyzvedlo hlídkové plavidlo, ale trval na tom, že už je v pořádku a chtěl zůstat s námi na Belle-Marie. Vyhověla jsem mu a on hned nazítří dostal další záchvat. Předali jsme ho nakonec úspěšně doktorům, ale všechny nás vyděsil.

	Když už jsem byla na oběžné dráze kolem Sanctumu, přišla nám zpráva z Parkway 17, ve které Kilgore děkoval svým přátelům z Konfederace za podporu, kterou mu poskytují. Zmínil přitom i flotilu, ale ve skutečnosti mluvil o občanech, kteří jako soukromé osoby tak masivně přispěchali na pomoc. Přemítala jsem, jestli mu to dost zapaluje na to, aby stejné poděkování poslal také do Společenství.

	Sanctum byl samozřejmě jedno velké staveniště. Dokonce i kosmická stanice byla dosud rozestavěná. Planeta neměla žádný měsíc, takže nebylo pravděpodobné, že půjde využít pro trvalé osídlení. Byly tu ale oceány i otevřené pláně a lesy. Celá moje prohlídka povrchu zůstala u pohledu z orbitu, takže jsem toho vlastně moc neviděla. Na noční straně byla vidět světla. A taky pro mě downloadovali videoprohlídku planety. A tu jsem si prošla taky jen úplně letmo. Znáte to – když už jste jednou v životě viděli les, ty ostatní vás ničím nepřekvapí.

	Byla bych se ráda několik dnů zdržela. Dostala se aspoň na chvíli z lodě. Jenže se ze mě stala položka úředního harmonogramu a čekali tu na mě noví pasažéři, abych je dovezla zpátky na Samuels. Takže mi udělali údržbu Belle a já se mezitím na několik hodin pořádně natáhla do opravdové postele. A potom jsme už zase byli na zpáteční trase k Salud Afaru.

	Pro lidi, kteří vozili uprchlíky na Sanctum, znamenalo tohle život v nekončícím proudu. Představila jsem si ty tři roky v zápřahu, nic jiného, jenom dvě neděle na nacpané lodi, dvě neděle na prázdné lodi, a pořád jen s lidmi, kteří opouštějí své všechno, své všechny, své milované.

	Napadlo mě, jestli ten Wexler nakonec přece jen neměl pravdu.

	

	Když jsem se dostala na Samuels, nebylo po Alexovi stopy. Nechala jsem mu vzkaz ahoj, to mě mrzí, že jsem tě prošvihla, uvidíme se příště. Byli tak velkorysí, že mi povolili skoro tři hodiny odpočinku, a potom jsem už byla zase v odbavovacím prostoru, abych si vyzvedla další várku svých pasažérů. Tentokrát to byly děti. Všem byly čtyři nebo míň, a s nimi dvě matky. Všechny sborem vzlykaly a nekonečně se loučily. Nakonec jsme je přece jen dostali na palubu. Zhluboka jsem se nadechla a odstartovali jsme.

	Děcka brečela nonstop. Ty mámy dělaly co se dalo, a řekla bych, že prokazovaly svatou trpělivost. Taky jsem se jim v mezích možností snažila pomáhat. Ale ani jedna jsme si nevěděly rady s tou neopadávající hysterií.

	Třetí den měly obě dvě oči oteklé únavou. „Na tohle se přece musí najít nějaký klíč,“ řekla jsem jim. Napadlo mě, že by asi pomohlo, kdybych měla na palubě nějaká koťátka, a udělala jsem si zase jednu duševní poznámku, že si na ně mám dát požadavek.

	Starší z obou maminek, atraktivní blondýna, poznamenala, že ony dvě tohle přitom musejí snášet jen těch čtrnáct dnů. Druhá, jakmile to slyšela, se hned usedavě rozplakala.

	Když jsem doručila děti, poslala jsem zprávu lidem z evakuačního štábu, objednala si svoje kočky a informovala jsem je, že i když chápu důvody, proč se jako první zachraňují děti, je odlučování dětí od matek opravdu kruté.

	Bylo mi jasné, že i kdyby mi nakrásně odpověděli, což bylo krajně nepravděpodobné, řeknou, ať jim tedy navrhnu něco lepšího. Což bych samozřejmě neuměla. Bylo to ale jedno. Stejně se neozvali.

	

	Provedla jsem skok zpátky do prostoru Salud Afaru a začínala jsem pochybovat, že takhle dokážu pokračovat celé tři roky. Věděla jsem, že školí další piloty, abychom si mohli od toho koloběhu odpočinout, ale to bude ještě chvíli trvat. Zbývaly mi ještě dva dny do přiblížení a já jsem se právě hezky litovala, když se Belle najednou probudila: „Chase?“

	„Ano, madam. Copak máš?“

	„Nevím jistě. Možná výstrahu před narušitelem.“

	„Před narušitelem?“

	„Skenuji velký počet lodí. Válečných lodí.“

	„Kde?“

	„Většina z nich v blízkosti Salud Afaru.“

	„Jaké typy lodí?“

	„Všechny typy. Křižníky, doprovodné, torpédoborce – jsou jich tisíce.“

	„Ježíškote, ale to je dobrá zpráva, Belle! Konečně nám Konfederace přišla na pomoc.“

	„Chase, nejsou z Konfederace. Jsou to mlčoni.“

	
čtyřicet dva

	Ať se od této chvíle stane cokoli, pamatuj, Holly, že jsem byl s tebou, když jsi mě potřebovala.

	– Noční procházka

	

	„Belle, jak na nás reagují?“

	„Vědí, že jsme tady.“

	„Dobře, předej mi ruční řízení.“

	„Předáno.“

	Byli všude kolem nás. Ani jedna loď na dohled bez teleskopického zaměřovače. Při výzbroji, kterou tyhle mašiny nesly, to byla velice chabá útěcha. „Dej mi vědět, jestli nás zaměří, Belle.“

	„Samozřejmě.“

	„Fajn, dej mi spojení se stanicí.“

	„Máš ho.“

	„Samuelsi, tady Belle-Marie. Na přiblížení od Sanctumu. Jaký je stav, prosím?“

	„Musíte do fronty, Belle-Marie. Vidíme vás. Držte současný kurz. Další instrukce vám dáme za několik minut.“

	„Řídící, kolem mě jsou samí mlčoni.“

	„Souhlasí. Nedělejte si s tím starosti.“

	„Proč ne?“

	„Přilétají na pomoc.“

	„Jak to víte?“

	„Řekli to.“

	„Vy jim věříte?“

	„Jaká je alternativa?“ A ukončil. Za chvilku se ozval znovu. „Jste Chase Kolpathová, správně?“

	„Ano.“

	„Oukej! Předřadíme vás na začátek fronty, Kolpathová. Jste vyřazena z úkolu. Čeká na vás náhrada na vystřídání. Po zaparkování v doku se prosím dostavte na řídicí středisko.“

	„Samuelsi, můžete mi říct proč?“

	„Nevím proč, madam. Prostě přijďte.“

	

	Začátek fronty zase tak moc neznamená, když před sebou máte ještě dva dny doletu. Ale postupovala jsem kupředu celkem rychle. Jak jsem se blížila, zachytila jsem zprávy, že se evakuace silně urychlí a že značně pokročily práce na druhé, větší kosmické stanici. Do služby se také mezitím dostávaly další shuttly. Kolem celé planety byly stanovené spaceporty, kde bylo povoleno přistávání modulů k nabírání pasažérů. Lodě ze Společenství už také dorazily na Sanctum, kam přivážely zásoby a konstruktéry různých oborů.

	Spěchala jsem jak jen to šlo, spotřebovala jsem na to i nějaké palivo navíc a ohlásila jsem se u vedoucího směny ve středisku. Řekl mi, že je hrdý, že se se mnou poznává, a taky že na mě čeká soukromý shuttle. Potom mi podal dvě zapečetěné obálky. V jedné byla kartička: Oslava dnes večer (20.) v hotelu Sariyavo. Vaše účast nutná. Gratuluji. Tao Kilgore.

	„Vy jste Sirian Koslo?“ zeptala jsem se.

	Zazubil se na mě: „Ano.“

	„Díky.“

	„Rádo se stalo. Natřete jim to, Chase!“

	Druhý dopis byl od Alexe: Chase, říkali mi, že jestli ti vyjde dobře skok, stihneš to do Sariyava na tu party. Jestli ne, administrátor mi slibuje, že uspořádá zítra další. Nebo přes víkend. Nebo kdykoli. Jsi hvězda večera.

	

	Pokud se snad situace zlepšila, pohled na Samuels, když jsem jím procházela, mi to ničím nenaznačoval. Dál tu byly ty děti, kolem nich děsem ztuhlí dospělí, a společně čekali, až na ně přijde řada s odvozem. V hale byla stále jen hrstka mlčoňů. Ani chování místních k nim se nezměnilo, vyhýbali se jim pořád stejně.

	Byla jsem na půl cesty k odletům shuttlů, když si mě odlovili dva agenti CSS. „Slyšeli jsme, že už jdete, paní Kolpathová,“ pronesl jeden z nich. „Kdybyste nás laskavě následovala.“

	Hrát si na celebritu, to miluju. Otevřeli mi poklop, pilot si se mnou podal ruku a nafasovala jsem bonboniéru, abych se cestou dolů měla čím zabavit. Dorazila moje zavazadla, uložili mi je do nákladového prostoru. A jestli prý pro mne ještě mohou něco udělat?

	„Jasně,“ řekla jsem, „o co tady vlastně jde?“

	„Vy to nevíte?“

	„A měla bych?“

	„Chase, vy jste žena, která přivedla mlčoně.“

	

	Na palubě nebyli žádní další cestující. Jen co jsem se připoutala, už jsme byli na cestě dolů. Pronikli jsme vrstvou bouřkových mračen a ve spaceportu v Marinopolisu jsme přistávali za přívalového deště poháněného větrem. Přesadili mě na vládní skimmer, vznesli jsme se a nabrali směr na východ, směrem k centru města. O patnáct minut později jsme už sedali na střeše budovy, která podle všeho byla hotel Sariyavo, a tam si mě převzali další dva agenti. Vzali mi zavazadla, vůbec nepřipustili, že bych si je snad nesla já, odvedli mě dovnitř, pak o jedno patro níž a otevřeli mi dveře do luxusního apartmá. Všude se tu svítilo, na posteli ležela připravená čokoládka, potichoučku hrála hudba. „To je váš pokoj na dobu vašeho pobytu, madam,“ řekla mi agentka, jedna z té dvojice. Otevřela šatnu a přinesla z ní nádherné černé šaty. „Myslím, že to bude přesně vaše velikost.“

	„Moc pěkné,“ řekla jsem. Vím, že to byla přitroublá odpověď, ale zatím se mi nějak nedařilo zapojit se plně do děje.

	„Ve velkém tanečním sále právě probíhá zahájení. Až budete připravená, zavolejte nás, doprovodíme vás dolů.“ Usmála se. „Nespěchejte. Večer doopravdy začne teprve, až přijdete vy.“

	Slyšela jsem ten hluk, ještě než jsem vykročila ven z výtahu. Hudbu. Lidi, jak se smějí a tleskají. Agenti mě dovedli ke vchodu do sálu a předali mě tam jednomu z nejpěknějších chlapů, jaké jsem kdy viděla. Jmenoval se Mash Kavalovski. Byl to syn ministra financí jednoho z členských států. Hudba zmlkla a dav se rozestoupil, abychom mohli projít. Políbil mi ruku a řekl, že je poctěn, že se může seznámit „s hrdinkou dnešního večera“. Zazněl potlesk a pozdravné výkřiky. Mezi lidmi jsem zahlédla sem tam mlčoně. Jak se časy dokážou rychle měnit!

	Mash se mnou chvilku tančil sólo, všichni nám dělali místo, a pak se také přidali k tanci. Když hudba dohrála, dovedl mě Mash k Alexovi.

	„Alexi,“ řekla jsem, „jak ses měl? Stýskalo se mi po tobě.“

	Zářil radostí. „Mně po tobě taky, lásko moje. Jak se ti dělalo pod dopravním úřadem?“

	Kdosi mi donesl nějaký temně rudý drink, po němž jsem se cítila jako mistryně světa. Následovala všelijaká představování s lidmi z celé planety. A s lidmi z Konfederace. A s veliteli flotily. A s mlčoni, z nichž někteří byli v uniformě, jiní v civilu. Nakonec jsem se zase ocitla na parketu v Mashově náručí. „Chase,“ řekl, „myslíte, že bych vás dokázal přemluvit, abyste se mnou prchla na Zlaté ostrovy?“

	Neměla jsem příliš představu, čemu tady v Marinopolisu říkali tanec, ale umím se docela přizpůsobit. Pluli jsme právě s Mashem po parketu, když hudba změnila tempo, zpomalila a spustila Přeslavný čas. Bylo to znamení, že přichází administrátor.

	A tady jsme ho měli – vešel bočním vchodem, cestou ještě s kýmsi rozmlouval. Vzápětí hovor ukončil, vystoupil za řečnický pult a počkal, až se sál ztiší. Hudba přestala hrát. Všichni se k němu obrátili. „Dobrý večer, dámy a pánové,“ pronesl. „Chtěl bych vás všechny přivítat na této nanejvýš mimořádné slavnosti na počest několika nanejvýš mimořádných lidí. Několik posledních týdnů nám přineslo velké štěstí. A dnes večer pro vás máme další dobré zprávy.

	První dobrá zpráva je tato: Konfederace oznámila, že naprostá většina její flotily je nyní vyhrazena…“ Dál to nedořekl. Celý sál propukl v ovace, které nějakou dobu nepolevovaly. Když přece jen opadly, pokračoval: „… že naprostá většina Konfederační flotily, nebo ve skutečnosti celá flotila, je na cestě sem, aby nám pomohli…“

	Znovu se strhly ovace. Kilgore se snažil pokračovat, ale jeho hlas se v té vřavě ztrácel. Celý sál byl bez sebe, lidé provolávali slávu, tleskali, vzájemně se objímali. Mě si podávali z náruče do náruče a kolem dokola líbali, ale opravdu mi to ani trošku nevadilo.

	Nakonec si administrátor zjednal pozornost. „A je toho ještě víc…,“ řekl. „Dámy a pánové, je mou milou povinností oznámit vám, že podle našeho přesvědčení jsme nyní dosáhli dostatečných zdrojů na to, abychom před naší planetou vybudovali štít. Zatímco my se zde s touto zprávou teprve seznamujeme, práce na místě už započaly.“

	Jestliže předchozí sdělení vyvolala úžasnou radost, po tomhle výbuch nadšení málem utrhl střechu. Administrátor si sáhl do kapsy pro několik lístků s poznámkami, podíval se do nich, pokrčil rameny a zase je tam vrátil. Na podrobnosti bylo času dost.

	Sál nadále bouřil a administrátor si mezitím podával ruce se všemi v dosahu, včetně několika mlčoňů. Ti neuniformovaní měli na sobě zářivě barevné hávy. Už jsem si o mlčoních pamatovala dost na to, abych věděla, že zářivé barvy jsou pro ně symbolem dobrých časů.

	Po dlouhé době se sál přece jen utišil. „Mám pro vás ještě další oznámení,“ pokračoval Kilgore. „Koalice si přeje vyjádřit své uznání některým lidem, díky jejichž přičinění tu dnes večer můžeme oslavovat.“ Jeden z asistentů vyvezl po rampě nahoru na pódium pojízdný stolek. Ležely na něm medaile. Se stužkami.

	„Velký řád Koalice se uděluje za vynikající zásluhy.

	Za celou třicetiletou historii Koalice jej zatím obdrželi pouze čtyři lidé. My dnes večer tento počet zdvojnásobíme.

	Jako prvnímu se řád uděluje Alexi Benedictovi, který jako první odhalil, co se stalo, a svým rychlým jednáním umožnil, abychom se celému problému vůbec postavili. Alexi, mohu vás poprosit, abyste sem ke mně přišel?“

	Alex veřejné uznání miluje. A upřímně řečeno, kdo ne? Rázným krokem prošel mezi shromážděnými a vystoupil po třech schůdcích na pódium. Administrátor prozkoumal medaile, jednu z nich vybral a připnul mu ji na hruď. Pak poodstoupil a chvíli se tím vyznamenáním kochal. „Alexi, děkujeme vám,“ pronesl.

	Předal Alexovi slovo a ten se rozhlédl po sále. „Je pro mě ctí,“ řekl, „že jsem měl možnost pomoci lidu Salud Afaru.“

	Další potlesk. Nato administrátor vzal do rukou druhou medaili. „Je prosím mezi námi Chase Kolpathová? Chase, jste tady někde?“

	Hrklo ve mně.

	Tedy, nebudu předstírat, že bych si nemyslela, že mám velkou zásluhu na tom, co se právě děje. Ale nečekala jsem, že bych za to dostala nějaké uznání. Většinou si ocenění odnese Alex. A Alex, když něco takového přebírá, řekne pokaždé něco pěkného taky o mně a tím to hasne. Jenže tentokrát nic. Aha, uvědomila jsem si, když jsem na kraji parketu opustila Mashe a vydala se na pódium, tak on to věděl.

	Vystoupila jsem po schůdcích. Kilgore se převelice spokojeně rozhlédl po publiku. „Nejsem si jistý, jestli bychom vůbec kdy došli k nějakému výsledku, nebýt Chase. Vykonala toho tolik pro to, abychom zde dnes večer mohli uvítat zástupce Ashiyyuru i Konfederace! A má lví podíl na eliminaci snah jedné zrádcovské skupiny uvnitř našeho státního aparátu, která chtěla katastrofu Callistry udržet v tajnosti.“ Usmál se na mě. „A v naší paměti navždy zůstane jako ta dáma, která doletěla s taxíkem na oběžnou dráhu.“

	Já jsem tenkrát samozřejmě neměla dostatečné zrychlení, abych se na orbit dostala, ale připomínat to by bylo v tomhle okamžiku hnidopišství.

	Kilgore mi přišpendlil medaili na šaty a předal mi slovo. Já mám na veřejnosti vždycky strašnou trému, takže jsem jen poděkovala a honem zmizela z pódia.

	„Dále,“ pokračoval Kilgore, „si Koalice přeje vyjádřit ocenění dámě, která pro nás pomohla zmobilizovat podporu ze strany Společenství – paní Bon Selvanové. Bon, mohu vás poprosit, abyste přišla sem na pódium?“

	Nevšimla jsem si, že je tady. Lidé ztichli, jak kráčela přes taneční parket. Ty tři schůdky na pódium neměly pro ni právě vhodný rozměr, takže je prostě ignorovala a vystoupila nahoru jediným krokem. To jako mávnutím proutku odválo možný trapný okamžik. Ozval se smích a potom vlna potlesku. Kilgore vzal do ruky její medaili a pohlédl vzhůru na ni. Nedosáhl na příslušné místo na jejím hávu, a tak se Bon sklonila, administrátor se usmál a upevnil jí vyznamenání. Potom zvážněl. „Nevím, jak bych to měl vyjádřit, paní proktorko Selvanová, mohu jedině říci, že budeme navždy vděční vám i vašim druhům. Víme, že to, co jste udělala, nebylo snadné. A že Ashiyyureánci přivolili vzít na sebe riziko, které pro ně obnáší to, že k nám vyslali svou flotilu. Pevně doufám, že toto bude okamžik, jak kdysi kdosi prohlásil, dlouhého a krásného přátelství.“

	Bon se obrátila tváří k publiku. „Děkuji vám, pane administrátore. Děkuji vám všem. Je bohužel pravdou, že naše společná historie nemá, čím by se pochlubila. Pojďme tedy začít dneškem, pojďme učinit ten první krok na dlouhé cestě spolupráce a harmonie!“

	

	„Poslední vyznamenání,“ řekl Kilgore, „se uděluje jako výraz uznání za příspěvek jedné mladé dámy z Rimway, která k nám přišla hledat inspiraci, avšak nalezla místo ní děsivé nebezpečí, které se na nás řítí. Obětovala svůj život i skvělou kariéru, aby se nás pokusila varovat. Tato medaile bude vystavena na čestném místě v Síni slávy Koalice. Dámy a pánové, dlužíme nejhlubší díky paní Vicki Greeneové.“

	Oslava se protáhla hluboko do noci. Tančila jsem s Alexem, Mashem a ještě s půlkou mužů v sále, včetně několika mlčoňů. Ani se neptejte, jak jsme při tom vypadali. To byste museli vidět.

	Mluvila jsem také s proktorkou Selvanovou a obdržela od ní pozvání, abych ji navštívila, kdykoli se mi to bude hodit. „Jak se tohle všechno vlastně stalo?“ zeptala jsem se jí. „Jak je to možné?“

	Věnovala mi shora jeden svůj pohled věčného klidu. „Taková skvělá příležitost se nemohla nechat jen tak uplynout. Věděli jsme to hned od chvíle, kdy se situace na počátku začala vyvíjet tím směrem. Potřebovali jsme ale někoho, kdo nám pomůže stisknout spoušť. Aby se vzedmula politická vlna. A vy jste to moc pěkně provedla, když jste tehdy mluvila k ministerskému předsedovi.“ Zlehka vycenila tesáky. „To je vlastně špatný výraz. Nejlíp bych to asi vyjádřila slovy: byla jste napojená na ministerského předsedu.“

	„To myslíte při tom interview?“

	„No jistě.“

	„Ale já přece nemluvila k němu! Měla jsem na mysli direktora. Whitesidea.“

	Další záblesk tesáků. „Mluvila jste k oběma. A jak vidíte, také jim to oběma došlo.“

	

	Ke konci večera jsem zjistila, že se právě nacházím v Alexově náručí. „Sehrála jsi brilantní partii, Chase,“ řekl, „od začátku do konce.“

	„Díky.“

	„To teď asi budeš chtít přidat.“

	„Nezaškodilo by.“

	Zazubil se na mě. „Probereme to cestou domů.“

	„Fajn!“ Kilgore si musel všimnout, že se Alex chystá k odchodu. Přišel k nám a potřásli jsme si rukama. „Díky, Alexi,“ řekl. „Nikdy vám nezapomeneme, co jste udělali.“

	Alex se rozhlédl. A zakormidloval nás – sebe, administrátora a mě – do rohu. Kilgore dal znamení své ochrance a ta udělala stěnu, aby všichni ostatní zůstali v bezpečné vzdálenosti.

	„Copak je, Alexi?“

	„Pane administrátore, překvapilo mě, že jste se zmínil o tom podvratném prvku.“

	„Už je po krizi, Alexi. A ono se něco takového stejně nedá udržet pod pokličkou. Nejlíp je vyjít s tím ven.“

	„Ano, pane. Jistěže. Vy víte, že se nás Wexler pokusil zabít.“

	„No ovšem.“

	„Ale on v tom nebyl sám. Můžu se zeptat, jestli jste podnikli kroky proti těm, kteří se na všem podíleli s ním?“

	„Některé jsme našli, možná všechny. Upřímně řečeno, nejsme schopní prokázat ani jednomu z nich zločinné úmysly, protože se nedomníváme, že věděli, proč dostávají ta upozornění.“

	„Pane administrátore, tomu ale sám jistě nemůžete seriózně věřit.“

	„Samozřejmě že ne, Alexi. Jenže vědět něco a dokázat to…“ Zavrtěl hlavou. „Ti, kteří se na tom podíleli, byli uvolnění ze svých funkcí. Posláni tiše pryč.“

	„Aha.“

	Kilgore upřel pohled Alexovi do očí. „Měl jste ještě něco na srdci?“

	Alex jeho pohled dlouze opětoval. Měl toho na srdci rozhodně víc. Asi něco o moci a odpovědnosti. Nebo něco o rozumné pozornosti. „Ne,“ řekl nakonec. „To bylo všechno.“

	„Výborně! Jsem rád, že jste vy a Chase byli na místě a pomohli dát všechno do pořádku.“ Potřásl znovu Alexovi rukou, otočil se na podpatku a odešel, ale jen o několik kroků dál, než ho obklopilo několik hostů. Dívali jsme se, jak mu jeden z nich připíjí pozvednutou číší a podávají si ruce. Na administrátorovu tvář se vrátil úsměv.

	
čtyřicet tři

	Lidé během cesty rádi říkají, že důležitá je cesta sama, nikoli cíl. Věř mi, Lio, cíl je důležitý. A jak důležitý!

	– Umírám touhou poznat tě

	

	Dokonce i za existence Flotily spásy, v níž se spojily síly válečných loďstev obou stran s obrovským množstvím soukromých a komerčních plavidel, byla záchrana před vesmírným bleskem stále sázkou do loterie. Pořád nebylo jasné, jestli lze vůbec vybudovat štít včas, a pokud ano, jestli se jeho přesun k Salud Afaru podaří synchronizovat tak, aby tam dorazil v pravou chvíli. Ještě nikdy nevzbuzovala proveditelnost žádného úkolu takové obavy.

	Rozhodnutí o pokračování ve stavbě štítu znamenalo konec veškerého evakuačního úsilí. Vyhlášení jeho přijetí za definitivní řešení vyvolalo po celé planetě ostrou kritiku. Administrátor se dostal pod obrovský tlak, došlo dokonce ke dvěma pokusům o atentát. Trval ale na svém, a když nastala hodina pravdy, vydržela na svém místě i hradba a zabránila úderu smrtonosného záření.

	Dnes platí Kilgore nejen za nezpochybnitelného hrdinu první velikosti, ale stal se také symbolem mezidruhového mírového procesu. Každý vám řekne, že nikdo neudělal víc pro reálné prosazení vzájemného upřímného dialogu obou civilizací.

	

	Od slavnostního předání vyznamenání jsme ho už osobně neviděli. Když jsme se nazítří ráno odhlašovali z hotelu, čekaly tam na nás květiny s textovou zprávou, že nám přeje vše dobré a že budeme na Salud Afaru vždy vítáni.

	Já jsem prožila kouzelný víkend s Lancem Depardeau v Kayoze, městě milenců. Poznal mě ve zprávách a řekl mi, že by v životě nevěřil, že někdo může být takový cvok, aby se pustil do takového rizika, jako já s tím taxíkem. O několik dní později se najednou objevil na jednom dalším slavnostním obědě a požádal mě o ruku. „Já vím, že je to hodně narychlo, a vím taky, že bych se měl napřed v klidu rozmyslet, než se uvážu, a taky, že tě právě proto můžu zase ztratit. Jenže tě rozhodně ztratím, jestliže nic neudělám, a budu se jen dívat, jak se vracíš zpátky na Rimway.“

	V tom měl samozřejmě pravdu. Na nějaký trvalý vážný vztah bychom od sebe byli příliš daleko. A řekla jsem děkuju, ale pojďme ještě počkat a uvidíme. Zamilovala jsem se do něj a opustila ho. Nějakou dobu jsem ještě občas snila, že se tam nakonec vrátím, nebo že třeba on přiletí za mnou na Rimway. Nikdy k tomu nedošlo. A nedávno mi psal, že někoho má.

	

	Vyhledala jsem Jaru, která sloužila ve stanici Řízení dopravního provozu v East Quentinu poblíž Marinopolisu. Na rozdíl od Lanceho si někdejší řidičku taxíku nijak zblízka neprohlížela. Měla plné ruce práce s tím, jak se snažila udržet na dveřích.

	Dorazila jsem tam, když jí končila směna, a pozdravila jsem ji. Poznala mě hned jako ženu, kolem níž se točí veškerá pozornost médií. Ale nespojila si mě s tím taxíkem na útěku. Když jsem jí to řekla, tvář jí potemněla. „Mohla jste nás obě zabít!“

	„Musela jsem letět dál,“ odpověděla jsem jí. A pověděla jsem jí o asteroidu.

	„Tak proč jste nám to jednoduše nevysvětlila?“

	„Protože po mně šla CSS. Nemohla jsem si dovolit…“

	„Hele…,“ nechtěla ode mě poslouchat žádné nesmysly, „já jsem tuhle záležitost moc nesledovala. Ale nelíbí se mi, co jste provedla. Příště nám radši důvěřujte.“ A obrátila se ke mně zády.

	Reportéři našli mladého Ashiyyureánce, který za mnou doplaval na prám. Natočili s ním rozhovor, který byl standardně přeložený, a dostala ho média po celé Konfederaci. Galantně odmítl nároky na nějaké hrdinství, ale přiznal, že se mu dvakrát nechtělo lézt do vody, kde jsem byla já, a navíc kdesi poblíž možná i vooparoo. Reportér, také mlčoň, se ho beze stopy humoru otázal, co v něm vyvolávalo větší strach – já nebo vooparoo. Můžu vám s potěšením sdělit, že dal na první místo vooparoo. Ale musel o tom chvíli přemýšlet.

	

	Rob Peifer napsal příběh Callistra: na lovu Ďáblova oka, kde rekapituloval celý průběh událostí. Získal za tu publikaci několik ocenění a stal se jedním z nejznámějších žurnalistů na Salud Afaru. Alespoň to o sobě tvrdí. V současné době píše životopis Vicki Greeneové.

	Jeho kniha udělala celebrity z Ormana a Shialy, kteří nás zachránili z havarovaného stroje po našem útěku z náhorní plošiny. Jedna tamější občanská organizace je vyhlásila Občany roku. Alex a já jsme se toho ceremoniálu zúčastnili.

	Večer před naším odletem domů jsme vzali Ivana a jeho ženu na večeři. Jim dvěma jsme dlužili velkou porci díků. Alex mu pak ještě poslal komunikační link, který kdysi patřil legendárnímu lékaři Karisi Timmovi.

	

	Když jsme se konečně dostali zpátky na Rimway, řekl mi Ben, že nevidí žádný smysl v tom, abychom spolu pokračovali dál, a tak se z nás stal bývalý pár. Mrzelo mě to. Měla jsem Bena ráda.

	

	Alex přivezl k nám domů i tu knihu od Churchilla. Sice uznává, že to svým způsobem byla krádež, ale tvrdí, že Kilgore přece neměl ponětí, co má v rukou, nedokázal to ocenit a navíc, že by ani v životě nepochopil postoje, které Churchill zastával. A technicky vzato jsme tu knihu přece našli volně ležet.

	Před nedávnem se prodala za částku, která by dvojnásobně pokryla naše náklady na celou výpravu na Salud Afar.

	

	V Moresce postavili nové rekreační středisko pojmenované po Edwardu Demerym, který přišel o život, když se snažil varovat svět. V zapomnění neupadla ani památka jeho partnerky v tomto úsilí Jennifer Keltonové. Travisova univerzita, kde kdysi přednášela matematiku a fyziku, po ní pojmenovala jednu ze svých přírodovědných laboratoří.

	

	I po mnoha letech od vydání svého posledního románu zůstává Vicki Greeneová dál významnou postavou světa literatury. Lidé, kteří o takových věcech rozhodují, se sice domnívají, že je zatím předčasné vynášet nějaké konečné soudy, ale většina z nich očekává, že se Vicki ujme žezla po boku velikánů našeho věku Teslova, Bikaie a Gordona. A na Salud Afaru si ji budou navždy pamatovat jako ženu, která spojila dohromady nenápadné nitky, uvědomila si, proč jedna jiná žena prohlásila, že už nesejde na tom, aby se jedna svatba konala s církevním obřadem, a jak to všechno souvisí s jedním zapomenutým asteroidem.

	
epilog

	

	Skimmer zahájil sestup po obloze pozdního podzimu. Malé město pod ním se nijak nelišilo od tisícovek dalších, rozesetých po rozlehlé prérii, která se prostírá mezi horskými hřebeny na západě a lesy na východě. Leželo na řece, přítoku Myakondy, v oblasti mírného pásu. Zdejší klima bylo příjemné. Zimní vánice se vyskytovaly zřídka, tornáda vůbec ne.

	Cory Greene hleděl dolů ze skimmeru. Viděl školu, dva kostely, několik stovek domů podél tichých ulic, kolem parky a hřiště na míčové hry. Na několika z nich právě probíhala utkání. „Pěkné místo,“ řekl.

	Obermaier dál seděl se zavřenýma očima. Byl hluboce nespokojený. „Chápete, pane Greene, že s tímhle nesouhlasím?“

	„Chápu, pane doktore.“

	„Za obvyklých okolností bychom vaši žádost rovnou odložili. Pokud je mi známo, tohle dosud nikdy nikdo neprovedl.“

	„Chápu.“

	„Je to zjevné porušení etiky.“

	„To vím.“

	„Byl bych mnohem raději, kdybyste jednoduše nechal věci tak, jak jsou.“

	„Bylo by to k ní nespravedlivé.“

	„Rozvrátit jí život je také nespravedlivé.“

	Greenea už tahle konverzace unavovala. Pokolikáté tohle omílají kolem dokola? „Pane doktore, podepsal jsem protokol. Neprozradím svou totožnost. Po dnešku se sem do města už nikdy nevrátím. Nikomu neřeknu, co jsme tu dělali. A ani na mučidlech nikdy nevyzradím, kde se nalézá zdejší místo.“

	Na ulicích skákaly děti přes švihadlo. Houpaly se na houpačkách a honily se po zahrádkách za domy. Sem tam někdo z lidí na lavičkách vzhlédl, když nad nimi přelétali.

	Šli na přistání.

	Greeneovi se rozbušilo srdce.

	„Informovali jsme ji, že přijedeme,“ řekl Obermaier. „Ví, že pro ni máme nějaké zprávy, ale nemá představu jaké.“

	„Dobře.“

	„Mě pozná. Pokládá mě za jednoho ze strýčků. Takže mě prosím nechte mluvit. Kdyby se ptala, musíte jí sdělit, že jste tu pouze jako pozorovatel.“

	Přistávali u skromného přízemního domu na konci jedné z alejí kolem příjezdových cest. Byl tam trávník, plaňkový plůtek a u vchodu vzrostlý kvetoucí keř.

	„Tak tady bydlí?“ zeptal se.

	„Ano. Je teď učitelkou hudby.“

	„To je skoro neuvěřitelné.“

	„To asi ano.“

	

	Pomalu se snesli a dosedli na přistávací plochu, kterou měl dům společnou se sousedním. Cory otevřel poklop ve stejném okamžiku, kdy na kostelech začaly bít zvony.

	Obermaier na něj pohlédl. „Opravdu jste si jistý, že to chcete udělat? Nepůjde to už nikdy vrátit zpátky.“

	„Jsem si jistý.“

	„Je se svým nynějším životem velice spokojená. Má rodinu, kterou jsme dali dohromady s velkou námahou a velkými výdaji. Tohle všechno teď rozvrátíte.“

	„Já vím.“

	„Dobře.“ Obermaier se zhluboka nadechl a zase pomalu vydechl. Zvony umlkly a město se náhle zdálo ještě tišší. „Chápete, že tím se její paměť neobnoví. Nevrátí se ve všech detailech do původního stavu.“

	„Chápu.“ Otevřel dveře a dovnitř vnikl závan chladivého větříku. V obývacím pokoji se svítilo. Přidržel se okraje dveřního otvoru, sesmekl se ze sedadla a pak už stál na přistávací ploše.

	„I když se nedokáže rozpomenout, zaslouží si vědět, kdo byla. Kdo je.“

	Šel před Obermaierem po cestičce ke vchodu do domu. Vedle dveří se rozsvítilo světlo a UI se zeptala, kdo to je.



	




	Jack McDevitt

	ČINDI

	Priscilla „Hutch“ Hutchinsová se, se svou kosmickou lodí, vydává na výpravu, jejímž cílem je vypátrat zdroj signálu vysílaného v neznámé řeči. Hutch a její posádka sledují signál přes nespočet hvězd, ale nacházejí jen hádanky a smrtící překvapení. Až v planetární soustavě daleko za hranicemi dosavadního zkoumání, naleznou neznámý objekt. Je obrovský, zlověstný a tajemný. A může skrývat odpověď na otázky všech, kteří kdy zvedli oči k obloze a zamysleli se nad tím, jestli jsme ve vesmíru sami…

	Z cyklu Motory boha

	

	Robert Sawyer

	FLASHFORWARD

	Svěží a nápaditý přístup ke klasickému tématu SF literatury předurčil román stát se námětem televizního seriálu Vzpomínka na budoucnost.

	Fyzikální pokus s urychlovači částic se zvrtne a přenese lidstvo na krátkou chvíli v čase o dvacet let dopředu. V tomto okénku do svého osudu zahlédne dr. Theo Procopides, že bude zavražděn. A tak následujících dvacet let musí věnovat tomu, aby zastavil svého vraha.

	

	Atul Gawande

	KOMPLIKACE – CHIRURGOVY POZNÁMKY

	Poznámky významného chirurga a filozofa o „nedokonalé vědě“ nalezly veliký ohlas mezi čtenáři po celém světě. Gawande popisuje lékařství jako oblast stále se vyvíjejících znalostí, nespolehlivých informací a snaživého i chybujícího personálu.

	S humorem, citlivostí a kritickým pohledem přibližuje klady a zápory nových technologií i umění lékařů balancujících svá rozhodnutí mezi znalostmi a intuicí. Fascinujícím způsobem také vypráví konkrétní případy ze své lékařské praxe, které mnohdy připomínají scény ze SF literatury.

	

	Ferran Soriano

	GÓLY NEPADAJÍ NÁHODOU

	Ferran Soriano měl to štěstí, že svůj talent mohl věnovat rozvoji mimořádného fotbalového klubu FC Barcelona. Jako viceprezident v letech 2003-2008 jej vyvedl z vážných technických i finančních potíží a přeměnil v jeden z nejlépe řízených a nejúspěšnějších.

	Získal mnoho zkušeností ve styku s trenéry, při vyjednávání s hráči a v řízení klubu. Analyzuje tuto zkušenost a vyvozuje patřičná pravidla a odpovědi na univerzální otázky typu: Jak vybudovat vítězný tým? Uvádí mnoho zajímavých příkladů, které dávají fascinujícím způsobem nahlédnout do života slavného klubu a fotbalu vůbec.

	

	Václav P. Borovička

	BÁJEČNÍ PODVODNÍCI

	Tuto knihu z řady populárních autentických vyprávění o zločinech věnoval slavný spisovatel těm, při nichž obvykle neteče krev. Devět skutečných příběhů ukazuje, že na cestu zločinu se mohou nechat svést i lidé inteligentní a talentovaní. Příležitost či vidina snadného zbohatnutí bývá někdy neodolatelná.

	Nápaditost takových lidí je pak bez hranic, jsou schopni prodat Eiffelovu věž či obchodovat s falešnými diamanty, a mnozí si počínají tak chytře, či mají potřebné štěstí, že dlouho unikají spravedlnosti. Pokud ovšem podlehnou klamu o své nepolapitelnosti, je jejich konec nablízku…

	Druhé vydání

	

	Mark Felton

	JAPONSKÉ GESTAPO

	Kempeitai byla obávaná japonská vojenská a tajná policie, před a za 2. světové války, nechvalně známá svou krutostí a nemilosrdností, v nichž i předčila podobné organizace válečných spojenců Japonska. Její síť pokrývala nejen japonské ostrovy, ale všechna obsazená území, na nichž nesmlouvavě vládla.

	Autor ve své knize shromáždil očitá svědectví ukrutnosti páchaných jak mezi civilním obyvatelstvem v Číně a na tichomořských ostrovech, tak při boji proti podzemnímu odporu i při správě zajateckých táborů. Kromě toho se věnuje dalším polím její působnosti, jako byly biologické a chemické pokusy na vězních koncentračních táborů, nebo správa táborů hojně využívané otrocké práce včetně vojenských nevěstinců.

	

	Kevin J. Anderson

	POMEZÍ SVĚTA

	Terra Incognita je bílým místem na mapách, za hranicí světa, označená jen „zde žijí lvi“. K této legendární zemi upírají své zraky oba znepřátelené národy vzývající jiného boha a válčící o nadvládu nad známým i neznámým světem v naději na konečné vítězství. Posílají lodě s odvážnými námořníky na nezkrocená moře plná temných nebezpečí, na nichž řádí divoké bouře, aby nalezly zapomenuté království, ztracený ráj.

	Příběh dobrodružství na širých mořích je důstojným vstupem slavného SF autora do fantasy žánru.

	Z cyklu Neznámá země

	

	Ray Bradbury

	MARŤANSKÁ KRONIKA

	Stěžejní dílo science fiction za více než padesát let od svého vzniku neztratilo nic na svém významu. Soubor volně navazujících povídek, z nichž většina jsou samy o sobě literárními skvosty, zasazený do let 1999-2026 vytváří fiktivní dějiny kolonizace Marsu Pozemšťany a vývoje civilizací na obou planetách jako děsivou vizi budoucnosti odrážející lidského ducha v celé jeho kráse i zrůdnosti. Marťanská kronika je více kronikou lidské povahy, než osidlování blízké planety, a lidská neschopnost tolerance a nepochopení k čemukoli neznámému ukazuje i zde své neblahé důsledky.

	5. vydání s upraveným překladem

	

	

	Přejeme vám, milé čtenářky a čtenáři, mnoho pěkných chvil

	s knihami nakladatelství Baronet.

	

	Další informace vám poskytneme na tel. číslech

	222 310 115 a 222 310 118

	e-mail: baronet.odbyt@volny.cz;

	stránky: www.baronet.cz
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